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BEIRNIAD 


Y RHYFEL A HOLLALLUOWGRWYDD 
DUW 


I 


ee barn ar bawb a phopeth ydyw’r dydd heddyw. Pe medr- 
ai Ysbryd y Dydd lefaru, gallai ddywedyd gyda phriodoldeb, 
“T farn y deuthum i’r byd hwn.” Nid oes odid ddim a berthyn i’n 
bywyd nad yw ar ei brawf yn y dyddiau hyn. “ A’r tan a brawf 
waith pawb, pa fath ydyw.” Mae’n ddydd barn ar wledydd 
Ewrop, ar wareiddiad y gorllewin, ar yr Eglwys Gristionogol, ac ar 
Gristionogaeth ei hun. Ai rhyfyg ynof fyddai ychwanegu fod 
-Duw Ei Hun ar Ei brawf, a dynion yn eistedd ar fainc y barnwr i’w 
ddyfarnu? 
Y cwestiwn a flinai feddwl Job ydoedd, “ Pa fodd y cyfiawnheir 
dyn gyda Duw?” Ond y cwestiwn a flina lawer calon heddyw 
ydyw, Pa fodd y cyfiawnheir Duw gyda dyn? Gelwir arnom 
unwaith eto 1 wneuthur yr hyn y ceisiodd Milton ei wneuthur yn y 
Paradise Lost, set “ to justify the ways of God to men.” Y cwestiwn a 
ofynnir yn gudd neu’n gyhoedd gan Iu o bobl heddyw ydyw, Pa 
fath un y mae’n rhaid fod Creawdwr a Chynhaliwr y byd, gan fod y 
fath anhrefn a difrod a galanas yn bosibl yn y byd a greodd ac a 
lywodraetha ? Bernir cymeriad dyn wrth ei weithredoedd. “ Wrth 
eu firwythau yr adnabyddwch hwynt.” Onid wrth yr un rheol y 
dylid barnu Awdur y byd? Os yw Duw’n holl-alluog a holl-dda, 
paham y caniataodd i’r fath ryferthwy dinistriol orlifo’r gwledydd a 
throchi’r byd 4 gwaed y diniwed? Yn wir, ai teg Ei ryddhau 0’i 
gyirifoldeb uniongyrchol trwy ddefnyddio’r gair “ caniatau ” yn lle 
Cyf. VI. Rhif 1. GWANWYN I9gI6. I 
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“ achosi,” pan yn sén am Un y dywedir amdano brydiau eraill mai 
Ef yw achos terfynol a ffynhonnell greadigol pob peth ? A hyd yn 
coed os dywedir mai caniatau ac nid achosi’r drwg sydd yn y byd a 
wna Duw, a ydym yn Ilwyddo 1 osgoi’r anhawster? Paham y 
caniataodd Ef i alluoedd drygionus gael eu ffordd yn Ei fyd Ei Hun, 
ac yntau’n holl-alluog a pherffaith dda? Aco baley derbyniasant 
yr awydd yn ogystal a’r gallu i achosi’r drwg ond oddiwrth Awdur 
eu bodolaeth, yn yr Hwn y mae popeth yn byw, symud, a bod ? 
Neu a yw'r galluoedd hyn mewn rhyw ystyr yn annibynnol ar 
Dduw? Os felly, a yw Ef mwyach yn holl-alluog, holl-bresennol ac 
anfeidrol ? 

Wirth gwrs, nid yn yr argytwng presennol y ganwyd y cwestiynau 
‘dyrys hyn. Ni wnaeth y rhyfel ond adnewyddu mewn modd 
angerddol hen gwestiwn oesol sydd wedi aflonyddu ar feddwl dyn 
byth oddiar pan ddechreuodd adfyfyrio uwchben perthynas ei brofiad 
-crefyddol a ffeithian bywyd. Y dull traddodiadol o fynegi’r 
anhawster ydyw trwy’r dilema, Naill ai ni fynnai Duw atal y drwg 
sydd yn y byd—yna nid yw'n holl-dda; neu ynteu ni fedrai—yna 
nid yw'n holl-alluog. 

Ychwanegwyd yn ddirfawr at anhawster y broblem trwy’r 
pwyslais diweddar ar Fewnfodaeth a Datblygiad, neu ddatblygiad y 
cread trwy fewnfodaeth Duw. Dysgodd gwyddoniaeth fod y cread 
yn ddarostyngedig i ddeddt datblygiad. Wedi peth petruster, 
mabwysiadwyd y ddamcaniaeth gan ddiwinyddiaeth, ond esboniwyd 
hi yng ngoleuni egwyddor mewnfodaeth, sef fod cwrs gweithgarwch 
Duw yn un 4 chwrs y byd, ac nad yw deddfau ac egnion natur ond 
ffurfiau ar y preswyliad dwyfol oddimewn i'r cread. Ynolysyniad 
hwn, nid yw’r hyn a eilw’r gwyddonydd yn ddatblygiad ond enw 
ar y process y mae’r Duw mewnfodol yn Ei sylweddoli Ei Hun 
trwyddo yn raddol yng nghwrs hanes. Gan hynny y mae’r cread 
cyfan yn hanfodol dda a dwyfol, er nad eto’n berffaith ; a dyna sail 
dda i’r olwg obeithgar, optimistaidd ar bethau. Ond, atolwg, pa 
fodd y cydsaif hyn oll a’r tryblith gwallgof a’r lofruddiaeth ysgeler 
ageir yn y byd heddyw? Aidyma firwyth y preswyliad dwyfol yn 
y byd? Onid yw’n fwy cydweddol a mewnfodaeth y diafol nag a 
mewnfodaeth Duw? Onid argoel ydyw o ddirywiad ac ol-weithiad 
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truenus, yn hytrach nag o ddatblygiad ? Onid yw cyflwr y byd 
heddyw yn ddinistr i’r optimistiaeth arwynebol sy’n seiliedig ar 
athrawiaeth mewnfodaeth ? Ac os dywedir, fel y dywed Theistiaid, 
fod Duw yn uwchfodol yn ogystal ag yn fewnfodol, Ei fod yn 
hanfodi’n annibynnol ar y byd ac uwchlaw iddo, yn ogystal ag yn 
preswylio 071 fewn, gwesgir nii ofyn, Beth yw perthynas Duw fel y 
mae’n uwchfodol 4 Duw fel y mae’n fewnfodol ? A yw Duw fel y 
mae ynddo’i Hun, yn arucheledd Ei hanfod tragwyddol, yn Fod 
holl-alluog a pherffaith, ond fel y mae yn Ei berthynas 4’r cread yn 
amherffaith ac yn derfynol Ei allu? Os felly, oni wneir i flwrdd ag 
unoliaeth Duw? Onid dau Dduw a geir wedyn, ac nid un,—sef y 
Duw anfeidrol a thragwyddol sydd uwchlaw terfynau amser a Ile, 
a’r Duw meidrol sy’n gyfyngedig 1 amodau amser ac yn Ei fynegi 
ei Hun yn y cread amherffaith sy’n “‘ goch o ddant a chrafanc gan 
yshail ” ? 

Yn sicr, dyma fwy o ofyniadau nag y medraf fi obeithio eu hateb 
yn yr ysgrif hon, ac ni allaf gyffwrdd ond yn unig 4 rhai o agweddau’r 
pwne. Ond erfyniaf ar i’r darllenydd gofio nad cwestiynau academ- 
aidd mohonynt, o ddiddordeb yn unig i’r cywrain ei feddwl, eithr 
cwestiynau byw yn ymwneuthur 4 sylfeini ein ffydd. Ac nid 
argoel o ddiftyg crefyddolder yw eu gofyn, ond arwydd o ddifrifwch 
crefyddol dwys. Nid o haerllugrwydd annuwiol y codant, ond o 
angerddoldeb calon ysbrydol yn dyheu am weledigaeth. Awgryma’r 
dilema y cyfeiriais ato ddwy ffordd o agoshau at y pwnce. 
{1) A chaniatau fod Duw’n holl-alluog, a yw Ef yn foesol berffaith ? 
A yw’r Gallu Anfeidrol a ymweithia yn y cyfanfyd yn allu moesol ? 
(2) A chaniatau Ei ddaioni moesol, a yw Ef yn Aoll-alluog ? Neu 
o leiaf a yw Ef yn ddigon galluog i roddi Ei fwriadau daionus mewn 
gweithrediad, a yw Ei allu’n gyfartal i'w ddaioni? Yr ail gwestiwn 
yw un y ceisiaf ei wynebu’n bennaf yn hyn o ysgrif, gan y credaf 
mai o'r cyfeiriad yna ’n bennaf y daw ymwared. Ond goddefer 
ychydig eiriau ar y cwestiwn cyntaf. 


IT 
Yr elfen gadarnaf a mwyaf disigl yn ein ffydd yw’r gred fod Duw’n 
Berson cwhl dda, fod ynddo gyfuniad o bob perffeithrwydd moesol. 
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Dyna brif ystyr y gair “ Duw ”’ i’r ymwybyddiaeth grefyddol heddyw. 
Nid fel sylwedd terfynol y cread neu waelod uchanianol pob peth 
y meddylia’r crefyddwr am Dduw’n bennaf, os o gwbl, ond fel 
Person cyfiawn, sanctaidd a chariadlon ; neu yn iaith “ ysgolwyr ” 
y canol oesoedd, nid fel ens realissimum, ond fel ens perfectissimum. 
A’r “ prawf moesol ” yw’r cryfaf o ddigon o’r holl brofion o fodolaeth 
Duw,—sef y prawf a ymresyma oddiwrth natur foesol dyn at 
fodolaeth Bod Perffaith fel flynhonnell moesoldeb ac eisteddle ei 
awdurdod. Gwrthododd Kant gydnabod gwerth y profion eraill, 
ond yn y prawf oddiwrth awdurdod diamod y gydwybod neu’r natur 
foesol gwelodd graig ddisigl flydd. A pha fath Dduw y mae’n rhaid 
fod yr Hwn y tystiolaetha’r gydwybod iddo ond Duw holl-dda a 
sanctaidd, safon a delfryd y bywyd moesol i bawb? Atega’r gyd- 
wybod eiriau Tesu, ‘ Byddwch chwi gan hynny berffaith, fel y mae 
eich Tad yr Hwn sydd yn y nefoedd yn berffaith.’ Gwir nad yw'r 
gair “ Duw” yn cyfleu’r syniad hwn ymhob crefydd. Bodau 
amherffaith, ie anfoesol, yw duwiau rhai crefyddau, megis duwiau 
Groeg a Rhufain yn yr hen oesoeddcynnar. Fe gofir am wrthdystiad 
egniol Xenophanes a Plato yn erbyn anfoesoldeb yr hen dduwiau 
Olympaidd, fel y portreadwyd hwynt gan Homer a Hesiod. Eithr 
fel y datblygodd Iledneisrwydd a phurdeb yr ymwybyddiaeth foesol, 
daeth dynion i ffurfio syniadau mwy aruchel am gymeriad yr Hwn 
sy'n safon ac yn sylfaen moesoldeb. “ Adnebydd dy hun,” oedd 
arwyddair mawr Socrates. Ond wrth edrych i mewn i ni ein hunain, 
yr ydym yn edrych i mewn i ddyfnderau’r cread ei hun; oblegid 
nid bod y tuallan i’r cread yw dyn, ond rhan ohono, a’r ffaith 
bwysicaf oi fewn. Ef gan hynny yw’r allwedd i ansawdd y bydys- 
awd; a chan fod dyn yn fod moesol, yn adnabod y gwahaniaeth 
thwng y drwg a’r da ac yn cydnabod hawliau’r da, rhaid bod y cread 
y mae’n aelod mor bwysig ohono yn gyfundrefn foesol, onidé ni fuasai 
lle i ddyn o’i fewn ; a rhaid bod y Creawdwr yn ffynhonnell daioni 
moesol, onidé buasai’r effaith yn well na’r achos, y creadur yn 
uwch na’r Creawdwr, a dyn yn rhagori ar Dduw! 

Ni ellir gan hynny edrych ar Dduw yn null Herbert Spencer fel 
Gallu Annherfynol heb gymeriad moesol, tebyg i’r egni dihysbydd a’i 
hamlyga ei hun yn nerthoedd anian, megis trydan, disgyrchiant, etc., 
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nad ydyw na da na drwg ;_nac yn null Bergson fel ysgogiad byw yn 
ymweithio drwy bob peth ond heb fwriadau moesol i roi cyfeiriad i’w 
ymdrechion. Mae’r dehongliadau hyn yn anwybyddu  ffaith 
ddyfnaf y cread, sef tystiolaeth yr ymwybyddiaeth foesol sy’n nod- 
wedd mor amlwg yn hanes y ddynoliaeth. Rhaid dehongli’r cread a 
Duw yng ngoleuni’r goreu a’r uchaf y gwyddom amdano, pa mor 
anodd bynnag cysoni’r dehongliad hwnnw 4 ffeithiau eraill bywyd 
na ellir mo’u hanwybyddu. Nid wyf yn honni fod y gydwybod yn 
anffaeledig. Ond hyn a ddywedaf, os yw’r Creawdwr i’w osod ar 
Fi brawf yn llys barn y creadur, gwell gennyf gredu ei thystiolaeth 
hi nag eiddo un tyst arall y gwn amdano. A’i thystiolaeth ddilys 
yw, “ Yn ddiau da yw Duw.” Nid apeliaf yn awr at dystiolaeth y 
datguddiad arbennig o Dduw yng Nghrist—er mai dyna’r gadarnaf 
oll i’r sawl a fo’n argyhoeddedig 0’i dilysrwydd—am nad wyf yn 
edrych ar y cwestiwn yn yr ysgrif hon o safbwynt datguddiad, ond o 
safbwynt ein profiad cyffredin, hyd y gellir eu gwahanu. 

Pa fodd, gan hynny, y mae esbonio’r gwae a’r ochain, y camwedd 
a'r creulonder, yr anhrefn a’r anghytgord sydd i gymaint graddau 
yn difwyno hawddgarwch y byd, ac yn myned ymhell i droi bywyd 
yn faes celanedd ? Dyna brif faen tramgwydd flydd. Ac anturiaf 
gredu mai trwy ail-ddehongli athrawiaeth Holl-alluowgrwydd Duw y 
daw ymwared, yn hytrach na thrwy osod terfynau ar Ei ddaioni a’i 
gariad. Ni honnaf y Ilwyddir trwy hyn i chwalu pob cwmwl a 
datrys pob anhawster. Gormod fyddai disgwyl i unrhyw ddam- 
caniaeth lwyddo i wneuthur hynny, tra fo bywyd yn beth mor 
gymhleth ag ydyw. Ond credaf y ceir digon o oleuni i liniaru llawer 
ar erwinder yr elyniaeth dybiedig rhwng ffydd a rheswm, ac i’w 
cymodi 2’ gilydd i amcanion ymarferol bywyd. 


III 
Mae’r syniad fod Duw yn Fod sy’n meddu gallu difesur yn un tra 
gwerthfawr, yn wir yn anhepgorol, i’r bywyd crefyddol. Ni ellir 
addoli na phwyso ar Dduw gwan, na fedd lywodraeth feistrolgar ar 
adnoddau’r bydysawd, ond sydd Ei Hunan at eu trugaredd. 
Y mae’r ymwybyddiaeth grefyddol yn hawlio, fel gwrthrych addol- 
lad ac ymddiriedaeth, nid yn unig Dduw tra nerthol, ond un sy’n 
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ffynhonnell derfynol pob nerth y sydd, un y mae holl nerthoedd y 
cyfanfyd at Ei wasanaeth. Rhaid fod ynddo o leiaf ddigon o allu i 
gyflawni gofynion Ei natur a’i gymeriad Ei Hun. Os yn fyr o hyn, 
nid Duw mohono, ond cynnyrch meidrol rhyw fod neu fodau mwy 
nag Ef. 

Ond wrth geisio gosod allan y gwirionedd hwn a deffinio athraw- 
iaeth hollalluowgrwydd, syrthiodd diwinyddion ir camgymeriad o 
fabwysiadu oddiwrth yr athronwyr syniadau dansoddol, anfoesegol, 
anhyblyg, o dan gysgod termau fel yr Anfeidrol, y Diderfyn, y 
Dideler, yr Absolute,—syniadau nad oeddynt mewn gwirionedd yn 
gyson A Duwiaeth (Theism), ond a ragdybient ryw fath ar Holl- 
dduwiaeth (Pantheism). Nid termau cynhenid mewn diwinyddiaeth 
Gristionogol yw y rhain, eithr termau benthyg wedi eu cymryd o 
athroniaeth ; ond deuthpwyd i edrych arnynt fel rhan hanfodol o’r 
ddiwinyddiaeth uniongred. Ryw hanner can mlynedd yn ol, parodd 
J. Stuart Mill gryn syndod a braw yn y gwersyll diwinyddol trwy 
wadu’n agored fod Duw’n Fod anfeidrol a diderfyn. Ei reswm ef 
dros gredu fod Duw’n feidrol ydoedd, Ei fod yn gweithio yn y cread 
trwy foddion a chyfryngau, tra y gellid disgwyl i Fod holl-alluog ac 
anfeidrol ddwyn Ei amcanion i ben yn uniongyrchol a digyfrwng, 
heb ymboeni gyda moddion.1_ Nid fy amcan yma yw ategu gosod- 
iadau Mill yn y ffurf a roddes ef iddynt. Ond yr oeddynt yn flaen- 
ffrwyth yr adweithiad (reaction) a geir heddyw oddiwrth yr hen 
syniadau am briodoleddau uchanianol Duw. Meddylid yn rhy 
fynych am Ei holl-allu fel pe’n cynnwys gallu i wneuthur popeth 
posibl ac amhosibl, amgyffredadwy ac anamgyffredadwy, yn y modd 
mwyaf mympwyol a direol. Ond os yw gallu Duw yn ddiderfyn, 
yn ystyr fanylaf y gair, oni allasai osod diwedd ar unwaith ar y 
drygau a’r poenau sydd yn y byd, neu gwell fyth, eu rhwystro i 
ddyfod i fod o gwbl? Gwelsom yn y papurau Seisnig ryw bobl 
tryfygus yn galw ar Dduw i ddefnyddio’i allu diderfyn “ to stop the 
war.” Ac yn wir, gellid meddwl na fyddai rhwystro’r rhyfel pres- 
ennol ond chwarae bach i Fod nad oes un math ar amod na theler_. 
yn cyfyngu ar Ei allu. 


1 J. S. Mill, Essays on Religion (3rd ed.), p. 36ff, 176ff. 
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Ond, atolwg, pa fath fyd a fyddai byd o dan reolaeth gallu noeth, 
dideler o’r fath? Ai gormod dywedyd mai cymysgfa a chybolfa 
anobeithiol fyddai byd felly? Amlwg yw fod rhai pethau yn 
amhosibl hyd yn oed i Dduw. Er enghraifft, ni all wneuthur dau a 
dau yn bump; niall ddileu’r gorffennol, yn yr ystyr o beri fod ?r hyn 
a ddigwyddodd ddoe beidio a bod wedi digwydd ; ni all ddywedyd 
celwydd; ni all ddiddymu egwyddor sylfaenol y meddwl a elwir 
mewn rhesymeg yn ddeddf hunaniaeth (Jaw of identity), etc. Ac na: 
feddylier mai manion dibwys yw’r pethau hyn. I’r gwrthwyneb, 
y mae a fynnont 4 seiliau’r byd, ac y maent yn peri mai cyfanfyd 
thesymol a rheolaidd yw’r bydysawd, ac nid tryblith y gall unpeth a 
phopeth ddigwydd ynddo heb drefn na chysondeb. Ni all hyd yn 
oed Duw weithredu’n groes i’w natur resymol a moesol Ei Hun.. 
Nid Bod amwys, amhenodol yw Duw, ond Bod yn meddu ar natur a 
chymeriad pendant, a deffinir terfynau Ei allu gan y natur benodol 
honno. Yn wyneb hyn, nid yw’r syniad o holl-alluowgrwydd 
noeth ond gwrthuni hollol. Amlwg yw fod y gallu dwyfol yn 
gweithredu o fewn terfynau a than amodau neilltuol. O bosibl 
mai’r terfynau a’r amodau hyn a bair na all gario allan Ei fwriadau 
daionus yn y byd yn ddirwystr. Efallai y bu’n rhaid 1 Dduw, yn 
gyson 4’i gymeriad, ac er mwyn creu bodau rhydd, personol ar 
gynllun Ei bersonoliaeth Ei Hun, ymwacau o ran o’i holl-alluowg- 
twydd, a rhoddi benthyg cyfran 0’i allu i’w greaduriaid, er i hynny 
olygu y gallent wneuthur camddefnydd o’u hymddiriedaeth a 
dinistrio cynghanedd y cread am gyfnodau oesol. Efallai mai ym 
mhlygion yr hunan-gyfyngiad hwn y gorwedd yr esboniad ar y 
mawr ddrygau sydd yn y byd, na allai hyd yn oed Duw eu rhwystro 
heb weithredu’n anghyson 4 gofynion Ei natur, a alwai arno i adael 
i ddynion weithio allan eu hiachawdwriaeth eu hunain trwy ofn a 
dychryn, ie trwy gyfeiliornadau a methiannau, fel yr unig ffordd y 
gallent, trwy gymorth yr Hwn sy’n gweithio ynddynt, ffurfio 
iddynt eu hunain gymeriadau ysbrydol ar ddelw Duw Ei Hun. 

Ond yr wyf yn rhagflaenu arnaf fy hun; deuaf yn ol at y pwynt 
hwn ynnesymlaen. Ail gydiwn yn y frawddeg uchod Ile y dywedais. 
fod y gallu dwyfol yn gweithredu o fewn terfynau ac amodau. 
Y cwestiwn yn awr yw, pa fodd i esbonio’r amodau hynny? Oba 
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le y tardd y cyfyngiad a bair na fedr Duw sylweddoli Ei ddibenion 
ond trwy foddion sydd i raddau yn atalfa ar eu ffordd, yn ogystal 
ag i raddau yn gyfrwng i’w cario allan? Ystyriaf yn fyr y prif 
ddamcaniaethau athronyddol a ddefnyddiwyd i geisio esbonio 
perthynas Duw a’r byd, i edrych pa ateb a awgrymant i’r cwestiynau 
hyn. Gellir eu dosbarthu fel y canlyn: (1) Unigaeth (Monism), 
(2) Deuoliaeth (Dualism), (3) Lluosogaeth (Pluralism), ac ych- 
wanegaf, (4) math ar gyfuniad o (1) a (3), yn cynnwys damcaniaeth 
yr hunan-gyfyngiad dwyfol. 


IV 

(3) Haera Unigaeth mai un egwyddor neu hanfod neu sylwedd, 
ac un yn unig, sydd yn bod, ac nad yw gwrthrychau profiad ond 
moddau bodolaeth yr un hanfod holl-gynhwysol hwnnw. Ymranna 
Unigaeth yn ddwy ysgol sydd yn yr eithafion pellaf oddiwrth ei 
gilydd, sef (a) Materoliaeth, a (b) Ysbrydoliaeth. Nid oes a fyn- 
nwyf yma a’r gyntaf, ymhellach na dywedyd fod Unigaeth 
Fateryddol, a gais esbonio popeth yn nhermau mater fel yr unig 
wir sylwedd, yn hollol anfoddhaol ac amhosibl, fel y cydnebydd 
athronwyr heddyw bron yn ddieithriad. Mae mwy i’w ddywedyd 
dros Ysbrydoliaeth, a gais esbonio popeth yn nhermau ysbryd neu 
feddwl fel unig egwyddor bodolaeth. Ond gwendid spiritualistic 
monism, 0 safbwynt moesoldeb a chrefydd, yw ei bod yn gwadu 
pob bodolaeth unigol, wahaniaethol, annibynnol a phersonol, gan 
wneuthur popeth yn foddau neu arweddau ar yr un Ysbryd cyfired- 
inol a gynnwys y cwbl ynddo’i hun, Mewn athroniaeth cymer y 
ddysg hon y ffurf o Holl-dduwiaeth,—megis yng nghyfundrefn 
Spinoza, a ddysgai na fodola dim ond y Sylwedd Anfeidrol a’i 
briodoleddau a’i foddau, ac felly fod y Sylwedd hwnnw’n holl-alluog 
yn yr ystyr nad oes un gallu na bod arall i osod terfynau arno. 
Mewn diwinyddiaeth cymer y ffurf y gallwn, o gyfleustra, ei galw’n 
Galfiniaeth! (megis yn nysgeidiaeth Awstin, Calfin, a Jonathan 
Edwards), a wad fodolaeth wirioneddol unrhyw achos effeithiol 
ond eiddo’r ewyllys ddwyfol, ac o ganlyniad a wad ryddid ac anni- 


+ Am y tebygrwydd sylfaenol rhwng Calfiniaeth a Holl-Dduwiaeth, gweler Fairbairn, 
Christ in Modern Theology, tud. 164—167. 
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byniaeth yr ewyllys ddynol, ac a ddwg bopeth i afaelion haearnaidd 
yr un ewyllys anfeidrol, holl-alluog. Ond pa un bynnag ai fel 
Sylwedd amhersonol ai fel Ewyllys bersonol yr edrychir ar Dduw, 
diffyg Unigaeth yw ei bod yn myned dan sail rhyddid a chyfrifoldeb 
personol, trwy ei bod yn gwadu effeithiolrwydd pob achos ond yr 
Achos mawr terfynol, ac yn gwneuthur y cread yn gyfundrefn 
gaeth, rag-ordeiniedig, ddi-dyfiant (yr hyn a eilw’r Athro William 
James yn “ block universe”), ac yn amddifadu Amser a’i gynnwys 
o bob gwir werth. Mae’r meidrol yn ymsuddo yn yr anfeidrol, 
y byd a dyn yn ymgolli yn Nuw, ac afon amser yn cael ei sugno i 
mewn i drobwll diwaelod y tragwyddol. Os diogelir yr holl- 
alluowgrwydd dwyfol yn y ddysg hon, gwneir hynny ar draul 
difoesoli’r cread. Ond y flaith yw, hyd yn oed yma, ni cheir 
holl-allu yn yr ystyr fanylaf (pe bai’r fath beth yn amgyffredadwy), 
oblegid gwneir ewyllys Duw yn un @’i natur; a thrwy fod Ei ewyllys 
yn gaeth i’w natur, nid oes dim yn bosibl ond yr hyn sydd yn 
weithredol (nothing 1s posstble save the actual). Canlyniad hyn oll 
mewn geiriau plaen yw, fod y rhyfel presennol a phob anfadwaith 
anllad a fu erioed yn anghenrhaid tragwyddol ac anorfod, ac yn 
gynnyrch y Gallu Anfeidrol, yr unig allu effeithiol sy’n bod. Os 
felly, gelwch y byd os mynnwch yn fyd holl-ddwyfol; ond y mae 
lawn cymaint o reswm dros ei alw’n fyd holl-ddieflig. Mae ein 
holl natur foesol yn gwrthdystio yn erbyn damcaniaeth na fedr 
ddiogelu’r gwahaniaeth rhwng drwg a da, rhwng Duw a diafol. 

(2) Mewn cyferbyniad i Unigaeth ceir Deuoltaeth, a ddeil fod y 
byd yn gyfansoddedig o ddwy egwyddor gyferbyniol, ac nid un. 
Golyga hyn y cyfyngir ar holl-alluowgrwydd y Duw holl-dda gan 
allu estronol sy’n annibynnol arno ac mewn ystyr yn ei wrthwynebu. 
Y prif enghraifft o’r syniad hwn yn hanes crefydd yw hen grefydd 
Zoroaster yn Persia, lle y ceir Goleuni a Thywyllwch fel dwy egwy- 
ddor derfynol mewn gelyniaeth ddigymod tuag at ei gilydd. Ceir 
y brif enghraifft mewn athroniaeth yn nysgeidiaeth Plato ac Aristotle. 
Dysgai Plato fod y byd yn ganlyniad cyfuniad o ddwy egwyddor 
groes, sef Anghenrhaid a Rheswm, neu Mater a Duw. Bodbolai 
mater neu ddefnydd annelwig y cread yn annibynnol ar Reswm neu 


Dduw, a gwaith Rheswm ydoedd ffurfio’r defnydd annelwig yn fyd 
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trefnus. Ond yr oedd natur anhydrin mater yn ei atal rhag cyflawnt 


el waith yn ddirwystr, fel y gesyd y defnydd y gweithia’r crefftwr | 


arno derfyn ar allu’r crefftwr. Gorfodir y cerflunydd neu’r peir- 


iannydd i barchu natur gynhenid y defnydd y gweithia arno ac i 
ufuddhau i’w deddfau; cyfyngir ar ei allu gan natur y defnydd. 
Felly gorfodir y Creawdwr i ufuddhau i ddeddf Anghenrhaid sy’n | 
gynhenid mewn mater, a thrwy ufuddhau i geisio ei phlygu i’w . 
amcanion Ei Hun hyd y gellir. ‘Yr oedd Duw,” meddai Plato, | 
“yn awyddus i wneuthur popeth yn dda, ac yn ewyllysio, hyd yr_ 
oedd yn bosibl, na fyddai dim drwg yn bod.” Awgryma hyn yr erys — 


gweddill o ddrwg yn y byd na all hyd yn oed Duw ei orchfygu, er 


fod Rheswm yn gryfach nag Anghenrhaid. Dysgodd dilynwyr 
Plato’n bendant fod mater o angenrheidrwydd yn hanfodol ddrwg 
ac yn wreiddyn pechod. Dysgai Aristotle hefyd fod mater yn 
dragwyddol, a’i fod o dan lywodraeth Meddwl er nad yn gwbl felly. — 
Yn ol y syniad hwn, Pensaer a Chyflunydd y byd yw Duw, yn 


hytrach na’i Greawdwr,—Awdur ffurf ac nid mater—a chyfyngir ar 
Ei allu gan natur y defnydd y gweithia arno. 

Ni allaf aros 1 ddangos diffygion y ddysgeidiaeth hon, oddieithr 
mewn brawddeg neu ddwy. Amlwg yw na all y meddwl orffwys 
mewn deuoliaeth o’r fath. Sicr yw fod diwinyddiaeth Gristionogol 
yn nes i’w lle trwy ddal nad Awdur ffurf yn unig yw Duw, eithr 
Creawdwr mater hefyd; nad “ pensaer celfydd” y byd yn unig 
mohono, ond ei ffynhonnell derfynol. Ni allwn fodloni ar olrhain y 


cread i ddwy ffynhonnell annibynnol. Canlyniad rhesymegol y 


ddysg hon yw’r syniad a ddysgwyd gan y Gnosticiaid a Marcion yn yr 
ail ganrif, fod dau Dduw yn bod, sef y Duw da a chariadlon a ddat- 
guddir yn Iesu Grist, a’r Duw amherffaith a chreulon a greodd y 
byd materol. Nid ydym yn synnu i reddf sicr yr Eglwys Fore ei 
harwain 1 gondemnio’r ddysg hon yn ddiarbed fel heresi. Eto i gyd, 
ceir yma ymgais i gyfrif am yr amherffeithrwydd a’r anhrefn a erys 
yn weddill yn y byd. Ac anturiaf gredu fod deuoliaeth yn gywir 
with ddal fod y drwg sydd yn y byd yn anghyson 4’r syniad o. 
holl-alluowgrwydd di-amod y Duw da, er ei bod yn anghywir yn ei 
hesboniad ar natur y cyfyngiad a esyd derfynau ar y gallu dwyfol. 

(3) Yn ddiweddar daeth Liuosogaeth i gryn fri yn y byd athron- 
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yddol, fel adweithiad oddiwrth yr Unigaeth a deyrnasodd yn ystod 
y ganrif ddiweddaf. Gwelwyd fod Unigaeth yn amddifadu bywyd 
o bob amrywiaeth a gwahanfodaeth a rhyddid, ac yn sugno’r unigol 
i mewn i’r cyffredinol. Ac er mwyn torri iau’r caethiwed, aethpwyd 
yn ol heibio i Hegel a Spinoza at y cawr-feddyliwr Leibniz, tad 
Lluosogaeth, i chwilio am awgrymiadau ac ysbrydiaeth. Cyn- 
rychiolir y mudiad hwn gan feddylwyr dylanwadol fel Wm. James, 
F.C. S. Schiller, Renouvier, Howison, ac mewn modd mwy cymedrol 
gan James Ward a Hastings Rashdall, heblaw eraill y gellid eu 
henwi. 

Deil Lluosogaeth fod y byd yn gyfansoddedig, nid o un hanfod 
cyfiredinol nad oes le i unigolion 01 fewn, nac ychwaith o ddau 
hanfod gwrthgyferbyniol megis Meddwl a Mater, ond 0 nifer aneirif o 
eneidiau unigol ac annibynnol o bob gradd. Cytuna ag Unigaeth 
Ysbrydol mai ysbryd yw’r unig reality, ac nad yw mater ond ym- 
ddangosiad yn unig, ond cais wneuthur mwy o chwarae teg nag a 
wna hi a’r egwyddor o bersonoliaeth. Am hynny y gelwir Lluosog- 
aeth gan rai yn Ddelfrydiaeth Bersonol (Personal Idealism), 07i 
gwahaniaethu oddiwrth Absolute Idealism fel eiddo Hegel.t Deil nad 
yw'r bydysawd yn ddim amgen na chyfundrefn neu gymdeithas o 
fodau ysbrydol neu eneidiau, rhai ar raddfa isel a rhai ar raddfa 
uchel, ond pob un yn meddu ar fesur mwy neu lai o’r hyn o nodwedda 
bersonoliaeth, sef y gallu i weithredu’n rhydd oddiar gymhellion 
mewnol yn hytrach nag o orfodaeth allanol. Nid oes le yn y ddysg 
hon i Dduw anfeidrol a holl-alluog. Nid yw Duw yn ddim amgen 
na’r “ cyntaf ymhlith ei gydradd,” brenin cyfansoddiadol (constitu- 
tional monarch) mewn gwerin-lywodraeth, yn hytrach na theyrn 
unbenaethol. Yr uchaf a’r mwyaf ydyw mewn cymdeithas enfawr 
o fodau ysbrydol. Yn ol Lluosogaeth, cymdeithas gyfansoddedig 
o Dduw a holl ysbrydion eraill y cyfanfyd,—dyna yw’r Absolute, ac 
nid Duw Ei Hun. Nid oes le yma i’r syniad 0 “ greu”;_ mae pob 
ysbryd yn hunan-greedig, “ a ihanfod ynddo’ihun.” Ac er fod Duw 
yn dra galluog fel canolbwynt y gymdeithas ysbrydol, nid yw'n 

1 Enw arall eto ar Luosogaeth yw Piagmataeth; neu’n fwy cywir, y mae mwyafrif 


Lluosogwyr diweddar yn Biagmatwyr hefyd. Ond y mae a fynno’r blaenaf 4 
chwestiwn bod (ontology), tra y mae a wnelo’r olaf 4 chwestiwn gwy bod (epist.mo’og)). . 
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holl-alluog, oblegid cyfyngir ar Ei allu gan weithrediad rhydd aelodau_ 
eraill y gymdeithas. | 
Cydymdeimlaf yn gryf 4 gwrthsafiad y Lluosogwyr yn erbyn 
gormes y gyfundrefn gaeth a letha’r unigol yn Ilwyr. Ond metha 
Lluosogaeth, o leiaf yn ei ffurf eithafol, a chyfrif yn foddhaol am yr | 
unoliaeth sy’n nodwedd mor amlwg yn y cread, o dan yr amrywiaeth | 
a’rcymysgeddigyd. Prin y ceir mewn damcaniaeth sy’n gwneuthur | 
eneidiau’n gwbl annibynnol ar ei gilydd esboniad ar undod y cread, 
-—er 1 Leibniz geisio ei esbonio trwy’r egwyddor a alwodd yn “ gyd- 
gordiad rhag-osodedig.” Nid universe a geir yma, eithr multiverse, — 
yr un nifer o fydoedd ag sydd o eneidiau, heb un gyfathrach na 
chymundeb yn bosibl rhyngddynt. Rhag torri ohonom y cread i 
fyny yn deilchion anghysylltiol, rhaid adfer y syniad o Dduw fel 
~ Creawdwr. Nid yw Duw i’w osod yn uchaf ar raddfa ysbrydion, 
yn yr un dosbarth 4 hwynt er ar ben y rhestr. Rhaid Ei osod 
- mewn dosbarth ar wahan, fel Creawdwr eneidiau a ffynhonnell 
_ ddechreuol pob peth, ar yr Hwn y dibynna pob creadur am ei 
 fodolaeth. Yng ngoleuni hyn yn unig y gellir cyfrif am unoliaeth 
ycread. Eto credaf fod Lluosogaeth yn gywir wrth ddal fod rhyddid 
_ personau unigol yn golygu rhyw fath ar gyfyngiad ar allu Duw. 


: 
| 
! 


V 


(4) Credaf mai trwy’r fath gyfuniad o eithafion Unigaeth a 
Lluosogaeth ag a fo’n gochel diffygion y naill a’r Ilall y ceir y gwir,— 
ar y llinellau a awgrymir, dyweder, gan James Ward a Hastings 
Rashdall.t| Mae Lluosogaeth yn gywir wrth bwysleisio gwahanfod- 
aeth a gwerth yr hunan personol, ond yn anghywir wrth wneuthur 
personau unigol yn fodau tragwyddol, hunan-greedig, cyfochrog a 
Duw Ei Hun, a thrwy hynny dorri i fyny undod y cread. Mae 
Unigaeth yn gywir wrth ddysgu mai un yw sail a flynhonnell eithaf 
y cread, ond yn anghywir wrth aberthu’r Llawer ar allor yr Un. 
Un Meddwl dwyfol yw sylfaen pob peth; ond dewisodd yr Un 


Meddwl hwnnw roi bod i lawer o feddyliau, a chreu neu genhedlu 


1 Gwel yn nei!ltuol Ward Realm of Ends, traethawd Rashdall yn Personal Idealism, 
..a’i draethawd yn The Faith and the War. 
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personau ysbrydol ar Ei lun a’i ddelw Ei Hun, bodau sydd o few 
terfynau’n rhydd a chreadigol, ond yn derbyn eu bodolaeth a’u 
thyddid o Dduw. Wrth eu creu gosododd yn wirfoddol derfynau 
arno’i Hun na fedrai mwyach mo’u goresgyn, yn gyson 4’i natur 
a’i gymeriad. Nid cyfyngiad o osodiad galluoedd estronol y tu 
allan iddo yw hwn, ond hunan-gyfyngiad mewnol a gwirfoddol, 
eto hunan-gyfyngiad gwirioneddol ac nid ffugiol. Fel y canodd 


Browning, 


God’s all, man’s nought : 
But also God, whose pleasure brought 
Man into being, stands away 
As it were a hand-breadth off, to give 
Room for the newly-made to live, 
And look at Him from a place apart, 
And use his gifts of brain and heart, 
Given indeed, but to keep for ever. 


A ddywed rhywun fod hyn yn gwneuthur Duw’n fod meidrol ? 
Poed felly y bo. Fel y dywed Dr. Rashdall, “‘ Mae popeth sydd yn 
real yn yr ystyr honno yn feidrol.” Y mae’r ffaith fod dau a dau 
-yn bedwar ac na all fod yn bump yn cyfyngu ar scope anfeidroldeb 
ahun. Felly hefyd fe gyfyngir ar Dduw gan y bodau eraill sydd 
yn y bydysawd, i’r graddau yr ymddiriedodd Duw iddynt gyfran 
oi allu gweithredol a chreadigol Ei Hun (a beth yw personoliaeth 
ond gallu creadigol ?). Ond ni osodir terfynau arno gan unrhyw 
beth nad yw yn y pen draw yn tarddu o’i ewyllys a’i allu Ei Hun. 
Amlygiad o’i allu ac nid 0°i wendid yw Ei hunan-gyfyngiad. Nid 
yw Bod holl-alluog na fedr Ei gyfyngu Ei Hun yn deilwng o’r enw 
-Duw; nerth hollol ddigyfeiriad a direol fyddai gallu felly, fel eiddo’r ~ 
@rmmestl neu’r ddaeargryn. Ni allem addoli gallu noeth. Gallu 

dan reolaeth cariad a daioni sy’n unig yn addoladwy a dwyfol. 

_ Cydnabyddiaeth agored o’r cyfyngiad hwn a rydd i ni’r allweddi 
broblem dioddefaint a ene ym myd y Duw daionus. Fel y 
dysgai Leibniz, er nad ywr byd presennol y goreu sy’n ddych- 
-mygadwy, y mae y goreu posibl. Gellid yn hawdd ddychmygu byd 
_gwell,—byd heb ryfel er enghraifft, byd heb ddigasedd ac anlladrwydd 

_a meddwdod, ie, byd heb y Caiser ac heb y Daily Mail (O baradwys 
fendigaid !). Ond wrth greu’r byd, cymerodd Duw y risk o waddoli 


ey. Y BEIRNIAD 


Fi greaduriaid 4 mesur helaeth o ryddid ac annibyniaeth, er i hynny 


olygu y gallent wneuthur camddefnydd dybryd o’r rhagorfraint a_ 
ymddiriedwyd iddynt, am mai dyna’r unig flordd y gallai gynyrchu | 
bodau moesol 0 gwbl. Gallasai greu bod a fuasai o’r dechreu mewn 
ystyr yn gwhl berffaith, ond nid perffeithrwydd moesol fuasai, eithr | 


perffeithrwydd peiriannol. Nid person a fyddai bod felly, ond peth. 


Ysgol i feithrin cymeriadau, ac nid gweithdy i droi allan ddelwau 


cerfiedig yw’r byd; ac fel y cyfryw ni ellid ei well. Nid nwydd 


o waith llaw (manufactured article) yw cymeriad moesol, ond tyfiant — 


byw yn cael ei benderfynu gan alluoedd oddimewn iddo’i hun. 
Am hynny fe ymddiriedodd Duw i’r creadur allu i weithio allan ei 
iachawdwriaeth ei hun mewn modd na all peiriant marw mo’i 
wneuthur. Ond mor fawr yr anturiaeth! Golyga fod dynion yn 


_gyfrannog a Duw Ei Hun yn y cyfrifoldeb o reoli cwrs y byd. Ac 
amlwg yw na chodasant eto’n ddigon uchel i wneuthur y defnydd © 


goreu o’u breintiau aruchel; y mae’r tryblith a’r trychineb sydd 
yn y byd heddyw’n brawf digonol o hynny. Paham na allai Duw 
roi terfyn ar y rhyfel neu ei rwystro o’r cychwyn? Am na faidd 
ymyrryd a’r rhyddid a roddes Efi ddynion, a’u troi’n beiriannau 
anffaeledig,—yn wir, am na all ymyrryd 4 rhyddid bodau sy’n 
meddu ewyllys greadigol fel yr eiddo yntau, er yn anfesurol wannach 
na’r eiddo Ef. Os dywedir nad yw hyn yn cyfrif am y drygau a 
achosir gan alluoedd anianyddol na fedd dyn reolaeth drostynt, 
megis y dymestl a’r ddaeargryn ddinistriol, digon yw galw sylw 
at y dehongliad ysbrydol o’r hyn a elwir y byd “ materol,” sef mai 
ysbryd yw popeth, ac nad yw hyd yn oed mater ond ffurf isel ar 
fodolaeth ysbrydol, neu ddefnydd amrwd ac annelwig personoliaeth. 
O ddiffyg gofod ni allaf vymhelaethu ar hyn. 

Na feddylier oddiwrth yr hyn a ddywedais fod Duw’n segur yn y 


byd, ac wedi ymddeol 071 holl gyfrifoldeb. Na, “ Duw yw yr Hwn- 


sy’n gweithio ynom” ac yn yr holl gread, a dyna sail ein gobaith — 


am fyd gwell yn ol llaw. LEithr nid trwy orfod ond trwy berswad 
y gweithia’n bennaf ym myd personau. Yr ydym yn fwy o- 


- volunteers nag o conscripts ym myddin Duw. Ond y mae son am 


“ fyddin Duw” yn rhagdybio fod Duw Ei Hun mewn brwydr, yn 


-ymladd 4 rhwystrau a gwrth-fyddinoedd yn Ei fyd Ei Hun. Mewn~ 
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araith feddylgar clywais yn ddiweddar frawddeg fel hon, “We know 
not what battles God ts fighting in the dark.” Gwir. Ond cofiwn 
mai ein dyledswydd a’n braint ni yw ymladd gydag Ef, o blaid y 
dwyfol a’r da ac yn erbyn galluoedd y tywyllwch. Mae gennym ran 
yng ngweithio allan dynged y byd. Yr ydym yn gyfrannog 4 Duw 
yn y cyfrifoldeb. Pwy na theimla symbyliad ac ysbrydiaeth yn y 
syniad ? Y mae perygl ir syniad o holl-alluowgrwydd di-amod 
ein suo i drwmgwsg moesol, a’n gwneuthur yn swrth, llipa a di- 
ymadferth. Os gall Duw wneuthur popeth, pa raid i ni wneuthur 
dim? Ond y mae’r syniad ein bod yn gydweithwyr 4 Duw, yn 
bartneriaid gydag Ef yng ngweithdy’r cread, yn filwyr yn Ei fyddin, 
yn adeiladwyr yn y ddinas y mae Ef yn bensaer iddi,—yn sicr, 
y mae’r syniad hwn yn un tra symbyliadol a chyffrous. Ym- 
wregyswn, a gwisgwn amdanom holl arfogaeth Duw. ‘“ Melltigwch 
Meros, eb angel yr Arglwydd, gan felltigo melltigwch ei thrigolion ; 
am na ddaethant yn gynhorthwy i’r Arglwydd, yn gynhorthwy i’r 
Arglwydd yn erbyn y cedyrn.” 


Aberhonddu D. MIALL EDWARDS 
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GWANWYN 


I glywais sWn llanw y gwanwyn neithiwyr drwy noethni’r gaeal 
M lwyn, | 
Déi, lle briglasai dywyn brych-gan y moresg a’r brwyn ; 
Twf ei gynhyrfiad hyfwyn a daenai hyd weunydd a chlogwyn, 
Ar ddol yr oedd 61 ei ddiliw, lliw fydd yfory’n y Ilwyn ! 
Rhydd y daw’r adar i’r oed, dywynllu adeinllym, ysgawndroed, 
Hun-goll mwy fydd yr hen-goed, can fydd yfory’n y coed ; 
Man y bu’r Hydref a minnau’n iasoer, un nos ar y bryniau, 
Gynt, 4 min drwm, ag yntau yn fud, wele ail fywhau ; 
Lle y bu’r olaf o’r lliwiau mirain yn marw heb ofidiau, 
Bywyd sy’n agor dorau y pridd, a’r lliwiau’n parhau ; 
Dad y rhyfeddod! ai dir i minnau, o’m hun nad osgoir, 
Ran o’r wyrth a gyfrennir ar ddail, wedi’r gorwedd hir ? 


Gwelais ysblander y goleu ar for, ar farian a bryniau, 
Gwib a fu wynfyd gobaith, a maith fu’r amheuon mau ; 
Gwelais yr haul yn ymgilio, a’i dan ar y dWr yn gwrido, 
Gwyddwn nad hir ymguddio fydd yn ei hanes ef6 ; 
Gwyliais y bore’n gwelwi am aeldrom, gymyldrais Eryri, 
Atlas nefddor yn torri yn dan gan dy huan Di! 
Jén! a ddaw nos ein drygioni ninnau yn wenwawr oleuni— 
Gwanwyn yn dwyn daioni y nef i’n calonnau ni? 
Blin ydyw bod heb oleuni dy wir, er daearol dlysni, 
Gwell fyddai’i hirfaith golli hyd awr dy dangnefedd Di! 
Hedd, ai y bedd yw ei bau? Ai ango di yngan yw yntau? 
Gwir, ai dim yw ei gyrrau ; bod, oni ellir heb au? 
Ti, a Wyr berffaith ddistewi bywyd, Ti biau a fynni, 
Gad imi hun, ag wedi hun faith, n’ad yn ango fi; I 
Llwch fo ’nghnawd, ar y llechwedd, a’m hesgyrn, cymysger 4’r tud- 
wedd, | 
Eto er gwar Drugaredd a Rhad, i’m henaid, rho hedd ! i 


Mawrth 18, 1916 | T. GWYNN JONES. | 
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Y CHWYLDROAD CYMDEITHASOL 


YNG NGHYMRU YNG NGHYFNOD 
Y TUDURIAID. 


I 


M meddwl y rhan fwyaf ohonom y flwyddyn 1282 yw trobwynt 

hanesCymru. Yn y flwyddyn honno y bu farw Tywysog olaf 
Cymru “ annibynnol,” ac y daeth y Sais o’r diwedd yn arglwydd 
ar y wlad. Ond wrth edrych beth yn fanylach, canfyddwn, mi 
gredaf, nad hollol gywir y farn hon. Ni fynnwn fychanu pwysig- 
rwydd y dyddiad 1282 yn hanes ein gwlad—y mae wrth gwrs yn un 
or pwysicaf. Ond wedi’r cwbl, concwest mewn rhan yn unig 
oedd concwest Iorwerth I. A rhan yn unig o’r wlad yr oedd a 
wnelai, a gadawyd rhan fawr ohoni yn ei hen gyflwr dan ei harglwyddi 
Normanaidd—Arglwyddi’r Gororau (Lords Marchers). A hyd yn 
oed yn y “ Dywysogaeth ” e1 hun, fel y gelwid y rhan honno o- 
Gymru a gymerasai’r brenin oddiar deulu Gwynedd, bychan ar y 
cyfan oedd y cyfnewidiad mewn ystyr gymdeithasol. Er rhannu’r 
wlad yn siroedd, eto ni roddwyd i’r siroedd hyn aelodau yn Senedd. 
Lloegr; er sefydlu bwrdeisdrefi yn y wlad, eto ynysoedd bychain 
iawn a digon dibwys oeddynt o ddylanwad Seisnig yng nghanol mor 
Cymreig. Ni wnaed cyfnewidiadau o bwys yn y gyfundrefn Gymreig 
o ddal ac etifeddu tir, sef y gyfundrefn a eilw’r Sais yn gavelkind, neu 
raniad yr etifeddiaeth rhwng yr hol] blant (tra mae’r Sais, fel y 
gwyddys, yn cyfyngu’r tir i’r mab hynaf). Mwyaf peth o’r cwbl, ni 
wnaed dim i lesteirio parhad a chynnydd yr iaith Gymraeg a’i Ilen- 
yddiaeth. Syndod mor ychydig o ledaeniad a gafodd yr iaith 
Saesneg, hyd yn oed yn y gororau, am ddau can mlynedd a mwy ar 
ol marw Llywelyn. 

Ffaith gynefin iawn Vr sawl a Wyr ryw gymaint am y Canol 

Jesoedd yng Nghymru ydyw fod bywyd meddyliol a chymdeithasol 


cymru yn y cyfnod hwnnw mewn undeb 4 bywyd meddyliol a 
Cyf. VI. Rhif 1. 2 
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chymdeithasol y Cyfandir, i raddau helaethach o lawer nag y bu 
byth ar ol hynny. Cyfnod o undeb, fel y gwyddys, oedd y Canol | 
‘Oesoedd: un ymerodraeth, un eglwys, un gyfundrefn o fiwdaliaeth, 
Un oedd iaith dysg ym mhob gwlad; a’r un hefyd oedd sylfeini 
wybodaeth a diwylliant ; o’r un flynonellau y tarddai llenyddiaeth 


y gwahanol wledydd, hyd yn oed pan ysgrifennid hi yn nhafodiaith | 
briodol unrhyw wlad; a phur hir y buwyd cyn dyfod hyd yn oedi_ 
hynny o wahaniaeth. Datblygiad cenedlaetholdeb yng ngwahanol | 
wledydd Ewrob oedd diwedd y Canol Oesoedd ; neu, mewn geiriau | 
eraill, methiant y drychfeddwl hwn o undeb i ddal ynghyd holl ° 
wledydd Cred oedd dechreuad y cyfnod diweddaraf yn hanes 
Ewrob. : 
Yng Nghymru, yn y Canol Oesoedd, cawn yn union yr un cliennall 
cymdeithasol ag ym mhob gwlad arall; yr arglwydd, y mynach, y 
brawd Du a’r brawd Llwyd, yr efrydydd a’r masnachwr, y bardd / 
a’r amaethwr. Ac un o nodweddion mwyaf tarawiadol y cyfnod | 
hefyd ydyw fod cysylltiad nes rhwng yr un dosbarth o gymdeithas | 
mewn gwahanol wledydd na rhwng y gwahanol haenau o fewn terfyn | 
yr un wlad. Gwyr pawb mor agos oedd arglwyddi’r gwledydd at | 
el gilydd, ac y mae’r mynachod yn enghraifit ania o’r un peth, 
Os goddefir gair Saesneg, a gair hefyd nad yw’n hollol gywir oi: 
ddefnyddio am unrhyw beth yn y Canoloesoedd, yr oedd popeth | | 
llawer mwy international nag yn ein dyddiau ni. 
Ond heb ymdrin ymhellach 4’r gwirioneddau cyffredinol hyd | 
dyna oeddwn am ei nodi yn neilltuol: mai cangen o lenyddiaeth | 
cyfandir cyfan oedd Henyddiaeth Cymru yn yr oesoedd hyn, | 
Darllener darlith Mr. W. J. Gruffydd, The Connection between 
Welsh and Continental Literature in the 14th and 15th Centuries,’ 
edrycher 1 mewn i gyfrol drwchus Dr. Hartwell Jones ar Bererinion: 
Cymreig y Canoloesoedd, tafler golwg dros restrau lIlafurfawr 
Dr. Gwenogfryn Evans o lawysgrifau hen lyfrgelloedd Cymru, sydd’ 
erbyn hyn, lawer ohonynt, trwy wir wladgarwch Syr John Williams, | 
yn eiddo rn cenedl; gwell na hyn oll, astudier yr hen awduron! 
Cymreig eu hunain, ac nid hir y byddys cyn gweled yn’ amlwg mai 7 
un yn hanfodol ydyw’r lenyddiaeth hon a Ilenyddiaeth Ewrob fel’ 
cyfangorff, ond yn unig ddarfod ei gwisgo mewn diwyg Gymreig. : 
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Cawn yma ramantau Arthur a Siarlymaen, chwedloniaeth Groeg a 
Rhufain, hen helynt cwymp Caerdroia a gorchestion Alecsander 
Fawr, bucheddau’r Saint a brutiau’r brenhinoedd, dewiniaeth y sér 
a rhinweddau llysiau a theithi rhyfeddol bwystfilod y maes, carolau a 
homiliau a gwatwargerddi—ni ddiweddwn eu henwi oll, ond dyna 
ddigon i egluro’r mater. A heblaw’r llenyddiaeth hon yn iaith y 
wlad, yr oedd yng Nghymru, fel ym mhob gwlad arall, leny ddiaeth 
-Ladinaidd, cynnyrch yr eglwyswyr dysgedig: ni raid ond enwi 
Gwallter Map a Sieffre o Fynwy, Gerallt Gymro ac Adda o Frynbuga. 
Nac arweinier ni trwy hyn oll i wadu bodolaeth elfennau nod- 
weddiadol Gymreig yn hen lenyddiaeth ein gwlad ; y cwbl y dymunir 
ei ddywedyd ydyw mai un mewn ystyr gyffredinol oedd llenyddiaeth 
Cymru a llenyddiaeth Cred gyfan. 

I ddychwelyd at ein pwnc: ni lwyddodd brenhinoedd Lloegr yn 
1282, ac ar ol hynny, i droi ffrwd bywyd Cymru allan o’i hen wely 
i wely newydd; yn wir, ni cheisiasant wneuthur hynny. Ar 
wahan i wleidyddiaeth peth hollol o’r tu allan i Loegr oedd Cymru 
o 1282 hyd amser y Tuduriaid; weithiau mewn heddwch 4 hi, 
weithiau mewn rhyfel. Gorthrymid y Cymry, mae’n wir, gan gyf- 
reithiau creulon y Senedd Seisnig, ac yn fwy fyth gan drais a thraha’r 
swyddogion Seisnig, ond rhedai bywyd Cymru ymlaen ar yr un 
Iinellau 4 chynt. Fe welir, mae’n rhaid cyfaddef, egin cyfnewidiad 
mewn ambell gyfeiriad. Tueddai’r hen deuluoedd penaethol 1 
wywo dan stormydd rhyfeloedd a gwrthryfeloedd ; ceir amlygiadau 
fod y tir yn newid dwylo, ambell un yn chwanegu tyddyn at dyddyn, 
a’i gymydog yn tlodi; tueddai prisiau 1 godi yn wastad, am fod pris 
arian a phurdeb yr arian bathol yn cyfnewid, ac er gwanned oedd y 
trefi a’r dosbarth masnachol yng Nghymru, nid oeddynt heb eu 
heffaith mewn datblygu ysbryd cydymgais yn y wlad,—yr ysbryd a 
wnaeth fwy na dim arall i ddymchwelyd cyfundrefn y Canoloesoedd 
ac i ddwyn i mewn gyfundrefn fawr fasnachol y canrifoedd diweddar. 
Ond ni pherthyn un o’r cyfnewidiadau pwysig hyn yn fwy 1 Gymru 
nag 1 wledydd eraill Gorllewin Ewrob. Dyma hanes cymdeithasol 
Lloegr hefyd 0 1300 i 1500, ac yn Lloegr fel yng Nghymru cawn 
effeithiau’r achosion hyn yn dyfod ir golwg yng nghyfnod pwysig 
yr unfed ganrif ar bymtheg. 
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Yn y ganrif honno, modd bynnag, ar wahan i’r symudiadau 


mawrion hyn a gymer le yn Lloegr ac yng Nghymru (a gwledydd | 


eraill) fel ei gilydd, fe welwn am y tro cyntaf gyfnewidiad pwysig 
iawn yn hanes Cymru ar ei phen ei hun, cyfnewidiad a drodd afon 
bywyd meddyliol Cymru allan o’i ffordd am amser maith. Amcan y 
gweddill o’r nodiadau hyn fydd darlunio’r cyfnewidiad yma. 


Diddorol ydyw’r ffaith mai teulu o waed Cymreig oedd ar orsedd | 
Lloegr pan ddechrenodd y symudiad hwn. A chymryd golwg © 
arwynebol ar bethau, gallesid disgwyl i’r Tuduriaid fod yn gyfeillion _ 
neilltuol i’r Cymry. Ac yn wir, 0’u safle meddyliol eu hunain, buont _ 


yn garedigion cywir i’w cydgenedl, ond, fel y gWyr pawb, nid yw | 
pobl yn unfarn am wir natur cyfeillgarwch. ‘‘ Gwneuthur daioni” | 


1 hwn-a-hwn ydyw ein hamcan fel cyfeillion iddo, ond pa un ai ef | 
ei hun ai nyni sydd i benderfynu beth yw y “ daioni” hwn? 
Dechreuodd y Tuduriaid ar Gymru ar unwaith: diddymwyd y | 
deddfau creulon a wnaethai’r Senedd yn y blynyddoedd cynt, | 


rhoddodd Harri VII enw Cymreig i etifedd ei goron, a gwobrwyodd 
A llaw helaeth yr uchelwyr Cymreig a wnaethant gymaint i’w osod 
ar eiorsedd. Dyna gymwynasau digon amlwg; cyn deall pwrpas y 
gweddill o bolisi’r Tuduriaid tuag at Gymru, rhaid i ni gymryd 
munud neu ddau i astudio’r drychfeddyliau a lanwai frenhinoedd 
Gorllewin Ewrob 0 1500 ymlaen. 


Yn fyr, nodwedd fawr brenhinoedd yr unfed ganrif ar bymtheg | 


oedd unbennaeth (absolutism). Yn eilyfr enwog, 4 Short History of 
the English People, geilw J. R. Green y cyfnod hwn yn gyfnod The 
New Monarchy. Tuedd naturiol pethau dynol yw rhedeg o un 
eithafbwynt i’r un cyferbyniol, ac ar ol cyfnod y Canoloesoedd 
gyda’i undeb a’i gyffredinolrwydd cawn gyfnod o genedlaetholdeb 
cul a rhagfarnllyd. Ymgeisiai’r gwledydd 4’i gilydd, cashaent 


dramorwyr, mynnent ymladd am oruchafiaeth, a dyma ni’n dechreu _ 
ar gyfnod maith o ryfela a thywallt gwaed nad ydym eto, ysywaeth, | 
wedi dyfod ?w ben. Cynrychiolid y tueddiadau cul-genedlaethol 
hyn gan frenin neu bennaeth y wlad—yn hytrach, corfforid hwy _ 
ynddo. Gwyr pawb, o leiaf mewn enw, am lyfr enwog Machiavelli, 
“Y Tywysog,” llyfr y bu ei ddylanwad yn fawr, Ilyfr a arddelid bron | 
fel eu Beibl gan liaws o wladweinwyr yr oes (yn eu mysg Thomas | 


———— 
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Cromwell, prif weinidog Harri VIII). Baich y llyfr hwn ydyw, nad 
oes dim ar y ddaear i sefyll o flaen Llywodraeth gwlad; i’r Llyw- 
odraeth, y mae pob peth yn gyfreithlon; mesur da neu ddrwg 
unthyw gwrs ydyw ei ddefnyddioldeb i’r wlad. Gwelwn yn ein 
dyddiau ni ganlyniadau alaethus yr efengyl hon, ac ni raid ym- 
helaethu arnynt yma. Ond ymhellach, dygodd Adfywiad Dysg rr 
golwg unwaith eto gyfundrefn fawreddog y gyfraith Rufeinig. 
I genhedlaeth nad oedd ganddi well cyfundrefn gyfreithiol na 
chasgliadau amherffaith o ddeddfau ac arferion gwlad, heb eu cysoni 
41 gilydd na’u gosod mewn trefn, ymddangosai adeiladwaith cadarn 
y gyfraith Rufeinig fel peth o ddwyfol ordeiniad, a syllai’r bobloedd 
ar y “ Corff o Gyfraith ” (Corpus Furts) gydag edmygedd addolgar 
ac ofergoelus. Yn naturiol, un o egwyddorion sylfaenol y gyfraith 
Rufeinig ymerodrol ydyw gallu amhenodol a diderfyn y Llywodraeth : 
“Mae ewyllys y pennaeth yn ddeddf ynddi ei hun,” meddai un o’i 
broddegau mwyaf enwog, a suddodd yr egwyddor hon yn ddwfn 1 
feddwl gwladweinwyr yr unfed ganrif ar bymtheg. 

Maddeuer 1 mi am ymdroi cyhyd gyda’r ffeithiau hyn. Y mae’n 
wir bwysig eu cofio os ydym am ddeall polisi’r Tuduriaid tuag at 
Gymru. Sylwn ar unwaith mai dau beth anhepgorol i deyrnas, ac 
ystyried y cwestiwn o’r safle unbenaethol hwn, ydyw undeb a threfn. 
Trefn i ddechreu. Daeth y Tuduriaid i’r orsedd ar ol hanner 
canrif o ryfel cartrefol, a’u gwaith cyntaf oedd adfer trefn. Dyna 


_ymgais fawr Harri VII. Yng Nghymru gwelwn iddo geisio rhoi 
_ thyw fath o drefn ar arglwyddi afreolus y gororau, trwy sefydlu’r 
Cyngor enwog a elwir gan yr haneswyr The Council of Wales and the 


Marches. Gwnaeth y Cyngor hwn waith mawr yn y cyfeiriad yma 


| dan Harri a’i ddilynwyr, ac nid heb ei eisieu. Ond heblaw trefn, yr 
_ oedd yn rhaid wrth undeb. Er mor fychan yw’r Ynysoedd Pry- 
| deinig, eto nid oedd undeb i’w gael ynddynt yn yr amser hwnnw, 
-nac yn hir wedi hynny. Cyhoeddodd Harri VIII ei hun yn frenin 


_ Iwerddon, a gwnaeth ei oreu i ddwyn coron Ysgotland i mewn i’w 


_deulu ; ac er iddo fethu ar y pryd, Ilwyddodd ei ddilynwyr. Ed- 


| 


| 


-tychwn yn awr am ychydig ar yr anawsterau a’i hwynebai yng 


Nghymru, a’r modd y ceisiodd eu gorchfygu. 
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Yn y lle cyntaf, nid oedd Cymru oll (yn yr ystyr ddaearyddol ’r 
gair) yn rhan o beirianwaith gwladwriaethol teyrnas Lloegr. 
Gadawsai Iorwerth I Arglwyddi’r Gororau mewn meddiant ou 
harglwyddiaethau, ac ni cheisiodd eu corffori yn ei deyrnas. Er 
mai Brenin Lloegr oedd eu penarglwydd fhwdalaidd, nid oedd y_ 
tiriogaethau hyn yn rhan o dir Lloegr; nid oeddynt dan gyfraith | 
Lloegr ; yr oedd ganddynt bob un ei lys barn a’i fyddin fechan ei | 
hun, a chan bob arglwydd hawl bywyd a marwolaeth arei ddeiliaid. — 
Nid oedd “‘ Tywysogaeth Cymru” chwaith, er ei golygu’n rhan 
o deyrnas Lloegr, eto wedi ei chwbl uno 4’r deyrnas honno; gad- 
awyd llawer o’r hen gyfreithiau Cymreig mewn grym, ac nid anfonai’r | 
siroedd Cymreig aelodau i Senedd Lloegr. 

Ond yn llawer dyfnach na’r gwahaniaeth celfyddydol ac arwynebol | 
hwn, fe orweddai un arall, sef gwahaniaeth cenedl. Yr oedd yng 
Nghymru gened] arall, cenedl yn gwahaniaethu yn bur fawr oddiwrth | 
y gened] Seisnig, cenedl ag iaith a llenyddiaeth a theithi priodol iddi 
ei hun. Ein barn ni yn yr ugeinfed ganrif ydyw y gall amrywiol | 
genhedloedd ac ieithoedd fyw yn heddychol gyda’i gilydd, a gwneu- 
thur llawer o ddaioni i’w gilydd, o fewn cwmpas un deyrnas. Felly 
hefyd y credwn am grefyddau: goddefir pob crefydd fel ei gilydd | 
ymron gan bob gwlad. Ond gwahanol iawn oedd syniad yr unfed | 
ganrif ar bymtheg. Megis na allent feddwl am ganiatau gwahan- 
iaethau crefyddol o fewn cwmpas un deyrnas, felly hefyd ymdrechai | 
llywodraethau yr oes honno yn egniol i ddifodi pob gwahaniaeth | 
cenedlaethol a fodolai o fewn eu terfynau. Yr oedd gwneuthur hyn, 
yn eu golwg hwy, yn fater bywyd neu farwolaeth i deyrnas: esbonia | 
hyn, er enghraifft, lawer o flyrnigrwydd yr elyniaeth rhwng llywodr- 
aeth Ffrainc a’r Protestaniaid yn Ffrainc, oblegid ystyrrid fod. 
cysylltiad rhwng Protestaniaeth yn neheudir Ffrainc a’r symudiadau | 
yn flafr ymreolaeth—gweddillion olaf y teimlad cenedlaethol yn hen ' 
dalaith Rufeinig y Dehau. . 

Gwelir felly mai naturiol oedd i Harri VIII deimlo awydd nid yn 
unig 1 wneuthur Cymru’n rhan o deyrnas Lloegr mewn ystyr wleid- 
yddol, ond hefyd i symud ymaith y gwahaniaeth cenedlaethol dwin | 
rhwng y Cymry a’r Saeson. Y mae’r mesurau a ddefnyddiodd i’w 


cael, yn eu gwedd allanol, mewn cyfres o gyfreithiau a basiwyd gan 
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Senedd Lloegr rhwng 1535 a 1543. Heb fanylu ar y rhain bob yn 
un, gellir eu symio i fyny fel hyn: difodwyd Arglwyddiaethau’r 
Gororau fel galluoedd gwleidyddol, a rhannwyd eu tiriogaethau’n 
Siroedd, fel y gwnaethid a’r “‘ Dywysogaeth ” yn 1284; diddymwyd 
eu Ilysoedd barn, a rhedai cyfraith y brenin bellach “o Lanandras 1 
Dyddewi, o Gaergybi i Gaerdydd” ; rhoddwyd aelodau Seneddol r’r 
siroedd a’r bwrdeisdrefi, hen a newydd; diddymwyd y cyfreithiau 
Cymreig a adawsai IJorwerth I mewn grym, ac yr oedd y Cymry 
bellach i ufuddhau ym mhob modd i gyfraith gyffredinol y deyrnas, 
ond yn unig fod llysoedd barn arbennig i weinyddu’r gyfraith honno 
yng Nghymru. Ymysg yr hen ddefodau Cymreig, ysgubwyd 
ymaith yr hen ddull Cymreig o etifeddu tir, ac o hyn allan yr 
oedd y tir i ddisgyn i’r mab hynaf yn unig. Yn olaf, gwaharddwyd 
defnyddio’r iaith Gymraeg mewn unrhyw gysylltiad swyddogol, 
a gosodwyd i lawr nad oedd neb a arferai siarad Cymraeg 1 ddal 
unthyw swydd, na derbyn unrhyw fraint o ddwylo’r Llywodraeth. 
Dyna’n fyr y mesurau allanol ac uniongyrchol. Gwél y cyfarwydd 
mor debyg ydynt i’r moddion a ddefnyddiwyd gan y Tuduriaid yn 
Iwerddon gyda’r un amcan. Nid yw’n hawdd cael allan pa olwg a 
gymerai’r Cymry ar y mesurau hyn; hwyrach y gellid casglu na 
thynasant lawer o sylw, oblegid nid yw Ellis Griffith, y milwr 
Cymreig o Calais, yn gwneuthur ond byr grybwylliad ohonynt yn 
el lyfr ar hanes y cyfnod. 

Ond gwyddai Harri’n well na neb mai allanol yn unig oedd y 
mesurau hyn, ac mai graddol iawn fyddai eu heffeithiau. Yr oedd 
_ yn rhaid eu hategu 4 moddion eraill mwy mewnol. Gyda chraffter 
neilltuol, gwnaeth y Tuduriaid ddefnydd yng Nghymru, fel yn 
Lloegr, o un o elfennau mwyaf tarawiadol yr unfed ganrif ar bymtheg, 
sef cynnydd rhyfeddol yr hyn a alwn ni’n ddosbarth canol y bobl. 
Yr oedd y dosbarth hwn eisoes ar gynnydd: ar y naill law yr oedd 
yr arglwyddi fwdalaidd a ffurfiasent haen uchaf cymdeithas yn 
prysur ddarfod o’r tir, rhwng rhyfeloedd parhaus a llaw drom y 
“brenhinoedd newydd ”’ ; ar y llaw arall, yr oedd cynnydd masnach 
wedi cyfoethogi’r dosbarth masnachol yn ddirfawr, a hwythau a’u 
cyfalaf wedi prynu cryn lawer o dir oddiar etifeddion methiannus 
eu hen arglwyddi, neu oddiar fan berchenogion aflwyddiannus. 
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Yn nes ymlaen, wedi cael ohonynt y tir i?w dwylo’u hunain, nid 
hir y buont cyn dwyn egwyddorion masnachol a chydymgeisiol } 
mewn 1 amaethyddiaeth, yn Ile’r hen ddulliau fiwdalaidd, ac ai 
hyd y ganrif cawn achwyn enbyd yn eu herbyn, iddynt orthrymw’1 
man denantiaid a gwaethygu cyflwr y Ilafurwyr yn ddirfawr, 
mies awdur diweddar mai nod yr unfed ganrif ar bymtheg ydyw 

“ gwrthryfel y cyfoethog yn erbyn y tlawd.” 

Dyma’r dosbarth a ddefnyddiodd y Tuduriaid i sicrhau eu gorsedl 
yn Lloegr. Creasant bendefigaeth newydd allan o’r dosbarth hwn, 
Nanwasant holl swyddi’r llywodraeth ag aelodau ohono, ac y maen 
wybyddus i bawb ddarfod i Harri VIII ddiogelu dyfodol y Diwygiad 
Protestanaidd yn y wlad hon trwy rannu ymysg y bendefigaeth 
newydd y tiroedd eang a reibiasai oddiar y mynachod. Dyma’ r 
llestr pridd a gadwodd lamp y Diwygiad yn oleu yn Lloegr yng 
nghanol stormydd canol yr unfed ganrif ar bymtheg. 

Y dosbarth hwn oedd offeryn dewisol y brenin Harri tuag at 
ddilew’r teimlad cenedlaethol yng Nghymru. Dyma’n fyr amcan’ 
Harri VIII ac Elisabeth: creu dosbarth noes o dirfeddianwyr. 
yng Nghymru, eu cylymu’n dyn wrth ei orsedd, a’u troi yn Saeson,. 
Wrth gwrs, araf oedd ffrwythau’r polisi hwn, ac ym mlynyddoedd 
olaf Elisabeth a than Iago I a Siarl I y gwelwn ei effeithiau yn 
fwyaf clir. A gellir dywedyd hefyd mai ei lwyddiant rhannol oedd | 
wrth wraidd ei aflwyddiant yn y pen draw. Oherwydd agor bwlch | 
mor llydan rhwng y werin Gymreig a’i harweinwyr naturiol, safodd. 
y werin yn ei hunfan, ac felly cadwodd ei hiaith a’i chenedlaetholdeb. 

Yng Nghymru, fel yn Lloegr, rhannodd Harri VIII diroedd . 
mawrion y mynachlogydd ymysg ei gefnogwyr ; niraid ond crybwyll 
enwau Syr John Price yn Aberhonddu a Syr Edward Carne ei 
Ewenni. Trwy estyn i Gymru y dull Seisnig 0 etifeddu’r tir, 
sicrhaodd barhad yr ystadau mawrion, hynny yw, diogelodd safle’r 
teuluoedd newydd trwy wneuthur yn amhosibl i’w tiroedd gael eu 
hail-rannu. Sefydlwyd Ysgolion Gramadegol yn nhrefi (Seisnig) 
Cymru—weithiau ar adfeilion y mynachlogydd—a chymerwyd 
gofal mawr i atal na dysgu na siarad Cymraeg ynddynt, fel y gwelir, 
er EEE wrth ddarllen rheolau Ysgol Rhuthyn. Sefydlwyd 
Coleg ’r Cymry yn Rhydychen, dan nawdd Elisabeth : gwahanol 
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iawn i hyn oedd breuddwyd Owain Glyndwr, sef sefydlu Prif 
Ysgol Gymreig yng Nghymru. Addysgid yr ysweiniaid ieuainc a’r 
clerigwyr ieuainc felly ar linellau hollol Seisnig. Rhoddwyd 1 
Gymru aelodau seneddol : wrth gwrs, i ddwylaw’r ysweiniaid y 
sytthiai’r anrhydedd hon bob amser. Treuliau’r aelodau ran 
helaeth o’u hamser yn Llundain, troent ymysg y Saeson, ac yn 
aml ymbriodai teuluoedd y naill wlad a’i gilydd. | Aheblaw hyn oll, 
cymerid gofal neilltuol, yn enwedig gan Elisabeth ac Iago I, i gefnogi 
ymlyniad yr ysweiniaid Cymreig wrth y Goron trwy estyn 
iddynt ffafrau nodedig o helaeth. Wrth ddarllen Ienyddiaeth 
Saesneg y cyfnod hwn, yn enwedig y fan lenyddiaeth sy’n croniclo 
bywyd yr oes, anodd peidio a dyfod i’r casgliad fod y Cymro yn 
olygfa gyffredin iawn i Saeson Llundain yn yr amser hwnnw. Nid 
oes dadl nad oedd y Cymry’n Iluosog iawn yn Llundain, a Ilawer 
ohonynt yn troi o gwmpas y Ilys, ac nid ychydig o’r rhain yn dal 
‘swyddi o bwys mawr mewn byd ac eglwys. Y mae’n amlwg hefyd 
oddiwrth y cyfeiriadau atynt nad oedd y Cymry, ar y cyfan, yn 
amhoblogaidd : cofier fod yr Ysgotiaid yn yr un cyfnod yn amhoblog- 
aidd i’r eithaf ymysg y Saeson. Gwyddom oll am y cyfeiriadau at 
Gymru yn nramodau Shakespeare; y maent yn eithaf cyfeillgar ; 
hwyrach mai’r gwaethaf a ellid ei ddywedyd amdanynt ydyw eu 
bod yn amlygu’r hyn a eilw’r Sais yn good-humoured patronage— 
hoffter yn gymysg 4 thipyn o ddireidi. Ysgrifennodd Ben Jonson 
chwaraegan fechan dan yr enw The Honour of Wales, a chwareuwyd 
hi o flaen y teulu brenhinol ; y mae’r bardd nid yn unig ar delerau 
da a’r Cymry, ond hefyd yn mentro ar dipyn o Gymraeg—Cymraeg 
mewn orgraff ryfedd ac ofnadwy, ond Cymraeg wedi’r cwbl. Cenfydd 
y craff mai gan Wr o’r Deheudir y dysgodd Jonson ei Gymraeg, 
oblegid defnyddia’r ymadrodd Da wharry (orgraff Ben Jonson, 
wrth gwrs) nad yw mewn bri yn y Gogledd. Ac fel rhai o’n brodyr 
Seisnig a ymwelant 4 ni o dro i dro, y mae’r bardd wedi dysgu 
ambell ymadrodd Ilai grasol na’i gilydd. Gwyddom, gyda llaw, 
iddo dderbyn copi o Ramadeg Sién Dafydd Rhys o law ei gyfaill 
James Howell. Ni raid i mi wneuthur mwy na chyfeirio at y 
diddordeb a deimlai Spenser a Milton yn hanes a thraddodiadau’r 
Cymry. 
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Credaf mai hawdd iawn fyddai profi fod y Cymry’n fwy luosog 
mewn swyddi dan Elisabeth ac Iago nag y buont byth wedi hynny, 
ac, yn sicr, o fwriad a pholisi’r Ilywodraeth y cymerth hyn le, ac 
nid ar ddamwain. Pe caniatai gofod, gallesid lenwi lawer tudalen’ 
A hanes y Cymry hyn. Ceisiaf roddi rhyw ychydig o’u henwau_ 
o flaen fy narllenwyr, gan adael allan yn hollol (sylwer) yr enwogion 
Cymreig hynny y mae a wnelo’u hanes 4 Chymru’n unig. Cymry a 
wnaethant iddynt eu hunain ryw gymaint o enw y tu allan i’w ewlad 
eu hun fydd gennym dan sylw. | 

(’w barhau). 


Yr Ysgol Sir, R. T. JENKINS. — 
Aberhonddu. 
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GORONWY OWEN 
IV 


1V.—1741-1745. Y Tymor y Bu ym Muwiiueui A RuypycuHeEn. 
Parhad. 


C eithrio’r cyfeiriad sydd ym mhennawd yr “ Englynion ar 
Weddi, a ganwyd ychydig amser cyn myned i Rydychen, 
yn y flwyddyn 1741,” nid yw Goronwy yn s6n gair am ei fywyd 
colegol yn ei lythyrau na’i weithiau barddonol. Rhaid i’w gofian- 
aydd ymlwybro trwy’r tymor hwn heb gynhorthwy o’r flynonellau 
hynny. Yn anffodus, ychydig iawn o gofnodion sydd am y bardd 
yng nghroniclau Rhydychen, o leiaf, ychydig a fedrais i eu chwilota. 
Gallai y try chwaneg i fyny mewn cyfrifon ariannol yn perthyn 1 
wahanol drysorfeydd Coleg Iesu’r adeg honno. Ceir gweled, modd 
synnag, fod un neu ddau o’r cofnodion hyn yn taflu goleu newydd ar 
aanes y bardd, ac yn dymchwelyd hen dybiaethau ynglyn 4a’i safle 
Vi gynhaliaeth yng Ngholeg Iesu. 
_ Urddaelododd Goronwy yng Negholeg Iesu, fel y crybwyllwyd 
aisioes, ar ddydd Iau, Mehefin 3, 1742. Ymddengys i’r bardd 
zychwyn o Fén am Rydychen tua diwedd mis Mai. Mewn llythyr 
oddiwrth William Morris at Risiart ei frawd, dyddiedig, sylwer, 
Mehefin 3, 1742, ceir y broddegau canlynol :— 
| Mae Mr. Ellis yn gorchymyn attoch yn fawr, ag nis gwn pei’m crogid pwy 
ohonoch sydd fwya rhwymedig i'r Ilall. Mae’r Grono wedi mynd 1 Ryd- 
ychen. Nis gwn i etto par sutt a fydd iddo drin y dreth: mae arnafi beth 
ofn am danaw (Morris Letters, cyf. 1, td. 68). 


‘el y nodais o’r blaen, hwn yw’r unig grybwylliad am y bardd a geir 
m Llythyrau’r Morrisiaid cyn y flwyddyn 1752. Cwestiwn naturiol 
1 diddorol yw, sut y daeth William Morris i wybod, ac i gofnodi’r 
vewydd hwn am “y Grono” ?  Credaf y gellir rhoddi cyfrif rhes- 
mmol am y modd y digwyddodd y peth. Gwelir fod William yn 
rosglwyddo cofion cynnes Mr. Ellis yn y frawddeg sy’n blaenori’r- 
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newydd am Oronwy. Y “Mr. Ellis”? hwn, fel y gWyr darllenwy 
llythyrau Goronwy a’r Morrisiaid, oedd Thomas Ellis, ficer Caergybi 
Rhoddwyd crynhodeb 0’i hanes mewn erthygl flaenorol. Yr oed 
Thomas Ellis yn gymrawd o Goleg Iesu, Rhydychen. Fel y cyfryw 
gallai brofi ysgoloriaeth Goronwy, a’i gymeradwyo i awdurdodaw’ 
Coleg hwnnw. Yn ei lythyr at William Morris, Medi 21, 1752, cyf 
eiria’r bardd at yr helynt a fu rhwng Thomas Ellis ac yntau am idd 
ysgrifennu ar ryw thesis, a roddodd y cymrawd iddo,yn y Ladingiaith 
~Caiff y bardd adrodd y stori yn ei eiriau’i hun eto :— 


I have known him [Ellis] of old to be of a morose and peevish temper, a 
instance whereof he gave me at your house at Holyhead ; for having give: 
me a thesis to make a theme on, when I waited on him with it, made, 

suppose in the best manner I was then able (which was in no way con 
temptible considering my years) the good Dr. (I conceive expecting that 
should have outdone himself and Tom Brown too) fell into such extravagance 
of passion as little became him, crying, ‘‘ What stuff is here! Out upon it 
I’ve done with you! I don’t want your Latin myself” (a wonder forsootl 
for a fellow of a College) and a great deal to the same purpose (Llyth. Gor 
Owen, Arg. Lerpwl, td. 16). : 


Gwelir i’r helynt hon ddigwydd yn nhy William Morris, a bod llythy: 
William Morris at Risiart ei frawd ac urddaelodiad Goronwy yn 
dwyn yr un dyddiad—Mehefin 3ydd.. Y mae’n naturiol i ni dybied ; 
William anfon yr hanesyn am Oronwyi Risiart fel uno’r newyddion 
diweddaraf o Gaergybi. Ar y dybiaeth hon, gallwn gasglu i’r bardd 
fyned a’1 thesis at Thomas Ellis ychydig cyn iddo gychwyn tua Rhyd- 
ychen, ac iddo adael Mén tua diwedd Mai. Gwelir oddiwrth yr 
esboniad hwn sut y daeth William Morris i wybod am fynediad 
Grono i’r brifysgol. a 

Yn niffyg cofnodion a chyfeiriadau pendant, ofer yw dychmygu 
sut yr aeth y bardd i Rydychen. Digon yw nodi fod cyfleusterau 
teithiol o Fén ac Arfon i Lundain a Rhydychen yr adeg hon yn 
luosog, hwylus, a rhesymol hefyd o ran costau. | 

Ceir y cofnod am urddaelodiad Goronwy o Restr Urddaelodaeth y 
brifysgol yn yr Alumni Oxonienses, gan Foster, a sylwer nad ywn 
-enwi'i sir enedigol ynddo :— 


Owen, Goronwy (Gronovius) s. Owen of Llanfair Mathafarn, pleb. Jesus 
Coll., matric. 3 June 1742, aged 19. | 


er Dope es " 
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Yn Ilyfrau cofnodion Coleg Iesu, ceir enw’r bardd yn Rhestr Servitors 
7 Coleg o’r flwyddyn 1742 hyd y flwyddyn 1747. Ei enw ef yw'r 
dlaf yn Rhestr 1742, a’r ail yn Rhestr 1747, ac ar ol hynny diflannodd. 
) honi. Dyma’r manylion o Restr Servitors 1742. 


3 June. Angl. Grono Owen, 19, s. Owen pleb. Llanvair. 


Teifl y cofnod blynyddol hwn oleuni clir ar safle’r bardd tra bu yn 
Rhydychen. Bydd egluro’r term servitor yn gymorth defnyddiol, 
fallai, i rai o’n darllenwyr. Ymrannai myfyrwyr Colegau Prifysgol . 
Xhydychen, yn ol eu perthynas 4’r colegau, yn ddosbarthiadau, yn 
lwyn yr enwau hyn, servttors, battelers, commoners, scholars a fellows. 
Y servitors oedd y dosbarth tlotaf o’r myfyrwyr, y battelers rhyng- 
Idynt a’r commoners. Rhyddheid y servitors oddiwrth lawer o - 
laliadau’r colegau, a derbynient ryw gyfran o’u trysorfeydd. 
Am hyn rhoddent ran o’u hamser i weini ar y myfyrwyr. Cyflogid 
iwy hefyd fel gweision cyffredin, am ryw oriau neilltuol, gan y 
rentlemen-commoners. Gwelir oddiwrth hyn fod y servitor yn gweithio, 
ic yn ennill yn rhannol ei addysg, a’i gynhaliaeth, yn y coleg; ond 
alai el ran yn y brifysgol. Yr oedd derbyniad y servttor i’r coleg ~ 
™m amrywio ychydig hefyd oddiwrth y dosbarthiadau eraill. 
3ydd enghraifft neu ddwy yn help i ddangos y dull a’r modd yr 4r’r 
ervitor i mewn i’r coleg, a’i safle a’i wasanaeth wedi myned i mewn. 
Xhydd George Whitefield hanes go fanwl i ni ar y pwyntiau hyn. 
flab i dafarnwr, yn cadw’r Bell Inn, Caerloyw, oedd George White- 
\eld, ac aeth fel servitor i Goleg Penfro, Rhydychen, yn niwedd y 
twyddyn 1732. Dyma fel yr edrydd ef ei hanes fel servitor yno :— 


Having thus lived with my mother for some considerable time, a young 
student, who was my schoolfellow, and then a servitor of Pembroke College, 
Oxford, came to pay my mother a visit. Amongst other conversation, he 
told her how he had discharged all College expenses that quarter, and received 
a penny. Upon that my mother immediately cried out, “‘ This will do 
for my son.” Then turning to me, she said, ‘‘ Will you go to Oxford, 
George ?”’ I replied, ‘“‘ With all my heart.” Whereupon, having the 
same friends that this young student had, my mother, without delay waited 
on them. They promised their interest to get me a servitor’s place in the 
same College . . . The friends before applied to recommended me to the 
Master of Pembroke College. Another friend took up {10 upon bond, 
which I have since repaid, to defray the first expense of entering ; and the 
Master, contrary to all expectations, admitted the servitor immediately. . . . 


: 


Soon after my admission to Pembroke College, I found my having be 
used to a public-house was of service to me. For many of the servite 
being sick at my first coming up, by my diligent and ready attendan( 
I ingratiated myself into the gentlemen’s favour so far, that many who had 
in their power chose me to be their servitor. This much lessened my expens 
and, indeed, God was so gracious, that, with the profits of my place, a 


some little presents made me by my kind tutor, for almost the first thr 
years I did not put all my relations together to above {24 expense. Ar 
it has often grieved my soul to see so many young students spending the 
substance in extravagant living, and hereby unfitting themselves for | 
prosecution of their proper studies (Tyerman’s Life of Whitefield, cyf. | 
td. 8-15). . | 
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Fel servitor yr aeth John Gambold, mab William, awdur y Gramma 
of the Welsh Language (1724), 0 Puncheston, Sir Benfro, i Gole 
Eglwys Crist, Hydref 10, 1726, gWr o Gymro a ddaeth wedyn y 
esgob i’r Morafiaid. Ac yr oedd Benjamin Kennicott, yr ysgolo 
Hebraeg enwog, yn servitor yng Ngholeg Wadham pan oedd Goronw, 
yng Ngholeg Iesu. 

Er nad oedd safle’r servitor yn tybied unrhyw ddianrhydedd, y 
oedd yn tybied israddoldeb cymdeithasol yn amser Goronwy 
Yr oedd amcan ei sefydliad yn y canol oesoedd, yn ddiau yn dda 
nid amgen, estyn manteision addysg y brifysgol i’r tlotaf a ddymuna 
eu cael. Ond, yn y ddeunawfed ganrif, daeth dirywiad mawr a 
ysbryd a bywyd colegol yn Rhydychen. Gwyrdrowyd amryw ¢ 
drefniadau’r brifysgol a’i cholegau. Ac ymhlith pethau eraill aet! 
y commoners 1 edrych i lawr ar y servitors am eu bod yn dlawd ; a 
Vw hesgymuno o’u cymdeithas a’u cyfeillgarwch, er bod llawe 
- ohonynt yn fwy dysgedig a diwylliedig. Er fod safle’r batteler yl 
isel, caniateid iddo ef gyfeillachu’n agored a chyhoeddus 4’r com 
moner. Yng nghofiant yr Esgob Kennett, dywedir am y batteler : 


Though in the meanest condition of those that were wholly maintaine, 
[in the University of Oxford] by-their parents, a batteler, or semi 
commoner, he was admitted to the conversation and friendship of th 
gentlemen-commones (td. 4). . 


Ond ystyrrid hin anfri mawr ar gommoner gyfeillachu’n agored @ 
chyhoeddus 4 servitor. Ceir esiampl darawiadol o hyn yn atgofion 
Richard Graves am y bardd William Shenstone. Aeth Shenstone 
1 Goleg Penfro, Rhydychen, fel gentleman-commoner yRil7 ya Yr 
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yedd Richard Jago, mab i glerigwr tlawd, yn servitor yng Ngholeg 

Jniversity’r un adeg. Bu Shenstone a lago yn gydysgolorion yn 

rsgol Solihul, yn ymyl staat a ffurfiasant gyfeillgarwch 

nynwesol yno cyn iddynt fyned i’r brifysgol. Cyfeillachai’r ddau’n 

aggnecho yn ystod eu harhosiad yn Rhydychen, ond meddai 
raftydd Shenstone :— 

oyweraffy 

| He could only visit [Iago] in private as he wore a servitor’s gown: it being 

then deemed a great disparagement for a commoner to appear in public with 
one in that situation: which, by the way, would make one wish, with 
Dr. Johnson, that there were no young people admitted, in that servile state, 


in a place of liberal education (Gwel Godley’s Oxford in the Eighteenth Cen- 
| tury, td. 119). 


| 

‘glura’r esiamplau nodweddiadol hyn rai o amodau bywyd colegol 
in bardd yn Rhydychen. Os oedd ei safle yn gymdeithasol yn 
sraddol, tra bu yno, dengys yr enghreifftiau a roddwyd fod rhai o 
vreuon Rhydychen, a Phrydain hefyd, tua’r un adeg, yn yr un 
losbarth ag ef tra buont yn y brifysgol. 

. Fel y gwyr darllenwyr cofiannau Goronwy, myn y rhan fwyaf 
thonynt mai trwy haelioni rhyw gymwynaswr y galluogwyd ef i 
yned i Rydychen. Rhydd yr hen gofianwyr, a Robert Jones, 
Rotherhithe, y clod hwnnw i Lewis Morris, fel y sylwyd eisoes. 
?rofais nad oes dim sail i’r Euan honno. Myn eraillmaii Edward 
Vynne, ie M6n, y mae’r clod yn ddyledus. Ymhlith yr 
laf y mae rhai o’n prif fywgraftwyr diweddar: Robert Williams, 
twdur yr Eminent Welshmen ; Isaac Foulkes (Llyfrbryf) ; Gweirydd 
-p Rhys, a Charles Ashton. 

_ Cyn belled ag y medrais i olrhain y tee hon, ymddengys mai 
Xobert Williams a’i cychwynnodd, ac y mae’n eglur mai ar ei awdur- 
od ef y derbyniwyd hi fel flaith gan y tri olaf a enwyd. Ymddengys 
ad oedd Robert Williams yn gwybod dim am lythyr Lladin Goronwy 
t Owen Meurig. Dyma osodiad awdur yr Eminent Welshmen : 


| 


Through the munificence of Mr. Edward Wynne of Bodewryd he was enabled 
to go to Oxford in 1741, and he there graduated at Jesus College (td. 371). 


Yylerbynnir Owen Meurig ag Edward Wynne ym mrasluniau 
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Llyfrbryf, Gweirydd ap Rhys, ac Ashton. Digon fydd dyfynnu’s 
olaf yma :— | 
Yr oedd y bachgen yn awyddus am fyned 1 Rydychen i 1 gymhwyso ei hur 
gogyfer a’r Eglwys. A’r awydd hwnnw a’i cymhellodd i anfon Iythy; 
Lladin at ysglodyn o foneddwr o’r enw Owen Meyrick, 0 Fodorgan, yr hwr' 
oedd ymddiriedolwr elusennau ym Mén, i’r diben o’i gynorthwyo. Onc 
aflwyddiannus fu ei gais. Pa fodd-bynnag, galluogwyd ef 1 fyned i Goleg 
Iesu trwy haelioni Mr. Edward Wynne, o Fodewryd. Cymerodd ei radd yr’ 
Rhydychen (Han. Llen. Cymru, td. 373. Cymharer Enwog. Cymru Youll 
td. 385; ac Enwog. y Ffydd, cyf. ii, td. 295). 


Yr oedd Edward Wynne, Bodewryd, M6n, yn fonheddwr cyfoethow 
ac yn ysgolor gwych. Ganwyd ef yn 1681, urddaelododd yng 
Negholeg Iesu, Rhydychen, Rhagfyr 18, 1698, graddiodd yn B. A. yn 
1702, ac yn M.A. yn 1705, yn B. a D.C.L. yn 1711. Yr oedd yn 
ddadleuydd o Ddoctor’s Commons ; a bu’n ganghellor Henffordd am 
ryw gymaint o amser (1712—). Ond nid oes gennym un cofnod na 
chyfeiriad at unrhyw gyfathrach rhwng Goronwy ag yntau. Bu farw 
Mehefin 30,1755. Nid oedd Goronwy yn fyr 0 gofio’i gymwynaswyr. 
Ac ymddengys yn anhygoel i mi y buasai’n hollol ddistaw yn ei 
lythyrau a’i weithiau barddonol am Wr a’i galluogasai, trwy ei haelioni 
personol, i fyned i Rydychen. Yn sicr, buasai gennym gywydd neu 
awdl i Edward Wynne pe buasai ei elusen yn ffaith. Ond, dwg 
tybiaeth Robert Williams ar ei hwyneb nodau amheus. Ni rydd 
unrthyw awdurdod dros ei honiad. Y mae’r flwyddyn y dywed ir 
bardd fyned 1 Rydychen yn anghywir—nid yn 1741 ond yn 1742 
yraeth yno. Ac ni chymerodd y bardd radd o gwbl yn y brifysgol. 
Gwelir fod dau 071 osodiadau’n anghywir, ac yn niffyg unrhyw 
awdurdod pendant casglwn fod y trydydd hefyd yn anghywir, nid 
amgen, fod ei dybiaeth am haelioni Edward Wynne i Oronwy y | 
hollol ddisail. 

Camgymeriad mawr yw’r dybiaeth i gais y bardd at Owen Meurill 
Bodorgan, un o ymddiriedolwyr elusen Dr. William Lewis, Gwredog, 
Mén, fethu. Fel mater o flaith bu’n Ilwyddiannus. Mae disgrifiad 
Charles Ashton o Owen Meurig fel “ ysglodyn o foneddwr” yn 
nodweddiadol iawn o’r awdur hwnnw pan fo’n ysgrifennu dan ei 
ddwylo. Ar wahan i’w weithredoedd fel ymddiriedolwr amryw! 
elusennau cyhoeddus, gWyr y rhai sy’n hysbys yn hanes y cyfnod fod| 
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feurig yn nodedig am ei gymwynasau a’i haelioni i fechgyn Mon. 
‘rwyddo ef yn bennaf y daeth y Morrisiaid i’w swyddau cyhoeddus, 
llawer o fechgyn eraill a ellid eu henwi. Modd bynnag, gellir profi 
od Ilythyr Lladin y bardd at Owen Meurig wedi ateb ei ddiben. 
7mblith elusennau amrywiol Dr. William Lewis, gadawodd swm o 
rian i gynorthwyo bechgyn tlodion Mon i'w cynnal eu hunain ym 
ahrifysgolion Rhydychen a Chaergrawat. Er hwylustod gellir 
yfynnu’r adran fer 0’i ewyllys yma eto :— 


To eight poor boys inclined to learning and fit for the University towards the: 
maintenance of their studies; viz. to four boys constantly for ever, to be 
brought up in Trinity College, Cambridge, the yearly sum or exhibition ot 
8f each for five years, and 8f yearly for five years to each of four boys to 
be constantly brought up in Jesus College, Oxford . . . Special regards 
should be had to poor boys born in Anglesey (Report Concerning Charities, 
1819, td. 521). 
’an wnaeth Goronwy ei apél at Owen Meurig, Medi 20, 1741, yr oedd 
_pedwar lle yn Rhydychen yn Ilawn. Y lle cyntaf a ddaeth yn 
vag ar ol iddo wneuthur y cais oedd yr un a ddelid gan Richard 
angford, mab Simon, rheithor Rhoscolyn, Mon. Yn llyfr cofnodion 
mddiriedolwyr Elusen Dr. William Lewis, cyfarfod Medi 1, 1743, 
sir y penderfyniad hwn :— 


a 


Trustees Present 


Owen Meyrick Thomas Rowlands 
| Thomas Kyffin Humphrey Roberts 
Robert Wynne William Williams 


Ordered, that Gronow Owen, now of Jesus College, Oxford, be and is hereby 
admitted to receive the said charity in the room of Mr. Langford, who has 


{ 
John Owen 
| 
| received the same for five years (Gwel Poet. Works of Gor. Owen, cyf. ii, td. 307).. 


welir oddiwrth y cofnod hwn i Oronwy gael ei ethol i’r lle gwag 


¢ntaf a ddigwyddodd, am bum mlynedd; ac enw Owen Meurig 


wr cyntaf ar y rhestr o’r ymddiriedolwyr oedd yn bresennol yn y 
(farfod hwnnw. Yng nghyfrifon y drysorfa am y flwyddyn 
‘43-4 dangosir fod Goronwy wedi derbyn, yn ystod y flwyddyn, 
sith bunt a deuddeg swllt. Gadawodd y Coleg yn niwedd y 
ivyddyn 1744, neu yn nechreu 1745; ac ni dderbyniodd ychwaneg 


1’r swm a enwyd o’r elusen hon. Dyma’r unig gynhorthwy, ar 
‘Cyf. VI. Rhif x, 3 


sehr | : 
ea | > 1 Ne 
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4 
| 


‘wahan ir hyn a gafodd o drysorfeydd y Coleg fel servitor, y 
gwyddys rr bardd ei dderbyn yn ystod ei dymor yn Rhydychen, 
‘Mae’n bur debyg iddo gael rhyw gymaint wrth fyned i mewn, a 
yn ystod ei gwrs, gan wyr a gwragedd llaw-agored a pharod 
helpu bechgyn oi fath. Ond y ffaith newydd, a ddatguddir y; 
amlwg yn y cofnodion sydd yng nghroniclau Coleg Iesu, yw, 
trwy ei lafur a’i ddiwydrwydd ei hun, yn bennaf, yr aeth Goronwy 
Owen trwy ei gwrs yn y brifysgol. Dengys y ffeithiau hyn oll fo 
y chwedlau am haelioni rhyw gymwynaswr neilltuol tuag at? 


adeg hon yn hollol ddisail. a) 
sy SHANKLAND, 
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Y LLAWLYFR MOLIANT NEWYDD 


AN 1 liaws o ddarllenwyr Y Berrniap ddiolch yn gynnes am 

yr ysgrifau ar “ Ein Llyfrau Emynau,” anturiaf anfon gair 

am yr argtafhad newydd o Lawlyfr Moliant y Bedyddwyr. 
“ Anturiaf,” meddaf,—oherwydd yn wyneb rhai o’r adolygiadau ar 
y ddwy ysgrif yn Y Brrrniap, tipyn o anturiaeth yw son am Lyfr 
Emynau Cymraeg mor fuan. Ond dyddiau Ilawn o anturiaeth yw’r 
dyddiau cofiadwy hyn; cryn anturiaeth oedd cyhoeddi Llyfr 
Emynau newydd yng nghanol yr heldrin hwn, ac yn ddiau haedda’r 
anturiaeth sylw cenedlaethol. Dyma lyfr a arferir rhagllaw gan 
ugeiniau lawer o filoedd o’n cyd-genedl o wythnos i wythnos, o 
ddyddiddydd: y mae iddo gan hynny ddiddordeb a phwysigrwydd 
o safle’r genedl, ac nid o safle enwad yn unig. A pheth bynnag a 
fynegir yma amdano, gallaf sicrhau’r darllenydd y dywedir y cwbl 
mor deg a diragfarn ag y medraf fi. Os beirniedir rhyw gymaint, 
peidied neb 4 meddwl mai ymosod ar enwad arall yw hynny; na 
feddylied neb chwaith mai rhyw ragfarn yn erbyn Golygydd yr 
Emynau new’r Pwyllgor a bair imi feirniadu. Os rhagfarn o gwbl, 
y mae pob rhagfarn a feddaf o blaid y Golygydd a’r Pwyllgor, nid 
i'w herbyn. Oblegid y Parch. H. Cernyw Williams, D.D., yw 
Golygydd yr Emynau, ac nid wyf yn ail i neb mewn edmygu’r gwr 
da a galluog hwnnw, sydd mor fawr ei barch a’i ddylanwad ymysg 
pawb a’ihedwyn. Ac ymysg aelodau’r Pwyllgor y mae gwyr fel y 
Parchn. Ddr. Owen Davies, Charles Davies, Gwili, a Llifon, sydd oll 
yn gyfeillion personol hoff imi, ac yn wyr, fel gweddill y Pwyllgor, 
y mae imir parch mwyaf diledryw iddynt. Ymddiheuraf ir 
darllenydd am orfod dywedyd cymaint a hyn—peth na ddylai bod 
angen amdano o gwbl—ond nid arnaf fiy mae’r bai: atgof am ralo’r 
adolygiadau y soniais amdanynt a gyfrif am y rhagarweiniad hwn. 
Argrafhad diwygiedig, ebe’r wyneb-ddalen, yw’r llyfr hwn o’r 
Llawlyfr Moliant a gyhoeddodd Cymanfa Bedyddwyr Arfon yn 1880. 
Cyhoeddir hwn o dan nawdd Undeb Bedyddwyr Cymru a Mynwy. 


needs 
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Golygydd y Tonau, y tro yma eto, yw Mr. J. H. Roberts (Pencerda 
Gwynedd),—nid Bedyddiwr, gyda llaw, eithr Methodist Calfinaidd, < 
gobeithio, meddaf fi, y caiff y Pencerdd fyw i weld y dydd pan 
fydd eisiau ei gyfarwyddyd i olygu Un Llyfr Tonau’r holl enwadau,' 
Ceir yma 383 o Donau, 942 0 emynau Cymraeg, a 51 0 rai Saesneg | 
Cyn belled ag y medraf fi farnu, gellir dywedyd ar unwaith fod y 
casgliad hwn o emynau yn rhagori, at ei gilydd, ar yr hen Lawlyfi 
Moliant, a da gennyf fedru dywedyd hynny. Y mae ynddo o leiaj 
un rhagoriaeth ar bob Llyfr Emynau Cymraeg arall, sef yw hwnnw, 

y detholiad a geir yma o “ Emynau ar Achlysuron a Phynciau 

Neilltuol ” megis Priodas, Cyfyngder Cenedlaethol, Llafur, Y Plant, 

etc. Y mae’r Pwyllgor a’r Golygydd 1’w llongyfarch am y detholiad 
priodol a rhagorol hwn, detholiad y mae angen am ei debyg ai 
gystal ymhob un o’n Llyfrau. Gwelir yn y Ilyfr trwyddo, hefyd, 
fawrfrydigrwydd catholig a hyfryd mewn dewis emynau o waith 
emynwyr gwahanol lwythau Israel. Y mae lle i gredu ddarfod ir 
Golygydd dderbyn toreth helaeth o emynau o waith beirdd byw yn 
perthyn i’r Bedyddwyr yng Nghymru, beirdd oedd yn gwhl naturiol, 
yn awyddus am gael un neu ragor o’u hemynau yn y Llawlyfr 
newydd. Rhaid dywedyd mai cyffredin yw gwaith rhai ohonynt 
hwy, ond ni ellir peidio 4 chydymdeimlo a’r Golygydd a’r Pwyllgor 
ar y pen hwn. Er hynny, credaf y gellid hepgor nifer o’r rhain, yn. 
ogystal ag eraill, i wneuthur lle 1’w gwell sydd allan. Er enghraifit, 
gallwn, o’m rhan i, ddygymod 4 mwy na chwech o Salmau Can) 
Edmwnd Prys: ond, a bodloni ar hynny, y drwg mwyaf yw eu bod. 
bob un wedi eu darnio—a’r perygl ydyw 1 ddarnio yn yr achosion | 


1 Gobeithio, meddaf innau, y ceir cyfarwyidyd rhywun a all werthfawrogi a mwynhaw 
hen gerddoriaeth Gymreig. Ni wn ddim am y Llawlyfr Moliant ; ond yn Llyfr Tonau’r | 
M.C., y mae gwaith Pencerid Gwynedd yn newid hen donau, a dileu eu nodweddion ~ 
Cymreig (i’w gwneuthur yn {wy respectable, debyg), yn waeth trosedd, i’m bryd i, na 
dim a wnaed 4’remynau. Ni fedraf feddwl am olygydd llenyddol yn newid holl ansawdd ~ 
ac ystyr hen gyfansoddiad, fel y gwnaeth Pencerdd Gwynedd 4’r dén Llydaw, fel un 
enghraifft, drwy newid ei hamser. Pa fodd y bu i’r enwad ddioddef y fath sarhad ar 
gofion cysegredig ? Da gennyf fod Mr. Lloyd George yn teimlo cyn gryfed 4 minnau 
ar bwnc ¥ vandalism hwn. Y tro diwethaf y gwelais ef, traethai wrthyf am y mater; 
canai un o’r hen donau fel y dysgasai hi, ac yna tripiai trwyddi yn amser Pencerdd Gwy- 
nedd,a dywedai a’r oslef honno a glywir pan dwymnir ef gan ei bwnc, nad oedd y don felly 
. ddim yr un peth.” Da gennyf hefyd fod Pwyllgor Eisteddfod Aberystwyth, ar ei gais. 
ef, yn trefnu Cymanfa ar ol yr Eisteddfod i ganu’ r hen donau Cymreig “ yn yr hen ddull ”— 
nid amgen, yn y dull y bwriadwyd hwynt i’w canu.—Got. 


eR ORS ne roe 
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hyn fod yn gyfystyr 4 damnio—ac mewn un enghraifft dyma glytio 
pennill gan Williams Pantycelyn wrth bennill gan yr Archiagon i 
fflurfio emyn. Prin y credaf chwaith fod yma ddigon o emynau 
Williams 1 mewn; ond er dywedyd fel hyn, Ile i ganmol sydd ar 
gatholigrwydd y detholwyr. Hefyd, hyfryd yw cydnabod rhagor- 
iaeth uchel a diamheuol Ilawer iawn o’r emynau a gyfansoddwyd 
gan emynwyr y dydd heddyw o bob enwad, yn enwedig ein hemyn- 
wyr byw mwyaf adnabyddus ; ac yn wir, ceir ambell emyn go wych 
o waith emynwyr cymharol anadnabyddus,—emyn 113 gan y 
Parch. D. Llew Morris, Pengam, er enghraifft. Yn wyneb y gyn- 
tychiolaeth a geir yma o emynau beirdd sydd heddyw’n fyw, ofer 
yw ineb daeru mai celfyddyd goll yw Emynyddiaeth Cymru. 
Y mae Ilawer o’r emynau hyn, i’m bryd i, yn deilwng 0 draddodiadau 
goreu Emynyddiaeth ein gwlad, a byddai canmoliaeth uwch yn 
amhosibl. 
' Diddorol i’r ysgrifennydd presennol yw sylwi fod pob un o’r 
enghreifitiau o’r hen Lawlyfr a gondemniwyd 0 dan y pen “‘ Barddon- 
jaeth” yn Y Berrnrap (Haf, 1914) allan yn deg o’r gwaith hwn,— 
‘pob un ond 645 yn y newydd, a da gennyf wale cywiro’r gwall 
‘gtamadeg oedd yn ei ddiwedd yntau. Diau mai cyd-ddigwyddiad 
yw hyn; ond prun bynnag, y mae eu troi tros y drws yn arwydd er 
daioni. Ofnaf mai cryn ofid i’m cyfaill Job fydd gweld y newid sydd 
yma ar ei hoff emyn “Ai Iesu mawr, Ffrynd dynolryw,” 425. 
Rhyngddo ef a’r Pwyllgor am y newid fu arno, ond ni allaf fi lai na 
ilongyfarch y neb a adawodd allan linellau cigyddol fel “ A’r gwaed 
yn dorthau ar Ei ben” a “A bar o ddur trwy’i dirion draed.” 
‘Atolwg, nid o’n bodd, yr ane yn sicr, y mynnai’r Pwyligor na 
minnau beri dim gofid i Wr mor hynaws a’r Prifardd Job; a phetai 
>awb a feirniadodd yr ysgrifau ar yr Emynau wedi sgrifennu mewn 
cystal ysbryd ag ef, ni byddai unrhyw lei gwyno o gwbl). Y mae’n 
ddiameu bod mwyafrif yr emynau hen a diweddar sydd yn y Llawlyfr 
Moliant newydd hwn yn gwbl deilwng, fel y gellid disgwyl; yr unig 
-eswm paham na fynegir yn helaethach eu rhinweddau yn yr ysgrif 
ion yw diffyg gofod. A phetai pob tudalen ohono’n gyffelyb 
dyweder i dud. 292, 0 ran iaith, arddull, meddwl, a naws, ni byddai 
ichos gwneuthur fawr ddim ond canmol o hyn i’r diwedd. Tri 
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emyn o waith Elfed, Emrys, a Dyfed sydd ar dud. 292, ac nid dywedyc 
yr ydys nad oes cystal emynau a’r rhain ar lawer tudalen arall; 
ond y mae’r tri hyn ar yr un tudalen, heb ddim arall arni i ddifwyno’i 
thegwch, a’r tri mor rhagorol eu deunydd a difrychau eu gwisg fel y 
gwywar’r feirniadaeth fanylaf ym mhresenoldeb y llyfr, pe byddai 
fel cyfangorff rywbeth yn debygihyn. Ysywaeth, ni ellir dywedyd 
hynny am y llyfr trwyddo, a diflas gennyf yw gorfod sylwi ar bethau 
na ellir eu canmol; ond o sgrifennu o gwbl, a bod yn onest yn ol 
hynny o oleuni a ddichon fod ynof, anghenrhaid yw gwneuthur felly. 
Pe gofynnid imi fynegi mewn un gair beth yw prif ddiffyg y Ilyfr, 
dywedwn mai diffyg trylwyredd ydyw hwnnw. Mewn llyfr mor 
bwysig a hwn, diffyg pur boenus a difaol ydyw’r un a ennwyd. 
I. Tarrn. Y mae’r Gymraeg druan wedi ei chlwyfo yma yn 
nhy ei charedigion. Amcenir at fabwysiadu’r orgraff ddiwygiedig 
a chywirdeb cystrawen, a Ilwyddwyd yn rhagorol mewn Ilawer iawn 
o enghreifftiau. Ond gan amled yr anghysonderau a’r gwallau sydd. 
yn y llyfr, bron na ddywedwn mai gwell fuasai peidio ag amcanu 
at ddiwygiad : aeth y diwedd, o fewn dim, yn waeth na’r dechreuad. 
1. Acen. Os pwysig yr acen yn y Roeg, nid dibwys mohoni yn y 
Gymraeg chwaith. Gwn fod mater yr acen dipyn yn ansicr mewn 
rhai enghreifftiau, ond y mae ei lle a’i chyflwr yn y Llawlyfr hwn yn 
anaele. Cymerer y dieresis i gychwyn: “o f6r i for” emyn 942, 
“at” 25 (“ af,” 198), “brad” 607, “lanhad” @4) “mac gee 
anghof” 678, “sy & flydd” 139, “rds” 313, “ médd ” 607, “ sér” 
304, “Dad” a “glan” (‘ clean’ !) 305, “lin” 35, “nds” ame 
“sel” 37, “a” (‘ with’ !) 50, “ Dihangfa”’ 809, ac o dan 258 aem 
y diweddar Archdderwydd yn “Hwfa Mén”! etc. Ac wele 
ychydig o enghreifftiau,—allan o lawer, cofier—o’r cam-drin enbyd 
sydd ar yr acen hir a’r fer: “‘ bedwar ban y byd” 2, “ yn lan fel 
eira”’? 12, “mat” 607, “na” 750, “cai wenau 887.) a 
(‘clean’'!) 15, “cdnnu” 32, “chanu” 746, “ cannai” 264g 
“cannu” ymae’r tri olaf yn amcanu), “fy enaid gwan” 34, 
“* drdais ”? 104, “ swynai”’ 106, “‘ Boed”’ 134, “ cannu’n wyn ” 181, 
“4m amheuon ” 736 (yn lle “ a’m hamheuon ”’), “ a minnau’n wan” 
273, etc., etc., etc. bron ar bob tudalen ! 
2. Sillafgoll. Cam-leolir hin dra mynych neu esgeulusir hin 
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_gyfangwbl. Cymysgir “im” ac “im” blith-drafflith byth a 
hefyd: “rydd i’m fywyd” 685, “ Nid oes ’m” 685 (ddwywaith 
‘am im), “im dwys ddymuniad” 739, etc. A dyma “ Ddaw am 
henaid ” 739, “Am ceidw” 17, “in tywys” 63, “Syn noddfa,” 
ac “Or tonnau” 30, “syn’ mraich” 291, “fy ’wyneb” 766, 
“fy ?llyw” tor, “yn ’arfer” 695 “ drosto’i gyd” (!) 619, “ Dy 
_eiriawi gyd ” (!) 658, “a’ry pren” 364, “ iw’ holrhain” ac “ath 
_ddoethineb ” 183, “’Rhyw” 317 BS ey aaa am Ryw heb eisiau 
a oi flaen!), “ Tuadr Ddinas” 505, “‘ gweithion ’ngoleu 
-flydd “ “pan ddelo’i ben” (!) 941, “ dallu” 761 (am dallu), 
‘oF el boi © mahechod”’ 653, “os cat nwyn” (!) 493, * Does 
gennyf” 69, “rwyn mynd” 38, “ nawr” ac “i gofi’on gu” 317, 
etc., etc., etc. Gwelir mai ar goll yn wir y mae’r sillafgoll druan 
3 trwy'r ly fr j i raddau rhy helaeth. 
_ 3. Orgraff. I weled mor SEES I ac ier a yw'r orgraff, 
-sylwer fel y cam-drinir yn: “y mhell” 317, “ y-mhell” 28, 
| “y mlaen,” “yn mlaen” 28, “y mhob” 3, “yn mhob” 303, 
| “y nghyd” 3, “y ngrym” 12, “ yngrym” 721, “ yngwaed” 32, 
“yngwydd” 64, “ yngallu ” 284, “y Nghaersalem” 513, “ ymawl!” 
. 297, “yn nghanol” 312, “y ngwlad” 772, “ ymrig” 743, “ Yngwydd- 
fod” 311, etc. Gellid yn rhesymol ddisgwyl fod pawb bellach wedi 
Ilwyddo o’r diwedd i ddysgu sillafu’r gair bore yn gywir, a cheir 
| bore yma droeon, ond “ boreu” 46 a 610, “ forau” 114 a 131, “Y 
' Seren Forau ” 258, “ boreuau” 506. Yn lle sates 1534444, celr y 
cyfuniadau annhymig ac anhapus “ ddysglair ” 103, ‘“‘ ddisglaerwen ” 
746, “dysgleiria” 185. Ceir dilyw 415 yn “diluw” 278, S91, a 
721, eithr ni welais “ distruw” yn unman fel y gellid disgwy]. 
_Dyma “ diangol ” 284, ond pan geisir chwanegu’r / a ddylai fod ynddo 
an “dihanmngol” 59 neu’n “ diahngfa” 876. Cywir yw “fy 
_nghamre” yn emyn Gwili 749, ond “ gamrau” yw yn 15. Y mae 
“nos dywyll ” 407 a 431 yn iawn, ond aeth yn “ dywell ” yn 63 a171. 
Nid oes eisiau f yn “ hyf” 36mwy nag yni71. Ceir “ chanfyddais ” 
710 a “ darfyddodd ” 345, fel pe dywedid “ byddais,” “‘ byddodd,”’ 
jam biim, bu. “Cryd” (‘ fever’) sydd yn 472 a 242 yn lle crud 
(Ceradle’). Arswydus yw “ llesgc4u ” 236 am “ Ilescau”’ 596. Os 
-cywir “ tristhad ” 50, gellid disgwy] “‘ dristhau ” yn Ile’r flurf iawn. 


40 Y BEIRNIAD 


“ dristau ” aie “ dristau ” 180.  Ceir’ * Sanipaenee gee trengu” 
829, “ mynegu ” 698, oll ag u yn lle i. Wele ran y blaenddod di-: 
““Dystawa’”’ 360 ond “ Distawai” go1, “ ie obi: ” 187 onl! 
“ Dihidla ” 264, “‘ Dyferaist ” 110 ond “ Diferion ” 203, a gobeithio 
mai gwall argraff ae s nd ” 747 am “ Dita Dye) fi (cei 
** Dioddefodd ” “ ddysgyblaeth ” se Troes “ prynhawn” f 
374 yn “bryd nawn” ssi a “ brydnawn” 722. Aeth “ drosof”! 
228 yn “ droswyf” 685, a dyma “ rhyngwyf” 220, ac “ ynwyf 4 
367 a 705. Rhaid cael dal i ddywedyd “ Y man J’ot Ti,” ac aeth y 
“b’ot ” bondigrybwyll hwn yn “ b’ost ” (!) yn 807. Beth yw “ Nol | 
darfod” 251? Odlir “ drydd” a4 “ flydd” 253,—y mae rhydd yn 
lawn, 0 rhoddi, a byddai trydd ye iawn am bei: — troddt as air. 
Ac wele yma: “ torriad” 263, “‘ tymnion ” 629, -* ener 666, : 
“dan y nhraed ” 288, “‘ gore” 289, ‘ seh da " “¢ Jehofah ” q 
189, “ Jehofa” 454, °“* Iehofa ” 628, “toman® fee ” 20m 
“angrhedadyn” 637, ‘‘ annghrediniaeth” 293, “ bia” 293, “ ang- | 
hennus ” 445, “ chynnhesu” 699, “ flynon” 49, “ flynbon” 746, - 
sonnir yn §11 am Ddinas Seion, a eee am ei “ thyrrau (eage 
lion” (!), aeth melys 567 yn “felus” 287, > “heave = 585 
yn “hauwr” 604, “ gynghor” 235 ond “cyngor” 7o4, “ gwlaw” | 
175, “‘angelion” 806 ond ‘“ angylion” 152, troes “ hyfrytaf a 
810 yn “hyfrydaf” 807, “ anrhaethol” 830 (am anbraethol), ' 
“gymmar” 886 ond “cwmwl” 346, “ dinystriodd ” 78 ! 
“cymyl” §81 (fel pe dywedid symby] am symbylau), etc., etae | 
etc. Y mae rhestr yr howlers yn ddi-ddiwedd, ond dyna 
ychydig o enghreifftiau. 7 
4. fendeer. Nid oes eisiaw’r rhagenw perthynol a yn “ Tia *m : 
piau ” 364 a 759, gan y cynhwysir et yn “ pi-au ” (Lladin gut). ‘Nid 
cywir yw “‘ Yn gogwydd at y groes”” 424 nac “ A’r awel yn atsain ein 
cri’ 814,—enwau yw gogwydd ac atsain yn lle’r berf-enwau gogwyddo 1 
atseinio. Ceir “tra yn byw” 445, lle y dywedodd Williams “ tra 
fawn byw.” Cymraeg dihoen yw “tra yn byw” a “ Tra Iesu_ 
” 17. Plentynnaidd o wallus yw “ Fel arall oeddw. 
gynt ” 447 (yr oeddwn). Pa sawl gwaith y mae eisiau dywedyd eto 
nad oes eisiau y ar ol pan mewn enghreifitiau fel y rhain ?—“‘ Pan y 
sych y defnyn olaf,” “ Pan y tyr y clymau tynaf,” 614, “ Pan y 


66 
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sangom” 515, “ Pan y bo fy nhraed” 7o1, etc. Ond pan adewir 
wlan yr y gwallus hwn, rhaid cael gwneuthur gwall arall, sef peidio 
i threiglo’r gydsain ddilynol fel y dylid yn “ pan caffwyf” 807, 
“pan tarddo” 846. Ceir gwallau teilwng o blentyn blwydd fel 
dod fyny” 569, “ edrych lawr” 660, ‘‘ fy ngherddediad Fyny ” 
736, “ Mewn i’r graig” 7or. Da iawn petai rhywun wedi symud 
ambell y ar ol pan, ai osod rhwng y parau barbaraidd a ganlyn: 
“Enw gorfydd ” 684, “ Ac bo” 717, “ Cyn ceir” 506. Gwrywaidd 
yw craith yn 46—“‘heb wun craith”—nid benywaidd fel y mae. 
A dyma wall anhygoel o anobeithiol,— 

Trefn a holl ddoethineb Duw 

Yn disgleirio ynddi yw// 512. 

Anghywir yw “ Hardded a ” 709, heb cyn i gychwyn: rhaid cael 
vyn o flaen y radd gyfartal lle y bo a yn ei dilyn. Wele linell gyfan o 
488: “ Brenin Iesu,” sef ‘The King of ‘Fesus’/ Ac ystyr “ Prifathro 
Roberts” ar y tud. olaf yw ‘ The Principal of Roberts. Nid yw 

* beidio cofio ” 678 yn ddim byd tebyg i iawn am “ beidio 4 chofio.”’ 

Sonnir am “ dyddio nos y glyn,” 939,—peth mor amhosibl a “ nost 

Iyd .’ Gwael yw “ ddarfum ado ” 827 (yn gywir ddarfu 1m ado) am 

idewais. Dyma “nythle glyd” goz, a “ nerth at oll (!) sydd dda,” 

367, a “ Beri inni ’n ol 7 droi” 765. “‘ Cwyd dy hwyliau” ebe 643 

yn lle Cod,—y modd gorchmynnol a ddylai fod yma, nid y mynegol— 

aeu’n well, y ffurf lenyddol, os yn bosibl, Cyfod. Beth bynnag am 

orgraff, y mae gwallau mor druenus mewn gramadeg elfennol 4’r 

thai a nodwyd yn warth ac yn waradwydd, yn gwbl anesgusodol, a 

sofid calon i mi yw eu gweld yn anurddo cymaint ar yr emynau hyn. 

| 5. Atalnodau. Cam-leoli ac esgeuluso dybryd sydd arnynt 

awythau. Tud. 216 a 217: “ Dyma ddigon, I un euog fel myfi” ; | 
* Llwyddiant bythol, Ar ei achos anwyl Ef” ; ‘“ Llwyddiant heddyw, 

Ary gair” etc.; Acheir a ganlyn deirgwaith yn yr un emyn—yn 

langos nad damwain yw’r cam atalnodi diystyr hwn: “ Dioddefodd, 

{foi wirfodd yn ein Ile.” Eto fyth ar yr un tud.: “ Ymgeledda fi, 

vth ras” (fi @th); ‘‘ Canaf beunydd, Am oludoedd” etc. ; ond yn 

pmyn 606 “‘ Doed dy deyrnas Aed yn nefoedd” etc.; “ Un sydd 

Ididwyll Pur ei galon yn y byd,” 612. Achan nad oes amser i 

anylu ar hyn, dyma un enghraifft o gannoedd o rai tebyg :— 
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Ceir concwest ar y bedd, 
Ofnadwy’i wedd a’i rym 
A bloeddio, etc. 239. 
Collodd y comma ei flordd—neu arhosodd yn niwedd y Ilinell g 
yn lle mynd i ddiwedd yr ail, ac y mae ym mhobman yn ami Onc 
lle y dylai fod. 
6. Gwallau Argraffu. Y mae’n anodd adnabod y rhain gan f ; 
yr iaith mor wallus trwy’r llyfr, ond dyma rai go amlwg: “g 
ngwedd ” 749 (gwall poenus am “ fy ngwedd ”’), “‘ Amffrostio ” 3, 
(teitl), “‘ ffyhhonnau ” 471, “ sancunae ” 595, “ile” 604 (le) 
“ Modianner” 276 (Molianner), “ frwythlon” 655, “ Amdiftyn’” 
922, “o'r ras” 305 (01 ras), “esto Duw” teitl 654 (Ceisto), “a 
dirymu ” teitl 661 (ym), “ ynghrist ” teitl 315, “ Ynghrist ” Z ' 
y dallan yn “ Rhyfeddodau ” teitl 798, “ I. ab Loan ” a “ Nantilais” 
yn thestr yr Awduron yn lle “ I. ab Ioan ” a “ Nantlais,” rhif 714 yw 
“‘ Ffordd a drefnwyd cyn bod amser ” nid 14 fel y dywed y Mynegai, 
“Moliant Dduw” 276, etc. I orffen a’r iaith, dyfynnaf bennill 
chwe llinell Ile y ceir enghraifft o bron bob math ar wall:— 
Oi wydd ni allwn ffoi 
Er dringo sér y nef, 
Neu tu’ar dyfinder droi 
Ymhobman wele Ef 
O dan ei dremiad manwl trydd 
Y dywell nés yn ole ddydd. 304. . = 
Dyma’r cywiriadau : (1) Oi (2) Wydd (3) sér (4) tua’r (5) droi, ¢ Y 2 
mhobman (os yw “ ymhobman” yn iawn, y mae “ ymhope lly 
hefyd) (7) Ef; (8) £z dremiad (cymharer “ Oll yn Dy redch j 5 
Dy Hun” 445 4 “ A rhoes ci hun yn aberth ar y pren” 448: put 
lythyren byth a hefyd bob yn ail ag un fach mewn rhagenwau’n cy 
rychioli’r Personau Dwyfol) (9) try (10) dywyll (11) nos (12) olew 
neu olau. Gellid ysgrifennu Ilond dau Frrrniap 4 sylwadau 
iaith y llyfr hwn, a drwg gennyf orfod dywedyd nad yw gwisg yr 
emynau fel y ceir hwy yma yn ddim credyd yn y byd i enwad 
Bedyddwyr nacilenyddiaeth Cymru. Sut y mae esbonio’r fratia 
hon, a chofio bod ysgolhaig a llenor mor wych a Gwili ar y Pwyllge 
Ii. Awpuron. Ar y diwedd ceir rhestr o “ Enwau Awdwy 
Chyfieithwyr Emynau,”—“ awdwyr,” sylwer, ffurf amhosibl: 
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awerthinllyd am awduron. Yn y rhestr hon ceir amryw enwau 
ad oes emyn o’u gwaith o gwbl yn y llyfr, megis Alun, Cymro Bach, 
osiah Jones, T.J.P., etc.! Ond ar y llaw arall, nid yw’r enwau 
‘geir o dan rai degau o’r emynau yng nghorff y gwaith i mewn yma 
gwbl !—er enghraifft, Gwilym Padarn, O.LI.0., Eos y Mynydd, 
iGuM., Iago ab (sic) Dewi, H.H., Gethin, S., C., J.J., J-J.,Ta., 
‘ab (sic) Rhisiard, G. ab Ioan, H., G. ab Elis, Rhosynog, etc. etc. 
| _welwyd mwy o fusgrellni ac Hiere yn rhywle rywdro na hyn 
iL? Ceir rhai penillion heb enw neb odanynt, heb hyd yn oed 
‘An.” sef “ Anadnabyddus i’r Detholwyr.” Rhoddir enw’r awdur 
veithiau o dan emyn cyfieithiedig megis 9, ond gadewir ef allan dro 
rall, megis 3 (Doddridge). David Jones 0 Gazo ac nid 0 Gaernarfon 
wawdur 28. Pedr Fardd biau emyn 97,—‘“ An.” sydd dano- 
ma. Felly 130 gan Nicander, a 164 ae Benjamin Francis. Elis 
Vya, meddir, yw awdur 167,—dim o’r fath beth! Elis Wyn o 
Vyrfai ydyw! Williams yw awdur 249 (“ An.”), Morgan. Rhys 
iau 324 (“ An.”’), Ieuan Glan Geirionydd y pennill cyntaf yn 320 
“T.J.”), a Jonathan Powell (ebe’r Bretrniap diweddaf) biau 357 
“An.”). Cyfieithiad yw 107, nid gwaith “ J. Rowlands,” a William 
Villiams, Llanbrynmair, a gyfansoddodd 861 (‘ An.”). Efelychiad 
w 897, nid “ Cyfieithiad.”” Nid yw hyn ond enghreifftiau o ragor 
| gellid ei ddywedyd ary pen. Ar ol enwau cyfansoddwyr trangedig 
_tonau rhoddir blynyddoedd eu geni a’u marw,—paham na wnaeth- 
wyd yn gyffelyb a’r emynwyr, megis yn Llyfr Hymnau’r M.C. ? 
/III. Barpponrarru. Un peth yw barddoniaeth pryddest neu 
an, peth arall yw barddoniaeth emyn. Bai rhai o’r emynau hyn 
w bod yn rhy farddonol, ac ambell un yn wir braidd yn farddonllyd. 
‘ mae llawer gair a syniad a weddai i awdl neu bryddest na ellir 
a Bear nan mewn emyn: llinell gwbl gywir yw “ A’r bugail 
yml au clyw” 242, ond onid symlach fyddai mwyn ? Nid hapus 

w “ chwyddol ddiolch ” 409, “ canu’n egniol” 813, “ boed moledd”’ 
39, a beth am “ Melysion” a “‘ Pro Patria”? fel teitlau 795 a 865 ? 
c onid gwell peraidd yn lle “ seinber nodau” 379? Ceir yma 
rmod o emynau cyffredin, di-wawr, a rhyddiaith ar ffurf barddon- 
aeth. Edrycher ar hwn :— 
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Os serth yw’r rhiw a garw’r daith 
Oddiyma i “ Dy fy Nhad,” oe: a 
’Rwy’n canu nodyn ambell waith, 
’Rwyf ar y ffordd i’r wlad. 50. 


Paham y dyfyn-nodau oddeutu “ Dy fy Nhad” ? A beth a debys 
-am “canu nodyn” ? Prun aii “ D¥” ynteu i “ wlad” y m 
-bardd yn mynd? Yny pennill nesaf ceir llinell fel hon, "Rwyn (s 
_-dod i gerdded dipyn gwell : da hynny, ond i ble y mae am gerdded,— 

ali ddinas y llinell gyntaf (“‘ Caersalem ”) ynteu i wlad y llinell ola f? 

Dyma’r pennill :— J 


Os yw Caersalem lan yn mhell, i 
Ni chwynaf mewn tristhad ; 

’Rwyn dod 1 gerdded dipyn gwell, 
Ac ar y ffordd i’r wlad. 


Disgrifgan yw a ganlyn, nid emyn :— 


Rhyw angel glan a setntai’r don a 
O fewn ir Wynfa wen;...... 

Uwch, uwch o hyd y chwyddai’r gan, 
Y mawl a lanwai’r Ile ; 

Can newydd oedd; O! ganu pér; 
Ai'n fy na llond y Ile. 107. 


A dyma un arall :— # 


Ar lan yr afon rhodio’r wyf 
Gan getsto lle 1’w chroest.... 
Mae’r afon hon yn rhannu rhwng s 
Y¥ byd a thragwyddoldeb, 
Ac mae cymylau duon, drwch 
Yn hongian dros ei hwyneb... 
Ond gwelaf Gyfaill ’r ochr draw, 
Rydd law iy pererinion. ... 142. 


_ Rhyddiaith perffaith yw shee 


Mor hyfryd cael un dydd o’r saith ; i 
T’w dreulio’n hollol gyda’i waith. 150. a 


Dydd i fod gyda Duw, a’i waith— 
Y dydd melysaf yw o’r saith. 161. 


Beth a all “ A thanio’r nef ar beraidd néd” 205, ei olygu ? Ysty 
«nod yw ‘ brand’ neu ‘ mark,’ ond defnyddir ef yma fel talfyriad. C 


f 
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dyn, fel pe dywedid od am odyn. Llinell wan (ac anghywir ei 
amadeg) i ddiweddu emyn 4 hi yw “ Fe burir hon fel nef ei hun ” 
j. Ni fynnwn fod yn or-fanwl ynglyn ag odl mewn emyn, ond ni 
af yn fy myw weld na chlywed odl o gwhbl yn y cyfuniadau a 
alyn,—clir bur 261, rhin dyn 920, noise voice a place cease (1) 950, 
weh rhowch 286, nos oes 294, fry cri 537, nth gwlith 693, etc. 
vael yw’r ail linell yn ‘“‘ Duw mawr y nefoedd faith Un pur a hynod 
” 281. Yn Ile “ O deled arnom nawr” (sic) 317, gwell fyddai 
doed arnom niynawr.” Rhyfedd yw galw Gethsemane a Chalfaria 


“oyrddau gweddi,” — 


| 


Er mwyn y ddau gwrdd gweddi,— 
Yr ardd, a bryn y groes. 327. 


: y mae rhyw gam flas ar son am “ dudaiennau holl lyfrau tonawr ~ 
es” (379). Ai hapus ‘“‘ Mewn preseb gwelwyd Ef ” 363, 1 ddtweddu 
yn? Ar y goreu, cyffredin yw 


Chwenych cofio ’rwyf o hyd Am Galfaria ; 
Man hynotaf yn y byd Yw Calfaria 
Bu rhyw frwydyr ryfedd iawn Ar Galfaria etc. 499. 


n am y farddoniaeth yr ydys yn awr, sylwer, nid am y syniadau). ... 
vddieithol eu gwala yw cwpledau fel 


: Yng ngoleuni clir Calfaria 
: Gwelaf werth maddeuant Duw. 580. 
: 


Gwelir cystudd, gwelir galar, 
Yn ffoi ymaith gyda brys. 589. 


lyma enghraifit fwy rhyddieithol fyth: “ Taith y Pererinion ” 
1 pwnc, ac yn y pennill cyntaf cyfeirir at y “ cyndadau,” yna,— - 
Fel yr oeddynt hwy, ’rym ninnau, 
Rhai yn ieuanc, rhai yn hén;.... 


Rhai’n gweddio, 
Rhai yn canu ar y daith. 


d dywed y Salmydd fod pob duwiol yn gweddio). ¥ 
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*Rym, ein Duw, yn ofni weithiau 
Mai rhy rwydd yw’n Ilwybrau ni, 
Ac y dichon i ni golli 
Awydd am dy gwmni di. 
Gwna ni’n debyg 
I’r flyddloniaid dewrion gynt. 613. - | 


| 
_ Ac ai teilwng hwn o le mewn “ argrafhad diwygiedig ” ?— . 


Unwaith eto rhaid ymadael, 
Daliwn afael yn ein rhan: 
Trwy ras Duw cawn well cyfeillach, (atalnod /) 
Brodyr amlach yn y man: | 
Ni raid ’madael 
Wedi cwrdd 0 fewn y Ilen. 627. 


~ Ond dyma un gwannach fyth :— q 


Gwyn eu byd y rhai sy’n marw q 
Yn yr Arglwydd, gwyn eu byd, 
Maent yn gorwedd yn y porthladd 

Fuont yn ei ddisgwyl cyd ; 

Gwell yw yno 

Lawer gwell na chyda ni. 638. | 
Digon gwir, ond paham na ddywedid y gwir hwnnw mewn araitl 
neu lith, nid ar ffurf emyn fel hwnyna? Sonnir yn 684 am blygi 


with droed “ enw” !— 1 
Enw gorfydd i bob enw 
Blygu’n isel wrth ei droed. 


Ac wele linellau cofiadwy mewn emyn,— 
Cydunwn ar gan, 


Fel sain adar man, 
Yn Jleisto ar doriad y wawr. 780, . 


Ai priodol fel emyn yw a ganlyn ?— | : ; 


Ateb roed i’r hen ofyniad— | 
| 


“Ai gwirionedd yw y gwna = | 
Duw breswylio gyda dynion ” ? 4 
Heddyw gwnaed y gair yn dda! 732. 


Nid yw dyfyniadaw’n gweddu i emyn,—iaith profiad a ddylai fod 
A Saesneg yw’r llinell olaf, nid Cymraeg. Rhyddiaith noeth yw 
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b, yn ol llaw” 764, ac “ Eto i gyd ’rwy’n enill tir”! 770. Am 
“ Ferch Seion,” dywedir pethau fel hyn yn 783,— 


A’i gwisg yn fwy hardd 
Nag Adda’n yr ardd, (Efa ?) 
Fe fydd ei gogoniant yn fawr. 
Yn wir fe fydd hon 
Yn dawel a llon, 
Mewn mantell cyfiawnder yn byw ; 
Yn eistedd 7 lawr, 
Ar orsedd wen fawr, 
Yn ochr ei Brenin a’i Duw. 


Os na bydd iddi wisg amgen nag “ Adda’ yr ardd,”’ hi fydd yn 
ddigon noethlwm, druan. Saesneg eto, nid Cymraeg, yw “ eistedd 
i lawr,’ a rhigwm yw’r cwbl. Ac ar gwestiwn mor urddasol a 
phwysig ag Adgyfodiad ein Harglwydd ceir pethau mor annheilwng 
a hyn,— 


| Yng nghanol et wely deffrodd, 
| Ac yna cyfododd yn fyw..... 
Fe gododd ein Bugail o’r bedd, 
Ar ol bod yn gorwedd yn gaeth..... 
\ Nid Iesu mewn bedd sydd yn bod, 
Ond yn y nef uchod mae’n awr ; 
| Cyfododd, eglurodd ei glod, 
Ca’dd gyflawn ollyngdod o’r Ilawr. 805. 


Ac wele linellau o un arall :— 


Nid ydyw eu syndod fawr lai . 

Mae moliant llu’r nef yn rhy wan 
I ateb i gariad Duw Iér; 

Dod gymorth, a chana dy ran— 


Chwanega at allu y cor ! 
* * * * 


Wrth ganu, dywedyd maent hwy, 
“Mae Iesu’n rhyfeddod i ni” ! 


Hwy allant ddweyd, “‘ Dyma ein Pen’?! 
Ond gelli dt ddwedyd, “ Fy Mrawd”! 813. 
| 


Nid myfi biau’r rhyfeddnodau. At bwy yn y gynnulleidfa, pan 
gaMer yr emyn, y cyfeiria’r “di” tybed? Mewn difrif, beth a 
Idaeth tros y Pwyllgor pan adawsant i gynifer o benillion 
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di-enaid a di-eneiniad ymddangos ? Y mae’r detholiad o emyna_ 
Saesneg yn rhagorol, heblaw gso. Felly y mae’r detholia’ 
Cymraeg, heblaw’r emynau llymrig a di-afael sydd ynddo. 
IV. Newip, etc. Cyfeiriwyd eisoes at glytio penillion gai 
wahanol awduron with ei gilydd, ac y mae gormod o hynny yn } 
llyfr. Ceir yma hefyd ormod lawer 0 ddarnio : meddylier am beidiv 
4 rhoddi dim ond dau bennill o emyn John Hughes, Pont Robert} 
“O anfon Di yr Ysbryd Glan ” 96! a dim ond dau wedyn o emy! 
hyfryd Watcyn Wyn “ Canaf am yr addewidion”’ 895! A beth; 
ddywedir am roddi pedwar pennill o emyn mawr Edward Jones 
Maesyplwm, i mewn—pryd y gellid hepgor un ohonynt, os oed¢ 
rhaid, i wneuthur lle i’r olaf (sydd allan) lle y mae’r Duw “ anfeidro 
fawr”’ yn dyfod i ymy! pechadur, “ Clyw, fenaid tlawd, mae genny1 
Dad,” etc. ? Ceir yr un pennill ddwywaith, 71 a 84. Dyma 


4 


A phob anadliad fynd i maes 
I ganmol gras fy Nuw 


gan Williams wedi ei newid i “A threulio mywyd gyda blas,” 84. 


Da yw yr Arglwydd 1 bob dyn, 
A’i nodded sy’n dyciannol, 


ebe Edmwnd Prys, ond “sy'n feithrinol,” ebe 129. Yn emyn 
Glan Alun i’r Saboth, aeth “ Rhyw seibiant bach rhag llid y don” 
yn “ Rhyw barthiad bach ar frig ydon” 147. Fel hyn yr ymddengys 
emyn hyglod Hugh Jones, Maesglasau, | 
Golch ni, : 
Oddiwrth ein beiau amal ri, 
Yn afon werthfawr Calfari ; 
Mae bonno’n lli o haeddiant lawn, 


Er cymatint ein haflendid nt, 
Yn dorf ddirt ein golcht gawn. 223 


Os newid fini yn y llinell gyntaf, paham na newidid “ Pa le Y gwnaf 
fy noddfa,” etc. ar yr un tudalen gan yr un awdur? A beth a 
ddywedir am y tair llinell olaf? Efelychiad, go weddol hefyd, o'r 
gwreiddiol 0 230 (“‘ Nearer my God to Thee’) yw 232, ond “ Iorwerth 
Ddu ” sy tano, heb Cyf. nac fel. na dim o’r cyfryw. Y mae “ Yn 
rhedeg arno’u bryd ” wedi mynd yn “ Ront (sic) arnat Ti eu bryd” 
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n yr emyn “ O nefol addfwyn Oen” 300. Clytiwyd darn o bennill 
rall gan Williams wrth bedair Ilinell cyntaf “‘O Iachawdwriaeth 
adarn,” etc., gan el andwyo i raddau helaeth, 333. A dyma newid, 
r gwaeth wrth gwrs, hyd yn oed ar Ann Griffiths, ac y mae newid 
waith emynyddes oreu’r byd yn fwy annioddefol gan rai ohonom 


adim. Aeth 


O! am gael ffydd i edrych 
Gyda’r angylion fry 


m “ Fel gwna’r angylion fry ” (!) 335. Ac wele 


Mewn addewid gynt yn Eden, 
Fe gyhoeddwyd Had y Wraig 


vedi ei dorfynyglu i 


Mewn cyhoeddiad gynt yn Eden, 
Fe amlygwyd Had y Wraig. 714. 


iylwer ar hwn eto, gan Morgan Rhys,— 


Erioed mae Dy drugaredd, 
Heb ddiwedd, fel y mér. 370. 


7n Ile “ Dy drugaredd Diddiwedd imi’n stér.” Ebe Williams, 
?Nawr dim heb dalu, rhoddwyd Iawn,” ond “ Does dim heb dalu”’ 
te. ebe 423. “‘ Fel byddwyf byw yng nghanol pob rhyw bla” ebe 
inn Griffiths, —“ Gad imi fyw” ebe 456. Ac wele’r newid fu ar 
ennill ardderchog Williams 


Dyma’r maen sydd yn y gongl, 
Dyma’r garreg werthfawr, bur, etc., 


‘ly gwelir yn 568,— 


Dyma’r maen sy'n sylfaen Seton, 
Etholedig, gwerthfawr, pur, etc. 


cyn lle “ Ceidw hon, rhag pob ton ” yn yr un emyn, ceir “‘ Ceidw 
on, ymbob ton.” Gobeithio mai gwall argrafflu yw “ Ffrynd 
echadur! Dyma’m Llywydd ar y mor” 593, yn lle “ Dyma’r 
lywydd.” A sylwer ar 610,— 

yf. VI. Rhif 1. 4 
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Dros y bryniau tywyll, niwlog, 
’N dawel, f’enaid, edrych draw, 
’R addewidion sydd 1 esgor, etc. 


j 


| 


Yn Ie “ Ar addewidion ” : y mae’r neb a newidiodd hwn yn tybioy 
gellir gwneuthur ag ar megis ag yr/ Os byrhau’r llinell oedd 
eisiau, paham na ddywedwyd “ Addewidion” etc. yn syml ? Ur 
pennill yn unig a geir o emyn Williams “O! na bai cystuddiau. 
f'Arglwydd,” ond da gennyf weld “ ya cael lle” yn ei ail linell am’ 


cc 99 


i”? etc. Ebe Williams i 


Rho imi hynny } 
Dim i mi ond Dy fwynhau, i) 


\ 
ond ebe 654, “‘ Fel y gallwyf dy fwynhau.” Ac un arall fyth ¢ 
Williams, —yn lle ; 


Ac ant gyda gwir ogoniant | 

’Mewn i'r bywyd maes o law, | 

i 
ceir a ganlyn,— PY 


Iesu’n wrthddrych, nef yn gariref, 
Mawl yn llonnt’r bywyd draw. 679. 


Ac yn lle 


Cymer galon, mentra ’mlaen 
Ffordd nis colli, etc. 


dyma 


Cymer galon, cerdd ymlaen, 
Ar dy ffordd, y mae’n dy arwain. 6091. 


A rhaid oedd gwneuthur ‘‘ Gweld y ddeddf yn anrhydeddus ” yn 
rhy hir ac yn anghanadwy trwy roddi “‘ Gweled” ar ei dechreu, 778. 
A lliaws o newidiadau eraill nad oes ofod i sylwi arnynt. Ond 
hyn a ddywedaf,—os oes eisiau newid cymaint ag a wneir yma at 
emynau er mwyn eu derbyn, dylid eu gwrthod yn gyfangwbl : dyna’r 
unig beth sy’n degwch ac yn onestrwydd llenyddol. Dadwneuthur 
y camwri hwn yn yr hen Lawlyfr a ddylid yn y newydd, nid ei 
gopio fel hyn. Y mae yma hefyd ormod lawer o emynau heb nd 
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un pennill ynddynt—ugeiniau lawer—ac nid oes ond pedair Ilinell. 
mewn llawer o’r penillion hynny. 

V. Diwinyppiaety, etc. Da gennyf, ar ol beirniadu cymaint,. 
 fedru Ilongyfarch y Pwyllgor am chwynnu cymaint ar syniadau 
| tramgwyddus ac anysgrythyrol allan o’r llyfr. Nid oes yma sén am 
lid Duw yn ymdywallt ar Ei Fab, etc., nac am “ Ei daro 4 chleddyf 
Ei Dad,” na phaganiaeth gyffelyb. Nid yw “ Beth sydd imi yn y 
| byd” etc. i mewn chwaith, ond hyfryd yw gweld “O! na allwn 
tra fawn byw” 540. Da iawn, ond llithrodd rhai pethau rhyfedd i 
mewn, o ran meddwl ac esboniadaeth, er hynny. Ambhriodol yw 
dywedyd fod cariad Duw wedi pwyso’r Mab i lawr fel y gwneir yma,— 


| Mawr, mawr, 
. Oedd cariad Duw at lwch y Ilawr, 
| Fe bwysodd hwn y Mabilawr; 219. 


_[’rrhaisy’n dal i goledd syniadau paganaidd, buasai’n gyson ynddynt 
pe soniasent am /id Duw yn pwyso’r Mab i lawr, ond nid oes ystyr 
yn y geiriau fel y maent. Ac yn enw popeth, paham y mynnir 
dywedyd am Grist fel hyn,—“‘ Tad tragwyddol yw ei enw” 608 ? 

_ Gwneir hyn mewn rhai llyfrau eraill, mia wn; gwaethaf oll ydyw’r 
peth. ‘‘ Tad tragwyddoldeb” sydd yn yr Hebraeg a’r Gymraeg 

_(Esaia ix. 6), ac ar ymyl y ddalen yn y Cyfieithiad Diwygiedig. 

-Y mae dywedyd “ Tad tragwyddol” am y Mab tragwyddol yn 

-amhosibl. Ac nid oes na synnwyr na bendith yn y Ilinell hon,— 

-“Disgwyl wrth Iehofa Jire” (!) 628. Digrif, i ddechreu, yw troi’r 
“J” yn “1” yny cyntaf o’r ddau air olaf, ond ei chadw yn “ Jire”’! 
Ond maddeuer hynny,—onid hysbys yw mai enw ar le yw Jehofa 

\Jire? Gweler Genesis xxii. 14. Gwir mai berf yw “ Jire,” ac mai 

_ystyr y ddeuair yw “ Jehofa a wél”; ond hyd yn oed a chaniatau 

‘mai ystyr y llinell yw cymell 1 ddisgwyl wrth y “ Jehofa a wél,” 

_y cwestiwn wedyn yw pa faint o ddarllenwyr y Llawlyfr Moliant a 

“Wyr ddigon o Hebraeg i ddeall hynny? Teitl 422 yw “ Ymestyn 

aty pethauo’rblaen” ! Eu hanghofio hwy a wnai Paul, ac ymestyn 

at “y pethau o’r tu blaen.” A dyma beth rhyfedd arall : 


Llefai’r Tad uwchben et fedydd 
“Ar fy anwyl Fab gwrandewch,” 657. 


la 
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Peth i ryfeddu cryn dipyn ato yw na bai pwyllgor o Fedyddwyr 
blaenllaw, yn anad neb, yn ddigon hyddysg yn hanes Bedydd Crist 


i wybod na ddywedodd y Tad felly, hyd y gwyddys oddiwrth y — 
Testament Newydd, “ uwchben ei fedydd,” ond uwchben Ei Wedd- 


newtdiad wrth gwrs! A da odiaeth petai rhai o’r emynau cyfoeth- 
oca’u Diwinyddiaeth sydd allan, i mewn yn lle llawer a geir yma,—er 
enghraifit, “ Gras, gras, Yn genllif grymus,”’ etc. (John Roberts, 
Llangwm), “O! faint Ei gariad Ef” (Alun), “ Er maint yw chwerw 


pa a a eS 


boen y byd ” (Ieuan Gwynedd), “‘ O’th flaen, O Dduw, ’rwy’n dyfod ” | 
(T. Williams, Bethesda’r Fro), “Tyred, Arglwydd, 4’r amseroedd” ~ 


(Williams), “O ddedwydd ddydd! tragwyddol orffwys” ac eraill 
(Ann Griffiths), ac emyn mawr dyrchafedig ac anfarwol fel un 
Williams (635 yn llyfr y M.C.), etc., etc. 

Gofid calon imi yw gorfod beirniadu cymaint, ond er teilynged y 
llyfr ar rai cyfrifon, gwelir y gallai fod yn well, heb lawer iawn o 


drafferth. Y mae ynddo rai emynau o waith beirdd byw na welais 


mohonynt o’r blaen, sydd yn wir ragorol, i’m bryd i, a themtir fii 
enwi rhai ohonynt, ond teg yw dywedyd fod rhai o emynau’r Golyg- | 
ydd parchus a Gwili yn eu plith—heb enwi neb o’r enwadau eraill. | 
Euthum trwy’r llyfr yn weddol fanwl er mwyn argraffiadau dyfodol — 
ohono,—am y caraf burdeb a glendid y Gymraeg, ac am fod y llyfr _ 


yn bwysig o safle Ilenyddiaeth a chrefydd Cymru. Ac er meithed y 


llith, gellid dywedyd llawer chwaneg tan bob pen. 


Y mae’r Llyfr Emynau goreu sy’n bosibl i Gymru hyd yma heb ei - 


gyhoeddi; ond credaf fod yn bosibl gwneuthur casgliad o Emynau 


na byddai ei ragorach gan yr un genedl dan yr haul,—pe byddem yn © 


ddigon o Gristionogion i roddi ein pennau ynghyd a dysgu oddiwrth 


ein gilydd, 
D. TECWYN EVANS. 
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II.—Y RHESWM 
(Yr ail ysgrif ynghyd @r Diweddglo.) 


N gyfatebol i’r pedair rhinwedd a briodolir i fesuroniaeth fel 
cyfrwng i wella’r rheswm, dywedir y deillia pedair effaith 
fendithiol oi hastudio: nodaf hwynt yn I, 2, 3, 4, i gyd-redeg a’r 
rhaniadau I, II, III, IV yn fy ysgrif yn y rhifyn diweddaf. (Yn 
_hwnnw, dylai I sefyll o flaen y gair “ Dywedir ” yn Ilinell 13, tudalen 
255). Cymeraf 4 yn gyntaf, 3 wedi hynny, ac yna 2 a1 ynghyd. 
4. Gosodiad a wneir yn aml, ac a gredir yn ddiysgog gan lawer, 
_ yw bod gorfodi plentyn i gyflawni gorchwylion annymunol a dysgu 
_materion anodd, yn ei baratoi at waith bywyd, yr hwn sydd weithiau 
yn trethu’r nerth i’r pen pellaf a phrydiau eraill yn boenus iawn. 
Ond er mor ddiddorol yw’r gosodiad hwn, nid oes iddo gysylltiad 
uniongyrchol a disgyblu’r rheswm; rhaid i mi felly ei adael un ochr, 
gyda dywedyd na welaf fi un sylfaen gadarn i’r syniad fod gorfodaeth 
o'r fath yn helpu plentyn i wynebu dyledswyddau annymunol Nase 
3. Yma ystyriwn gywirdeb y dywediad fod ein gallu i resymu’n 
-dawel a theg ar unrhyw fater yn cael ei gryfhau drwy ymgymryd 4 
chwrs o fesuroniaeth, gan na ddylanwedir arnom ond i raddau 
‘bychain gan ragfarn a nwyd yn y gainc hon. Anodd credu y gall 
_neb sy wedi ystyried y dywediad hwn yn ofalus ei dderbyn. 
_ Beth a ddigwydd yn ein bywyd beunyddiol pan demtir nii gymryd 
than mewn dadl? Cymerer enghraifft. Pe digwyddem gyfarfod a 
dau o ddarllenwyr Y Berrniap, un ohonynt yn Eglwyswr a’r llall yn 
Anghydffurfiwr, a gofyn ohonom eu barn am y priodoldeb 0 adsefydlu 
ac adwaddoli’r Eglwys Esgobol yng Nghymru, ac i hyn eu harwain 1 
ddadl, disewyliem nid yn unig y byddai eu syniadau ar y mater yn 
_wahanol i’w gilydd, oherwydd y gwahaniaeth cynhenid a fodola yn eu 
gallu i ymresymu, ac oherwydd gwahaniaethau yn eu gwybodaeth 
Or ffeithiau hanfodol at ddeall y pwnc, ond synnem hefyd pe 
na chodai’r hen deimladau a gynhyrfwyd gynifer o weithiau wrth 
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ddadleu ar y cwestiwn yn y gorffennol i’w rhwystro i roddi ystyriaeth 
deg i’r pwnc, ac yn neilltuol pe bai posibilrwydd iddynt ennill neu 
golli’n ariannol drwy fudiad o’r fath. Pe bai un ohonynt yn ddysg- 
edig, a’r Iall yn anllythrennog, yr unig beth a ddisgwyliem i’r cyntaf 
ei ddangos mewn modd amgenach na’r Ilall fyddai ei feistrolaeth ar 
y ffeithiau angenrheidiol: ni theimlem ond gradd fechan o syndod 
ped ymresymai yn fwy annheg ac yn fwy cynhyrfus na’r Ilall. A phe 
bai un ohonynt yn feistr ar fesuroniaeth, a’r Ilall heb fedru dim ary 
gelfyddyd honno, nid yw profiad beunyddiol yn ein harwain i gredu 
y dadleuai’r mesuronwr yn decach a mwy diduedd na’r Ilall. 

Os gellir mewn unrhyw fodd ddysgu dyn i ymresymu a dadleu yn 
deg a diragfarn, ar fater fel Datgysylltiad, sicr yw mai’r cynllun 
effeithiolaf at hynny yw astudio’r pwnc hwn yn nhawelwch y fyfyr- 
gell, gan ddarllen yr hyn a ddywedir arno gan awdurdodau yn 
perthyn i fwy nag un blaid. Wedi hynny, bydd dadansoddi ysgrifau 
awduron eithafol o bob ochr yn help i amgyffred effeithiau niweidiol 


ysbryd plaid ar ymresymu. Hefyd bydd gwrando ar ddadl, heb 


gymryd rhan ynddi, yn gymorth pellach. Ond, wedi’r cyfan, os 
am greu dadleuwr teg, rhaid dadleu. Os am ddysgu nofio, rhaid 
mynd 7’r dwWr, ac os am ddyfod yn ymresymwr neu ddadleuwr teg, 
ar unrhyw fater, rhaid dadleu ac ymresymu ar y pwnc hwnnw. 
Eto i gyd, mor aml y metha’r dadleuwyr mwyaf disgybledig a 
phrofiadol 4 deall ymresymiadau eu gwrthwynebwyr a chydnabod 
gonestrwydd eu hamcanion ! 


Gellir gosod prawf mwy pendant ar yr hawl hon a wneir ar ran 


mesuroniaeth fel cyfrwng effeithiol i ddatblygu rheswm teg. Os yw 
astudiaeth o’r wyddor hon yn Iladd rhagfarn, gellir yn naturiol 
ddisgwyl i fesuronwyr drin materion mesuronol, yn anad dim, mewn 
ysbryd priodol. Ond dengys y llyfrau a ysgrifennwyd ar hanes 
datblygiad gwahanol adrannau rhif a mesur fod rhai o’r mesuronwyr 
disgleiriaf yn euog o’r triciau mwyaf annheilwng yn eu dadleuon, 
ac 1’w llygaid gael eu cau gan ragfarn rhag gweled gwerth dargan- 
fyddiadau eraill. Ni saif neb yn uwch yn hanes athroniaeth a 
mesuroniaeth na’r Ffrancwr, René Descartes (1596-1650). Astudir 
ei weithiau hyd ddiwedd amser. Gallai ysgrifennu yn yr arddull 
oreu, ond gymaint oedd yr eiddigedd a ffynnai ymhlith mesuronwyr 
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ei oes, fel yr ofnai osod allan ei waith ar fesureg yn eglur, ac anodd 
yw dilyn rhai oi ymresymiadau ar y pwnc. Yn ol pob tebyg, 
y diffyg eglurder hwn a achosodd y rhuthr a wnaeth Fermat (1601- 
1665) ar yr ysgrifeniadau hyn. Am y ddadl a ddilynodd rhwng y 
gwyr mawr hyn, digon yw dywedyd ei bod yn warth iddynt ill 
dau.! 

Mwy hysbys fyth yw’r ddadl a barhaodd cyhyd rhwng y tywysog 
hwnnw mewn athroniaeth a mesuroniaeth, sef yr Ellmynwr, 
G. W. Leibniz (1646-1716), a’i gefnogwyr, ar un ochr, a phleidwyr 
gwr cyfuwch ag yntau, sef y Sais, Isaac Newton (1642-1727), ar yr 
ochrarall. Asgwrn y gynnen oedd darganfyddiad mesuronol pwysig 
a wnaethpwyd gan Newton tua 1665-1670,? ond na chyhoeddwyd 
mohono ganddo ar y pryd hwnnw, a thybia un o’i fyweraffwyr, 
Brewster, yn ei Memoirs of Newton, mai ofn efallai oedd arno cael ei 
demtio i ddadl anhyfryd ar y mater. Gwnaeth Leibniz yr un 
darganfyddiad, mewn modd annibynnol yn ol bob tebyg, tua 
1675 a 1676,* ond gosododd ef allan mewn nodiant amgenach nag 
un Newton. Wediir Ellmynwr gyhoeddi ei waith, tybiodd cyfeill- 
ion y Sais, a welsai ei ymdriniaeth o’r pwnc yn ei lawysgrifau, fod 
y cyntaf wedi Iladrata oddiarro, ac na buasai calculus Leibniz wedi 
ei eni heb method of fluxions Newton. “ Edrychid yn Lloegr ar y 
ddadl 4 Leibnitz,” medd Ball,* “ fel ymgais tramorwyr i ddwyn 
oddiar Newton y clod a haeddai am ei ddarganfyddiadau, a gwnaeth- 
pwyd y mater yn fwy dyrys ar bob ochr gan eiddigedd cenedlaethol. 
Yr oedd gan hynny yn ddigon naturiol, er yn anffodus, mai cynllun 
mesuregol a fluxtonal Newton a astudid ac a ddefnyddid yng Nghaer- 
grawnt. Y canlyniad oedd, er i fintai o ysgolheigion disglair gael ei 
ffurfio yno gan Newton, ar y Cyfandir y gwnaed bron yn gyfangwbl 
y gwelliant yn y cynllun analytical; ac ni chydnabuwyd gwerth y 
differential calculus yng Nghaergrawnt hyd 1820, pan deimlwyd 
dylanwad Babbage, Peacock, a Herschel, ac y cymerodd cyd- 
wladwyr Newton ran fawr eilwaith yn natblygiad seryddiaeth 


_ TW. W. R. Ball, A Short Account of the History of Mathematics, 1888, td. 241-5. 
. 2 F, Cajori, 4 Hietary of Mathematics, 1901, td. 202. 

' 8 Eto. td. 222-4. 

_ * A Short Account, etc., td. 333. 
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anianol.” Rhan fechan a gymerodd Newton yn y ddadl, onc 
beiir ef gan rai am nad oedd yr ychydig a wnaeth yn ddigon clir¢ 
gonest. Ysgrifennodd Leibniz fwy ar y mater, a dygir cyhuddiadav 
pwysig yn ei erbyn am ei ddiffyg gonestrwydd. Bu eu cefnogwyr yr 
euog o weithrediadau annheg iawn. Mae’n syndod meddwl i: 
thagfarn a godwyd yn erbyn cynllun amgenach Leibniz barhau am 
fwy na chanrif ymhlith athrawon galluocaf Lloegr, ac iddo gael ei 
symud nid gan fesuronwyr profiadol, ond gan y tri myfyriwr, sel 
Babbage a’i ddau gyfaill.+ 

Ymbhlith y Ffrancod, saif Lagrange (1736-1813) a Laplace (1749- 
1827) yn y dosbarth blaenaf. Cashai’r cyntaf bob dad], a chan y 
dygid ymlaen ddadleuon ar fesuroniaeth mewn modd chwerw iawn, 
gwithodai gymryd rhan ynddynt, ac o ganlyniad bu mewn perygl 
o golli’r clod a haeddai am rai o’i ddarganfyddiadau.? Dyn balch 
oedd Laplace, ac er mor rhyfeddol a galluog yw ei lyfr, La Mécanique 
Céleste, anurddir ef gan ladradau lawer, a chan ymgais i anwybyddu 
gwaith ei flaenorwyr.? 

Os ychydig felly oedd gallu astudiaeth o fesuroniaeth i ymlid 
ymaith ragfarn ac eiddigedd yn y maes hwnnw, lle bychan sydd 1 
gredu y bydd i’r astudiaeth hon gynyrchu cyfnewidiad llesol yn ein 
hymdrin 4 phynciau yn cynnwys elfennau mwy ffrwydrol. 

2 & 1.—Seilir y flydd gref a goleddir gan gynifer heddyw yng 
ngwerth disgyblaethol mesuroniaeth yn bennaf ar y syniad y dylid 
cymryd yr wyddor hon fel patrwm i’w dilyn wrth adeiladu pob cyfun- 
drefn arall o wybodaeth. Eto nid yw’r gred cyn gryfed ag y bu hi 
yn y posibilrwydd o sicrhau sylfeini i fferylliaeth, gwleidyddiaeth, 
diwinyddiaeth, etc., tebyg i’r rhai a welir mewn mesuroniaeth 
Amcenais ddangos y teimlir anhawster cynyddol i dderbyn hyd yn 
oed y deffiniadau, goddefiadau, a’r gwirebau mesuronol, a buasain 
ddigon rhwydd dyfynnu Ilawer o enghreifftiau pwysig i brofi hyn.' 
Ond os ydym mor bell o gyrraedd sicrwydd ym maes rhif a mesur, 


1 Ceir hanes llawn am y ddadl yn Ilyfr Cajori, td. 199-245. 

2 A Short Account, etc., td. 382. 

3 A Short Account, etc., td. 387, 391 

* Rhy dd D. E. Smith, T eaching of Elementary Mathematics, 1903, td. 176-80, 187, 192, 
203, 207, 257-266, etc. “ymdrintacth syml o’r mater. Nid yw, er hynny, wedi sylweddolia 
llawn effaith hyn ar ei gefnogaeth o fesuroniaeth fel cyfrwng disgyblaeth. 
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le y meddwn, fel y dywedwyd, welediad o fath arbennig i wirionedd © 
hai o’r gosodiadau a wneir gennym, v mae’n eglur ei bod hi’n llawer 
nos, os nad yn amhosibl, cyrraedd unfrydedd barn ynghylch y 
leffiniadau a’r gosodiadau a ddefnyddir yn ein hymchwiliadau i 
ater fel gwleidyddiaeth. Ond yn araf y dygwyd pobl i sefyll ar y 
afbwynt hwn. Credodd Spinoza (1632-1677) y dylid egluro » 
ygwyddorion Moeseg ar gynllun ymresymiadau mesuroniaeth, 
Jeisiodd ddeffiniadau, goddefiadau, a gwirebau tebyg i rai Euclid, 
ic ysgrifennodd lyfr, “‘ Moeseg wedi ei hegluro ar gynllun Mesureg.”’ 
Afraid yw dywedyd na dderbynnir ei genadwri ond gan ychydig yn 
Wr. Ni feddwn yr un gwelediad yn y ddwy wyddor. Mae gennym 
eigredu y daw holl bobloedd y byd i farnu yn debyg i'w gilydd ar 
if a mesur, ond y mae amgylchiadau arswydus y rhyfel presennol 
vedi diffodd yr ychydig obaith oedd gennym y cyrhaeddid cytundeb 
ywbryd ar foeseg. Ceisiodd Descartes yntau adeiladu cyfundrefn 
, athroniaeth ar sylfeini ag iddynt ddiysgogrwydd “ mesuronol,”? 
nd methiant fu ei ymdrech. Gwelir effaith yr un gred ar ambell 
jthro. Ychydig o ddynion a wnaeth fwy i wella cynlluniau addysgu 
lentyn na’r Swissiad, Pestalozzi (1746-1827). Tynnodd Ilwyddiant.. 
1 waith nifer mawr o ymwelwyr ac ymchwilwyr i’w ysgol er cael 
arnu drostynt eu hunain werth ei drefniadau. Yn eu plith yr 
edd offeiriad Pabaidd o’r enw Girard. Wrth sén am ei ymweliad, 
ywed: “ Sylwais wrth fy hen gyfaill Pestalozzi fod mesuroniaeth 
n dylanwadu gormod ar ei ysgol [yn Yverdun], a’m bod yn ofni 
ffeithiau hyn ar yr addysg a gyfrennid ynddi. Atebodd fi, yn ol ei 
rfer, mewn modd penderfynol : ‘ Yr achos am hynny ydyw’r faith 
a ddymunaf i’r plant gredu dim na ellir ei brofi mewn modd mor 
lir iddynt hwy a bod dau a dau yn bedwar.’ Fy atebiad i oedd : 
Yna, pe bai gennyf ddeng mab ar hugain, ni osodwn un ohonynt 
dan eich gofal, canys y mae’n amhosibl i chwi brofi iddynt hwy, 
‘ly gellwch brofi fod dau a dau yn bedwar, mai myfi yw ei dad, a 
od gennyf hawl i’w ufudd-dod.’”? Y mae’n debyg y buasai 
irard yn cytuno 4’r hyn a ddywedwyd gan Madame de Stael nad . 


| } Gweler ei Dracthawd ar y Modd i Ymresymu’n briodol, rhan IJ. Cymbharer Paulsen, 
‘ntroduction to Philosophy, translated by Thilly, 1898, td. 383. 
* Hist. of Pedagogy, by Compayré, trans. by Payne, 2 ed., 1890, p. 437- 
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| 
‘oes dim Ilai cymwysiadol at fywyd nag ymresymiad mesuron 
Mewn mesuroniaeth mae pob gosodiad naill ai yn hollol wir neu a 


129) 


ymhob cylch arall, cymysgir y gwir gyda’r gau. | 


Nid yw’r gwahanol ymdrechion a wnaethpwyd i seilio pob cang 
-o fesuroniaeth ar sylfeini diysgog, gan wrthod help damcaniaethz 
heb adael argraff niweidiol arni, ond byddai ymgais o’r fath yng: 
a’r gwyddorau eraill yn esgor ar effeithiau marwol. Ni ellir sym 
fawr o ffordd yn y blaen yn y rhain ond gyda chymorth gosodiada 
damcaniaethau, ac arbrofion amodol. “Fe fydd yn ddoeth i nj 
medd Joseph,? “ gydnabod dau beth ar y dechreu am bob eglurh: 
gwyddonol, sef—(1) y cychwynna’n aml gydag egwyddorion, n 
wirioneddau, neu ddeddfau nad ydys wedi cyfrif amdanynt ac n. 
ydynt yn eglur ynddynt eu hunain, ond a gyfiawnheir yn unig g 
eu llwyddiant i gyfrif am ffeithiau ein profiad; ac yn (2) nad yy 
egwyddorion hyn wedi eu profi yn ddiamodol a hollol, cyhyd ag 
gellir dirnad am eraill a allent gyfrif lawn cystal am y ffeithia 
Ond byddai’n ffol ynom ganiatau i’r ystyriaethau hyn ein harwaii 
ddrwgdybiaeth gyffredinol o egwyddorion gwyddonol. Gall egw 
ddorion o’r fath fod heb feddu’r natur brofadwy yr hoffem iddynt | 
cael. . . . Ond daliant eu tir; ni ddylem eu trin fel dogma na el 
ei hameu; eto y mae gennym hawl i ddywedyd y dylid eu trin i 
thai gwir, cyhyd ag y parhant heb eu siglo.” 

Nid yn unig cydnebydd Rhesymegwyr diweddar wahaniaeth mat 
yn natur seiliau mwyafrif y gwyddorau o’u cymharu 4 mesuro 
iaeth, ond cyflwynant adran neilltuol o’u gwaith, sef Induction, | 
cyntaf, gan sefydlu egwyddorion a deddfau y gwyddorau hyn 
ystyriaeth o ffeithiau unigol, tra y trafodir mesuroniaeth dé 
Deduction, gan esbonio ei ffeithiau unigol hi drwy help deffiniada 
gosodiadau, ac egwyddorion cyffredinol a sefydlwyd ymlaen Ila’ 
Mae’r gwahaniaethau rhwng Induction a Deduction yn bwysig iaw 
Y mae’n wir y gwneir peth defnydd o’r cyntaf wrth ymdrin 4 mesu 
oniaeth. Rhoddir hefyd le mawr 7?r diweddaf wrth ymdrin 
~ fferylliaeth, etc., canys ein hamcan yn ein hymchwiliadau fferyll 
_yw, drwy help Induction, ddarganfod y ddeddf a lywodraetl 


1 A. Rebitre, Mathimatiques et Mathématiciens, Arg. 4, td. 162. 
2 Introduction to Logic, ti. 468-9. 
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smudiadau a chyfnewidiadau gronynnau mater o dan amgylch- 
au neilltuol, ond daw Deduction i weithrediad pan fyddom am 
ibonio cyfnewidiadau tebyg mewn gronynnau tebyg: gwnawn hyn 
(wy gymorth y ddeddf newydd: rhaid gofalu’r pryd hwnnw fod 
4b dolen yng nghadwyn ein hymresymiad yn gryf ynddi ei hunan, 
. wedi ei chysylltu’n briodol 4’i chymheiriaid. Oherwydd hyn y 
owedir gan ral y bydd astudiaeth fesuronol yn llesol iawn, gan y 
‘biant na all dyn wneuthur cadwyn o’r fath heb yn gyntaf fynd 
wy gwrs o addysg mewn gwyddor lle y defnyddir cadwyni cyffelyb. 
ly dywedais o’r blaen, ar gwrs o Resymeg y dibynnid am rai 
«nrifoedd i wneuthur y gorchwyl holl-bwysig hwn. Credid ei bod 
‘ anodd i feddwl cyfiredin ymresymu’n gywir, hyd yn oed pan 
idai’r ffeithiau angenrheidiol, os na fedrai drefnu gwahanol 
:rannau’r ymresymiad yn ol cynillun Aristotl. Hwyrfrydig y bu 
esgedigion i aberthu’r ofergoel hwn. Er nad yw wedi trengi eto, 
shydig o fywyd sydd ynddo heddyw, canys dangoswyd ei eudeb 
cosodd a throsodd mewn Ilawer dull a modd, ond yn bennaf gan y 
<rganfyddiadau mawrion a wnaethpwyd gan bobl nad oeddynt 
<oed wedi astudio Rhesymeg na syllogism Aristotl. 

Awn gam ymhellach. Yn ein hymgais i ddarganfod egwyddorion 
gryddor, megis fferylliaeth a’i thebyg, nid wrth drefnu gwahanol 
colennau’r ymresymiad, a thynnu’r casgliadau priodol, yr ydym 
gn amlaf yn methu,! ond oherwydd fod yr hyn y sylwn arno yn 
cieithr mewn rhan os nad yn hollolini. Nid oes gennym ar bryd- 
11 na gwybodaeth na phrofiad a’n galluoga i gynnyg unrhyw 
©oniad arno. Weithiau meddwn beth gwybodaeth, ond y mae’n 
1y elfennol new’n rhy fechan: weithiau meddwn lawer mwy, ond 
\nae’n anghywir. Ymbhellach, mewn rhai gwyddorau, megis ffer- 
yiaeth, nid gwybodaeth yn unig sy’n anghenrheidiol, ond medr 
ifyd, canys ym mhob ymchwiliad yn y maes hwn, rhaid defnyddio 
[wer ar arbrofion, ac y mae gallu i gymysgu’r elfennau a thrafod 
) offerynnau mewn modd deheuig yn hanfodol i lwyddiant. 


~“Y gwir yw, mae ymresymiadau inductive mewn ffurf yn syml iawn; ond y mae 
«ganfod y cynseiliau priodol yn anodd iawn.” Joseph, Intro. to Logic, td. 405-6; 
icler hefyd td. 422, 436. Cymbharer Bacon, Novum Organum, I. 130, neu Hume, Treatise 
‘Human Nature, bk. I, pt. 3, § 15 (Everyman’s Libr. ed., I, p. 172). 
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Ym mha le, ynteu, y gorwedd y prif anawsterau a gyfarfy 
wrth geisio’r rheswm, er enghraifft, fod sylwedd penodol weithi: 
llosgadwy, tra ar brydiau eraill ni chymer dan? Beth yw’r c 
y bydd raid i un eu troedio cyn y gall ymresymu’n gyflawn a ch 
ar fatero’rfath ? (Defnyddiaf y gair “ ymresymu ” yma am y 
ymdrafodaeth angenrheidiol, ac nid yn unig am y darn olaf, 
tynnir y casgliad terfynol.) Bam bron ag ateb y cwestiwn diwe 
drwy ddywedyd ei bod yn amlwg mai’r cam cyntaf yw gwneuth 
hyn a eilw’r Athro Welton yn Ddadansoddiad y Ffeithiau,?! o 
mor naturiol yr ymddengys hyn, ni all dyn dibrofiad wneuthu: 
ond i raddau bychan, canys sylwer ar yr hyn a gynwysir yn 
(2) rhaid penderfynu’n ofalus beth yw’r digwyddiad yr j 
am ei astudio; (b) rhaid darganfod a gwahaniaethu oddiwr 
gilydd y gwahanol amgylchiadau y cymer ef le ynddynt, yn og 
a’r rhai hynny na welir ef ynddynt, a hynny ar brydiau y. 
bron ddisgwyl iddo ymddangos. Ychydig o help a all rheol 
roddi i ymchwiliwr yn y gwaith hwn: llawer llai y gall astud 
o fesuroniaeth ei gynorthwyo yma, os na ddigwydd gwybo 
rifyddol a mesuregol fod yn rhan o’r pwne dan sylw. Dib 
gallu gWr i wneuthur dadansoddiad priodol o’r math hwn yn rh: 
ar y profiad a fedd o waith tebyg, ond yn anad dim ar ei al 
welediad cynhenid. Gwyr pawb nad yng nghyfiwr ein llyg 
gorwedd ein gallu na’n parodrwydd i sylwi ar wahanol elfe 
digwyddiad, a’u nodi, ond ar gyflwr ein meddwl ar y pryd. ~ 
dywedais gynneu, chwery yr hyn a wyddom ac a brofasom ran 
yma, canys yn ymwybodol neu yn anymwybodol, arweinir ni 
yn oed yn y cam cyntaf hwn gan ryw hen esboniad neu ddamcani 
Ond os ydym i wneuthur cynnydd, rhaid 1 ni gymryd ail gz 
gosod yn glir o flaen ein meddwl ddamcaniaeth i gyfrif am y ffei 
fel y gwelir hwy gennym ary pryd hwnnw. Gesyd rhai ysgrife 
fwy o bwys ar y cam hwn nag ar un arall. Ond ymddengys 
fod cysylltiad agos, os nad hanfodol, rhyngddo a’r cyntaf. On 
belled ag y gellir gwahaniaethu’r ail, ar beth y mae’r gwaith h 
ffurfio damcaniaeth ddefnyddiol yn dibynnu ? Aryrun ystyria 


1 Manual of Logic, 1896, vel. II, chap. V. 
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a enwyd eisoes wrth sdn am y dalent i ddadansoddi ffeithiau, 
ar brofiad o ddigwyddiadau cyffelyb i’r rhai dan sylw, ac ar y 
wn naturiol at hynny. Ni ellir ennill y fath brofiad na chryfhau 
yfryw ddawn ond drwy ymdrin a’r pwnc yr ydym am ei feistroli, 
}un yn cynnwys ffeithiau ac egwyddorion perthynasol. Ar ol 
1, y trydydd cam fydd edrych yn nes a manylach ar y digwyddiad 
ydym am ei esbonio, ac yn neilltuol nodi’r cyfnewidiadau a gymer 
mddo, fel y bydd yr amgylchiadau yn gwahaniaethu ; drwy hyn, 
‘thyw fath o brawf ar gywirdeb ein damcaniaeth. Ond mewn 
bell wyddor, megis fferylliaeth, gellir sicrhau gwell prawf, sef 
ry drefnu i’r digwyddiad gymryd Ile pan fydd rhai o’r elfennau 
elir ynddo weithiau yn absennol, ac eraill yn bresennol, a’u newid 
trawsnewid ymhob mod4d, fel y gwelir angen am hynny. Mewn 
iau eraill, defnyddiwn Arbrawf. Hyn a gyfrif yn bennaf am y 
nydd synfawr sydd wedi ei sicrhau yn yr wyddor a enwyd. 
ddi hi, ni raid i fwyafrif ein damcaniaethau aros heb eu profi; 
heol, gellir eu dwyn at faen-prawf Arbrawf, a gweld eu cywirdeb 
eu hanghywirdeb yn lled fuan. Sut y gellir cryfhau ein gallu i 
fnu arbrofion, a’n medr i’w cario allan? Yma eto rhaid pwys- 
io pwysigrwydd y dalent naturiol. Ond yn ffodus, medd y rhan 
af ohonom ryw gymaint o allu yn y cyfeiriad hwn, a’r ffordd i 
wanegu ato yw astudio’r wyddor dan sylw, nodi’r cynlluniau a 
inyddiwyd gan ymchwilwyr mawr y gorffennol, darganfod yr 
Tynnau goreu sydd i’w cael at y gorchwyl, a gwneuthur arbrofion 
on o dan arolygiaeth person gwybodus a medrus. Gymaint yw 
th Arbrawf fel y cais ymchwilwyr ym meysydd eraill gwybodaeth 
defnyddio mewn un cylch ar ol y Ilall;_ er enghraifft, yn ystod y 
g mlynedd ar hugain diweddaf, datblygwyd gwyddor newydd, 
Meddyleg Arbrofiadol, ond fel y dywedais o’r blaen,? ni ellir 
euthur i un elfen feddyliol weithio yn hollol ar wahan i’r lleill : 
10b act o gofio, cydweithia’r dychymyg a’r rheswm ; bob tro yr 
esymwn, cawn help y cof a’r dychymyg, ac felly am bob gweith- 
a gyflawnir gan y meddwl. Ond er maint yr anawsterau hyn, 
"tr thai a gyfyd wrth geisio olrhain dylanwadau ysgogiadol 


Y Beirniad, v. 87. 
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gwleidyddiaeth a chrefydd drwy’r cynllun arbrofiadol yn _ 
pwysicach. Y mae’n wir y gellid gwneuthur peth defnydd 
yma; er enghraifft, cynorthwyid ni i benderfynu beth f 
effeithiau gwahardd gwerthu diodydd meddwol yn y wlad h« 
caeid pob darllawdy a thafarn, ac atal pob diferyn o alcohol 
dyfod i’r deyrnas. Byddai’n waith gweddol hawdd nodi’r cz 
iadau, fel y gwelid hwynt yn y carcharau, y banciau, etc. 
dilynid arbrawf o’r fath efallai gan ychydig o effeithiau mo 
chymdeithasol y byddai’n anodd dywedyd i ba raddau y cod 
yn uniongyrchol o’r gwaharddiad, ac i ba raddau yr oeddynt yj 
dinistriol na chanlyniadau’r meddwdod presennol. Gan fell 
hanfod Arbrawf yw gwahanu elfennau unrhyw phenomenon odd 
ei gilydd, gan adael i rai ohonynt weithredu ynghyd heddyw, 
yfory, ac eraill drennydd, ni ellir byth obeithio gwneuthur de: 
Nwyr ohono ynglyn 4 rhai o weithrediadau’r meddwl. Oher 
hyn, y mae ymresymu ar faterion cymdeithasol o bob math, - 
addysg, sosialaeth, gwasanaeth gorfod yn y fyddin, a ch 
iynau tebyg, yn waith y gellir cyrraedd lai o sicrwydd yndd 
mewn pynciau fferyllol ac anianol. Ond pan eir i enwi’r ystyria 
y dibynna ymresymiad cywir ynghylch cwestiynau cymdeit 
o’r fath hyn arnynt, daw’r un trii’r golwg ag a welwyd gennym 
son am y gallu i drin y gwyddorau naturiol, sef (1) talent gyn. 
yr ymresymwr, (2) maint ac amrywiaeth ei brofiad, a (3) 
manylder yr astudiaeth a roddwyd ganddo 7’r pwne dan sylw 
un yn perthyn iddo. Fel y dywedwyd, ni chwery Arbrawf 
ond rhan fechan. Ar yr ochr arall, dengys rhagfarn a budd per 


eu hunain weithiau mewn modd amlwg. 


Yr ydym yn awr, efallai, yn barod 1 gynnyg ateb i’r gofy 
A ellir disgyblu’r Rheswm ? Mewn un ystyr, braidd y mae eis 
godi. Nid oes un amheuaeth ynghylch y posibilrwydd o feith 
chryfhau ein gallu, bydded ef fawr neu fychan, 1 ymresymu’n g 
yn glir, ac yn gyflym ar unrhyw bwnc, dyweder mesuroniaet 
awn drwy gwrs hir o wersi manwl, graddedig, a ail-adrod 
gannoedd o droeon, ac a gynlluniwyd o’r dechreu mewn 1 
diddorol ac atyniadol; mewn amser, wyneba’r mwyafrif oho 
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r ’n galluoedd meddyliol fod yn ddigon cymedrol, ar y pynciau 
1esuronol dyrysaf gydag ymddiriedaeth y gwnawn eu trin yn effeith- 
il, ac ymgodymwn 4 phroblemau anodd am oriau meithion, yr hyn 
i all neb ond y disgybledig ei wneuthur. Canys, pan fyddwn yn 
sisio datrys problemau o’r fath, ni flinir ni mwyach gan ddiftyg 
wybodaeth o elfennau rhif a mesur, na chan ddiffyg medr i gario 
lan y gwahanol reolau gyda’r cyflymder a’r esmwythder angen- 
ieidiol ; ni raid i ni roddi ond cyfran fechan o’n sylwi bender- ~ 
mu swm 9 ac 8, neu i brofi fod x + 2x? — 24x? vn gyfartal 1 
¢(~ + 6)(x — 4): gallwn roddi ein sylw bron yn gyfangwbl at ° 
imnau mwyaf cymhleth y broblem o’n blaen. Medr ambell ysgolor 
uanc ddatrys anawsterau mesuronol tuhwnt i amgyffrediad 
slomon. Yma y gorwedd y rheswm am y ffaith na ellir gorbrisio 
werth athro da, canys gWyr ef am yr hyn a enillwyd yn barod 
in weithwyr mesuronol yr holl oesau a aeth heibio, a gwyr hefyd 
ny cyniluniau goreu i sicrhau sylw y myfyriwr at ei wersi. 

Nid oes amheuaeth chwaith na ellir gwella ein gallu i ymresymu 
: faterion eraill, ond 1 ni fynd drwy gwrs cyflelyb, a dilyn y camre 
nodwyd uchod (td. 60). Ofnaf fy mod yn y man hwnnw, wrth 
sisio osgoi meithder, wedi methu dangos gynifer a phwysiced yw’r 
vahaniaethau sydd raid iddynt ymddangos yn ein ffyrdd o drin y 
vahanol wyddorau. Er enghraifft, arbrofiadol bron yn hollol yw’r 
milun cyffredin o drafod fferylliaeth; nid oes cymaint o le i 
‘brofion mewn llysieueg, a llai wedyn mewn daeareg. O ganlyniad, 
1 y bydd arbrofion yn lleihau, dibynnir fwyfwy ar sylwadaeth 
eth. Rhaid felly eae gwahanol gynlluniau mewn graddau 
vahanol ymhob un o’r gwyddorau. Yn ein hymdriniaeth 4 
westiynau cymdeithasol, ychydig o ddefnydd a wnawn 0 arbrofion, 
dibynnwn ar gofnodion y eeattranpl, ac ar sylwadaeth o’r hyn a 
mmet le yn y presennol, gan alw i’n gwasanaeth, uwchlaw pob 
nilun arall, yr un datblygiadol. Mewn gair, perthyn i bob pwnc 
ff neilltuol o wybodaeth, a nifer o gynlluniau penodol at drin ac 
thwanegu at yr wybodaeth hon. Gwelir felly ar unwaith ffolineb 
bobl a ddywed : It doesn’t matter what you teach ; it 1s the way you 
ich tt which is important. Os yw dyn i ddeall unrhyw bwnc, megis . 
qaethyddiaeth, y mae’n bwysig iawn iddo gael ei addysgu yn al y 
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q 
~ cynlluniau goreu, ond y mae’r un mor bwysig iddo feddu ffeith: 
ynghylch y gelfyddyd honno: ni wna gwybodaeth o forwriaetl: 
tro yneu le. Ond wedii ddyn, er yn gymedrol ei ddawa, sicrha’ 
~ wybodaeth briodol, gall ymresymu am amaethu lawer yn well 
.-gwWr cryfach ei allu, ond are ses* 

Cwestiwn anos ei ateb yw’r nesaf, sef, A ellir disgyblu’r meddy 
-ymresymu’n well mewn un cvylch drwy ei arfer mewn cylch ara 
Awgrymais yn barod ateb rhannol, ac yr oedd yn un cadarnhz 
Os bydd y ffeithiau a ddysgir wrth astudio un pwnc, ac a ddefnyd 
gennym wrth ymresymu arno, yn perthyn neu yn debyg i’r rhai sy 
eu heisieu arnom mewn pwnc arall, yna gan fod ein gallu i y 
resymu’n dibynnu llawer ar ein gwybodaeth a’n profiad, amlwg’ 
_y gall astudiaeth o un mater fod yn help mewn un arall. (Met 
hyn 4 digwydd yn aml iawn). Neu, os bydd y cynllun a dde 
yddir gennym i gasglu a phrofi’r fleithiau angenrheidiol mewn 
cylch yr un fath neu yn un tebyg i’r hwn sydd ei eisieu mewn cy. 
arall, yna y mae’n bosibl i’r medr a enillwyd gennym wrth ei osod 
waith yn y cyntaf, fod yn gymorth uniongyrchol i ni yn yr ail. 
dyna’r cwbl y cyfiawnheir ni i’w ddywedyd ? Onid yw’r weithre 
ddefnyddio’r meddwl 1 ymresymu ynghylch unrhyw fater yn 
_-gryfhau a’i baratoi at ymresymu’n well ar bob pwnc? Tuedd; 
ateb y gofyniad hwn yn y cadarnhaol. Eto nid yw bosibl foc 
cryfder a’r lles a enillir felly yn fawr; yn wir, bychan iawn - 
mewn miloedd o bobl, canys y mae’n faith yr ymresyma ambell 
yn ardderchog ar un pwnc, ond yn wanllyd ac yn esgeulus hyd 
oed mewn pwnc perthynasol. 

Ond beth am yr effeithiau daionus ar ein rheswm a briodoli 
ymarfer hir a chyson 4 phrofion manwl mesuroniaeth ? Sonnirg 
rai am flurfio arferiad o ymresymw’n briodol. Dysgir ni gan fedd 
--egwyr goreu’r dyddiau hyn mai camsyniad yw defnyddio’r g 
~ “Carferiad ” yn y fath gysylltiad, ac mai’r unig obaith am sicrk 
- effaith mor gyffredinol ag ymresymiad teg bob amser yw drwy ffut 
ideal o degwch, gofal, a llwyrder. Tybiaf fi fod ambell feddwl w 

_ datblygu’r fath ideal ; er hynny, anaml yr enilla ddigon o rym 
_ galluogi i ennill sicrwydd ynghylch ei bresenoldeb mewn per: 
-- neilltuol. Yn anffodus, y mae bron yn amhosibl dwyn gwaith 


wee 
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tfryw tdealioleuniclir. Rhaid ini yma, ar hyn o bryd, fodloni ar 
‘Ybiaeth, ac nid ar brawf. Er hynny, ategir rhesymoldeb y fath 
ybiaeth gan un arall sydd wedi ei dal, mewn dull hyderus gan rai, 
'{ fod cynefino 4 phrofion mesuronol yn effeithio’n andwyol weithiau 
/ y meddwl, gan ei analluogi i symud yn rhydd mewn materion lle 
4 ellir cael profion clir. Yn wir, un o’r ysgrifau mwyaf ysgubol 
fewn Ilenyddiaeth Saesneg yw erthygl lafurus Sir William Hamilton 
? “Astudio Mesuroniaeth fel Ymarferiad i?r Meddwl’’!; yno dy- 
‘nna o ysgrifeniadau awduron perthynol i bob oes, er dangos y 
jrygl o dalu sylw anghymedrol i’r wyddor hon. Erbyn heddyw, y 
jae rhannau o feddyleg yr athronydd hwnnw wedi heneiddio, a’m 
Imean wrth gyfeirio at ei syniadau ynghylch y posibilrwydd i 
furoniaeth effeithio’n ddrwg ar y meddwl yw galw sylw at y flaith 
fd hyn yn rhagdybied fod ymresymu ar unrhyw bwnc yn gadael ei 
éoraft ar yr holl feddwl, ac y daw hyn i'r golwg pan fydd dyn yn 
yaresymu ar faterion eraill ; hynny yw, rhagdybir bodolaeth math 
2 “ drosglwyddiad” o un gwaith meddyliol i’r llall. Ond gan ei 
td yn annhebyg iawn fod y trosglwyddiad bob amser yn niweidiol, 
faid i ni gredu fod dylanwad ymresymiad teg mewn un maes, megis 
suroniaeth, yn dwyn firwyth da weithiau mewn maes arall. 
lo, gwelir nad oes yma le cadarn i sefyll arno. 

Ond y mae yna dri gosodiad na ellir eu gwrthbrofi. Y cyntai yw 

‘| rhai o’r ymresymwyr oe ar wahanol faterion yn icuaaes 
:Luog ; ; yr ail, fod rhai o’r agi rates goreu yn ogystal a’r 
yaethaf heb wybod dim am fesuroniaeth ; a’r BEOOSG. fod rhai o’n 
ie eg medrusaf yn analluog i ymresymu’n briodol ar faterion 
‘tredin bywyd. Teifl y teithiwr enwog, Samuel Gulliver, oleuni 
inisgwyliadwy ar ddau o’r gosodiadau hyn. Ar ei ymweliad 4 
jlad Laputa, sylwodd fod y trigolion ar un Ilaw yn hoff iawn o 
vudio egwyddorion mesuroniaeth, ac ar y llaw arall eu bod yn 
Aresymwyr gwael iawn. Er ei syndod, ni feddai’r gWr mwyaf 
nhwyrol a gyfarfu ef yn Ilys brenin Laputa wybodaeth hyd yn 

1 o elfennau cyntaf rhifa mesur! Cafodd Napoleon Bonaparte 
yfiad rhyfedd o’r posibilrwydd i ddyn fod yn ymresymwr mesuronol 
F 

fe Edinburgh Review, 1836 ; adgyhoeddwyd yr erthygl yn Discussions on Philosophy 


(d Literature, etc., 1853, td. 263-340. 
re VI. Rhif x, ; 
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disglair, ond yn wladweinydd difudd. Dewisodd fesuronwr eny 
ei oes, sef Laplace, i lenwi swydd bwysig yn ei weinyddiaeth, 
cyn pen chwech wythnos, gorfu i Napoleon ei droi allan: o’r diw 
cyntaf ymlaen, methodd Laplace a thrafod cwestiynau cyhoe 
mewn modd ymarferol.!_ Profiad cyffelyb sydd gennym bob 
nid yw’r ffaith fod person wedi meistroli rhannau uchaf a dy 
mesuroniaeth yn un ernesiniy bydd iddo ymresymu mewn ¢ 
arall, er enghraifft, mewn Cyngor Plwyf, yn decach a chywiracl 
aelod arall na Wyr ddim am algebra na Ilyfr Euclid. Gan eir 
felly mor ansicr ynghylch y posibilrwydd 1 astudiaeth o rif ar 
effeithio’n ddaionus ar ein hymresymiadau mewn pwnc arall ( 
dan yr amodau a nodwyd uchod), dylid gwneuthur astudiaet 
fath, nid am y gallwn brofi fod iddi werth disgyblaethol arbe 
ond ar gyfer pwysigrwydd neilltuol y ffeithiau yr ymgydnab 
A hwynt ynddi. Ond y mae’n amheus a yw hyn yn ddigon or 
in cyfiawnhau 1 wrthod derbyniad Vn Colegau Cenedlaethol i 

ond i’r sawl a lwyddodd mewn arholiad ar algebra a mesureg 


Diweddglo. 


Wrth alw sylw fy narllenwyr at y cwestiwn dyrys, A elli 
gyblu’r Meddwl? bernais mai doeth oedd ceisio ystyried y p 
rwydd yn gyntaf o ddisgyblu’r cof, ac yn ail y rheswm, gan 
y buaswn felly yn cael fy ngorfodi i ddadansoddi’r ystyria 
hynny a ddylid eu cadw mewn cof wrth ymdrin 4’r posibilr 
o wella a chryfhau’r meddwl fel cyfangorff. Y casgliad y’m gy 
Vw dynnu yw y dylem, ar yr ochr ddamcaniaethol, gydnabod « 
hi yn eithaf tebygol fod pob gweithred, pa un ai cofio ai dych 
ai rhesymu fydd hi, yn dylanwadu ar y meddwl i gyd, ond f 
rhaid i ni, ar yr ochr ymarferol, gydnabod ei bod yn amhosibl d; 
fod profion clir o hyn, a bod pob gwelliant meddyliol amlt 
cymryd lle mewn cylch lled gyfyng. 


Coleg Dehbeudir Cymry a Mynwy. WILLIAM PHILLI 


* Ball, A Short Account, etc., td. 390. 
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yontad ar yr Epistol at y Rhufeiniaid. Gan W. O. Evans. Bangor: P. Jones- 
Roberts. Cyf. I, 1914, td. 167. Cyf. II, rots, td. 166. 


4OEDDWYD y ddwy gyfrol uchod ar “ Yr Epistol at y Rhufeiniaid”’ gogyfer 4 
es Llafur yr Ysgolion Sul Wesleaidd yn 1914 a 1915, ac ar gais y Gymanfa. 
mae cipolwg yn unig ar eu cynwysiad yn profi’n amlwg fod y Gymanfa wedi 
sithredu’n ddoeth wrth ddewis Mr. Evans i esbonio prif gampwaith yr Apostol 
il, Cynnwys y gyfrol gyntaf Ragarweiniad ar yr Epistol yn gyffredinol ac 
yoniad ar y saith bennod gyntaf, a’r ail, Esboniad ar y gweddill o’r llythyr. 
igysthestr yr Esboniadau a roddir ar dudalen 38 fod Mr. Evans wedi darllen yn 
aeth, ac hefyd, yr hyn sydd efallai ’n fwy pwysig, ei fod wedi darllen yn ddoeth. 
nae’n hyddysg yn y cwbl bron o’r wybodaeth ddiweddaraf ynglifn 4’r Epistol, 
nid oes ond ychydig o’r hyn sydd yn wir bwysig mewn cysylltiad ag ef nad 
rw ar gael yma. Y mae’r Rhagarweiniad yn gampus, a chawn ynddo gipdrem 
bob pwnc hanfodol yn yr Epistol. Efallai y buasai adnabyddiaeth o weithiau 
ssmann yn foddion i argyhoeddi’r awdur nad ydoedd cyflwr crefyddol a moesol 
yd paganaidd mor isel a thywyll ag y buasem yn casglu oddiwrth ddisgrifiad yr 
ostol ohono yn yr Epistol hwn. Y gwir yw, fel y dengys Deissmann yn eglur, 
| ydyw llenyddiaeth yr oes yn rhoddi inni ddim ond hanes y dosbeirth uchaf yn 
Ymerodraeth Rufeinig, ac y mae y Papyrt a’r Ostraka a ddarganfuwyd wrth y 
oedd ymhlith adfeilion yr Aifft a gwledydd eraill yn y Dwyrain yn profi fod yna 
ysg y dosbarth gweithiol a’r tlodion fwy o’r ysbryd gwir grefyddol nag a ym- 
ngys wrth ddarllen yr awduron clasurol a Christionogol. 

"n yr adran ar “‘ Ffynonellau Diwinyddiaeth yr Epistol”’ caraswn gael sylw ar 
rlanwad honedig y “‘ Crefyddau Cyfrin ” (Mystery Religions) ar ddysgeidiaeth yr 
»stol, ac yn enwedig ar yr hyn a elwir y “ dualism”’ yn ei gyfundrefn athraw- 
thol. Dyma’r maes lle y mae mwyaf 0 ymchwilio ynddo yn ystod y blynyddoedd 
eddaf fel y prawf ysgrifeniadau Bousset, Heitmiiller, Reitzenstein, Percy Gardner, 
sopp Lake ac eraill, ac nid ydyw unrhyw lyfr ar ddysgeidiaeth St. Paul yn gyf- 
nnaci fyny a’r oes heb gyfeiriad at y symudiad hwn. 

‘tr oeddwn yn synnu braidd fod Mr. Evans yn datgan mor bendant mai benyw, 
wraig Andronicus, oedd Junia, a grybwyllir yn xvi, 7. Mae’n wir mai Junia 
. . : . 
rw y flurf ar yr enw yn ein Bibl Cymraeg, ond y mae’n llawn mor debyg mai 
as, enw gwrywaidd, a ddylai fod, ac y mae’r ffaith fod St. Paul yn cyfeirio 
nt fel ei “ gyd-garcharorion ” ac fel yn perthyn i’r dosbarth Apostolaidd yn 
ddu inni gredu mai gwWr ac nid gwraig oedd Junias. Tarawiadol dros ben ydyw 
rifiad Mr. Evans o’r Apostol yn traddodi’r llythyr a Thertius yn sgrifennu yn eu 
‘tafell dawel yn nhy Gaius yng Nghorinth. Ceir ymdriniaeth ddiddorol a theg 
»wne dyrys y bennod olaf, pa un a ydyw yn rhan hanfodol o’r Epistol ai peidio. 
lai pe buasai’r awdur wedi darllen llyfr Kirsopp Lake, The Earlier Epistles of 
Paul, y buasai’n cyfnewid ei feddw] i ryw raddau, neu o leiaf na fuasai’n siarad 
* bendant ynghylch natur cysylitiad y bennod hon 4 gweddill yr Epistol. 
vhais a chanfod unrhyw gyfeiriad ganddo at y flaith nad ydyw y geiriau “ yn 
fain”. yn i, 7, ar gael mewn rhaillawysgrifau pwysig. Dengys hyn y posibilrwydd 
yt Epistol wedi ei gyhoeddi mewn dau argraffiad, fel y dywedwn, yr argraffiad 
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cyntaf yn llythyr cyffredinol yn ymdrin a’r ddadl rhwng y Cristionogion Idder 
Cristionogion Cenhedlig, ac yn cynnwys penodau i-xiv, ond heb unrhyw gy 
penodol yn i, 7, a’r ail yn cynnwys yr holl Epistol fel yr ymddengys yny 
wedi ei gyfeirio at Eglwys Rhufain. 

Un o’r pethau goreu yn y cyfrolau ydyw yr aralleiriad o’r Epistol, a fF 
chynwysent ddim heblaw hwn buasent yn werth eu cyhoeddi. Mae’r aralleir 
esboniad campus ynddo ei hun, ac yn gymorth sylweddol 1 ddeall cynwys 
Epistol. Dyma enghraifft o’r modd y mae Mr. Evans yn ail-wampio un 0 ad 
dyrys yr Apostol: ‘‘ Taw ddyn! yn hytrach na beirniadu Duw cofia mai c 
ydwyt, a phwy wyt tii ddadlu yn erbyn Duw! (Nid gweddus i ddyn feirni 
Wneuthurwr)” ix, 20. Dyma batrwm o aralleirio, ac y mae’r gweddill ohe 
un safon. Mae’r esboniad ar y gwahanol adrannau a’r adnodau unigol yn « 
chynwysfawr ac y mae’r awdur wedi llwyddo yn rhyfeddol 1 dreiddio in 
addysgiaeth ac ysbryd yr Apostol. Sylwais ar gamargraffiadau yma ac acw, 
“‘ cyfeirird ” ar dud. 7 a “ Tertuis ” ar dud. 27. Yr ydwyf wedi bod allan o ( 
am yn agos 1 ddeng mlynedd ar hugain, ac oherwydd hynny yr wyf brai 
ochelgar wrth farnu Cymraeg yr awdur, ond os wyf yn cofio’n iawn, “ dwnd 
ddywedid yn Nhrawsfynydd ac nid “‘ dwnder,”’ ‘‘ cronglwyd ” ac nid “ cron! 
(gwel td. 6) pan oeddwn i yn fachgen. Ond efallai mai ‘‘ diawl y wasg”’ sy¢ 
bai ac nid Mr. Evans. 

Gobeithiaf y bydd yr Esboniad hwn yn cael cylchrediad eang nid yn unig y: 
Wesleaid Cymru ond ymhob cylch sydd yn awyddus i fwynhau a deall un o’r! 
mwyaf pwysig a gwerthfawr yn y Testament Newydd. 


Rheithordy Peppard, MAURICE JON 
Henley-on-Thames. 


Gwaith Glaslyn. Detholiad ot Farddontaeth at Ryddiaeth. Gan Carn 
Caernarfon : Cwmni’r Cyhoeddwyr Cymreig. Td. 352. Pris 2s. 6c. 


Un o’r pethau a’m trawodd 1 fwyaf yn y gyfrol ddifyr hon yw enw’r fan y 
Glaslyn, sef Liofft y T~ Liaeth, “ lle llwydaidd iawn wrth ymy]l hen blasdy h 
eandryll y Pare yn ucheldir Llanfrothen.”” Mewn Ileoedd tebyg y ganec 
magwyd amryw o lenorion enwocai Cymru yn y ganrif ddiweddaf; a murd 
anghyfannedd fu’r plasau cyn belied ag yr oedd a wnelynt 4 llén Gymraeg. 
thynai Glaslyn i’r to o lenorion gwlad na chawsant ond ysgol Sul a rhyw ch’ 
neu ddau o ysgol feunyddiol i feithrin eu dawn a rhoi cyfeiriad i’w hath 
Mawr iawn yw dyled ein cenedl iddynt. A chredaf fod Carneddog yn haede 
cefnogaeth yn ei ymgais i sicrhau coffadwriaeth ei gyfaill a’i hen athro trwy gy! 
y detholion hyn o’i gyfansoddiadau. 

Casglodd Glaslyn lawer o wybodaeth trwy ddyfalbara a gwydnwch din 
Ei athrylith ei hun ac nid dysg a’i cyfarwyddodd i gyfleu ei feddwl mewn « 
erthygl ddarllenadwy. Bu ar ei golled, efallai, o’r herwydd; ond bu ar a 
hefyd. Taerodd hen chwarelwr craff wrthyf fod mwy o wir addysg i’w chael 
cwt bwyta ganol dydd yn Chwarel y Cae genhedlaeth yn ol nag ym Mhri 
Cymru yn awr. Sut bynnag am hynny, dealla ambell was ffarm neu chw: 
ystyr bywyd gryn dipyn yn well na llawer ysgolhaig na wél mo’r byd ond trw 
Bu Glaslyn yn gweini flermwyr ac yn gweithio yn y chwarel. Dioddefodd la 
galedi yn ei amgylchiadau, fel mai tinc profiad chwerw sydd yn yr ysgrif 
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Dlodi a Deddfwriaeth Gymdeithasol, ac mewn aml bennill 0’i gathlau Blinder ac 
Adfyd. GwWyr am ddinistr Tlodi : 


“Daw i mewn fel gaeaf deifiol 

Draws y ddol a thros yr ardd ; 

Chwyth ar bob planhigyn gwyrddlas 
Gwywa bob blodeuyn hardd ; 

Dring i’r llwyn a’r goedwig gadarn 
Ac anadla ar y coed ; 

Gwywa’r cangau teg a’r gwiail, 
Trenga’r dail o dan ei droed.”’ 

Ac eto myn fod diogelwch a chysgod ‘‘ yn nyffryn isel tlodi.” 


“Pan guro’r dymhestl gadarn 
Y palas uwch y glyn, 
Fe chwery’r chwaon gyda mwg 
Y bwth o dan y bryn.” 


Cynhyrfwyd ei awen i ganu coflaid o gerddau i dlysineb ac urddas mynyddoedd a 


_nentydd Beddgelert. Gwelodd brydferthwch y llechweddau amryliw yn ol tym- 
_ horau’r flwyddyn. 


“‘ Addurnir y moelydd 4 rhoncwellt goleuwawr, 
A’r creigiau a wisgir a’r rhedyn melynwawr ; 
Ymdroella man ffrydiau ar hyd eu mynwesau, 
Gan ddisgyn i waered fel arian gadwynau.” 


Nid yw'n grefftwr digon gofalus i osgoi odli’r un gair ddwywaith fel yma; camodla 


di 4 fu (td. 80). Dinistria bennill drwy roi gair salw i mewn, megis (td. 66) :— 


*‘ A’r ddraenen ddu yng nghwr v cae 
A’i boglau’n Menwi’r fro.’ 


. Nid oes modd cau Ilygad ar frychau gramadegol rhai 0’i ganeuon, ond prin oedd e1 


fanteision yn y cyfeiriad hwn. Pan gan yn sym! heb ymdrechu i ehedeg yn rhy 


_uchel, Ilwydda’n odiaeth weithiau, megis yn ei hiraethgan am ei gartref dros 
’ xr ’ g1S_ } g g b 


| mynydd, yn null Ceiriog. 


i 


“Dros y mynydd—teimlaf hiraeth 
Am y defaid man a’r Wyn; 
Hiraeth am y firydlii loew, 
Hiraeth am y grug a’r brwyn; 
O ’rwy’n cofio fel y neidiwn 
Dros dorlannau’r fawnog wen, 
Ac y chwarddwn pan dywalltai’r 
Hedydd garol ar fy mhen.” 


, Rhagora gan hynny hefyd yn ei fugeilgerddi, megis Gwen y Foty, y gan oreu yn y 
Ilyfr, lle cawn bortread byw am ei fod yn berffaith naturiol, o’r 


| 
K 
- 
| 
| 
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“ Bugeiliaid wrth y gorlan gron yn cyd-chwedleua’n rhydd 
Yn sWn brefiadau’r defaid a murmur dwys y nant.” 
Dyna’r Hafod wedyn, 
“A’r lydan ddér, a’r glicied bren, ni wybu ergyd clo,” 


a’r simdde fawr, 
“Lle mae y corgwn ar eu hyd yn Ilafnau hyd y Iawr.” 
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Y mae’r caneuon hyn yn tarddu’n syth o fyd a phrofiad Glaslyn. Ceir bywyd 3 
bugail a’r mynyddwr ynddynt, yn eu hiaith. 

Am y marwnadau sydd yn y gyfrol, ceir un brydferth i ferch bach Carneddog 
ac un arall true to nature i Gruffydd William y Gof, a thipyn o symlrwydd Tb 
Village Blacksmith ynddi. 

‘Mae’r gadarn fraich a chwifial 
Uwchben yr engan fawr, 
A’r dwylaw duon, cywrain, byw, 
Yn llonydd yn y llawr.” 
Ymddengys oddiwrth y lIleill y bu duwioldeb diamheuol yn gyffredin iawn yn; 
nghyffiniau Beddgelert. Llithra’r bardd i ryddiaith wrth ymdrin 4’r rhinweddat 
mynych a berthynai i’w gyfeillion : 
“Ei ddistaw weithgarwch a’i ddirgel haelfrydedd 
I addysg a chrefydd fu’n fywyd a nerth ; 
Er na fynnati ddringo 1 gylchoedd cyhoeddus 
Ei farn oedd yn bwysig, a’i gyngor o werth.” 
Beth ond rhyddiaith yw’r cwbl o ran sylwedd, a’r drydedd linell o ran sylwedd | 
ffurf ? Neu cymerer un arall (td. gt) : 
“Mae colli’r fath ganolwr 
Urddasol, gonest, clir, 
Yn gwneuthur i drefnidedd gwlad 
A masnach deimlo’n hir.” 


Dylem ddiolch i Garneddog am gadw’n ol gorff y math hwn o’i ganu. Y mae’ 
fwrn annioddefol. Ymddengys i mi fod Glaslyn yn bur ddall i’r digrif, neu ym 
gadwasai rhag ambell linell chwerthinllyd sy’n ei waith. Cyfarch y fwyalchen - 
mae (td. 77), a dyry i ni enghraifft deg o’r hyn a elwir bathos : 
‘Pan syrthi i lawr gyda’r gwywddail, 
Heb obaith ail godi byth mwy,— 
Pan gollir dy gerdd yn y goedlan, 

Fe gedwir dy gan yn yr wy.” 

Nid hwyrach fod hyn yn ddigon ar farddoniaeth Glaslyn. Rhoes y Golygyd 
ddwy ran o dair o’r gyfrol i erthyglau ei gyfaill, ac yn hyn o beth da y gwnaeth 
Nid oes gymhariaeth rhwng Glaslyn y Bardd a Glaslyn y Rhyddieithydd. Ysgrii 
ennai ryddiaith sydd fel rheol yn hyfryd i’w ddarllen. Y mae ei erthyglau gyda’ 
rhai mwyaf darllenadwy yn yr iaith. Gwyddai sut i gyfansoddi llenyddiaet 
ysgafn ; nid traethawd trwm sych, ond erthygl i gyfnodolyn poblogaidd y medrz 
pawb ei mwynhau: digon o ddeunydd, a digon o amrywiaeth, a phertrwydd yn y 
arddull. Nid yw byth yn ddigrif, ond y mae bob amser ond odid yn ddifyr. Cyfart 
4 Dr. Edwards y Bala, a chawn damaid o sgwrs y gWr mawr hwnnw, a help 11 
adnabod. Ymgomiai 4 Charles Kingsley a Derwent Coleridge pan ddeuent 1’ 
siop lyfrau ym Meddgelert, a gWyr sut i ddywedyd yr hanes mewn dull diddorol 
ninnau. Darllenodd lawer o lenyddiaeth Gymraeg a Saesneg, a dyfynna’n ddeheui 
i’w bwrpas ei hun. Carai hynafiaethau ei fro, ac ni fedr ganu na Ilunio llith he 
s6n am Ddafydd Nanmor, a Rhys Goch Eryri. Adlais o’u cywyddau hwy a gly 
yn sWn afon Nanmor. A dyna’r dreigiau yn Ninas Emrys, a Rhicca Gawr yn ¢ 
hudoi’r cynoesoedd. Llenor campus oedd Glaslyn yn ei ddydd. Nid yw’n deg rhe 
llathen yr oes hon ar ei iaith, ond cadwodd ei synnwyr llenyddol ef rhag cyfansod¢ 
yn null afrosgo a chlogyrnaidd rhai a dybid eu bod yn awdurdodau yn yr oes 0 
blaen, ac felly Ilwyddodd i osgoi eu camgymeriadau mwyaf poenus. Ei wendi 
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amlycaf fel rhyddieithydd oedd diffyg gofal i fynnu amrywiaeth yn ffurf brawddeg. 
Er enghraifft, td. 131, dechreua pum’ brawddeg allan o chwech gyda mae (y mae, 
pa fodd bynnag mae) ; td. 132, pump eto’n dechreu gyda mae ; td. 134, mae dair 
gwaith yn y frawddeg gyntaf, a saith waith wedyn cyn gorffen y paragraff ; td. 196, 
pedair brawddeg olynol yn dechreu gyda mae. 

Bwriadwn fanylu mwy ar ei ryddiaith na’i farddoniaeth, ond efallai mai digon 
fydd dywedyd hyn, nid oes mwy o angen am ddim yn Ilenyddiaeth Cymru heddyw 
nag am draethodau neu erthyglau diddorol mewn iaith naturiol, ystwyth, a chain 
ar bynciau llenyddol a chyffredinol. Ni bu ond y dim na chawsom rai gan Laslyn. 
Yr oedd y ddawn arbennig honno ganddo, a defnyddiodd hi. A phrinder ei fanteis- 
ion a rydd gyfrif am ei wendidau. Ychydig o gynildeb yma, ychydig o ofal acw, 
ac yna medrid ei godi yn safon a phatrwm. Gwyn fyd y genedl a fedr gynyrchu ei 
fath o Lofft y Ty Llaeth, a’r bythynnod mynyddig. 

Gwnaeth Carneddog waith glan ar y gyfrol, fel na raid nodi gwallau’r wasg. 
Y bai mwyaf yw Rhyddiaeth am “ Rhyddiaith.” Ceir cambrint, td. 60, ba /’ 1 am 
“ai”; td.131, gwyram “ gwyr”’; 163,7gyr, “igyd.” Rhwymedig yw llenorion 
Cymru i ddiolch iddo am lafur mor hunanymwadol. 

IFOR WILLIAMS 


Cofiant Watcyn Wyn. (Gyda darluniau). Gan y Parch. Penar Griffiths, Pentre, 
Abertawe. Caerdydd: Argraffwyd gan yr Educational Publishing Co., Ltd. 
1915. Td. vill, 242. 


Gwir y dywed Penar yn ei ragymadrodd am wrthrych y cofiant hwn, “ Anaml y 
carodd Cymru neb yn anwylach nag y carodd hi ef’’ ; a rhyfedd ar ryw ystyr iddo 
fod cyhyd cyn derbyn y fath deyrnged a hon i’w goffadwriaeth. Ond hyfryd gan 
liaws fydd cael ei gofiant yn awr ; dymunol iawn i’r rhai a’i hadwaenai fydd adnew- 
yddu eu cof amdano, agwybod mwy o’ihanes ; a diddani bawb fydd ymgydnabyddu 
a’r arabedd a’r mwynder a enillodd galon Cymru. Ni ellir canmol y llyfr hwn yn 
fwy na thrwy ddywedyd ei fod yn adlewyrchu Ilawer o’r heulwen a dywynnai ym 
mhersonoliaeth Watcyn Wyn. 

Adroddir hanes ei fywyd mewn modd syml a deniadol iawn ; “ awydd cryfaf” 
yt awdur, medd ef, “‘ oedd ei ddwyn ef ei hun yn ol i ddywedyd ei stori,” ac felly y 
mae’n “ defnyddio’i leferydd ef ei hun yn helaeth.” Ni ellid gwneuthur dim mwy 
boddhaol na hynny, yn enwedig 4 chof gwr fel Watcyn ; ac anodd fuasai ei wneuthur 
yn well nag y gwnaeth Penar. Y mae’r bardd yn fyw iawn yn y tudalennau hyn. 
Ysgrifennwyd hwy mewn Cymraeg glan a difyr i’w ddarllen ; ac nid oes ynddynt 
ddim yn ymylu ar “ gam flas.” 

_ Ceir yn y gyfrol lawer o ddarnau ysgeifn Watcyn, yn enwedig rhai sy’n taflu rhyw 
oleu ar ei hanes. Weithiau, efallai y dylid egluro tipyn mwy, megis dywedyd 
mai Tywysog Cymru (wedi hynny’r Brenin Edward) oedd wedi siomi Eisteddfod 
2 eae lle y disgwylid ef, pan ganodd Watcyn y pennill telyn goreu a wnaeth 
erloed : 

Mae calon Cymru heddyw’n llon 

Yn Aberhonddvu’n curo ; 

| Mae can a thelyn Cymru hen 
A’r awen heb ddirywio ; 
Os nad yw’r Twysog yn yr Wyl, 
Mae’r genedl annwyl yno. 


72 Y BEIRNIAD 


Ceir yn y gyfrol feirniadaeth helaeth ac ystyriol ar Watcyn fel bardd ; ac, i’m bryd 
beirniadaeth gymesur a theg ydyw. Un bennod sy’n rhy fer yn y Ilyfr—penno 
“* Heulwen ac Awel.’”? Yn hon ceir cryn lawer o ffraeth eiriau’r bardd; ond rywsi 
ni allaf goelio na chlywais lawer eraill cystal; ond efallai na ddylid grwgnach, canyj 
erbyn ystyried onid yw ei firaethineb yn pefrio drwy’r llyfr ? 

Ceir ar y diwedd anerchiad, darlith, a thair o bregethau Watcyn Wyn. Cedw 
corff ei farddoniaeth at gyfrol arall. 

Dywedais uchod fod Cymraeg yr awdur yn lan; ac felly yn wiry mae. Ond 
hynny nid yw’n hollol heb feflau, er na sylwais 1 ond ar ychydig iawn o’r cyfryw 
“‘y daeth o hyd z’w hunan,” td. 9, yn lle “‘ zddo’s hunan”; ‘‘ Nid rhyfedd e dal 
sylw,” td. 11, yn lle “zddo dalu syiw”’; “ yn Rhyl,” td. 44, yn Ile “ yn y Rhyl” 
“ Ond gwan a’i cryf, digrif a’z difrif,” td. go, yn lle “ gwan ai cryf, digrif ai difrif, 
Y mae eu nodi fel hyn yn ddigon 1 ddangos mor ddisylw ydynt. 

Ceir tri darlun o Watcyn, un pan oedd yn ddeunaw oed, a dau tua’r un cyfnod- 
y Watcyn Wyn a adwaenem ni. Gresyn na chawsem facy o ddarluniau ; ond ni 
af yma 1 nodi’r gwrthrychau y caraswn eu gweled wedi eu portreadu. 

Llyfr ydyw hwn a ddiddana lawer, llyfr yn dwyn delw ei wrthrych ac yn Ilaw 
o’i swyn, llyfr a geidw’n fyw yrhawg beraidd goffadwriaeth Watcyn Wyn. 


J. M. J. 


*,* Oherwydd meithder rhai o’r erthyglau (na ellid eu rhannu heb amhar 
arnynt) bu raid gadael hyd y rhifyn nesaf Nodiadau a Gohebiaeth, peblng amry 


adolygiadau. 


x 
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Y TESTAMENT NEWYDD YNG 
NGOLEUNIR WYBODAETH 
DDIWEDDARAF 


U adeg yn hanes crefydd yng .Nghymru, a honno heb fod: 
ymhell yn ol, y buasai ysgrif ar y testyn uchod yn foddion i 
mnu gwg y cyhoedd crefyddol yn y wlad at yr awdur, oherwydd. 
frifid y syniad fod y fath beth 4 goleuni newydd ar unrhyw gyfran 
r Beibl yn bosibl bron yn bechod anfaddeuol. Bu crefyddwyr 
ieithog Cymru yn derbyn eu maeth am ddegau o flynyddoedd ar 
sboniadau Ysgrythyro] nad oeddynt yn eu dydd o fawr werth, 
egis Beibl Peter Williams, Esboniad Idrisyn, a chyfieithiadau o 
sboniadau Saesneg inegis eiddo Barnes, ac ar lyfrau fel Geiriadur 
tarles, Traethodau Dr. Edwards, a gweithiau Dr. Cynddylan 
nes, oeddynt o safon llawer uwch na’r Esboniadau a nodwyd, ond 
) yn hollol anaddas i gyfarfod anghenion yr oes bresennol. Cyf- 
jgid eu byd athrawiaethol a chrediniol i gynwysiad yr Hyfforddwr 
1 Cyffes Ffydd, a dywedir i mi fod gweinidogion ieuainc hyd 
yidyw yn gorfod sefyll arholiad yn y Ilyfrau hyn cyn cael eu 
istyried yn ddigon uniongred ac addas i weithredu fel pregethwyr 
-st. Mae’n rhyfedd mor gyndyn fu Cymru i adael yr hen lwybrau 
sid yn y gwaelodion pan oedd pob cened] arall yn rhodio ar yr 
uielfannau. Y mae Cymru wedi arddangos mwy o sél nac odid un 
piedl o blaid addysg a gwybodaeth ymhob cyfeiriad arall, ac eto 
bn fodlon i ymlwybro yn y tywyllwch yn y cylch hwnnw y mae 


f( gwlad wedi ymfalchio mwyaf ynddo, sef y cylch ee 
Yuri, Rhif2. Har 1916, 
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Y mae yr Ysgotland wedi bod ar y blaen yn y symudiad hwn « 
dechreu, ac un o’i phlant hi, Dr. Robertson Smith, oedd y cynta 
ddangos y ffordd i wir ddealltwriaeth o’r Hen Destament; ac ym 
iddo lu o ddilynwyr hyd heddyw, ac yn eu plith arweinwyr { 
Davidson, George Adam Smith, a Moffatt. Yr oedd cariad y rh 
hon o’n teyrnas at addysg yn eang ac yn cofleidio gwybodaeth yn 
chyfanrwydd, a gosodwyd gwybodaeth Ysgrythyrol ar y blaen, 
nid i ymlusgo ymhell ar ol pob cangen arall o addysg fel yn « 
mysg ni, y Cymry. Bu gennym ninnau yng Nghymru ysgolhe 
Beiblaidd enwog hanner canrif yn ol, sef Dr. Rowland Willian 
is-athro Coleg Llanbedr ar y pryd, ac un o awduron yr Essays a; 
Reviews, cyfrol a achosodd fwy o stWr yn y byd crefyddol nag unrhy 
un a gyhoeddwyd yn y Igeg ganrif. Ond yn yr iaith Saesneg 
sgrifennai Dr. Rowland Williams, ac yn yr iaith honno yr ymddangc 
odd cynyrchion diwinyddol ac Ysgrythyrol goreu meibion Cymr 
megis Esboniadau’r Prifathro T. Charles Edwards, a gweithi: 
adnabyddus Dr. Witton Davies, Dr. Maldwyn Hughes, y Daoi 
Lectures, a llyfr fel yr eiddo y Parch. T. Rees ar “ Athrawiaeth - 
Ysbryd Glan.” Oherwydd hyn bu raid i’r Cymro darllengar oe 
wedi ei gyfyngu i lenyddiaeth grefyddol yn ei iaith ei hun ymbalfa 
yn y tywyllwch am hanner canrif fwy neu lai, tra’r oedd y gwedd 
o’r byd yn mwynhau’r goleuni. . Ond y mae gwell tro ar fyd we 
dyfod arno yntau, ac erbyn heddyw ceir amryw Gymry ieuai 
dysgedig wedi cyhoeddi llyfrau bychain cynwysfawr ar natur 
thyfiant y Beibl, a thrwy hynny wedi gwneuthur cymwynas wi 
ioneddol a’u cydgenedl. Yn eu plith dylid enwi gwaith v Parc 
J. Pritchard, M.A.,B.D., ac Esboniad y Parch. W. O. Evans : 
“Yr Epistol at y Rhufeiniaid,’ y cefais y fraint o°1 adolygu y 
Y BerrniaAp rhyw rifyn neu ddau yn ol. Cynnyrch mwyaf tarav 
iadol y symudiad hwn, fodd bynnag, ydyw Llestri’r Trysor, 0 de 
olygiaeth y Parchn. D. Tecwyn Evans ac E. Tegla Davies. Nid y 
unig y mae’r gyfrol hon yn glod i’w hawduron ac i’r Cyfundeb 
perthynant iddo, ond y mae’r ddau olygydd wedi gwneuthur gwa 
anaeth na ellir yn hawdd ei or-brisio i Gymru Gymreig. Yr ydw 
yn gydnabyddus 4 lliaws o lawlyfrau mewn gwahanol ieithoedd sy¢ 
yn cynnwys rhagarweiniad cyffredinol ’r Beibl, ond ni wn am un 


: 
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fewn terfynau cyffelyb sydd lawer gwell na Llestri’r Trysor, ac y 
mae amryw ohonynt nad ydynt i’w cymharu a’r gyfrol Gymraeg 
mewn arddull a sylwedd. Y mae’r ffaith fod yna alwad am ail 
irgraffiad o’r Liestrt o fewn lai na blwyddyn ar ol ymddangosiad yr 
yptafhad cyntaf yn un o’r arwyddion mwyaf gobeithiol mewn 
ysylltiad 4 chyflwr gwybodaeth grefyddol yng Nghymru. Dengys 
nyn fod y Cymro’n sychedu am y gwirionedd a’i fod wedi cael blas 
thyfeddol ar y defnynnau cyntaf o lygad y flynnon, ac y mae’n 
amlwg na fodlonir mohono nes bod yn feddiannol ar y cwbl o’r 
ywirionedd sydd ar gael ynghylch y Beibl. Buasai beirniadaeth 
deilwng ar y gyfrol yn hawlio ysgrif gyfan, ac felly rhaid cyfyngu ein 
sylwadau at rai o brif ragoriaethau y llyfr ac at ychydig o wendidau 
y bydd yn hawdd eu gwella pan ddaw’r alwad am yr argraffiad nesaf. 
Dylai cyfrol o’r natur yma yn bendifaddau gynnwys “ Mynegai,” 
a buasai rhestr o’r Ilyfrau a ddefnyddiwyd gan y gwahanol awduron 
ynghyd 4 chyfeiriadau atynt yng nghorff y gyfrol yn ychwanegiad 
buddiol ati. Mae’r gwahanol sgrifenwyr wedi darllen yn eang ac 
yn ddoeth, ond teimlwn fod tuedd ynddynt 1 orffwys gormod ar farn 
Dr. Peake. Y mae Dr. Peake yn ysgolhaig aeddfed, ond amheuaf y 
doethineb o sylfaenu cymaint o’r gyfrol ar ei osodiadau. Buasai 
adnabyddiaeth o lyfr Kirsopp Lake ar “ Epistolau Cyntaf St. Paul ” 
o ddefnydd iddynt, a methais a chael cyfeiriad at waith godidog 
Zahn ar y Testament Newydd sydd erbyn hyn i’w gael mewn gwisg 
Saesneg. Ond nid ydyw’r uchod ond brychau bychain mewn cyfrol 
sydd yn wir ragorol drwyddi. Dengys yr awduron farn aeddfed, 
ac y maent wedi gosod i lawr brif linellau archwiliad diweddar i’r 
Beibl. Y mae arddull y gyfrol drwyddi’n hynod hae ac arddangosir 
gonestrwydd a thegwch diduedd wrth ymdrafod 4’r lliaws pynciau, 
ar canlyniad ydyw y gall y darllenydd ddilyn yr guage 
heb unrhyw anhawstra ac hefyd dderbyn y mwyafrif o’r casgliadau 
yn_ddibetrus. Yr oe yn cydolygu i raddau helaeth 4’r awduron 
yn eu barn ar rai o’r pynciau UES a dadleu yn eu cylch. eeaene 
fy nodiadau at y rhan honno o’r gyfrol sydd yn dwyn cysylltiad 4’ 
Testament Newydd, gan mai dyna ydyw testyn ein hysgrif). Er 
enghraifft, credaf y dylid gosod yr Epistol at y Galatiaid yn gymharol 
gvnnar ym mywyd cenhadol St. Paul; nad ydyw’r pedair pennod 


= 
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olaf o’r Ail ease at y Corinthiaid yn eu hiawn le yn eu | 
bresennol ; mai’r Epistol at y Philippiaid ydyw’r olaf o’r Epistola 
a JA ete o’r carchar yn Rhufain; fod y eee yn exby: 
priodoli’r Epistolau Bugeiliol i’r Apostel yn gryfach na’r lleill;a 
nad St. Pedr oedd awdur yr ail Epistol a briodolir iddo. Ary lay 
arall mae yna yma ac acw rai gosodiadau nad ydwyf yn cytuno : 
hwynt. Tueddir i ddyddio’r Efengylau Cydolygol yn rhy ddiweddar 
“ Cyn diwedd y ganrif gyntaf,” ydyw barn y Parch. J. Roger Jone: 
am ceey St. Matthew, ond credaf y buasai “cyn y flwyddyr 
80 o.c.” yn nes at y gwirionedd. Mae Harnack yn dal allan fod yy; 
holl Efengylau hyn wedi eu sgrifennu cyn dinistr Jerusalem, a bod 
Efengyl St. Marc yn ei ffurf wreiddiol ar gael 7a y flwyddyn 50 
Ni fuaswn chwaith yn Ilefaru mor bendant 4’m cyfaill y Parch. 
D. Tecwyn Evans ynghylch awduraeth y Bedwaredd Efengyl. Fy 
nhuedd bersonol ydyw ei phriodoli i’r Apostol St. Ioan, ond y mae 
yna anhawsterau na chrybwyllir mohonynt ym mhennod Tecwyr 
ar y pwnc, megis y traddodiad fod St. Ioan wedi ei ferthyru yr un 
adeg a’i frawd St. lago a distawrwydd Ignatius a Polycarp ynghyleh 
yr Apostol os oedd yn byw yn Ephesus tua dechreu’r ail ganrif 
Gwell gennyf hefyd y syniad mai eglwys ac nid “ boneddiges” 
ydoedd yr “ etholedig arglwyddes ” yn ail Epistol St. Ioan. Yny 
bennod wir ddiddorol ar “Lyfr Daniel a Llyfr Datguddiad,” 
dymunaswn gael sylw ar ddylanwad y “ Llenyddiaeth Ddatgudd- 
jadol’’ ar awyrgylch grefyddol Crist, ac ar Ei ddysgeidiaeth a4 
hunan-ymwybodolrwydd, pwnc sydd efallai a mwy o ddadleu yn ei 
gylch heddyw nag unrhyw bwnc arall mewn cysylltiad a’r Testament 
Newydd. Ond gan mai beirniadaeth lenyddol ydyw prif gynnwys y 
gyfrol, efallai na ddylid beio’r sgrifennydd am beidio a chyffwrdd 

4’r mater, yma. Mae’r holl awduron wedi gwneuthur gwaith 
conmolady a gobeithiwn nad ydyw Llestr’r Trysor ond y donn 
gyntafo’r llanw: o wybodaeth Ysgrythyrol sydd cyn bo hiri orchuddio 
holl wlad Gymru. Ond y mae’n bryd dychwelyd at ein testyn. 
Ystyriwn yn gyntaf effeithiau beirniadaeth lenyddol ar y Testament 
Newydd. Ary cyfan gellir dywedyd ei fod wedi ennill yn sylweddol 
drwy offerynoliaeth y feirniadaeth hon. Bu cyfnod yn ystod y 19eg 
ganrif pan oedd y byd beirniadol o dan ddylanwad Baur a’i ddilyn- 
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wyr yn perthyn 1 ysgol Tubingen, a phan ymddangosai’r Testament 
Newydd fel bron ar golli rhan bwysig o’r gwerth hanesyddol a arferid 
i briodoli iddo. Dywedai’r Proffeswr Saintsbury, wrth sén am 
luedd gyffredinol beirniadaeth lenyddol yn y ganrif ddiweddaf, 
‘Prif amcan y 19eg ganrif oedd profi na sgrifennwyd unrhyw lyfr 
fan ei awdur honedig, a bydd yr 2ofed ganrif yn ymddwyn yn 
Idoeth os try ei chamre at lwybrau mwy Ilesol.” Pe gwrandewid 
tfarn Baur a’ ddilynwyr nid oedd o fewn y Testament Newydd ond 
vedwar o Epistolau St. Paul yn perthyn i’r awdur a’r cyfnod y 
miodolid hwy iddynt, ac yr oedd y cwhl o’r gweddill yn ffug-ysgrifau 
n deilliaw o’r ail ganrif ac yn rhoddi inni bortread nid o’r Eglwys 
yntefig ac Apostolaidd ond o’r Eglwys yn y ganrif ddilynol, ac 
vedi eu gwthio yn ol ir ganrif gyntaf er mantais i ryw ddosbarth 
eu athrawiaeth neilltuol yn yr Eglwys ar y pryd. Ond erbyn hyn 
‘mae syniadau Tiibingen wedi eu dihysbyddu bron yn hollol, ac y 
aae beirniadaeth ddiweddar yn rhoddi inni naw o Epistolau St. Paul 
ad oes nemawr o ddadleu ynghylch eu dilysrwydd. Mae rhyw 
ymaint o amheuaeth eto yn bodoli ynghylch yr Epistol at yr 
phesiaid a thuedd beirniadaeth ar y cyfan ydyw gwrthod yr 
pistolau Bugeiliol i’r Apostol. Fel y crybwyllwyd uchod yn ein 
‘lwadau ar Lestri’r Trysor, cydnabyddir yn bur gyffredinol fod y tair 
fengyl gyntaf wedi eu sgrifennu cyn y flwyddyn 80, ac y mae ysgol- 
aig o fri fel Harnack yn hawlio, ac y mae’r Archddiacon Allen ac 
nryw eraill yn cydolygu ag ef, eu bod ar gael mor gynnar a’r 
wyddyn 65. Nid ydyw y ddadl ynghylch awduraeth Efengyl 
:. Joan wedi ei phenderfynu eto, ac y mae’n amheus gennyf a 
mderfynnir hi byth, ond y mae’r syniad a feithrinid gan ysgol 
ibingen iddi gael ei sgrifennu rywbryd tua chanol yr ail ganrif 
edi cael claddedigaeth gweddus, ac nid oes feirniad rhesymol 
id ydyw’n barod i addef ei bod yn amhosibl dyddio’r Efengyl yn 
liweddarach na therfyn y ganrif gyntaf neu ddechreu’r ail. 
‘mae'r byd beirniadol yn gyffredinol, pa beth bynnag ydyw ei 
niad parthed awduraeth yr Efengyl, wedi dyfod i gydnabod fod 
}ddi fwy o’r elfen wir hanesyddol nag a arferid ei briodoli iddi, ac 
‘d oes o fewn y Testament Newydd lyfr iw gymharu 4 hi yn ei 
verth ysbrydol ac yn ei phortread o Grist yn nyfnder ac eangder 
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Ei Fod. Cymwynas arall o anhraethol werth a wnaed gan y feirn 
iadaeth ddiweddaraf ydyw gosod Actau’r Apostolion yn ei le priodc 
fel tystiolaeth gywir a diledryw i hanes yr Eglwys Gristionogol y 
eidechreuad. Mae beirniadaeth ddiweddar ar y Testament Newyd 
felly wedi profi ei fod yr hyn a hawlia fod, sef hanes Cristionogaet 
yn y ganrif gyntaf, ac nid yn yr ail ganrif, fel y dadleua beirniaid 
cyfnod cynt. Gallwn gymryd yn ganiataol erbyn hyn mai Efengy 
St. Mare ydyw’r hynaf o’r Efengylau, a’i bod wedi ei chyhoeddi y 
ei ffurf bresennol o fewn deng mlynedd ar hugain i Groeshoeliad Cris 
a bod cyfran o’i ffynonellau yn nes o lawer at y digwyddiad hwnnw 
fod tair rhan o bedair o’r Epistolau a briodolir i St. Paul yn firwyt 
diledryw ysgrifell yr Apostol, ac oherwydd hynny fod ysgrifeniada 
hynaf y Testament Newydd yn awdurdod diamheuol ar Berson 
Arglwydd Iesu, Ei ddysgeidiaeth, Ei fywyd, Ei farwolaeth a 
adgyfodiad, a hefyd ar hanes oes gyntefig yr Eglwys a blannod 
Pe na buasai beirniadaeth ddiweddar heb wneuthur ychwaneg 1 
hyn buasai wedi adfer i’r Eglwys drysor o werth anhraethol. WN 
llai ei phwys ydyw’r ffaith fod dysgedigion fel Harnack a Ramsz 
wedi profi tuhwnt i bob dadl mai St. Luc ydoedd awdur y dryded 
Efengyl a’r Actau, ac felly fod gennym yn yr ail gyfran 0’i wail 
dystiolaeth yn perthyn i’r oes a ddisgrifir ganddo wedi ei gronic 
gan un oedd yn Ilygad-dyst o’r rhan fwyaf cynwysfawr. Meddw 
felly dystiolaeth ddiamheuol i ddechreuad yr Eglwys Gristionog 
ac i’w datblygiad yn ei chyfnod boreaf. Pe gellid hyd yn oed bre 
na sgrifennwyd yr un o’r Efengylau gan ei hawdur proffesedig n 
oes dim sydd yn fwy sicr nag mai gwaith ysgrifenwyr yn perthyn 
oes gyntefig yr Eglwys oeddynt, a dyna’r hyn sydd o bwys, ac n 
dilysrwydd yr enwau sydd gysylltiedig a’r Efengylau. 

Gellir dywedyd mewn gwirionedd fod beirniadaeth lenyddol | 
y Testament Newydd bron wedi cwblhau ei gwaith a’i bod ar 
cyfan wedi ffurfio casgliadau na siglir mohonynt am dymor maith 

Ond erbyn hyn nid yr agwedd lenyddol ydyw’r bwysicaf y 
maes y Testament Newydd, ac y mae archwiliad y chwarter cam 
diweddaf wedi troi i gyfeiriad arall. Dehongli ystyr y Ilyfr ydj 
neges bennaf yr oes bresennol, a’i ddehongli yng ngoleuni’r helaet 
rwydd o ddefnyddiau newydd a gasglwyd yn ystod yr hanner can: 
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aaethheibio. Mae’r gaib a’r rhaw wedi dadlennu ysgrifau perthynol 
ir oes yr ymddangosodd Crist ynddi wrth y miloedd, ac y mae 
adfeilion hen ddinasoedd yr Aifft, Asia Leiaf, a’r Dwyrain pell, wedi 
‘agor eu trysorau ac wedi rhoddi inni feddiant ar wybodaeth am 
sefyllfa grefyddol y byd ddwy fil o flynyddoedd yn ol nad oedd gen- 
nym ddirnadaeth amdani. Heblaw hyn, y maeastudiaeth ddiweddar 
wedi codi o’u dinodedd lyfrau oedd wedi eu hesgeuluso am ganrif- 
oedd maith, llyfrau.a gydnabyddir heddyw fel moddion anhepgorol 
i ddealltwriaeth eyflawn o ddysgeidiaeth Crist, diwinyddiaeth 
St. Paul, a hanes datblygiad yr Eglwys yn y cyfnod cyntaf 071 bodol- 
aeth. Dyma’r cwestiynau y mae prif ddysgedigion Ysgrythyrol yr 
oes bresennol yn eu trafod. Beth ydoedd y cysylltiad rhwng 
Crist a’i oes, ac i ba raddau y dylanwadwyd arno yn Ei Hunan- 
ymwybodolrwydd a’i ddysgeidiaeth gan ddelfrydau a meddyl- 
ddrychau Ei wlad a’i genedl ? Pa faint o ddysgeidiaeth ac athraw- 
iaeth St. Paul oedd yn ymddibynnu ar gynnwys ac ysbryd y 
crefyddau paganaidd oedd yn blodeuo ar y pryd yn y gwledydd a 
gyfansoddent ei faes cenhadol ? Beth ydyw’r gwahaniaeth han- 
fodol, os gwahaniaeth hefyd, rhwng Cristionogaeth a chrefyddau’r 
byd Hellenistaidd oedd yn meddu ar gymaint o nodweddion 
cyffredin iddynt hwy ac ir grefydd Gristionogol ? 

_ Y fantais fwyaf sy’n deilliaw o’r darganfyddiadau a nodwyd 
uchod ydyw eu bod yn ein galluogi i osod Cristionogaeth yn ei 
fram hanesyddol mewn modd na bu yn bosibl inni cyn yr oes 
bresennol. Cawn olwg hollol wahanol ar y wlad a’r genedl yr 
ymgododd Cristionogaeth ohonynt ; ac y mae sefyllfa grefyddol y 
byd mawr Greco-Romanaidd pan ddaeth crefydd Crist, wedi ei 
thyddhau oddiwrth ei Ilyffetheiriau Iddewig, i gyffyrddiad ag ef yn 
fwy eglur a dealladwy nag y bu erioed o’r blaen. Y canlyniad ydyw 
fod ein barn am Beech Crist, athrawiaethau St. Paul, a 
chysylltiad Cristionogaeth a’r crefyddau cylchynnol a chydoesol, 
vedi cyfnewid i ryw raddau, er fy mod yn credu nad ydyw ymchwil- 
iad diweddar wedi amharu dim ar ardderchowgrwydd Person Crist, 
ar annibyniaeth ysbrydol St. Paul, nac ar sefyllfa ddigymar Crist- 
lonogaeth yn y byd crefyddol. Mae wedi rhoddi golwg newydd 


inni arnynt, a hwnnw yn seiliedig ar ffeithiau hanesyddol ac nid ar 
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fympwyon a dychmygion dyn. Dechreuwn gyda dylanwad | 
symudiad hwn ar ein hamgyffred o Berson a dysgeidiaeth Cris, 
Y ffaith bwysicaf yn y cyfeiriad hwn, efallai, ydyw ein bod wec 
‘dyfod i sylweddoli nad oedd cymaint o’i ddysgeidiaeth mor newyd 
‘ac mor wreiddiol ac yr oeddym yn arfer credu, a bod hyd yn oe 
yr lesu yn fwy o blentyn Ei oes nag y bu inni erioed Ei ystyried 
Arferem gyfyngu ein cymariaethau i’r Hen Destament yn unig, a 
os na fyddai’r athrawiaeth neuw’r ddelfryd ar gael ar dudalennau 
Ysgrythyrau Canonaidd credem eu bod yn deillio’n uniongyrch 
o feddwl yr Iesu Ei Hun. Erbyn heddyw y mae astudiaeth wec 
codi o dir angof fyd newydd o lenyddiaeth Iddewig, llenyddiaet 
yn perthyn i’r tair canrif rhwng y ddau Destament. Cynwys 
cyfran ohoni yn yr Apocryffa, ac y mae’r gweddill wedi eu cyfieith 
a’u dehongli gan ysgolorion fel Dr. R. H. Charles ac eraill. Yn e 
plith gellir enwi ‘‘ Llyfrau Enoc,” ‘‘ Testamentau y Deudde 
Patriarch,” ‘“Salmau Solomon,” ‘ Datguddiad Baruch,” et 
Mae’r ffaith nad ydyw’r Apocryifa yn gynwysedig yn y Beiblau 
ddefnyddir yn gyffredin yng Nghymru wedi bod yn anfantais 1m 
fel cenedl grefyddol. Magwyd y Cymro uniaith heb unrhyw synia 
am y llenyddiaeth feiblaidd hon; acernad yw o’r un safon ysbryd 
a’r gweddill o’r Ysgrythyrau y mae’n anhepgorol os ydym am ffurf 
barn gywir am ddatblygiad crefyddol yr Iddew ac am yr awyrgyl 
meddyliol a chrefyddol y ganed yr Iesu a’i ddisgyblion iddi. |] 
phrif nodwedd ydyw “ Athrawiaeth y Pethau Diweddaf,” 

thebyga’r mwyafrif o’r llyfrau a enwyd i “‘ Lyfr Daniel ” yn yr Hi 
ac i “‘ Lyfr y Datguddiad ” yn y Testament Newydd, a pherthynai 
i’r dosbarth hwnnw o lenyddiaeth a adnabyddir fel “* Llenyddiae 
Ddatguddiadol.” Ffrwyth llafur cenedl a’i golwg ar y dyfod 
ac heb ddiddordeb na gobaith yn y byd presennol ydynt. Ynddy 
cawn eglurhad ar feddylddrychau sydd yn holl gynefin inni yn > 
Efengylau, ond nad oeddynt yn hawdd i’w hesbonio yng ngoleun 
Hen Destament, er fod egin pob rhai ohonynt i’w cael yno, y1 
adroddion megis ‘‘ Dyfodiad y Messiah,” ‘‘ Teyrnas nefoedd n 
deyrnas Dduw,” ‘“‘ Mab y Dyn,” “ Dydd y Farn,” ac “* Adgyfodi 
y Meirw.” Yn y cyfnod rhwng y ddau Destament datblygwy 
holl gynnyrch y maes hwn yn rhyfeddol, a phan aned Crist gan 


. 


Y TESTAMENT NEWYDD 81 


i fyd wedi ei lefeinio drwyddo a syniadau fel yt uchod. Ni raid 
i ond cofio am ddywediadau a dyheadau Simeon ac Anna, am 
ithion bugeiliaid Bethlehem, am aml ofyniadau’r disgyblion 
thed y deyrnas oedd ar ddyfod, a’r amrywiol ddychmygion am 
neriad a natur Person Crist a’i genhadaeth er mwyn sylweddoli 
t gyfiredinol oedd dylanwad yr olwg hon ar fywyd ac ar dynged 
yd ymblith yr Iddewon. Ymhellach, rhaid cyfaddef fod dysgeid- 
th yr Iesu Ei Hun yn orlawn o’r un elfen. Testyn Ei bregethu 
|d “ edifarhewch, canys nesaodd teyrnas Dduw” ; “Mab y Dyn” 
id Ei hoff deitl iddo’i Hun; proffwydai y byddai i’r byd “ weled 
by Dyn yn eistedd ar ddeheulaw y gallu ac yn dyfod yng nghym- 
uynef”; cyfeiriai at farn i ddyfod yn ddisymwth ar y byd, 
id 4 yr oes hon heibio hyd oni wneler y pethau hyn oll.” Nid 
fedd felly fod ysgol o ddysgedigion wedi codi yn Germany o dan 
einiad Schweitzer, a bod iddi ddilynwyr ymhlith rhai o ddysged- 
n enwocaf ein gwlad ni, sy’n hawlio fod yr Iesu gymaint o dan 
lanwad y drychfeddyliau hyn fel nad oedd ond Profiwyd y 
ethau Diweddaf,” ac mai Ei amgyffred am Ei Berson a’i gen- 
laeth i’r byd ydoedd Ei fod wedi Ei anfon i ddwyn y byd i ben 
sefydlu’r Deyrnas Newydd yr oedd Ef, Mab y Dyn, i lywodraethu 
di. Fel canlyniad i’r gosodiad hwn dywedir nad ydoedd yna 
n barhaol yn Ei ddysgeidiaeth a’i bod yn gyfaddas yn unig at 
henion byd a chymdeithas oedd bron a dirwyn i ben, ac mai 
can Ei holl gynghorion a’i foesoldeb ydoedd paratoi Ei ddilynwyr 
d yn ddinasyddion teilwng o’r Deyrnas Newydd. Mae yna yn 
ameu rhyw gymaint o wirionedd yn y gosodiadau hyn, ond y 
nt, fel popeth arall “a wnaed yn Germany,” yn unochrog ac 
afol ac yn hollol anwybyddu elfennau gorbwysig eraill yn 
geidiaeth yr Arglwydd Iesu. Nid yw yn bosibl mewn ysgrif 
latur yma fanylu ar bwnc dyrys fel hwn, ac felly rhaid ymfodloni 
nodi yn unig beth yw cyfeiriad dylanwad y “ Llenyddiaeth 
itguddiadol ”? ar ein hamgyffred o berson a chenhadaeth Crist. 
: syniadau Schweitzer a’i gytielyb wedi gwneuthur un gymwynas 
thfawr beth bynnag 4’r ddysgeidiaeth am Berson Crist. Mae 
1 dryllio’n chwilfriw y syniad am Grist a feithrinid yn Germany, 
arferid darlunio Crist fel rhyw “ ddiwygiwr Germanaidd ” 
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cyfaddas i’r 2ofed ganrif. Mae “ Ysgol y Pethau Diweddaf” 
adfer y goruwchnaturiol yng Nghrist a’1 berthynas a’r “ byd a 
a thrwy hynny wedi dwyn yn ol elfennau yr oedd diwinydd 
ryddfrydol ddiweddar bron wedi eu cwbl anghofio. Hawli. 
Person ac athrawiaeth Crist i gael eu barnu o safbwynt y g: 
gyntaf ac nid mewn perthynas 4 mympwyon yr 2ofed ganrif, 
arferid yn Germany. 

Pwnc arall sydd a llawer o sgrifennu yn ei gylch ydyw y cwes 
I ba raddau y dylanwadwyd ar St. Paul gan y crefyddau oedd 
gyfnod ef yn gorlifo’r Ymerodraeth Rufeinig, a pha gyfran o’ig 
drefn athrawiaethol ac eglwysyddol a fenthyciodd o’r byd Hell 
aidd y ganed ac y magwyd ef ynddo ac o’r “ crefyddau cy: 
oedd mewn rhai agweddau mor debyg i Gristionogaeth fel y preg 
hi gan yr Apostol. Mae’n amlwg fod yna wahaniaeth sylw 
thwng y grefydd Gristionogol a bortréir yn Epistolau St. Pan 
grefvdd gymharol syml a gynnwysir yn y tair Efengyl gyn 
theimlwn weithiau wedi darllen yr Efengylau hyn ac wedi I 
symud ymlaen at yr Epistolau ein bod wedi cyrraedd awyr, 
hollol newydd. Amlygir y gwahaniaeth hwn nid yn unig 
faith fod Cristionogaeth yn ymddangos yn yr Epistolau yn g 
drefn fanwl ond fod y darlun a geir ynddynt o Berson 
a dysgeidiaeth yr Apostol ar bynciau megis y Ddeddf, Pe 
Ffydd, a’r Sacramentau, yn cynnwys elfennau nad oes s6n amd: 
ym mhregethu Crist nac yn athrawiaeth yr Eglwys Gyr 
Iesu yr Efengylau ydyw’r Iesu a gerddodd oddiamgylch gar 
ir deillion weled, ir byddariaid glywed, vr mudion lefar 
gwahanglwytfus gael eu glanhau, ac i’r tlodion gael pregethu’r EI 
iddynt. Treuliodd Ei fywyd fel dyn ymhlith dynion, yn I 
ac yn yfed, yn ymlawenhau mewn priodas, yn wylo wrth fe 
marw, ac yn eistedd ymhlith y gwahoddedigion yn y wledd. 
yn yr Epistolau yr Arglwydd o’r Nef, Mab y Duw Goruche 
eistedd ar ddeheulaw’r Tad, ydyw Crist St. Paul, ac anwyby 
raddau helaeth ddigwyddiadau Ei fywyd ar y ddaear, ac eith: 
Groeshoeliad a’i Adgyfodiad, ac y mae ynddynt agwedd wa 
hyd yn oed ar y digwyddiadau hyn. Nid cwblhau a pheril 
Ei Hunan-ymwadiad a’i ufudd-dod a wnaeth Crist wrth farw, 
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iad St. Paul, ond bu farw yn iawn dros bechod y byd ac adgyfod- 
d Ef er mwyn cyfiawnhau’r credadun gerbron Duw. Hawlia 
sbarth o ddysgawdwyr diweddar mai newydd-beth hollol a 
ygwyd i mewn i grefydd Crist ydoedd y rhan bwysicaf 0 athraw- ~ 
th St. Paul, ac mai’r rheswm iddo weithredu felly oedd y ffaith 
i ar ei ysgwyddau ef y disgynnodd y gorchwyl o gyfaddasu 
stionogaeth yr Eglwys Gyntefig i wynebu’r byd paganaidd. 
oedd y byd hwn eisoes wedi ei feddiannu gan grefyddau eraill, 
Jadleuir gan y dysgawdwyr a grybwyllwyd fod yr Apostol, er 
vyn sicrhau derbyniad gwresog i’r grefydd Gristionogol, wedi 
athyca cyfran helaeth o ddelfrydau’r byd crefyddol o’i gwmpas, 
hrwy hynny gyfnewid cyfundrefn oedd hyd yn hyn yn gul ac yn 
Jewig o ran ei theithi a’i chyfaddasu i fod yn grefydd gyffredinol 
gyfer anghenion byd cyfan. Mae rhan sylweddol o sgrifeniadau’r 
ain mlynedd diweddaf, yn enwedig yn Germany, yn gystal a 
eithiau ysgolorion fel Percy Gardner, Kirsopp Lake, ac eraill yn 
_plith ni, yn amcanu profi nad yw y Crist a bregethid ac a addolid 
n St. Paul yn hanfodol gysylltiedig 4’r Iesu y cawn ei hanes yn yr 
engylau ac a bregethid fel y Messiah addawedig gan y Cristionogion 
ataf, a bod yr Apostol, o dan ddylanwad y crefyddau paganaidd, 
di troi’r Iesu hanesyddol a’i wneuthur yn “ Dduw Waredwr ” 
cyfateb 1 dduwiau’r byd paganaidd, megis Attis, Osiris, Mithra 
eraill, a’i fod wedi benthyca’r syniad fod crefydd Crist yn “ grefydd 
sthawdwriaeth”” o’r un cyfeiriad. Dilyn esiamplau paganaidd 
fyd, fe ddywedir, oedd y rheswm iddo droi ordinhadau’r Efengyl, 
dydd a Swper yr Arglwydd, nad oeddynt yn wreiddiol ond 
‘emoniau cysgodol ac arwyddocaol, yn Sacramentau yn ol syniad 
erefyddau cylchynnol am y cyfryw. Fe ganfyddir fod hyn 
stal a hawlio mai St. Paul ydyw ail-sylfaenydd Cristionogaeth, a 
d thai o elfennau mwyaf hanfodol yr Leunys Gristionogol heddyw 

hollol ddieithr iddi yn ei symlrwydd a’i dilysrwydd cyntefig, 
bod i’w priodoli i ddylanwad a gweithgarwch yr Apostol yn unig. 

| Paul, meddir, a lusgodd yr elfennau hyn i mewn i’r Eglwys 
a al am ei fod wedi eu Ilyncu yn sted ei fywyd yn y byd 
lenistaidd neu am ei fod dan orfod i’w mabwysiadu er mwyn 


faddasu Cristionogaeth Iddewig i fod yn grefydd byd. Mae 


ca “mn 
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yna rhyw rith o wirionedd yn y gosodiad yma fel yn nadl Schwei 
_ parthed dylanwad athrawiaeth y “ Pethau Diweddaf” ar ddysg: 

laeth yr Iesu. Un oganlyniadau mwyaf tarawiadol astudiaeth ¢ 
weddar o hanes y byd Greco-Romanaidd ydyw y darganfyddiad 
byd crefyddol ydoedd a’i gymryd drwodd a thro, byd yn dyheu 
agoshau at Dduw ac yn sychedu am “ iachawdwriaeth.? 
- oeddym ni wedi arfer credu fod Cristionogaeth wedi gwawrio ar 
wedi ei ordoi 4 thywyllwch, wedi colli i raddau helaeth ei ymwyboc 
rwydd o Dduw, ac wedi suddo mewn aflendid a phechod. (¢ 
erbyn heddyw y mae’n amlwg i bawb sydd yn gydnabyddus 4 ha 
yr oes honno, ac sydd wedi cael mantais i archwilio’r gweddill 
dlenyddol a chrefyddol a adgyfodwyd o dir angof, na bu adeg eric 
yn hanes dyn yn arddangos mwy o nodweddion crefydd na’r gar 
yr ymddangosodd Crist ynddi. Mae’n wir fod hen grefydc 
Groeg a Rhufain wedi colli bron yn gyfangwbl eu rhwysg a’u dyl 
wad ac nad oedd yr hen dduwiau clasurol erbyn hyn nemawr gy 
Tag enwau gweigion, ond yr oedd crefyddau newydd o Ber 
Phrygia, a’r Aifft yn ymruthro i’r Ymerodraeth Rufeinig fel lar 
ac yn cadarnhau’r gosodiad mai’r Dwyrain ydyw gwir gartre 
~ffynhonnell crefydd. Ffaith ryfedd arall ynglyn 4’r cyfundrefr 
hyn, megis crefydd Mithra, Attis, ac Isis, ydyw eu tebygrwydd, 
eu nodweddion arwynebol beth bynnag, i’r grefydd Gristionog 
Yr oedd i bob un ohonynt ei “ Dduw-Waredwr ” a fu farw a 
adgyfodwyd i fywyd drachefn; addawai pob un ohonynt “ia 
awdwriaeth ” i’r pechadur, a honno’n cynnwys gwaredigaeth od 
wrth boenau a phrofedigaethau’r byd hwna hefyd fywyd tragwyd 
yn y byd a ddaw. Y modd i gyrraedd y waredigaeth hon o¢ 
trwy undeb a chyfrinach 4’u duw, ac fe geir yn eu Nenyddia 
~(yr oedd ’r mwyafrif ohonynt hwythau eu Hysgrythyrau Santaic 
aml frawddeg yn ein hatgofio am ddywediadau St. Paul, me 
““ Byw ydwyf; eto nid myfi, ond Crist sydd yn byw ynof fi.” C 
~undeb a’r duw trwy offerynoliaeth puredigaeth a sacramentau, 
yr oedd i bob cyfundrefn bron ei bedydd a’i hymborth santaidd 
thai oedd ordinhadau pwysig ym mywyd crefyddol y pagan. Wi 
-sylweddoli’r cyflelybrwydd tarawiadol sydd rhwng Cristionoga 
-mewn rhyw agweddau a’r “ crefyddau cyfrin ” hyn, tueddir ni ar 
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y gyntaf 1 synied nad ydyw Cristionogaeth ond un ffrwd ymhlith 
mryw sydd yn arllwys o fér crefyddol y Dwyrain, yn rhagori ar y 
| efallai, ond eto o ran flynhonnell, natur, a theithi yn perthyn i’r 
Josbarth 4 hwythau. Os felly, beth am ein cred gyntefig fod 
ydd Crist yn sefyll ar ei phen ei hun, yr un grefydd ddigymar, yn 
lon yn unig y ceir iachawdwriaeth, maddeuant pechodau, . 
nefedd yn y byd hwn, a bywyd tragwyddol yn y byd a ddaw? 
o firwythau astudiaeth “ Crefydd Gymariaethol ” ydyw ein. 
ni gydnabod, a hynny heb wadu mewn unrhyw ffordd neilltuol- . 
ld a rhagoriaeth Cristionogaeth uwchlaw pob crefydd arall, fod 
d crefyddol yn wn, a bod yr elfen grefyddol gyffredinol hon yn 
ei hamlygu mewn amrywiol ffurfiau mewn gwahanol wledydd 
esoedd, a bod hefyd i bob cyfundrefn grefyddol ei chyfran o 
medd dwyfol, a bod Ysbryd Duw yn gweithredu i raddau mwy 
lai ymhob un ohonynt. Mae’n anawdd darllen y gweddiau a’r 
yau_cysylltiedig a’r “ crefyddau cyfrin” heb gyfaddef, er 
thaf yr ofergoeliaeth sydd ynddynt, eu bod yn cynnwys rhai o ~ 
odion gwir grefydd, megis cydnabyddiaeth o orthrwm pechod, 
ed yr enaid am Dduw, a’r angen am waredigaeth a glanhad. 
felly ynteu sydd yng Nghristionogaeth yn ei gwahaniaethu 
vith ei chydymgeiswyr yn yr un maes, a pheth oedd y rheswm 
Efengyl Crist ac nid Efengyl Attis, Isis, neu Mithra, a gafodd 
ant o’r byd crefyddol ? Credaf fod buddugoliaeth Cristionog- - 
yn sylfaenedig ar Berson hanesyddol Tesu Grist. Nid oedd 
w-Waredwr” y “ crefyddau cyfrin” wedi’r cwbl ond rhyw 
thiolaeth na bu erioed yn bodoli tuallan i ddychymyg dyn. 
nyr Arglwydd Tesu, yr Hwn a fu fyw ar y ddaear, aca adgyfod- 
y trydydd dydd, ydyw canolbwynt Cristionogaeth ; yr Iesu 
yddol, ond dyrchafedig yn y Nef, ydyw gwrthrych ei haddoliad, 
) diflannodd duwiau’r “ crefyddau cyfrin ” fel niwl ar fore heulog 
ristionogaeth yn ddisigl ar graig gadarn Person Crist. Rhaid 
ietyd nad oedd y “crefyddau cyfrin,” er eu bod yn feddiannol 
‘0 brif elfennau crefydd, yn foesol ’r un graddau. Nid ydyw 
idolder a moesoldeb bob amser yn cydgerdded, ond gogoniant 
‘ydd Gristionogol ydyw ei bod wedi cysylltu’r elfen grefyddol - 
i thiaf a’r moesoldeb puraf, ac oherwydd hyn pery yn ei grym 
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heddyw, pan nad oes ond ychydig o weddillion wedi eu clodd 
~-dywod yr Aifft i’n hadgofio fod crefydd Isis a Mithra wedi bc 
erloed. 

I ddychwelyd at y gosodiad nad oedd Cristionogaeth St. | 
ond rhyw gawdal yn cynnwys rhyw gyfran fechan o Gristionog 
gyntefig yn gymysg 4 nodweddion wedi eu benthyca allan o 
crefydd oedd yn cydoesi 4 hi, ac mai athrylith yr Apostol a wn. 
gyfundrefn grefyddol o’r cymysgiad rhyfedd hwn. Dyma, 
gredaf, yw’r gwirionedd ynghylch effaith personoliaeth a owe 
garwch St. Paul ar ddatblygiant Cristionogaeth. Yr oedd 
Apostol, fel pob dysgawdwr arall, yn agored i ddylanwad awyrg 
a delfrydau cyffredin ei oes. Yr oedd yr oes yn oes grefyddol a 
oedd ynddi elfennau sydd yn rhan hanfodol o grefydd Ile bynn 
ceir hi, ac oherwydd hynny yr oeddynt yn eu hiawn le hyd yno 
fewn Cristionogaeth. Cydnabyddai’r Apostol ei fod yn “ ddyk 
Vr Groegiaid ac i’r barbariaid hefyd,” ac yr oedd yn ddigon « 
el galon 1 werthfawrogi yr hyn oll oedd yn ganmoladwy yn y 
paganaidd ac i’w ddefnyddio yng ngwasanaeth Crist. Ond 
ydyw hyn yn cyfateb i osodiadau y rhai a fyn inni gredu fo 
Apostol wedi Ilusgo 1 mewn i’r grefydd Gristionogol nodwed 
oedd yn hollol groes i’w hysbryd a’i hegwyddor ac na freuddwyd 
Crist a’r Cristionogion cyntaf amdanynt erioed, a hynny er my 
Gristionogaeth gael derbyniad croesawgar yn y byd oddiamg. 
Nid rhyw gymysgedd o Gristionogaeth gyntefig, cyfrinach crefy< 
y Dwyrain, a brenin-addoliad yr Ymerodraeth Rufeinig, y 
Cristionogaeth fel y mae yn deilliaw o’r Testament Newydd, 
crefydd Crist, wedi ei datblygu, bid siWr, ond wedi ei datblyg 
linellau priodol a flyddlon i’w ffynhonnell ddwyfol, a hynny’n b 
af o dan arweiniad a dylanwad y meddwl cadarnaf a’r Cristion 
gleiriaf a welodd y byd erioed. Cenhadwr oedd St. Paul, ac fel 
cenhadwr doeth, manteisiai ar bob achlysur a chymorth i wneu 
ei efengyl yn ddealladwy i’w wrandawyr, ac er mwyn cyrraec 
nod deinyddiai iaith a delfrydau yr oeddynt hwy yn gynefin a hv 
Nid ydyw’r gyffelybiaeth rhwng Cristionogaeth St. Paul a c 
yddan’r byd Hellenistaidd yn cyrraedd fawr bellach na’r flait 
-bod oll yn siarad yr un iaith ac yn defnyddio’r un ymadrodc 
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chau santaidd, ac y mae’r Apostol wedi ysbrydoli’r iaith ac wedi ei 
awi 4 chynnwys ac ystyr na ddaeth 1 galon y byd paganaidd 
oed. 
Ni chaniata gofod imi ond cyflwrdd ag un gymwynas arall a 
aed 4 ni gan archwiliad diweddar. Mae’r cerfiadau a’r papyrt 
ostraka a gloddiwyd allan o adfeilion dinasoedd y Dwyrain wedi 
lu firwd o oleuni ar natur iaith y Testament Newydd, a’r canlyniad 
yw ein bod wedi ein hargyhoeddi nad iaith neilltuol feiblaidd ydyw 
oeg y Testament Newydd ond iaith lafar y byd Greco-Romanaidd. 
le yna gannoedd o eiriau a brawddegau yn yr Ysgrythyrau nad 
id gennym yr amgyffred lleiaf am eu gwir ystyr sydd erbyn heddyw 
di cael perffaith eglurhad trwy’r gweddillion uchod, ac y mae’r 
stament Newydd o’r herwydd yn haws ei ddeall nag y bu mewn 
thyw gyfnod yn ystod y mil a hanner blynyddoedd diweddaf. 
Fy amcan yn yr ysgrif hon oedd nodi cyfeiriad ac osgo 
ichwiliad diweddar i hanes y Testament Newydd a’i gynnwys. 
mae’n thy gynnar ar hyn o bryd i geisio ateb yn derfynol 
iryw o'r cwestiynau difrifol sydd yn deilliaw o’r ymchwiliad, 
d os bydd beirniadaeth yn cyflawni ei gorchwyl yn yr ysbryd 
odol, ysbryd teg, addolgar, a defosiynol, ac yn parhau i gadw 
‘wn cof santeiddrwydd a phwysigrwydd yr Ysgrythyr, nid oes 
qos inniofniam y dyfodol. Y mae’n amhosiblioleuni pura gonest 
tharu ar yr hyn sydd yn hanfodol yn y Testament Newydd, ac y 
‘er hen air Cymraeg, “ Y Gwir yn erbyn y Byd,” mor gymwys- 
lol at y gyfrol santaidd ag ydyw at unrhyw lenyddiaeth arall. 
Rheithordy Peppard, MAURICE JONES. 
| Henley-on-Thames. 
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Y CHWYLDROAD CYMDEITHASC 
YNG NGHYMRU YNG NGHYFNC 
Y ‘TUDURIAID 


If 


BD ieee gyda swyddogion y Wladwriaeth, a chyfre 
wyr, a phobl o’r fath. Cymro, sef Syr Edward Carne, ¢ 
llysgennad Harri VIII a Mari yn Rhufain, ac yn Rhufain y terfyr 
el oes ar ol marw’r frenhines honno. Yn amser Elisabeth, c 
amryw Gymry ar y fainc farnol, megis Syr David Williams 
hwn a ystyrrid gan Burleigh yn un o gyfreithwyr goreu’r d: 
a Syr David Lewis, un o farnwyr y Morlys a’r Chancery, a phrifa 
cyntaf Coleg yr Iesu. Un o ffafr-ddynion y frenhines oedd 
John Perrot, a wnaed yn Arglwydd Raglaw Munster, ac 1 
hynny yn Arglwydd Raglaw Iwerddon oll, Ile mae’n ofidus dywe 
iddo ei hynodi ei hun trwy orthrymu ei ddeiliaid. Cyhuddwy 
(mae’n ymddangos mai ar gam) wedyn o lunio brad yn e1 
Elisabeth, a dyfarnwyd ef yn euog, ond yn y diwedd rhyddha 
ef. Barnwyr eraill y gellid eu henwi oedd Syr William Mey 
a Syr Thomas Trevor, Prif Farnwr y Trysorlys dan Siarl I. 
Lluosog iawn hefyd ydyw’r Cymry mewn swyddi pwysig 
Eglwys Loegr yn y cyfnod hwn. Cymry, wrth gwrs, oedd y ped 
esgob Cymreig fel rheol. Ond o’r tuallan i Gymru, heb s6n an 
Archesgob John Williams o Efrog, y cawn sén amdano eto, d 
Gabriel Goodman, Deon Westminster a sylfaenydd Ysgol Rhuth 
Richard Vaughan, a wnaed yn Esgob Llundain yn 1604; a Tho 
Howell (brawd James Howell), caplan Siarl I ac Esgob Bry 
Bu amryw Gymry hefyd yn Esgobion Caerlleon Fawr. Bu 
Chymro ar ol ei gilydd yn Esgobion Ynys Manaw, sef John Mer 
George Lloyd, a John Phillips: diddorol yw sylwi ddarfod ?r ¢ 
gan deimlo hwyrach fod y Cymry a’r Ynyswyr yn perthyn 
agos lw gilydd, ddysgu iaith yr Ynys a chyfieithu iddi y B 
a’r Llyfr Gweddi. Ceir Cymry hefyd yn Iwerddon : yn wir | 
nad allem feddwl fod Elisabeth a’i dau olynydd vr teimlo fod 
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addaster neilltuol yn y Cymry at y gwaith o reoli Iwerddon. 
h bynnag am hynny, cawn enwau Meredyth Hanmer, trysorydd 
wys Crist yn Nulyn; Richard Meredyth, Deon St. Padrig yn 
lyn, ac wedi hynny Esgob Leighlin—y ddau yn nyddiau Elisa- 
h; Lancelot Bulkeley, Archesgob Dulyn dan IagoI; a Lewis 
es, Deon Cashel, ac wedi hynny Esgob Killaloe, dan Siarl I. 

7r oedd Cymry i’w cael hefyd ym myd yr ysgolheigion, o ddyddiau 
mard Cox, cyfaill Erasmus, a William Thomas, ysgolhaig ar 
yydr yn yr Eidal yn amser Harri VIII (bu wedyn yn ysgrif- 
ydd y Cyfrin Gyngor dan Iorwerth VI, a merthyrwyd ef gan 
i), ilawr at amser Elisabeth ac Iago, pryd y bu fyw Hugh Price, 
faenydd Coleg yr Iesu ; Hugh Holland a John Owen, a enillasant 
d am eu barddoniaeth Ladinaidd; a Hugh Lloyd, prifathro 
ol enwog Winchester. Adnabyddus iawn i’r Cymro uniaith yw 
tris Kyffin, cyfieithydd “ Diffyniad Ffydd Eglwys Loegr,” ond 
pawb a wyr iddo gyfieithu’r bardd Lladin Terens i’r Saesneg. 
eddus hefyd yw cofio am Robert Recorde o Sir Benfro, a wnaeth 
y mawr iddo’i hun ym meysydd rhif a mesur; hawdd i bob 
ntyn ysgol gofio mai ef ddyfeisiodd yr arwydd = mewn algebra. 
| oedd y Cymry yn yr oes honno mwy na Chymry’r oes hon 
eu gau-broffwydi, a chawn un o’r enw John Evans, a’i hynododd 
yun dan Iago I fel ser-ddewin a chynsurwr, ac a fu’n athro i’r 
vin Seisnig enwog William Lilly. 

’riodol iawn ar hyn o bryd ywcrybwyll am y Cymry a’u hynod- 
[eu hunain fel milwyr a morwyr. Yn nechreu ein cyfnod, cawn 
y Ellis Griffith, milwr yn nhref Calais pan oedd honno ym meddiant 
aeson. Yr oedd Ellis Griffith yn llenor yn ogystal ac yn filwr, 
ysgrifennodd lyfr maith a diddorol yn cynnwys ymhlith pethau 
ill hanes Cymru a Lloegr yn amser Harri VIII. Mae’r Ilyfr, 
ei lawysgrif ef e1 hun, yn llyfrgell Arglwydd Mostyn, a rhydd 
Gwenogfryn Evans ddesgrifiad da ohono. Yn amser Elisabeth, 
sydd mor enwog am orchestion ar fdr a thir, cawn 0 leiaf bedwar 
nro purhynod. Milwriodd Syr Gelly Meyrick yn yr Iseldiroedd, 
wedi hynny gyda’i gyfaill Richard Devereux ([arll Essex) ym 
ortugal, ac yn Ffrainc gyda’r milwyr Seisnig a anfonwyd i 


orthwyo Harri IV. Yr oedd gydag Essex pan ymosododd 
YM Ruf 2. 7 
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hwnnw ar ddinas Cadiz yn 1596, a dilynodd ef hefyd yn ei frad 
erbyn y frenhines, ac yn y diwedd dienyddiwyd ef gyda’i gyfaill 
1600. Ymladdwr arall oedd Pyrs Griffith, a gymerodd ran yi 
frwydr yn erbyn yr Armada. Dau Gymro arall gwerth eu hen 
a chyfeillion i’w gilydd, oedd William Myddleton a Thomas P, 
(o Blas Iolyn). Bu Myddleton yn ymladd yn yr Iseldiroedd; ¢ 
ddaliai faner Syr Philip Sidney ym mrwydr alaethus Zutph 
Wedi hynny aeth i’r mor; bu gyda Drake a Raleigh, ac ym mrw 
enwog yr Azores yn 1591. Ar un 0’i fordeithiau i Ynysoedd Ind 
Gorllewin, cyfieithiodd y Salmau i’r Gymraeg ar gan. Mynnr 
iddo yn niwedd ei oes ymuno ag Eglwys Rufain, a gorfod gac 
ei wlad‘a marw’n alltud. Am Thomas Price, morwr yn unig o 
ef, neu, a chyfaddef y gwir, mor-leidr. Ymosod ar y Spaeniai 
byddai ef, a rheibio’u trysorau, a chan ei fod yntau hefyd yn dy 
o fardd, canodd hanes un 0’i fordeithiau mewn dernyn rhyfedd ia 
Nid yr arwydd lleiaf o ddewrder y ddau gyfaill hyn ydyw’r fle 
mai hwy eu dau a chydymaith iddynt oedd y tri gWr cynté 
ysmygu tybaco yn heolydd Llundain; dywedir i’r bobl hel 
dyrfaoedd 1 syllu arnynt. 

Gan basio heibio Hugh Myddleton (brawd William), y cynt 
roddi dwfr glan i bobl Llundain i’w yfed (sicrheir fi fod Cy1 
Llundain yn ein hoes ni yn arfer rhoi mymryn o laeth ynd 
a Richard Clough, ariannwr enwog a chynorthwywr Syr Thon 
Gresham, dymunaf son ychydig yn helaethach am dri gwr o ddidc 
deb neilltuol, a anwyd yn amser Elisabeth ac a flodeuasant | 
Iago a Siarl, sef yr Archesgob John Williams, yr Arglwydd Herbe 
Cherbury, a James Howell. 

Brodor o Aber Conwy oedd John Williams. Addysgwyd ef 
Rhuthyn, ac yng Ngholeg Sant Ioan yng Nghaergrawnt.  Y: 
Brifysgol y tynnodd sylw gyntaf, gyda’i alluoedd meddyl 
Darllenodd beth dychrynllyd o lyfrau, hyd yn oed yn nhyb yr 
ddysgedig honno; yr oedd ganddo gyfansoddiad cryf, a ga 
wneuthur heb ragor na thair awr o gwsg allan o’r pedair aw 
hugain. Daeth cyn hir yn ddihareb yn y Brifysgol, ac arddang 
ef i ymwelwyr tramor a ddeuent i ymweled 4 Chaergrawnt. 
oedd yn gymrawd 0’i goleg, ac yn hynod nid yn unig fel ysgoll. 
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nd fel “dyn busnes.” Hyn a ddaeth ag ef i sylw cyhoeddus, 
yblegid tarawyd Archesgob Bancroft ag edmygedd o’i allu i drin 
hyw fater cyfreithiol a ddygasai’r Coleg o flaen Ilys yr Archesgob. 
Rhoddwyd iddo fywioliaeth yn nwyreinbarth Lloegr, ac eraill wedi 
yynny ; a chyn hir cawn ef, dan nodded Buckingham, yn mynychu 
lys y brenin Iago. Ef oedd hoff bregethwr y brenin, a dyrchafwyd 
f i ddeoniaeth Westminster. Ar gwymp Arglwydd Bacon yn 
621, penodwyd ef yn Arglwydd Geidwad y Sél, ac ef oedd y 
lerigwr olaf i lenwi’r swydd urddasol hon. Enillodd enw da tra 
u yn y swydd, trwy ei ddiwydrwydd dihafal, ei degwch fel barnwr, 
i dynerwch ar y fainc, ac hefyd trwy’r cynghorion doeth a roddai 
’r brenin a’i lywodraeth. Urddwyd ef yn Esgob Lincoln tua’r 
in adeg. Ar ol marw Iago, daeth cwmwl dros ei hanes am rai 
jlynyddoedd, oherwydd anghydfod rhyngddo a Buckingham, 
fafrddyn Siarl I, ac 4 Laud ar ei ol. Ym mlynyddoedd cyntaf 
eyrnasiad Siarl, siaradodd a phleidleisiodd Williams amryw droeon 
m flafr yr Wrthblaid yn Nhy’r Arglwyddi. Y mae’n anodd esbonio 
yelyniaeth anniolchgar Laud; beth bynnag oedd yr achos, ym- 
sodain barhaus ar Williams, ac mewn canlyniad bu’r Esgob yng 
wgharchar am rai blynyddoedd, a thrwy ymdrech y Senedd yn unig 
y thyddhawyd ef, yn 1640. Tua’r un adeg, modd bynnag, 
ymgymododd 4’r brenin, a dyrchafwyd ef yn 1641 i Archesgobaeth 
frog. Yn y Rhyfel Cartrefol, ef a warchodai gastell Conwy i’r 
renin, ond trwy ymddygiad ffdl y cadfridogion brenhinol yng 
Ngogledd Cymru fe’i tramgwyddwyd, a gadawodd achos Siar], 
sr iddo barhau hyd ei farwolaeth yn frenhinwr; yn wir, dywedir 
Mai torri ei galon a wnaeth pan ddienyddiwyd y brenin. Mae’r 
1anesydd Clarendon yn drwm iawn arno, ond argraff ddymunol 
ary cyfan a gawn o’i gymeriad. Heb sdén am ei ddysg anferth a’i 
vaelioni diderfyn, y mae’n haeddu clod am lydranrwydd ei feddwl, 
mewn oes mor llawn o gwerylon enwadol; yr oedd ar delerau 
Ja 4 Chalfin ac Armin, ag Uchel-Eglwyswyr a Phiwritaniaid, fel ei 
tilydd. Yr oedd yn noddwr mawr i lenyddiaeth a chelfyddyd, ac 
m nodedig o hoff o adeiladu. Erys adeilad prydferth Llyfrgell 
-oleg Sant Joan yng Nghaergrawnt yn gofnod hardd i’w enw. 
Teulu enwog iawn yw teulu Herbert (Arglwyddi Powys). Ganed 
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Edward Herbert yn Sir Amwythig tua 1581. Ni raid i mi yn 
helaethu ar ffeithiau ei fywyd, gan iddo ysgrifennu hunangofiar 
sydd yn un o glasuron yr iaith Saesneg, a hefyd yn Ilyfr rhad ? 
brynu a hwylus i’w ddarllen. Diddorol iawn yw’r hyn a ddywe 
am ei addysg foreol: “ pan oeddwn,” meddai, “yn naw mlwyd 
oed, gwelwyd yn dda fy anfon i le y gellid dysgu’r iaith Gymrae 
ynddo, gan fod hynny yn angenrheidiol i’m galluogi i starad @ 
cyfeillion a’m tenanttatd na ddeallent un tatth arall,”—a hyn, cofie 
yng nghwr pellaf Maldwyn; gwelir fod pobl o gryn safle (“f 
nghyfeillion ’’), mor bell ymlaen a 1600, ac ar y Goror ei hun, he 
fedru un iaith ond y Gymraeg. Ond hyn wrth basio. Addysgwy 
Herbert yn dda; nid oedd boneddigion y wlad yn yr oes honn 
mor ddifater ynghylch addysg ag ydynt yn ein dyddiau ni, a ph 
byddai yn byw yn awr, ystyrrid Herbert yn Wr lled ddysgedig 
Ond nid oedd o hynny yn Ilaio filwr, a gwelir wrth ddarllen ei hunan 
gofiant mor gynhyrfus oedd ei ddyddiau. Milwriodd yn yr Ise. 
diroedd (ysgol filwrol Prydain yn y dyddiau hynny) a bu’n llysgenna 
yn Ffrainc. Nid oedd yn glir o ddau fai mawr y cyhuddir nr 
Cymry mor aml ohonynt, set cwerylgarwch ac anallu i ddywedyd- 
gwir ymhob amgylchiad. Aml ffrwgwd a adroddir ganddo yn « 
lyfr, a phe gellid e1 gredu ni bu ei fath yn y byd am ddewrder y: 
wyneb peryglon anhygoel. Ond heblaw bod yn filwr, yr oed 
Herbert hefyd yn athronydd, ac ysgrifennodd lyfr nid anenwog a 
y testun eithaf priodol, “ Gwirionedd.” Hyd y gwn i, ef a Richar 
Price, ganrif a hanner ar ei ol, yw’r unig Gymry hyd ein dyddiar 
ni a wnaethant son amdanynt fel athronwyr. Yn y Rhyfel Car 
trefol, cychwynnodd Herbert ar ochr y Senedd, ond aeth drosod 
at y Brenin, acyny diwedd bu farw’n dlawd yn Llundain: uno’ 
esiamplau mwyaf diddorol o'r cymeriadau cymysg thyfedd | 
gynyrchid yn oes yr Adfywiad. Brawd iddo ef oedd y bard 
George Herbert ; ond, am a wyddom ni, Sais hollol oedd y bard 
duwiol, ac felly nid yw’n esiampl o’r Transitional Type (a o€ 
ymadrodd Cymraeg am hwn ?) sydd gennym dan sylw. 

Brodor o Gefn Bryn, Llangamarch, oedd James Howell, a brawc 
sau i Thomas Howell, Esgob Bryste. Fel Herbert, addysgwyd e 


yn dda, ond gan nad oedd ei dad yn Wr o gyfoeth, a bod y teulu’s 
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fawr (darllenwn yn un o lythyrau Howell iddo brentisio dau ohonynt 
mewn siopau dillad yn Llundain) gorfu arno wneuthur ei ffordd ei 
hun yn y byd. Am beth amser, bu’n fath o arolygydd gwaith 
gwydr yn Llundain, ac mewn cysylltiad 4 buddiannau’r achos hwn 
yr aeth dros y mér am y tro cyntaf, yn 1619. Teithiodd drwy’r 
Iseldiroedd, Ffrainc, yr Hispaen, a’r Eidal, gan gyflogi gweithwyr 
medrus mewn gwydr, a phigo i fyny hynny o wybodaeth ag a allai 
am ddirgelion y grefft honno ar y Cyfandir, yn enwedig yn Fenis. 
Rhaid iddo fod yn bur lwyddiannus, oblegid yn 1622 cawn ef eto 
yn yr Hispaen, y tro hwn nid ar gorn y gwaith gwydr, ond fel 
goruchwyliwr dros gyfalafwyr anturiaeth forwrol oedd wedi myned 
yn golled trwy gam-waith un o fawrion y wlad honno. Gorchwyl 
Howell oedd erlyn y gwr hwn yn Ilysoedd y wlad, a chan mai 
hamddenol i’r eithaf yw symudiadau pethau yn yr Hispaen, naturiol 
edd iddo dreulio blynyddoedd wrth y gwaith. Cyn iddo orffen, 
daeth y Tywysog Siarl (y brenin wedyn) i’r Hispaen i geisio priodi 
chwaer y brenin, ac yn llythyrau Howell cawn fanylion diddorol 
jawn o’r holl helynt. Ond methu a wnaeth y Tywysog, ac yng 
nghysgod hyn methu a ddarfu busnes James Howell hefyd, a gorfu 
iddo ddyfod adref. Bu wedi hynny’n ysgrifennydd Cyngor y 
Gogledd yng Nghaerefrog, ac yn aelod seneddol. Yn Lae croesodd 
y mor am y drydedd waith, y tro hwn i Ddenmarc a’r Almaen. 
Fel yt awgrymw yd eisoes, yr oedd Howell yn ysgrifennwr Ilythyrau 
heb el fath, ac ymhell ar ol hyn cyhoeddodd ei lythyrau dan y 
teitl Epistole Ho-Eliane, or, Familiar Letters. Wrth gwrs, y maent 
yn ddiddorol dros ben i’r neb a fynno wybod hanes Ewrob yn amser 
Rhyfel y Deng Mlwydd ar Hugain—heb sén am y goleuni a daflant 
ar fan bethau o ddiddordeb i’r cywrain. Bu Howell ar ol hyn yn 
glere y Cyfrin Gyngor, ond am aa reswm carcharwyd ef yn y Fleet 
yn Llundain, fel ei gydwladwr a’i gydoesydd, John Jones o’r Gelli 
Lyfdy. Glynodd wrth y brenin drwy’r Rhyfel Cartrefol, a gwnaeth 
diarl II ef yn Hanesydd Brenhinol. Yr oedd hefyd yn fardd 
Saesneg a Lladin, ac yn hynafiaethydd. Gwyddai ryw gymaint o 
Symraeg ; ; nid llawer hwyrach, er y cawn ef yn anfon Gramadeg 
didn Dafydd Rhys i Ben Jonson. 

| Amcan y manylion byweraffyddol hyn yw dangos mor drwyadl 
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y Ilwyddodd y Tuduriaid yn eu peek i glymu goreuon Cymr 
wrth y Goron a’r Ilys Seisnig. Fe a’r ysweiniaid Cymreig yn y 
unfed a’r ail ganrif ar bymtheg drwy dri chyfnod o ddatblygiac 
sef cyfnod pryd y maent yn fwy 0 Gymry nag o Saeson—hwyrach ° 
gellid nodi 1558 fel terfyn y cyfnod hwn ; cyfnod pryd y maent y 
fwy o Saeson nag o Gymry, dyweder o fee hyd 1650; a chyfno 
pryd y maent yn Saeson hollol, sef o 1650 ymlaen. A’r ail o” 
cyfnodau hyn yr ydym wedi bod yn ymdrin fwyaf. Mae genny 
bellach am ychydig y gorchwyl o geisio cyfiawnhau teitl hyn ‘ 
pliers trwy ddangos paham y dylid galw’r cyfnewidiad hwn y 

“ chwyldroad cymdeithasol.” 

Yn fyr, y peth a wnaeth y Tuduriaid oedd gwthio cyn i mewi 
thwng yr ysweiniaid Cymreig a’r werin, agor bwlch rhyngddyn 
nad yw hyd yn hyn beth bynnag wedi ei gau. Troesant ran fawr: 
ddyfroedd yr afon Gymreig i mewn i afon fawr y bywyd Seisnig 
gan obeithio sychu i fyny’n raddol yr hyn oedd yn weddill. Erby: 
hyn, y mae’r werin wedi dyfod i’w lle priodol mewn cymdeithas 
ac y mae’r bywyd Cymreig, am iddo orfod gorffwys am ganrifoedc 
ar y sylfaen honno, wedi dyfod i’r hafan, yn ddiogel, ni obeithiwn 
am byth. Ond na fychaner difrifwch yr argyfwng y bu raid iddc 
fyned drwyddo yn y canrifoedd hyn, nac ychwaith y colledior 
dirfawr y mae Cymru yn dioddef oddiwrthynt o’r herwydd. Nic 
heb greithiau dyfnion y bu’n gadwedig, ac y mae hyd yn oed ei rhagor 
laethau, yn y flurf a wisgant ar hyn o bryd, yn dwyn nodau cyfnoc 
yr anialwch. | 

Dylid edrych i mewn i bob adran o’r bywyd Cymreig yng ngoleuni’: 
sylwadau blaenorol, ond cyfyngaf fy hun am y tro i un adran yr 
unig, sef llenyddiaeth Cymru. Gwelsom hi yn y Canoloesoedd yr 
than unrhyw o lenyddiaeth Ewrob, yn byw mewn cysylitiad parhaus 
a chynyrchion gwledydd tramor. Ond un o nodweddion mwya: 
tarawiadol llenyddiaeth ein [Shia rhwng 1600 ac 1800 ydyw 
amddifadrwydd hollol bron o’r cysylltiad hwn. Bychan iawn yi 
rhif yr awduron hynny oedd, fel Elis Wynn a eri: Owen, mewn 
cysylltiad Day 4 llenyddiaeth gwledydd o’r tu allan i Gymru 
Colled fawr ’n gwlad oedd hon. Ar adeg pan oedd holl wledydd 
eraill y Gorllewin yn cyfranogi o ddylanwadau ffrwythlon yi 
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\dfywiad (Renatssance), torrwyd Cymru allan o gyfathrach feddyliol 
llenyddol Ewrob. Lleihaodd y cynnyrch, darfu’r diddordeb, 
c o waith y ddwy ganrif neu ragor ar ol 1600 nid oes ond ychydig 
awn wedi ennill anfarwoldeb. Anaml y ceir gwahaniaeth mwy 
arawiadol nag a geir rhwng llenyddiaeth Gymreig y Canoloesoedd, 
n ei thoreth, yn ei hamrywiaeth, ac yn ei diddordeb, a’r Ilenyddiaeth 
lawd a sech a adawyd i ni gan yr oes ar ol 1600. Beth sydd yn 
sbonio’r gwahaniaeth ? Dau fwch diangol a nodir fel rheol, sef 
iwritaniaeth ar y naill law ac Eglwys Loegr ar y Ilall, a gresyn i 
leidgarwch ddallu ein Ilygaid mor hir. Am Biwritaniaeth a 
halfiniaeth, credaf nad yw’r berthynas rhyngddynt a llenyddiaeth 
to wedi derbyn sylw digon manwl, a meiddiaf ddywedyd, er fod 
ml Biwritan wedi bod yn elyn i lenyddiaeth a’r celfyddydau, 
ad dolen achos ac effaith sy’n cysylltu’r ddwy ffaith a’i gilydd. 
{haid i’r neb a ddalio’r gwrthwyneb geisio dyfod dros ben y gyfres 
ir o ysgolheigion a llenorion mawr yn Ffrainc a’r Iseldiroedd yn 
tunfed ganrif ar bymtheg,—oll bron yn Galfiniaid ; cyflwr blodeuog 
celfyddydau yn Ilys Ferrara yn yr Eidal,—dan dywysoges Galfin- 
idd; George Buchanan, a phrifysgolion yr Ysgotland—Calfiniaid 
to; a bywyd a gwaith y Piwritan John Milton. Ac am Eglwys 
oegr yng Nghymru, pa feiau bynnag a ddylid eu gosod wrth ei dor, 
w hoffeiriaid hi yr ydym 1 ddiolch am naw rhan o ddeg o lenydd- 
1eth Cymru rhwng 1600 ac 1800. GwWyr y neb a ddarlleno lenydd- 
veth Seisnig y ddeunawfed ganrif fod y diffygion a briodolir i’r 
iglwys yng Nghymru yn yr oes honno i’w cael yn eu hanterth yn 
doegr hefyd (gweler, er enghraifft, y drydedd bennod o History of 
gland Macaulay, lle mae’r ffeithiau i?w cael mewn cwmpas 
ychan). Yrun yw’r achos yn y ddwy wlad, sef yr agendor rhwng y 
wahanol haenau cymdeithasol ymhlith y clerigwyr. Ond yn 
loegr, tueddai’r agendor hwn i gauifyny ; yng Nghymru y duedd 
edd iddo ledu fwyfwy o hyd. Nid yw beiau Piwritaniaeth nac 
‘glwys Loegr ynddynt eu hunain yn ddigon i gyfrif am y diffyg 
wn yn ein hanes llenyddol a meddyliol. 

Beth ynteu yw’r gwir achosion? Wrth gwrs, un achos na ellir 
eidio 4’1 grybwyll ydyw yr ymysgariad oddiwrth Eglwys Rufain. 
lid ysgrifennwyd eto, os yn wir y bydd byth yn bosibl ei ysgrifennu, 
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hanes mewnol y Diwygiad Protestanaidd yng Nghymru. Dyfy) 
Dr. Hartwell Jones froddegau o waith cydoeswyr sydd yn awgry; 
mai Catholigion (a defnyddio gair destlus a didramgwydd Emrys: 
Iwan) oedd y Cymry bron i gyd hyd ddiwedd yr unfed ganril, 
ee Credai’r llysgennad ymerodrol yn Llundain y bydz 
vr Cymry godi fel un gwWr o blaid y frenhines Catrin o Arragi 
-Ond yng Nghymru, fel yn Lloegr, glynodd y parity wrt | 
brenin a’i eglwys newydd—“ crefydd y Saeson,” fel y galw? 
Cymry hi. Hynod ddiddorol, pe caniatdi gofod, fyddai adr, 
hanes y ffoaduriaid Cymreig a lynasant wrth Eglwys Rufain a 
fuont feirw o’r herwydd yng ngwlad yr estron. Mor gynnar a 1, 
dienyddiwyd Edward Powel, a ysgrifennodd yn erbyn Luther a 
gynrychiolodd y frenhines Catrin o flaen y frawdlys. Dylid el 
Griffith Roberts a Maurice Clynog, a fu eu dau yn Ilywyddion Co 
y Saeson yn Rhufain ; David Barker, o’r Fenni, a dreuliodd y d 
fwyaf 071 oes yn Padua a Douai a Cambrai,—hynafiaethydd o n 
a chyfaill i Camden a Spelman ; a William Parry, a fu’n Wr cyfrinz 
Burleigh yn Ffrainc, ond a ddioddefodd am ei grefydd yn 15 
Cawn amryw Gymry yn Rhufain yn ceisio gwrthweithio dylann 
cynyddol y Jesuitiaid yno, megis Lewis Owen, Esgob Cassano 
neheudir yr Eidal, a Thomas Morgan, gynt un o ysgrifenydd: 
Mari, Brenhines yr Ysgotiaid. A phriodol iawn ym Mrychein 
yw cofio enw John Jones o Lanfrynach, cyfaill William Laud. | 
John Jones, fel y rhan fwyaf o’r Catholigion Prydeinig yn yr « 
honno, yn Douai, bu hefyd yn yr Hispaen, a dyrchafwyd ef yr 
diwedd i fod yn Abad Abatty Gismar yn yr Almaen—yr oedd 
hynod am fawredd ei ddysg. 

Eto ni buasai toriad y cysylltiad ag Eglwys Rufain yn dae 
ynddo’i hun i alltudio Cymru o gyfundeb deallol Ewrob, oble; 
gwyddom na chafodd yr effaith honno ar Loegr. Ond wrth sy! 
ychydig ar hanes llenyddiaeth a’r celfyddydau ym mhob gwl 
(ac eithrio Groeg yn yr hen amser), fe welir mai un o amodau 
Hwyddiant, yn enwedig o ddyddiau’r Adfywiad hyd chwarter o 
y ddeunawfed ganrif, oedd nawddogaeth. Nid dywedyd yr yd 
wrth gwrs, fod nawddogaeth yn beth hanfodol i lenyddiaeth,— 
ydym ni erbyn hyn wedi gweled y gall llenyddiaeth fyw yn t 
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ydd ar gefnogaeth y werin (eto nid pob math o lenyddiaeth, . 
egid anodd cael cyhoeddwyr i lyfrau mawrion dysgedig, a rhaid 

theiny fyw ar bwys prifysgolion a noddwyr eraill). Ond fel 

th hanesyddol, mae’n berffaith wir dywedyd mai nawddogaeth 

adwodd lenyddiaeth yn fyw yn yr amser a nodwyd. Dywedir 

i Samuel Johnson oedd yr awdur Seisnig cyntaf i fyw ar werthiant 

lyfrau, ac os nad yw hynny’n Ilythrennol wir, y mae’n ddigon:: 
9g at y gwir. Tafler golwg dros hanes mawrion Ilenyddiaeth 

yegr 0 150011775, ac fe welir eu bod naill ai mewn safle dda mewn 

yr ariannol, fel nad oedd raid iddynt ennill eu bara (Bacon,.. 
[ton yn ei gyfnod boreu, Gibbon, Gray), neu yn byw dan nawdd 

nin neu arglwydd (Spenser, Locke, Dryden), neu yn Ilenwi- 
ydd mewn byd neu eglwys, nad oedd mewn gwirionedd ond math 

ll o nawddogaeth (Addison, Swift). Sylwa’r darllenydd yn 

J ar yr epistolau cyflwyniadol a’r anerchiadau barddonol diderfyn 

yeir yn nechreu llyfrau’r gwyr da hyn—arwyddion allanol ydynt 
idibynaid yr awdur ar ei noddwr. 

Hawdd deall effaith polisi’r Tuduriaid ar Gymru yn hyn o beth. 

enodd allan o Gymru, a throdd yn Saeson pur, y dosbarth hwnnw 

agai onibai hynny yn nodded i’r iaith Gymraeg a’i llenvddiaeth, 

?r celfyddydau cain. Gymaint a wnaeth hen dywysogion ac 

slwyddi Cymru yn y Canoloesoedd dros y beirdd a’r llenorion ! 

ma fesur yr hyn a gollasom trwy i frenhinoedd Lloegr Seisnigeiddio 

sbarth uchaf cymdeithas yng Nghymru. Am y celfyddydau, 

iulwg ddigon yw na allai ond y cyfoethogion eu hyrwyddo (mewn 

jlad Brotestanaidd), a dyna wnaed yn Lloegr, gwlad oedd mor 

iddifad a ninnau o arlunwyr cyn dyddiau’r Tuduriaid. Ond yng 

shymru, nid oedd neb i’w gael i noddi arlunwyr ieuainc nac 1 rol 
d i “ ysgol? Gymreig o arluniaeth ; yr oedd ein boneddigion ni 
| gwariou harian yn Lloegr. Ac heblaw hynny, y dosbarth 
meddigaidd yn Lloegr oedd y sianel y Nifai dylanwadau newyddion 
newn trwyddo ilenyddiaeth Lloegr, o wledydd tramor ; dyna golled 
all a gafodd y Cymry trwy golli eu huchelwyr. Yn y trydydd lle, 
odd iawn yw i lenyddiaeth gwlad ddal safon uchel o chwaeth, 
bh iddi allu ei chymharu ei hun yn fynych 4 gwaith Ilenorion 
tronol, a thrwy’r boneddigion a’r gefnogaeth a roddent 1 gytf-- 
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_.athrach 4 gwledydd tramor y gwneid hyn fel rheol yn y canrifc 
anodwyd. Amddifadrwydd o gyfleusterau, amddifadrwydd 0 dd 
~ yddiau lenyddol, amddifadrwydd 0 safonau,—dyna dair colled 1) 
y bu raid i ni eu dioddef oblegid Ilwyddaint polisi’r Tuduriaid. — 

Fe wnaeth y Tuduriaid, mae’n wir, wasanaeth pur fawr i'r it 
Gymraeg a’i llenyddiaeth mewn dau beth—cyfieithiad y Beib» 
adfywiad yr Eisteddfod. Ond, o edrych beth yn nes, canfyddwn |; 
yn hollol o’u hanfodd, neu yn hytrach o’u hanwybodaeth, y gwnak 
ant hyn. Dywedir yn groyw yn un o adrannau’r gyfrait, 
orchmynnodd gyfieithu’r Beibl mai amcan y peth oedd helpw’r Cy, 
t ddysgu Saesneg, defnyddio’r Beibl Cymraeg fel cynhorthwy i dea 
y Beibl Saesneg. Dyna hefyd amcan Geiriadur Saesneg Will: 
Salesbury. Gwelir yn awr nerth ymresymiad John Pentri, fod, 
rhaid pregethu’r efengyl i’r Cymry, yng Nghymraeg, ac nid di 
yddio’r Beibl Cymraeg yn unig fel ffon bagl i ddysgu Saest; 
Ac am yr Eisteddfod, pell iawn oedd Cyngor y Gororau o amcan' 
hyrwyddo llén ac awen a chan yng Nghymru. Credaf y g 
gweled amcan deublyg yn eu proclamasiwn, a hefyd yn y ca 
wnaed atynt yn 1594 1 ail-gynnal yr Eisteddfod. Amcan y Llywi 
aeth oedd atal 1 ryw fesur yr haid o grwy a ac oferwyr a lanvi 
briffyrdd y wlad yn yr oes honno; mae’r hyn a wnaethant 
Nghymru, mi gredaf, yn sefyll ar yr un tir a’r cyfreithiau myny« 
basiwyd yn Lloegr yn ystod yr un ganrif yn erbyn crwydro. | 
pwrpas yn ail-godi’r Eisteddfod oedd trwyddedu nifer fecha 
feirdd a cherddorion, fel y gallent fynd ymlaen yn fwy egniol 1 1 
gweddillilawr. Am y beirdd eu hunain a alwent yn 1594 am a 
yr Eisteddfod, dynion oeddynt, ac edrychent ar y mater yn de 
iawn fel oH edrycha’r Undebau Llafur yn ein dyddiau ni ar gw 
iynau o’r fath. iets modd bynnag na lwyddodd 
Eisteddfod i gyrraedd un o’r ddau amcan hyn, oblegid ni chynhaliy 
hi, fel y gWyr pawb, am amser maith ar ol hyn. Yna daeth y 
hol i’w lle, ar wyneb llifeiriant yr adfywiad Cymreig yn niwed 
ddeunawfed ganrif, a chyda hi ddiddordeb newydd yn yr iaith 
~ lenyddiaeth, a chariad at addysg. Gorffwys y cwbl o’r rhain belle 
ni obeithiwn, yn ddiogel, ar sail lydan a chadarn calon gwerin y w 


Yr Ysgol Sir, Aberhonddu. R. T. JENKINS 
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U adeg ar fywyd pan oedd dydd prynu Ilyfr newydd yn ddydd 
) gwyl, er iddo fod yn hen lyfr dau gant oed; dyddiau bore 
nctid oedd y rheiny, pan oedd pres yn brin iawn, a byd 
rau yn fyd newydd a chymharol ddidramwy inni. Bu adeg 
weddarach pan sylwem ar gyhoeddi llyfrau o’r wasg, ac addunedu 
ein hunain eu prynu rywdro pan ddeuai cyfle; a daeth adeg 
li hynny pan glywem am lyfrau oedd eto yn y wasg, ac y disgwyl- 
yn awchus am ddydd eu cyhoeddi, a rhuthro i’w hagor cyn prin 
yr inc wedi sychu arnynt. Faint o fisoedd y buom yn disgwyl 
“Gofiant Thomas Gee”’ gan Mr. Gwynn Jones, er enghraifft, a 
it o fynyddoedd meithion y buom yn aros am weld cyhoeddi’r 
tamadeg Cymraeg” gan olygydd Y Brirniap? (Y mae eto 
sgwyl am yr Ail Gyfrol). Mi gofiaf hefyd fel y disgwyliem am 
wdl yr Haf,” a gorwedd ar laswellt cae yng Nghaerfyrddin 
hnos yr Eisteddfod, i’w darllen drwyddi y noswaith gyntaf ; 
disgwyl maith a fu am gan Mr. Gwynn Jones, “ Tir na n-Og,” 
1 dysgu’r dyfyniadau a wnaeth Alafon ohoni mewn adolygiad 
‘chwe blynedd yn ol. Erbyn heddyw, y mae llawer o’m pleser i 
gael mewn edrych ymlaen at lyfrau sydd eto heb eu cyhoeddi, 
wy na hynny mewn dychmygu llyfrau na chlywais am neb yn eu 
grifennu, ond y carwn weld eu cyhoeddi, er mwyn llenwi bylchau 
wg sydd ym muriau mee ce Cymru heddyw. 
t enghraifft bennaf o’r dosbarth cyntaf o lyfrau ydyw Cofiant 
addawedig Tom Ellis. Y mae dros teed dwsin o “ Fyw- 
fiadau ” o Mr. Lloyd George ar y farchnad yn barod, a dyma un 
nedd ar bymtheg er pan gladdwyd Tom Ellis, a dim Cofiant 
veddol wedi ei sgrifennu iddo eto! Pwy bynnag ea yn gytrifol 
yr oediad hwn, y mae’n gwneuthur cam mawr @’r to sydd yn 
| yng Nghymru,—ac 4 Chymru ei hun. Fe fyddai hanes bywyd 
a sanctaidd Tom Ellis, wedi ei sgrifennu gan law a’i carai, yn 
‘ddiaeth ac yn ysbrydoliaeth i fechgyn a merched ieuainc ein 
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gwiad, ac fe gaem burach a glanach Cymru petae mwy o’ 
anaethwyr hi wedi eu Ilenwi 4’i ysbryd serchus a chywir ef, 

Yr enghraifft oreu sydd gennyf o’r ail ddosbarth o lyfrau 
cyfrol helaeth ar “Addysg Cymru” gan Syr Owen Edp 
Yma a thraw yn ei lyfrau, cawn gipolwg ar y delfrydau syd 
Syr Owen am beth a ddylai addysg Cymru fod ; clywn ryw: 
ohonynt pan genir “Clych Atgof” ganddo, a thrachefn - 
ddisgrifiad (sydd fel telyneg) 0 “ Brifysgol y Gweithwyr ” w 
sefydlu ymhob cwm a dyfiryn drwy Gymru. Fe gynhw 
gytrol y gobeithiaf amdani fraslun darllenadwy o dwf cyfun 
addysg Cymru, o freuddwyd Owen Glyn Dwr am Brifysgol Gy: 
1 lawr hyd sefydlu’r Adran Gymreig o Fwrdd Addysg,—u 
hanesion mwyaf rhamantus a allai neb eu cael ?'w hadrodd 
Fe roddai’r llyfr hwn syniadau’r awdur am beth ydyw gwir ad 
a’r modd i’w geisio ; sut i wneuthur ein cyfundrefn addysg g 
taddol yng Nghymru yn fwy nodweddiadol Gymreig ; beth ad 
fod perthynas Prifysgol Cymru 4 bywyd y genedl, a’r modd id 
ei Manteision at ddrws y werin bob dydd 0’i bywyd ; suti ddiwy 
Ysgol Sul i gyfarfod 4 gofynion yr oes, a beth a ddylai fod ei 
hithau yng nghyfundrefn addysg Cymru; a’r Cymdeithasa 
Cyfarfodydd Llenyddol, yr un modd, a sut i gael perthyna: 
thyngddynt a’r Brifysgol heb wanhau eu hannibyniaeth 
spontaneity ; a phwysigrwydd Iledaenu cylchgronau a llyfrau 
(fel Cymrw’r Plant a Chyfres y Fil) fel rhan o gyfundrefn ad 
werinol. Ymddengys i mi y gallai Syr Owen dywallt mwy 0’ 
bryd ei hun i gyfrol fel hon, a chrynhoi gwahanol firydiau ei fy 
1 raddau helaethach ynddi, nag mewn dim arall a wnaeth erio 

Llyfr arall i ddisgwyl amdano ydyw Cofiant safonol y P: 
T. Shankland i Forgan John Rhys. Carwn yn fawr weld Co 
Cymraeg i’r Prifathro Viriamu Jones, ac un arall i Syr Hugh ( 
(paham na cheir cyfrol Mr. W. E. Davies yn Gymraeg ?) Y 
arnaf eisiau eto weld cyfrol ar “Hiraethog fel Gwleidyddw 
a chohant bob un i John Owen, Ty’n Ilwyn, a Brutus; ac un a 
Ap Ffarmwr, helaethach na braslun buddugol Mr. Llew Owe 


a: 
1 Da gennyf ddeall fod Mr. Owain yn paratoi cyfrol ar “‘ Fywyd a Gweithat 
Ffarmwr.” -- 


> 
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iofiant addawedig y Parch. T. E. Nicholas i R. J. Derfel. Mi 
vais gan rywun, os wyf yn cofio’n iawn, y newydd da fod golygydd 
_Llundain yn paratoi cyfrol gyflawn o “ Fywyd a Gweithiau 
1y Gors” ; a chyda llaw, pa bryd y cawn y gyfrol addawedig 
Nghyfres y Fil, yn cynnwys “ Seren tan Gwmwl ” a “ Thoriad y 
ld” a llythyrawr hen werinwr ffraethlym hwnnw? Mae’n 
imeu gennyf y ceir, yng nghyflawnder yr amser, gofiant bob un 
tr John Rhys a’r Parch. Evan Jones, a Spinther a William Jones ; 
‘ddai cyfrol fechan o ddetholion o “ Atgofion Evan Jones,” fel y 
veddwyd hwynt ganddo yn Y Genedl Gymreig, yn gyfraniad 
rthfawr i hanes gwleidyddol Cymru. Dylai’r hen wr annwyl, 
: Hardie, yntau, gael cofiant yn Gymraeg ar bob cyfrif, a bydd 
thyfedd gennyf os na chaiffun. Ac y mae’n debyg y cyhoeddir 
anan-gofiant Robert Roberts” o’r Welsh Outlook yn gytrol 
dro. 

yddai cyfres o fywgraffiadau swllt, ar ddelw Cyfres Milwyr y 
Ss, yn gaffaeliad mawr i fechgyn ein hysgolion, ar ol iddynt 
hreu cael blas ar lyfr fel Cartrefi Cymru O.M. Edwards. Ymbha 
mae “ John Penri” hir-addawedig y Parch. Gwynfryn Jones ? 
unau cyfrolau eraill a fyddai,—Gruffydd ap Cynan, Gerallt 
iro (gan Mr. Llewelyn Williams, A.S.), Gwilym Canoldref (gan 
W. J. Griffith, Caernarfon), Walter Cradoc, Gruffudd Jones, 
ddowror, etc. Gresyn na chawsai pamffledau ceiniog “‘ Dathliad 
ied Jiwbili 1662” fwy o gylchrediad yn ein Hysgolion Sul 
a gawsant, a’u gwneuthur yn Faes Llafur y dosbarthiadau yno 
lymor. — 

drychaf ymlaen, fel llawer eraill, at weld yr argrathad Cymraeg o 
y Parch. Puleston Jones, “‘ Nes Gwawrio’r Dydd” ; aco lyfrau 
taf ddychmygu amdanynt, y mae un gan y Parch. William 
ley ar “ Gyfriniaeth”; a “ Llawlyfr ar Athroniaeth,” gan yr 
0 Miall Edwards ; a “ Hanes y Crynwyr yng Nghymru,” gan y 
h. Evan Roberts, Croesoswallt; ac argrathad newydd yn 
taeg o “ Hunan-gofiant ” Richard Davies, y Crynwr Cymreig. 
1 “ Ceisio’r Colledig,” gan y Parch. John Morgan Jones, Caer 
1,—sef hanes y Symudiad Ymosodol yng Nghymru,—yn llyfr 
thei gael ; a charwn weld Byddin Iachawdwriaeth yn cyhoeddi 
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cyfrol o’i hanes hithau yn Gymraeg. Ac o lyfrau eraill, mi; 
yn fawr weld Carneddog yn ysgrifennu ei “ Hunan-gofiar 
-rhamant swynol gwWr a garodd lén ei wlad, ac a’i gwasanaetho 
ddiymhongar wrth ddilyn bywyd amaethwr tawel ger tro 
Wyddfa. Pa bryd, tybed, y dysg Prifysgol Cymru roddi th 
Honorary Degrees i werinwyr di-goleg a wnaeth gymaint 
lenyddiaeth Cymru 4 Charneddog a Myrddin Fardd, yn lle c 
“* phobol fawr ” ?- 

Y mae gennyf syniad am lyfr arall y carwn yn fawr ei wel 
Gymraeg, ar “ Beth ydyw Rhyddid ?”’ ond ni wn yn iawn 
ddisgrifio ei gynnwys. Y mae tri neu bedwar o lyfrau Saesne 
testun sydd yn agos iawn at fy nghalon, sef Areopagitica M 
Essay on Liberty John Stuart Mill, a’r Popular History of the 
Churches gan y Parch, Silvester Horne—y trydydd yn neillt 
ddarllenadwy ; a phe ceisiwn ychwanegu pedwerydd atynt, bv 
yn enwi Llawlyfr rhagorol yr Athro L. T. Hobhouse ar Liber 
neu The Growth of Freedom Mr. H. W. Nevinson. Am y 
Cymraeg sydd gennyf mewn golwg, rhyw gyfuniad fyddai, h 
athronyddol a hanner hanesyddol, 0 gynnwys ac ysbryd y pun 
uchod gyda’i gilydd. Heblaw hyn, gellid cyfoethogi Menydc 
Gymraeg 4 nifer o gyfieithiadau o lyfrau sydd yn dysgu delfi 
uchel. Od oes gan rywun ragfarn yn erbyn cyfieithiadau, bye 
eithaf iddo gofio mai Saari ydyw’r Beibl Cymraeg ; ac 3 
llyfrau fel “ I’r Olaf Hwn” a “ Choron o Olewydd Gwyllt ” 
Ruskin, a “ Dyledswyddau Dye ”? Mazzini, yn werth eu som 
nghyrraedd darllenwyr Cymraeg uniaith. 

Testun cyfrol werthfawr arall fyddai “‘ Y Deffroad Cenedlaet 
yn y gwahanol wledydd,—Itali, Poland, [werddon, Cymru, yr 
Persia, India, Japan, China, etc. ; ac yn gysylltiedig ag ef, y sy 
iad a elwir Zionism ymblith yr Iddewon, ac ymdrechion arwe 
y Negroaid i ddyrchafu safonau bywyd eu brodyr duon. Y 
Cymru’n dlawd iawn o lyfrau ar unrhyw agwedd ar wleidydc 


hanrhydeddion i gyd ar gyfer dieithriaid a 


gyd-genedlaethol. 

Bum yn meddwl cyn hyn mai llyfr lled ddifyr i’w ddarllen f 
Llawlyfr ar “Sut i Dynnu Gwifrau ” (Wire-Pulling), wedi ¢i 
ennu ar gyfer dynion sydd yn ymwneud Ilawer 4’n cyng 
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hoeddus! Y mae hon yn gelfyddyd gain, ac yn werth ei hastudio 
n y sawl a fynnai ddeall yr holl ddylanwadau sy’n rheoli bywyd 
mdeithas heddyw. Llawer o s6n ac o sgrifennu sydd y dyddiau 
m am yr hen gelfyddyd Gymreig, “Canu Penillion”; credaf y 
lair efrydydd cymdeithasol astudio’r gelfyddyd lygredig, “‘ Canu 
snillion Mwyn,” yn yr un modd ag y bydd meddyg yn astudio’r 
arfodedigaeth. Ni welais i yr un awdur, Cymraeg na Saesneg, 
roddodd lawer o sylw hyd yn hyn i’r pwnc hwn, fel cangen o 
yddor Cymdeithaseg ; Mr. Graham Wallas, hwyrach, sydd wedi 
meuthur mwyaf yn y cyfeiriad hwnnw. 

Gofynnai Mr. R. Williams Parry yn Y Beirniap yn ddiweddar am 
fieithiadau Cymraeg o nofelau Scott a Fenimore Cooper, ar 
‘fer y bechgyn pymtheg a deunaw oed. Y mae arnaf finnau 
siau i Mr. E. Morgan Humphreys gyhoeddi yn llyfr, ar gyfer y 
chgyn hyn, ei stori “ Tinc Arfau’r Terfyn,” a ymddangosodd yn 
r Ymwelydd Misol ; a’r stori arall 0’i eiddo, “ Rhwng Rhyfeloedd,” 
dd yng NVghymru eleni. Mi garwn hefyd weld cyhoeddi “ Dafydd 
wen y Chwarelwr” gan Mr. R. Hughes Williams, a fedr fynegi 
maint oi gyfrinach mewn dialog; ac ’rwy’n edrych ymlaen yn 
vchus at y croeso a rydd Cymru i stori gyfoethog, feddylgar, 
arch. Tegla Davies, o’r Hurgrawn W esleaidd,—* Gwr Pen y Bryn,” 
“ nofel ” gyntaf a gyhoeddwyd yn Gymraeg, yn yr ystyr modern i’r 
ir, A chyda llaw, pa bryd y mae Tegla am gyhoeddi ei ddrama 
jin, “Mary”? A pha bryd y mae’r Parch. Dewi Williams am 
tifennu’r nofel sylweddol honno y disgwylia Cymru wrtho 
‘idaniers talm byd? A thra byddwn yn s6n am y ddrama, y mae 
nom ni athrawon eisiau nifer o ddramodau syml i blant yr ysgol,—— 
‘ywbeth lawn o ddigwyddiadau, a direidi, a hwy]. 

J lyfrau barddoniaeth, disgwyliaf weld cyn bo hir, efallai, gyfrol o 
mith Mr. R. Williams Parry, yn cynnwys “ Awdl yr Haf,” ac 
trdl Gofta, gobeithio, i’w gyfaill Alafon. Y mae’n bryd i ni bellach 
3:1 cyfrol arall o farddoniaeth bob un gan Eifion Wyn a Thryfanwy 
}) cynnwys ei “ Awd] i’r Fynwent ” a’i “ Gywyddi Fai”). Ymae 
>}rol arall o “‘ Odlau a Chaneuon ” Mr. W. J. Gruffydd wedi ei haddo.. 
| peth amser ; ac y mae Mr. Gruffydd, heblaw bod yn fardd, yn 


1 o'r ysgrifenwyr pros Cymraeg goreu’n fyw, ac amheuthun’ 


oa 
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~fyddai cael cyfrol o erthyglau ganddo ar rai agweddau ar fyy 
cyhoeddus Cymru. 4 

Am Mr. T. Gwynn Jones, torri tir newydd y bydd ef yn barh; 
a gwaith anodd fyddai dyfalu pa faes newydd a agorir gan 
nesaf. Bu ei farddoniaeth yn foddion i argyhoeddi llawer ohor 
fod Oes Euraid y cynganeddion Cymreig, nid yn y gorffennol, 
yn y dyfodol, os caiff yr iaith fyw. Y mae ei Englynion yn ff 
-© fiwsig, a’r Mesurau Caethion fel clai’r cerflunydd yn ei ddwyl 
Vw moldio i’r ffurfiau tlws a fynno. Arferem edrych ar y gy 
hanedd Gymreig hyd yn ddiweddar fel rhyw gywreink 
hanesyddol, rhywbeth a aethai’n iaith beiriannol a marw er ys ta 
ac eto Oedd yn llestr trysorau llenyddol fel yr ieithoedd meirw 
~ond erbyn heddyw, y mae Mr. Gwynn Jones wedi dangos i ni 
y gynghanedd yn fyw ac yn tyfu, ie, yn bren gwyrdd, ireidd 
llawn o nodd bywyd. A hyfryd fydd cael byw i wylied y pren 
deilio ac yn blodeuo. 

Ym myd cerddoriaeth, er lleied’a wn i amdano, credaf mai th 
beth newydd i Gymru fyddai cael cyfres o “ Salmau ar Danna 
fel y trefnwyd hwynt gan Bencerdd Llyfnwy. A phaham na ch: 
ni ar y farchnad y trefniad i bedwar Ilais gan Dr. Lloyd Willian 
“Alawon Gwerin,” fel y canwyd hwynt gan Gér yr Arwisgo 
Nghaernarfon ? Rai blynyddoedd yn ol, mi ddysgais i blant 
nosbarth y cwbl o “ Alun Mabon ” Ceiriog, ei adrodd a’j gam 
thai o’r alawon wedi eu trefnu’n arbennig drwy garedigrw 
Mr. Robert Bryan. Erbyn hyn, y mae Mri. Hughes a’i Fab y 
cyhoeddi’r argrafiad rhad o “ Alun Mabon ” y gofynnais idd 
amdano y pryd hwnnw; a charwn yn awr eu gweld yn cyhoe 
argrafhad arall, ag alawon ar rai o’r geiriau wedi eu trefnu i dri] 
(ac ambell unawd), ar gyfer plant yr ysgolion. Hefyd, y 1 
ar y Symudiad Llafur Cymreig angen am gasgliad o “ Gane 
Gwerinol ” (geiriau a thonau) cyfaddas i’w canu mewn cyfarfod 
Llafur. Ac O! na chawn i weld y Parch. D. Tecwyn Evans 
olygydd Llyfr Emynau ! 

Ond ym myd Hanes y gwelaf fwyaf o fylchau yn llenyddiz 
‘Cymru. Ni wn am yr un gyfrol Gymraeg ddiweddar, hwyiu 
-roddai 1 Gymro uniaith fraslun o hanes ei wlad, er fod cytfrol: 
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hro J. E. Lloyd, a llyfr Syr John Rhys a Syr D. Brynmor Jones, 
lau lyfr Syr Owen Edwards, i’w cael yn Saesneg. Nid oes yr un 
fr Cymraeg rhad a roddai fraslun o “‘ Hanes Llenyddiaeth Cymru,” 
Jun cyfrol Saesneg y Parch. J. C. Morrice, neu Primer of English 
erature Stopford Brooke. Da gennyf fod Mr. Ifor Williams yn 
ygu’r hen feirdd Cymraeg, ac edrychaf ymlaen yn llawen at 
ld ei argraffiad o “ Iolo Goch a’i Gyfoeswyr.” Pa bryd, tybed, y 
r cyfieithiad Cymraeg o “ Deithiau” Gerallt Gymro drwy 
mru? A pha bryd y cesglir ynghyd gyfrol o Hanesion y Tylwyth 
g, ar ddelw Welsh Fairy Tales Mr. Jenkyn Thomas, a’i ddarluniau 
is? Rhaidi’n plant ni ddysgu Saesneg cyn y cant gyfle i ddarllen 
iry Tales eu gwlad eu hunain! Beth pe caem ryw ddwsin neu 
au o rifynnau dwy geiniog ohonynt yn Gymraeg, yn llawn dar- 
dau, rywbeth yn debyg i Books for the Bairns W. T. Stead, a’u 
asgaru wrth y miloedd drwy ein hysgolion? Gellid eu rhwymo 
un gyfrol ar gyfer y sawl a ddymunai eu cael yn y ffurf honno. 

Y mae arnom angen mawr am gyfrol hanner coron neu bumswillt 
‘Hanes Cymru,” ar gyfer y darllenydd cyffredin. Ac y mae 
iau llu o lyfrau manylach ar wahanol rannau o faes Hanesiaeth 
mreig. Cyfrol werthfawr, ac anghyffredin o ddiddorol, fyddai 
ies bywyd gwerin Cymru yn ystod y ganrif ddiweddaf, yn cynnwys 
1 symudiadau cymdeithasol a chyfnewidiadaw’r cyfnod, yn 
idyddol, yn weithfaol, yn deuluol, yn grefyddol, ac yn addysgol. 
o gyfrolau llai, fe ddylai ysgrifau’r diweddar W. G. Roberts yng 
bymru, ar “ Y Siartiaid yng N Se ” gael eu cyhoeddi’n llyfr ; 
hhyfrol arall ar “ Helynt Rebecca”; a rhai eraill ar “ Frad y 
‘frau Gleision ”’ ac ar “ Etholiadau ’59 a 68” a hanes “ Sefydlu’r 
rddau Ysgol a’r Cynghorau Plwyf Cyntaf” yng Nghymru. 
mae eisiau cyfrolau eraill ar ‘“‘ Hanes Rhyfel y Degwm,” ac ar 
ymudiad Cymru Fydd.” Dylem bellach ddechreu meddwl am 
] ee! gyflawn o hanes “Y Frwydr dros Ddatgysylltiad i 
mru,’ * yn cynnwys dechreuad a chynnydd Ymneilltuaeth fel gallu 
‘eidyddol, Dylem gael cyfrol eto ar “ Fudiad Dirwest ” yng 
hymru, —deailaf fod gan y Parch. John Kelly gyfrol fuddugol ar 
estun, pe cawsai ddigon o gefnogaeth i’w chyhoeddi. Yr un 


dd gyda Llawlyfr buddugol y Parch. John Davies, Ystalyfera, 
yi VI. Rhif 2. ; 
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r “ Y Symudiad Cydweithredol” ; y mae hwnnw, mi gred; 
gorwedd yn segur yng nghoffrau’r Undeb Cydweithredol. 
arnaf eisiau cyfrol ar “‘ Hanes yr Undebau Llafur yng Neghy: 
ac un arall ar ‘‘ Y Cymdeithasau Cyfeillgar,” a disgrifiad o “ ddiy; 
clwb ” yng ngwahanol rannau’r wlad. Dylai rhywun ysgrit 
cyfrol eto o hanes rhai o “ Streiciau Glowyr Deheudir Cymr. 
Hachosion” ; a chyda lIlaw, ’rwy’n edrych ymlaen at weld! 
Saesneg Mr. Noah Ablett ar rai o broblemauw’r Undebau 1 
yn y De. Llyfr gwerthfawr iawn ar gyfer y Saeson sydd yr‘ 
yng Nghymru fyddai hanes Saesneg am symudiadau He 
arweinwyr gwerinol Cymru, ar ddelw Labour in Irish History, 
James Connolly. O ran hynny, byddai’n eithaf cael dwy gyf! 
Gymraeg hefyd o fywgraffiadau byrion (gyda Iluniau) ar “ Ay 
wyr Gwerinol Cymru ” a “ Gwneuthurwyr Addysg Cymru.” — 

Nid oes yr un llyfr Cymraeg ar “‘ Gyfundrefnau Tir Cymru’ 
disgrifio’r hen gyfundrefn dir Gymreig, a’i chymharu a’r gyfur. 
bresennol, ac olrhain y cyfnewidiad o’r naill gyfundrefn rr 

Ysgrifenna Mr. Frederick Seebohm yn Saesneg ar The Tribal & 
in Wales, a Mr. Ivor Bowen ar The Great Land Enclosures in W 
ond ni chafwyd neb i roddi cynnwys cyfrolau fel y rhain mewr 
Cymraeg, er fod aml un yng Nghymru (yr Athro W. J. Roberts: 
Athro T. A. Levi, er enghraifft) a allai wneuthur y gwaith yn rha 
Dylem gael cyfrol Gymraeg gyffelyb ar “ Hen Gyfreithiau Cy: 
Cyfrol ddiddorol anghyffredin fyddai “ Hanes Glannau Mo 
Cymru,” yn cynnwys rhamant bywyd ei morwyr a’i physgo 
ei mér-ladron a’i smyglwyr a’i llongddryllwyr, a dechreu 
chynnydd ei phorthladdoedd a’i threfydd pleser. Gellid ysgri 
cyfrol eto, ddarllenadwy dros ben, a llawn 0 straeon, ar “ Chwar 

a Chwarelau Gogledd Cymru,” yn cynnwys disgrifiad o fy 
a y chwarelwyr fel dosbarth, a thrafodaeth ar y fa 
lechi oddiar safbwynt yr economist,—gallai fy nghyfaill Mr. R 
Richards ei hysgrifennu cystal a neb. (Gresyn na allai rh 
berswadio Mr. W. H. Williams, hen arweinydd y chwarelv 
serifennu neu ddictétio ei “ Atgofion” ; y mae atgofion yt He: 
W. J. Parry eisoes wedi ymddangos yn fisol, ac fe wnaent | 


ddiddorol). A dyna “ Ffeiriau a Marchnadoedd Cymru” etc 
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wlltiad 4 digwyddiadau hanesyddol, o ddyddiau Glyn Dwr hyd 
Diwygiad Methodistaidd ; ffeiriau cyflogi a ffeiriau_pleser ; 
¢«weddion gwahanol farchnadoedd, a’r rhesymau paham y sefydl- 
| marchnadoedd yn y Ileoedd arbennig hynny; eu hanes fel 
ewyrchiad*o ddatblygiad a dirywiad bywyd gwledig Cymru ; 
effaith cyfundrefn y ffyrdd haearn arnynt. Llyfr diddorol arall 
jjai dylanwad ‘“‘ Ymfudo” ar fywyd Cymru: y teithio’n ol ac 
!aen i Loegr ; porthmyn yn mynd i Lundain, “ a’u trwyn o fewn 
enen i gynffon Ilo” ; llafurwyr yn mynd i Sir Amwythig i weithio: 
yhaeaf; gwerthwyr llefrith a brethynwyr a merched gweini yn. 
dlu yn nhrefydd mawrion Lloegr; ac effaith hyn i gyd ar 
nyd y Cymry a arhosai gartref ;—anogaeth i ymfudo dros y mér 
fiestun parhaus gan ysgrifenwyr y ganrif o’r blaen; tlodi a gor-. 
wm y gyfundrefn dir yn gyrru Cymry wrth y miloedd i gefnu 
pu gwlad ; hanes sefydlu gwladfeydd Morgan John Rhys yn yr 
vl Daleithiau, a Michael D. Jones ym Mhatagonia ; taith anffodus-. 
Pr America ; swyn Awstralia, “ gwlad yr aur” ; ac adeffaith y 
tydro hwn drachefn ar fywyd a meddwl Cymru. 

arwn weld cyfrol ar “ Gymdeithasau Cymreig Llundain,”—. 
jwynasau Cymry Llundain i’r hen wlad, ynglyn ag argraffu’r: 
el a sefydlu ysgolion yng Nghymru ; a hanes y Gwyneddigion a’r 
yireigyddion, a’u bath, i lawr i’r dyddiau presennol. Testun 
ix a diddorol i sgrifennu arno fyddai “ Cymru ac Iwerddon,”— 
erthynas agos sydd rhwng y ddwy wlad, a’r amrywiol resymau 
ty gwahaniaeth rhyngddynt ; dylanwad y ddwy ar ei gilydd ar 
ny canrifoedd, gan roddi sylw arbennig i’r Deffroad Cenedlaethol 
yddar, yn lenyddol a chymdeithasol, a’r gwersi pwysig sydd 
uGymru i'w dysgu gan y Gwyddelod yngl¥n ag amaethyddiaeth, 


lwhaw’r ardaloedd gwledig. Dylem gael cyfrol hefyd ar 


llaeareg a Daearyddiaeth Cymru,” a dylanwad y naill a’r llall ar 
vd y bobl.? 

\mae lle i lu o lyfrau ar hanes gwahanol ardaloedd, a’u cysyllt-. 
da hanesyddol, i wneuthur i bobl deimlo swyn y gorffennol sydd 


1 welaf fod Syr Owen Edwards wedi arfaethu dwyn allan gyfrolau unflurf a’i “ Eir- 
d Cymraeg,” ar “ Hanes Cymru,” ‘“ Hanes Llenyddiaeth Cymru,” “ AtlasCymru,” 
D>areg a Daearyddiaeth Cymru,” etc., Ond fe ddylem hefyd gael cyfrolau mwy ar 
tyunau hyn, 
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yn perthyn i’r fron a’r cae a’r afon yn eu hymyl. Y mae1 
furiau’r ysgol y byddaf yn addysgu ynddi bob dydd wedi ei 1 
adu A cherrig a godwyd o hen “ gytiau Gwyddelod ” ar y llec 
gerllaw. A fedrwch chwi feddwl am rywheth a ddeuai 4 chy 
y gorffennol yn nes adref i’r plant na’u dysgu fod dwylaw 
wedi gafael yn y cerrig hyn ganrifoedd lawer yn ol, a mwg aelw 
eu hynafiaid, efallai, wedi duo’r parwydydd a adeiladwyd 4 h 
Y mae gan fy nghyfaill, Mr. W. Gilbert Williams, ddigon o wybi 
am hanes ei ardal enedigol ei hun, Rhostryfan a’r cylch, i wn 
cyfrol helaeth a chyflawn iawn, petae yn gosod ei betha 
ei gilydd. Cyfrol hir-ddisgwyliedig gennyf ydyw hon ; ond’ 
yn ofni weithiau iddo fod fel y Don hwnnw yn un o straeon ( 
Couch, a dreuliodd ei oes i gasglu defnyddiau llyfr ar bwne dy 
a phan aeth ati yn ei hen ddyddiau i sgrifennu ei gyfrol, ni 
roi’r un sillaf ar bapur, oherwydd oedi yn rhy hwyr cyn de 
Gellid ysgrifennu “‘ Hanes Lleol ”’ llawer ardal gan ysgolfeistr | 
neu rywun cyffelyb,—nid rhyw gatalog sych o hynafiaetha 
fel ffosiloedd mewn amgueddfa, ond ymgais i ail greu yn y dyc 
fywyd gorffennol yr ardal, yng ngoleuni cymaint o’i hanes < 
ar gael, ac olrhain ac esbonio’r cyfnewidiadau a ddaeth dros 
diben hwnnw, byddai Llawlyfr ar “ Sut i Sgrifennu Hanes 
yn gryn gaffaeliad, i gyfarwyddo’r hanesydd Ileol at y gw 
ffynonellau y gallai gael ei wybodaeth ohonynt. 

Soniais eisoes am fraslun o “ Hanes Addysg Cymru” ; 
eisiau cyfres 0 monographs bychain eto, yn ymdrin yn fam 
gwahanol gyfnodau’r hanes hwn. Y mae’r papurau Sae 
ddarllenodd y Parch. 'T. Shankland gerbron y Cymmrodo: 
Llundain,——ar ‘‘ Ysgolion Cyfnod y Weriniaeth,” “ Sy1 
Phillipps, ac Ysgolion yr $.P.C.K.”’, ac “‘ Ysgolion Elusenol - 
Gouge a Stephen Hughes,”’—yn ddigon o ddefnydd Ilyfr I 
ond eu hail-ysgrifennu yn Gymraeg, mewn arddull ysgafn a p 
aidd. Gellid ychwanegu at y gyfres hon gyfrolau eraill, ar“ 
yng Nghymru yn y Canol Oesoedd,” “ Ysgolion Cylch 
Gruffudd Jones,” “ Yr Ysgol Sul,” “ Yr Ysgolion Cenedla 
Brytanaidd,” “ Yr Ysgolion Bwrdd,” “‘ Hen Ysgolion Uwe 
Cymru,” “ Addysg Ganolraddol yng Nghymru,” “ Addysg G 
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ol yng Nghymru, ac mewn gwledydd eraill,” “ Prifysgol Cymru,’” 
Yan Isaac Davies, a’r Mudiad Dwyieithog” (gan Ifano), etc 

1oes dim Ilyfrau Cymraeg, ychwaith, a roddaii rieni Cymru syniad 
-ddelfrydau a dulliau addysgwyr yr oes bresennol,—cynnwys y 
‘rau a serifennwyd mewn ieithoedd eraill ar y testun, a’r mil o 
rofion a wnaethpwyd mewn gwahanol wledydd i geisio darganfod 
aoddion goreu 1 ddatblygu galluoedd y plant. Byddai Llawlyfr 
y pwnc hwn o werth anhraethol i athrawon ymroddgar ein 
sgolion Sul, sydd yn dioddef cymaint oherwydd diffyg training 
wn cyfrannu addysg; gresyn na symudai’r enwadau crefyddol 
laen i sefydlu ysgolion nos, ar gynllun dosbarthiadau’r W.E.A... 
gyfer yr athrawon hyn, a chael darlithwyr o’r colegau i roddi’r 
hyfforddiant iddynt mewn dulliau addysgu ag a roddir i athrawon 
ysgolion beunyddiol. 

oniais am fraslun o “‘ Hanes Cymru,” ar gyfer y darllenydd 
redin, a nodais nifer o bynciau ynglfn A Hanesiaeth Gymreig 
dylai gael eu trafod ar wahan. Wedii wahanol ysgrifenwyr ac 
‘dwyr fynd dros y maes i gyd fel hyn fesul darn, bydd yn bosibl 
lyn cyfannu gwaith y cwbl, a chael cyfrolau helaeth a manwl o 
aes Cymru, o’r cyfnodau bore i lawr i’r dyddiau presennol. 
nunol fyddai trefnu byddin o efrydwyr, o blith graddedigion 

‘Prifysgol, ac eraill, i wneuthur y gwaith hwn, dan arolygiaeth 
wedwch) yr Athro J. E. Lloyd a’r Mri. J. H. Davies a D. Lleufer 
mas, 


In anhawster mawr sydd ar ffordd cael llawer o’r llyfrau hyn yn 
nraeg, sef prinder poblogaeth Gymraeg Cymru, a’r anhawster 
-cylchrediad digon eang i lyfr Cymraeg i dalu costau ei gyhoeddi. 
qae’r cwestiwn sut i oresgyn yr anhawster hwn y tu allan i der- 
aur ysgrif hon; ond y mae’n rhaid ei wynebu, a’i ateb yn 
thaol, os ydyw’r iaith Gymraeg i barhau yn iaith fyw. Ofer 
w sOn am gadwraeth yr iaith Gymraeg, os oes raid ’r Cymry 
sgu Saesneg cyn y cant ddarllen hanes eu gwlad eu hunain, ac 
dio pynciau sydd yn ymwneud yn uniongyrchol 4’u gwlad. 
Saesneg y cyhoeddir pob llyfr diweddar ar Bwnc y Tai, a Phwnc 
‘ir, ac Ymreolaeth i Gymru; y mae gan y Sais uniaith well 
iteision o lawer na’r Cymro uniaith heddyw i ddeall hanes ac 
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amgylchiadau Cymru. Os na fedrwn ni feithrin digon o ddarller 
1 sicrhau cyhoeddi cyfrolau sylweddol yn Gymraeg, os iaith es 
iadau a thelynegion yn unig ydyw’r iaith i fod, fe fydd yn rhaid 
‘o'r diwedd gymryd safle israddol ym mywyd meddyliol y y 
A fedrwn ni wneuthur cyhoeddi llyfrau Cymraeg sylweddo 
Iwyddiant ariannol? Y cwestiwn hwnnw, ysywaeth, sy 


benderfynu pa un ai breuddwyd ai sylwedd ydyw’r “ Rhagolygiai 


uchod ar gynhaeaf toreithiog o lyfrau Cymraeg i fod. 


Tal y Sari. 


DAVID THOM: 


CYWYDD MERCH 


LLANSTEPHAN MS. 


Buiinats yn dwyn, ef mwyn merch, 


Boen ennyd heb un annerch. 
Oedd ryfedd pe gorweddwn 
Mewn bedd, am y neb a wn? 
Duw a’l gWyr, nis digaraf,— 
Dyn wen Wyl,—ond iawn a wnaf, 
Fy serch ar ferch a rof fi 

Bob dydd heb wybod iddi. 
F’uchenaid am f’enaid fain 

A dery ar y dwyrain : 

‘O’m golwg y mag wylaw 

Fal afon drwy Foelfain draw. 
O Fair! ni bu fraw’n y byd, 
Fab o Wynedd fwy’t benyd. 
Llawer tonn ar Irddonen 

Llai na’r dagrau mau am Wen. 
Dyn wyf fi’n dilin dolur, 

A’i wythi dan wyth wayw dur, 
(Flined im dan flaened ia !) 
A’i orweddfyd ar wyddfa. 

Can mlynedd y gorweddwn, 

O bai well y neb a wn. 
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Treuliais fy ngras ar faswedd,—_ 

Treuliai rhai fwnai ar fedd: 

Un draul ar hyn ydyw’r hwyl 

I roi f’einioes ar f’annwyl. 

O cheisiaf dal fy lafur, 

Nid oedd im werth nodwydd ddur. 

Di-chwerthin yw fy min mau, 

Fal oen blwydd o flaen bleiddiau. 

Am hyn, o darfu ’mhoeni, 

Bo’r un haint yn i bron hi. 

Dyn ieuanc iaith berffaith bur, | 

Ddilygliw, ddwyael eglur, 

A’r manwaith ar i menig, 

A’r bariau aur ar 1 brig,— 

Wyth bleth, wyth lyweth loywon, 

Wyth olwyn aur 7’th liw, Non, 

Wyth olwyn yngwaith eiliad, 

Wyth dro aur yn gwrthdroi’r iad. 

Oni chaf y ddyn wych hon, 

Dan irddail bedw yn wyrddion, 

Minnau gaf, rhwng Mén a Gwent. 

Gist faen ar gost y fynwent. 
BEDO BRWYNI 

(cylch 1 
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sEIBL ESGOB MORGAN A’R BEIBL 
HEBRAEG, 


N o fuan wedi i mi ddechreu addysgu’r Hebraeg (gyda dros 
ddwsin o bynciau eraill) i fechgyn Cymreig yn Ionawr, 1881, 
yen Athrofa annwyl, i mi fythgofiadwy, Hwlffordd, argraffwyd 
y meddwl yn gryf weled cynifer o eiriau yn y Gymraeg a’r 
raeg a ymddangosent i mi yn debyg mewn sain a syniad. 
hreuais ar unwaith gofnodi geiriau o’r fath, ac yr ydwyf wedi 
w ymlaen yr arferiad hwn hyd y dydd heddyw. Nid oeddwn y 
1 hynny wedi darllen sillaf mewn nac erthygl na llyfr, ac nid 
i gennyf esboniad o gwbl, ary mater. Cofnodi ffeithiau, a hynny 
inig, oedd fy ngorchwy]l ar y pryd ac am flynyddoedd wedyn. 
n ddiweddarach yn fy myfyrdodau gwelais fod tebygrwydd 
Jangosiadol nid yn unig rhwng geiriau ond hefyd frawddegau, 
iweddau, cystrawen, a hyd yn oed mewn ffurfiau gramadegol 
ycher ar yr enghreifftiau canlynol: defnyddio’r rhagenw 
hynasol gyda rhagenw canlynol (e.e., dyma’r dyn yr ymddiriedaf 
io; wele’r ty y bum ynddo—yn hollol fel yr Hebraeg) ; y ddau 
; yfannod; absenoldeb terfyniadau cyflyrol enwau er iddynt 
li yn yr Hen Gelteg a’r Semiteg yn ol yr ysgolheigion goreu 
heuaf hyn yn awr parthed y Semiteg am resymau na allaf eu 
Idi yma): ffurfiad y cyflwr meddiannol drwy gydosodiad (gair 
», Heb. debar Elohim) ; arddodiaid cysylltiedig 4 therfyniadau 
renwol! (i.e., zddo, arnaf, etc.) ; y rhagenwau personol (presenol- 
yt a’r ch ynddynt, a hefyd yn nherfyniadau berf y ddwy iaith) ; 
1 geiriau mewn cystrawen, y geiriau a ddisgrifir yn rhagflaenu 
ala’u disgrifia (enw o flaen ansoddair, etc.); arddodiaid cyfan- 
dd (oddiar, gerbron, etc.—Hebreigiaethau, mi gredaf, fel rheol), 
ete. Gallaf ddywedyd yn gydwybodol i mi ganfod y cyffelyb- 
iau hyn cyn i mi ddarllen am rai ohonynt yng Ngramadeg 
\raeg (wedi ei ysgrifennu yn Lladin) Dr. John Davies, Mallwyd, 


veler Peersen, Keltische Gram. ii, 71 cc) a Kautzsch, Heb, Gram. * § go. 
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un o’r llyfrau mwyaf mewn hanes ag ystyried yr oes yr ysgrifenny, 
ef, yr wybodaeth a ddengys o’r Hebraeg a’r Gymraeg, a’r crafft) 
welir yn y feirniadaeth. Yn ei Familiar Letters (Book 1, Sectic « 
Llythyr 26) ysgrifenna’r Cymro enwog James Howell at Ben Jory 
yn y geiriau canlynol: ‘ Father Ben, you desired me lately 
procure you Dr. Davies’s Welsh Grammar, to add to those my 
you have; I have lighted upon one at last, and I am glad I havi 
in so Seale hi a time, that it may serve as a new year gift in wc 
quality I send it you; and because it was not you but your My 
that desired it of me for your letter runs on feet. I thought 
good correspondence with you to accompany it with what folloy, 
Yna rhydd gan o glod “ Upon Dr. Davies’s British Gramm. 
Ychwanegaf yma y credaf yn ddiysgog fod y dyn mawr hwn—oesc} 
o flaen ei amser—yn llawer nes at y gwirionedd wrth esbonio’r Gy 
raeg o’r Hebraeg nag ysgolheigion diweddarach (Brugmann, e. 
y thai a wél yn y Sanscrit a’r ieithoedd clasurol yn unig berthyna‘ 
ieithoedd Celtaidd. Yr wyf wedi ysgrifennu llawer heb gyhoi 
dim (heblaw darllen papur yn Athens yn 1912 yn yr Oriental Cong: 
ar gysylitiadau agos yr ieithoedd Celtaidd, Hamitaidd, a Semitai 
ac yn y cyfeiriad yna, mi gredaf, y gorwedda’r goleuni: Ex Ori) 
lux. Gwrthun er hynny oll fyddai gwadu dylanwad yr ieithc: 
Gorllewinol ar y Gymraeg. Mae’n annichonadwy i Hebreig 
ddarllen y Beibl Cymraeg heb gael ei daro gan y rhif mawr oie 
weddau Hebreig a geir ynddo. Credwn ar y cyntaf mai y 
Beibl Cymraeg yn unig yr waned ’w cael; ond ar ol awe 
ymchwil = ydwyf wedi dyfod i’r péndertyaiad fod y mwy: 
ohonynt i’w gweled ym Meiblau pob iaith. Eto, mae rhai ohon 
bron yn gyfyngedig i’r Gymraeg, nid un yn hollol felly, ag eit 
rhyw hanner dwsin o frawddegau a geir yn achlysurol ym M 
Morgan ac (ond Ilai ohonynt) hs Meib] Parry. 

Cyfeiriaf yn fyr at ddau o’r Hebreigiaethau a welir ym uM 
Morgan :— 

1. Yn yr ieithoedd Semitaidd, ac felly yn yr Hebraeg, defi. 
modd annherfynol y ferf (absolute infinitive) gyda ffurf ams 
(derfynol) o’r un ferf er pwysleisio’r olaf (nid dyna’r unig am 
gweler Gramadeg Hebraeg Kautzsch, § 113). Cyfieitha Morgar 


BEIBL ESGOB MORGAN A‘R BEIBL HEBRAEG 113- 


Aebraeg air yn air yn ol y gwreiddiol, megis yn Gen ii, 17, “ Gan farw 
, byddi farw”’=“‘ yn sicr y byddi farw.” Fel hyn y Cymreigia 
florgan y dullwedd Semitaidd hwn o siarad ac ysgrifennu gan gredu,. 
e allai, gyda llawer o’r hen ysgolheigion Cymreig (Dr. John Davies, 

Yharles Edwards, etc.) fod pob ieithwedd Hebraeg o angenrheid- 
wydd yn un Gymraeg, am mai merch i’r Hebraeg ydyw iaith y 

Symry ; “dialect,” fel y dywedant o’r Hebraeg, nid iaith arall o 

rwbl. Eto gwyddom ni yn awr nad ydyw Morgan mewn brawddegau 
Yr fath yn cyfieithu synnwyr y geiriau Hebraeg ond yn unig y 
reiriau. Mewn rhai mannau, cyfieitha Morgan (a’r LXX., Vulg. yn 
uml) fel pe na bai modd annherfynol y ferf i’w gael, er ei fod yn y 
rwreiddiol. Gweler Amos ix, 8, “Ond ni ddifethaf”: Parry: 

“Ond ni Iwyr ddifethaf”’ Pagninus (Lladin) “Non delendo- 
lelebo” (air am air fel yn yr Hebraeg). 

2. Yn yr ieithoedd Semitaidd, ac felly yn yr Hebraeg, dynodir 
vedran dyn trwy osod y gair am “ fab ”’ o flaen y nifer o flynyddoedd 
vbufyw. Golyga “ mab (neu ferch) ugain mlwydd ” yn yr Hebraeg 

“ddyn (neu ferch) ugain mlwydd oed.” Ceir yr un ieithwedd yn 

lythrennol ym Meiblau Morgan a Parry; gweler Gen. xxv, 20: 

“Ac Isaac oedd fab deugain mlwydd.” Beth ydyw esboniad neu 

irwyddocad tebygrwydd y Beiblau Cymraeg a Hebraeg yn yr ieith- 
weddau hyn? Rhyfedd gennyf na chyfeiria Dr. John Davies, 

Mallwyd, na Charles Edwards, awdur Y Ffydd Ddiffuant, atynt o- 
swhl, er iddynt ill dau ysgrifennu llawer am agosrwydd y Gymraeg 
Pr Hebraeg mewn geiriau, ffurfiau, ac ieithweddau. Ond yn y 
shestr a roddir gan Charles Edwards o frawddegau tebyg yn y ddwy 
aith, tebygrwydd mewn sillafiaeth a sain yn unig a geir—un hollol 
dlanol a gwrthun; nid cyffelybrwydd priod-ddull o gwbl a geir.. 
Jun pen ?’r Ilall o Ramadeg Cymraeg Dr. Davies cymherir yr Heb- 

vaeg 4’r Gymraeg, ond ni chanfyddaf linell am y priod-ddull cyntat 
anodiruchod. Ond ar dudalen 156 (yr ail argraffiad—1809g—cyfeir- 
af ato bob amser) cyfeiria’n fyr, er dangos grym y cyflwr meddiannol, 

ity dullo ddefnyddio mabiosod allan oedran dyn. Ynol yr awdur, 

7 mae’n briod-ddull mor Gymraeg ag ydyw o Hebraeg. Yn ei 

Ragymadrodd i'w Ramadeg, dywed nad oes un iaith arall mor debyg. 
°y Hebraeg yn ei brawddegau a’i llafarwedd ; yn gymaint felly ag y 
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gellir dywedyd mai Hebraeg ydyw'r Gymraeg (td. 5) 
ystyried y geiriau hyn, ymddengys i mi yn rhyfedd na sylwod: 
gwar ddysgedig a galluog hwn ar yr Hebreigiaeth a enwir 2 
oblegid fe’i ceir yn y Beiblau Hebraeg a Chymraeg uge iniau 
gocliaf, gannoedd o weithiau. Ar dudalen 108 y mae’n a 
pwnc, oblegid cymhara’r gerund yn Lladin a’r hyaaenbi 
Gymraeg. Mor bell ag y cyrhaedda fy ngwybodaeth i, E 
Liewelyn (genedigol o Gelli Gaer, Sir Forgannwg), § OWN nida $ 
Bedyddwyr, oedd y cyntaf i gyfeirio mewn geiriau penda 
ptiod-ddull a welir yn Gen. il, 17, “ gan farw ti a fy 
gweler Historical and Critical Remarks on the British Tongue, 
Rhydd Llewelyn yr un enghraifft uchod yn unig. Ond y 
Gwallter Mechain lawer ereill o’r Beib} Cymraeg, er ‘dao 
nad oedd ef 4 hun yn “ Hebrewr o’r Hebreaid,” a7i 
ar ysgwyddau Llewelyn” (gweler Gwasth peek: Me 
-olygiad Silvan Evans, cyf. II, td. 223). Cyfearia G dd \ 
yn ci Hanes Lienyddsacth Gymreig (tad. 383) at yr un 1 
ddefnyddio rhai o’r pethau a ddywed Gwallter Mechai dg 
amgen. Sonnir gan Llewelyn hefyd am Heb uaa 
gweler Historical Account of the British or Welsh Versions of i b 
4768, td. 59. Ei amcan ydyw profi mai o’r Hebraeg ya 
gytchol y cyficithiodd Morgan. Fel y canlyn y dywed: “9 
read the first chapter of Genesis in Hebrew and in We = hi ’ 
coming to this conclusion. Every competent judge of 
may perhaps be satisfied hereof, by the tum of one si nt i = 
quently repeated in that chapter.” Y geiriau a ob gir r 
ydyw y rhai yn adnodau 5, 8, 13, 19, 23, 31. Golyga’r H 
adnod 5 yn Ilythrennol, “ A bu hwyr, a bu bore, un dydd ” = < 
well, mi gredaf, fel y LXX.: “A daeth (Groeg, ae 
a daeth (egencto) yn fore, un dydd.” Yng nghy hens thiad ] 
“ A’r hwyr a fu, a’r boreu a fu, y dydd cyntaf,” rhaid d ne 
gair olaf rr “ un dydd”: ni oddef yr Hebraeg ei gyfieithr /@ 
-cyntaf.”1 Dywed Llewelyn ymhellach: “The Welsh ism m 
* ¥ mae'r cyicithiad yn amrywio oddiwrth y gwreiddiol mewn un peth ar 
newid treim y geiriau. Y mae “A bu hwyr” yn gystal Cymraeg ag ydyw ' 


De es tcns y tle la end ‘ 
newidiodd Morgan y drein drwy 41 gyficithiad dan ddylanwad Lladin a Saesne 
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the original than any modern version I know.” Nid oedd ef yn 
gwybod fod Pagninus a Sebastian Munster yn eu cyfieithiadau 
Lladin o’r Hen Destament (cyhoeddwyd y cyntaf yn 1528 a’r ail yn 
1533-4) wedi cyfieithu’r adnodau hyn yn hollol fel y gwnaeth 
Morgan yn 1588, ond yn gywirach trwy roi “ un dydd ” am “ y dydd 
cyntaf” ynad.5. Gwna Morgan yr un camsyniad yn ei gyfieithiad 
o Gen. ii, 11, a dyma hefyd gyfieithiad yr A.V. Saesneg (nid y R.V.). 
Pan gyfieitha Morgan y priod-ddull Hebraeg a geir yn Genesis ii, 17 
(“gan farw,” etc.) yn llythrennol yn ol y testun gwreiddiol, prawf 
hyn yn ddiymwad mai o’r Hebraeg yn y pen draw, ac o’r Hebraeg 
yn unig, y cafodd ef ei Gymraeg. Y mae’r priod-ddull i’w gael ym 
mhob un o’r ieithoedd Semitaidd—Arabeg, Aramaeg, Syriaeg, 
Assyriaeg, Ethiopeg a’r Hebraeg, ond nid mewn unrhyw iaith 
tuallan ’r rhai Semitaidd. Gan y gramadegwyr Arabaidd gelwir 
y ferf yn y modd annherfynol yn “wrthrych annibynnol ” (maph‘ul 
mutlag—absolute object) ac y mae bob amser yn yr Arabeg yn y 
cyflwr gwrthrychol (accusative) : er enghraifft, ‘“‘ 4ddahum addan,” 
yn Ilythrennol, ‘ Efe a’u rhifodd hwynt gyda rhifo’ neu ‘ gan rifo’ ; 
ond y gwir ystyr ydyw, ‘ Efe a rifodd yn orfanwl’ (very accurately). 
Mewn unrhyw iaith orllewinol—Groeg, Lladin, Cymraeg, Saesneg, 
cyll y priod-ddull ei synnwyr. Eto, sicr ydyw fod Morgan yn Ilwyr 
gredu y cyflea’r geiriau Cymraeg “‘ Gan farw y byddi farw” yr un 
syniad a’r priod-ddull gwreiddiol, neu ni fuasai wedi eu defnyddio 
yn ei gyfieithiad.1 A ydyw’r ffaith fod Morgan wedi defnyddio 
yt Hebreigiaeth hon yn profi tuhwnt i amheuaeth ei fod wedi ei 
chael yn uniongyrchol o’r Beibl Hebraeg? Ydyw, medd Llewelyn, 
Gwallter Mechain, Gweirydd ap Rhys a llawer eraill ; a dyna’r ateb- 
fad a roeswn innau rai blynyddoedd yn ol. Ond y mae’n rhaid 
Wynebu’r ffeithiau canlynol :— 

_ I. Mae’r un Hebreigiaeth i’'w gweled yng nghyfieithiad Groeg y 
UXX. Fel rheol yn y cyfieithiad hwn rhoddir y rhangymeriad 
(participle) yn lle modd annherfynol y ferf; gweler Gen. xxii, 17: 
m y LXX. yn llythrennol air am air fel yn y Beibl Saesneg, ond 
swell gadael allan y gair in: “ Blessing I will bless thee, and... 


« Gan mai trylwyredd y weithred, fel yr eglurir uchod, a arwyddoca’r priod-ddull 
Swreiddiol, y priod-ddull Cymraeg nesaf at ystyr ‘‘ gan farw y byddi farw ” ydyw “ byddi 
farw’n gelain.”—Got. 
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multiplying I will multiply thee.’ Yn yr adnod hon gwelir y 
Hebreigiaeth hon hyd yn oed yn y Saesneg (gweler enghraifft aral 
yn Esaia vi, 9, cymharer Actau xxvili, 26). Pe bai Morgan yr 
cyfieithu o’r Roeg ni allai Gymreigio’r priod-ddull yn wahanol 7) 
cyfieithiad a welir yn ei Feibl Cymraeg. Weithiau cynrychiolir y; 
Hebreigiaeth dan sylw yn y LXX. gan enw yn y cyflwr derbynio! 
(dative case) megis yn Gen. ii, 17 (byddi farw & marwolaeth) a 
iii; / 3. ; 

2. Defnyddia’r Vulgate hefyd yn gyffredinol y rhangymeriad 
fel y LXX.: gweler Ex. iii, 16 (Vulg. “ visitans visitavi”’ ; Morgan 
“gan ymweled yr ymwelais”’). Pa un bynnag ai o’r Roeg ai 071 
Lladin y cyfieithid y rhangymeriad i’r Gymraeg, ni ellid ei wneuthur 
ond yn y dull hwn (“gan ymweled yr ymwelais”). Defnyddir 
enw yn y cyflwr rhagferfol (ablative case) hefyd weithiau yn Ile’s 
thangymeriad yn y Vulg., megis yn Gen. ii, 17, “‘ morte morieris ” 
(fel y LXX.) yn Ile “ moriens morieris.” Felly hefyd gyfieithiac 
Wycliff “thou schalt die bi deeth.’” Anwybydda’r LXX. a 
Vulgate yn aml yr “ Infinitive Absolute,” fel pe na byddai yn y 
testun gwreiddiol : gweler Amos iii, 3 (LX X.) a Gen. xxii (Vulg)). 

3. Heblaw’r Vulgate, yr oedd dau gyfieithiad Lladin arall, fel y 
crybwyllwyd uchod, wedi ymddangos cyn amser Morgan, sef eidde 
Pagninus, 1528, a Sebastian Munster, 1533-4; a cheir yr un priod- 
ddull Hebraeg yn Ilythrennol ynddynt, ond mai’r gerund ac nid y 
rhangymeriad a ddefnyddir: fel hyn, yn Ex. iii, 16 (gweler uchod), 
“ visitando visitavi”’ ydyw’r geiriad yn y ddau, ac yn Gen. il, 17, 
‘“‘ moriendo morieris” a geir ynddynt. Pa fodd y gellid Cymreigio’t 
ymadroddion hyn ond 4’r geiriau a ddefnyddir ym Meibl Dr. Morgan 
(“gan ymweled,” etc.; “‘ gan farw,” etc.) ? Y mae’r un geiriad 
i'w gael mewn cyfieithiadau Lladin diweddarach, megis Cocceius 
(1613-1669), Sebastian Schmid (1740), ac yn ddiameu ym Maibl 
Lladin Cajetan—y cyfieithiad mwyaf llythrennol; ond nid wyf 
wedi llwyddo i ddyfod o hyd 1 gopi o’r gwaith hwn. 

Edrychwn yn fyr ar yr Hebreigiaeth arall y cyfeiriwyd ati (gweler 
td. 113 uchod) sef “mab ugain mlwydd =‘ ugain mlwydd oed.’ 
Ceir y priod-ddull hwn yn y LXX. o 1 Sam. iv. Is, ac yng 
nghyfieithiadau Pagninus a Munster cyn amser Morgan a chan 
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Cocceius ar ei ol. Ar fyr, defnyddiwyd y priod-ddull cyntaf o 
flaen Morgan, gan y LXX., y Vulgate, cyfieithiadau Pagninus a 
Munster, a defnyddiwyd yr ail 0’i flaen gan y ddau olaf a enwyd. 
Gofyniad teg ydyw, a fenthyciodd Morgan gan un neu ragor 0’i 
ragflaenwyr, ai ynteu cyfieithiad gwreiddiol Morgan ei hun a 
gawn yn ei Feibl? Gallai cant o ddynion gyfieithu yn Ilythrennol 
o'r Hebraeg i gynifer 4 hynny o ieithoedd, gan ddefnyddio yr un 
priod-ddulliau air am air, ac eto fod yn hollol annibynnol ar ei gilydd. 

Barna’r diweddar Barch. Thomas Briscoe, M.A. (1813-1893), 
Canghellor Bangor, a Ficer Caergybi, fod Morgan wedi cael ei 
Hebreigiaethau o gyfieithiad Lladin Pagninus. Ni chyhoeddodd ef 
air yr y pwnc, mi gredaf, ond gellir dysgu beth oedd ei olygiadau 
or ffynonellau canlynol :— 

(1) Beibl Cymraeg Briscoe, gyda nodion ganddo wedi eu hysgrif- 
ennu ar y clawr o’r tu mewn. Mae’r Beibl hwn yn y Canondy, 
Bangor, a thrwy garedigrwydd y Deon Roberts a Chanon Jones yr 
ydwyf wedi cael ei fenthyg er eu profi. 

(2) Rhydd Charles Ashton (1848-1899) yn ei draethawd Bywyd 
ac Amserau yr Esgob Morgan, td. 287, ran o lythyrau ar y pwne, 
dyddiedig Chwefrol 4ydd a’r 7fed, 1888, a gafodd oddiwrth Briscoe. 
Fel y canlyn yr ysgrifenna Briscoe :— 


Yn awr mewn perthynas i’r Esgob Morgan. Dywed pan yn cyflwyno ei 

Feibl ir Frenhines Elizabeth, nad oedd ond newydd ddechreu ar ei gyf- 
ieithiad pan yr ymwelodd a’r Archesgob Whitgift, yr hwn a benodwyd yn 

1583. “‘ Quod cum v1x aggressus essem,” yw ei eiriau, a chyhoeddodd ef yn 

1588. Yr oedd yr amser a gymmerodd at y gorchwyl yn hollol annigonol, 

ac felly nis gallai fod wedi ei gyfieithu ei hunan o’r Hebraeg. Pan yr oeddwn 

i wrth y gorchwyl o gyfieithu rhan o’r Hen Destament, cefais allan yn fynych 

ei fod yn defnyddio cyfieithiad Pagninus. Daeth un prawf amlwg o hyn o 

dan fy sylw yn ddiweddar—z Bren. vii, 1, 16, 18, lle cei “‘ sat” o “ seab”’ 

| heb un awdurdod amgen na Pagninus. ‘‘ Seah” ydyw y rhif unigol, ac yn ei 
le rhydd Pagninus “ satum’”’; ac felly Morgan ar ei ol. Amcan y “t” 
ydyw ffurfio deurif (dual)—satum, sef ‘‘ sat’ : seim ydyw y lluosog. Y mae 
__» mor wrthun a phe dywed{[id] “* a bushels.” . . . Ymddengys i mi fod cryn lawer 
| o'r gwahaniaeth sydd rhwng cyfieithiad Morgan 4 Beiblau eraill, yr hyn a 
ddygir ym mlaen gan Gymry gwladgarol fel prawf ei fod yn cyfieithu o’r 
gwreiddiol, i’w briodoli i’r ffaith ei fod yn defnyddio Pagninus. . . Nid 
| wyf yn dal allan na wnaeth Morgan un defnydd o gwhbl o’r Beibl Hebraeg 


ond nad oedd yn ddigon dysgedig i gyfieithu o hono amgen na thrwy gymhorth 
bagl-flyn. 


(3) Yn ei lyfr Life and Times of Bishop William Morgan (1891, 
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td. 129), dywed y Parch. William Hughes, Rheithor Llanuwch 
“Bishop Morgan made much use of the Hebrew text through | 
Latin interlinear version of Pagninus; an instance of which may 
be seen in 2 Kings, vil, 1: ‘sat o beilliaid.’? The Hebrew had nosuch 
measure, but only seah, and sat is taken from Pagninus—the 
one that has it; and he took it from the LXX.”? Mewn lh 
ataf cyfaddefa Mr. Hughes mai i Briscoe y mae’n ddyledus a 
uchod. 
(4) Yr oedd yr Archddiacon Lloyd Jones, Criccieth, yn gu 
dan Briscoe, yng Nghaergybi, am naw mlynedd (1875-188 
dywed i mi ei fod yn aml wedi clywed Briscoe yn taeru 4’i benda 
rwydd arferol, nad oedd Morgan ond ychydig o Hebreigiwr ; m 
Feibl Pagninus ac nid o’r Beibl Hebraeg y cyfieithiai’r Esgob. 
Edrychwn ar rai o’r profion a rydd Briscoe: (1) Haera ef 
Pagninus (satum) y cafodd Morgan ei sét yn 2 Bren. vii, 7 (gwe 
lythyr at Charles Ashton, uchod). Yn Gen. xvili, 6, a 1 
xxv, 18, ceir yr un gair Hebreig (sed, nid seah, arwydd o’r Nafar 
ydyw’r b yn yr Hebraeg), a’r un gair Lladin (satum) a geir 
Vulgate yn ogystal ag yn Pagninus; gweler hefyd Matt. xiii, 3: 
Luc xili, 21 (saton yn y Groeg, satum yn y Vulgate). Satum 
cyfieithiad Beiblau Lladin Zirich (“‘ Tigurina” fel yr adnaby 
1544) a Tremellius (1575-9). Gallai Morgan gael ei séto’r Vu 
neu o'r cyfieithiadau eraill a enwir uchod. Os Pagninus oede 
model o flaen Morgan, paham nad ydyw’r Esgob yn defnyddio 
yn Gen. xviii, 6, yn lle phiol ac yn 1 Sam. xxv, 18, yn lle hobed p 
mai satum ydyw’r gair yn Pagninus ? Anghywir hollol ydyw Br 
with ddywedyd na pherthyna’r t ’r rhif unigol yn sea, yr Heb 
am sét. Seat ydyw’r flurf wreiddiol, ond cyll y ¢ derfynol 
rheol yr Hebraeg. Yn yr Aramaeg (Syriaeg, etc.) mewn lyf 
llawysgrifau a chofysgrifau, sat neu sate ydyw ffurf arferol y 
Cedwir y t yn y deuol (sé’taim), ond y mae yn ddealledig hefyd yn 
unigol, er bod Morgan, fe ddichon, mor anwybodus o hyn ag ox 
Briscoe ei hun. Ni wadaf yn bendant na chafodd Morgan s4 
Pagninus; ond ni all neb brofi iddo ei gael oddiyno. oe 
Mewn llawysgrifen ar ei Feibl Cymraeg (gweler td. 117 u 
cyfeiria Briscoe at gyfieithad Morgan o Gen. vill, 21, ac 0 Gen. x 
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[yn dibynnu ar Pagninus. Cyfieitha Morgan Gen. viii, 21 (y rhan 
mtaf): “yna’r aroglodd yr Arglwydd arogl esmwyth”; yn yr- 
ebraeg, “ arogl 0 orfiwystra,” h.y., arogl a grea mewn dyn y teimlad 
orfiwys. ‘ Arogl peraidd” a olygir wrth gyfieithiadau ¥ LEEKS 
Vulgate, a’r Saesneg (A.V. a R.V.). Ond yn Pagninus y geiriau 

lyw “odorem quietis.” Dyma’r cyfieithiad a geir ar ymyl y 
lalen ym Meibl Lladin Ziirich (1544). Fe all fod Morgan wedi dilyn 

igninus ; ond ped edrychai ar y gair Hebraeg (nichach) gwelai ei 
d wedi tarddu o’r prifair nuach, ‘ gorffwyso’ (cymharer Noah, . 
ebr., Noach, ‘un a orffwysa ’), ac felly y golygai ‘ orffwystra’ neu 
wbeth tebyg. Cyfieitha Pagninus yn Ilythrennol o’r testun 
vreiddiol : paham na allai Morgan wneuthur yr un peth? Eto yn 
enghraifft hon y mae gair Morgan mor agos 1 air Pagninus a’r ddau 
pyn yn wahanol i’r Hebraeg, nes fy nhueddu i gredu fod Morgan 
na yn dibynnu ar Pagninus. 

Cyfieithiad Morgan o Gen. xvi, 4 (y rhan olaf) ydyw, “ ei meistres 
dd wael yn ei golwg hi.” Camsynia Briscoe wrth ddywedyd 
weler ei Feib! Cymraeg) fod “ yn wael ” yn ateb i’r hyn a geir yn 
igninus, oblegid geiriau Pagninus ydyw “ despectus fuit,” yn hollol 
-y mae yn yr Hebraeg, y LXX,, y Vulgate (“ despexit year 
esneg (“was despised”). Ond yng nghyfieithiad Lladin Arias 
ontanus (1527-1598) y cyfieithiad ydyw, “‘ et vilis fuit.” Cyhoedd- 
d Arias Montanus, fel golygydd, yr Antwerp Polyglott (1568-1573). 
fieithiad Ilythrennol o’r holl Feibl ydyw’r chweched gyfrol o’r 
vaith mawr hwn, a chyhoeddwyd hwn ar wahan yn 1571 (mae 
nnyf gopi ohono, ac hefyd 0 gyfrol IV o’r Polyglott hwn). Yn yr 
on Destament cymerodd Arias gyfieithiad Pagninus fel safon, gan 
newid bob troy teimlai’n angenrheidiol. Cyfieithiad llythrennol 
vn ydyw un Pagninus, ond rhaid oedd i Arias, er cyrraedd ei 
ican, gael un gair Lladin am bob gair Hebraeg. Pan ymedy 
jas 4 thestun Pagninus, rhydd gyfieithiad Pagninus ar ymyl y 
alen. Dyma’r “ Pagninus” a olygir gan Briscoe, fel y prawf ei 
dyn yn ei Feibl Cymraeg ; ac ni wyddai ef fod cyfieithiad Pagninus 
hun, pan yn gwahaniaethu, i’w weled ar ymyl y ddalen. Yr wyf 
‘di cymharu cyfieithiad gwreiddiol Pagninus (1528) 4 chyfieithiad 
ynglinellog (tnterlinear) Arias Montanus, ac wedi nodi llawer o 
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leoedd yn y Beibl y gwahaniaetha faa ynddynt, onda nac 
ydyw Arias wedi eu rhoddi fel “ variations” ar ymyl y ddalen. On 
ar y cyfan gellir gweled o Feibl Arias yr hyn oedd cyfieithiad Pag 
‘minus eihun. Cyfieithiad Arias a rydd Walton yn ei Bolyglott maw 
(London Polyglott) yn ei gyfieithiad rhynglinellol o’r testun Hebraeg 
~Credaf fod Morgan wedi gwneuthur defnydd o’r cyfieithiad hwn yr 
yr adnod dan sylw (Gen. xvi, 14: otlis—gwael) er fod y Beib 
“Tigurine (Ztirich, 1544) yn cyfieithu bron yn yr un modd “ viluit’ 
(o vilisco), berf yn lle ansoddair. Ymddangosodd cyfieithiad Ariat 
yn 1571, ddeuddeng mlynedd cyn i Morgan ymaflyd yn ei waith¢ 
gyfieithu, a byddai’r Deon Goodman, y gweithiodd Morgan am dros 
flwyddyn a el lyfrgell, yn sicr o brynu lIlyfr mor ddefnyddiol - 
fyfyriwr o’r Beibl. Gallaf brofi yn ddi-os fod Dr. John Davies 
Mallwyd, wedi defnyddio gwaith Arias yn ei Ramadeg Cymraeg 
Lladin) ; ymae’n aml yn dyfynnu o’r Hen Destament, ond pan; am 
gymharu’r Hebraeg a’r Gymraeg y cyfieithiad Lladin Ilythrennol 
geir; ond cytuna’r cyfieithiad hwn, fel rheol, ag eiddo Arias) 
Juiat td. 186-7. Weithiau, cymer y darlleniad ar ymyl y ddalen, 
h.y., o'r gwir Bagninus, megis yn Ex. xix, 16 (tonitru : Arias, voces) 
weithiau rhydd gyfieithiad Arias, megis yn Gen. xlix, 22, “ filia 
incedebat ” (Pag.“ incedebant ”). Dewisa Davies yn ol y theol j 
~mynnaieihegluro. Yn ein hamser ni (ac yn fwy na thebyg yn 
nyddiau Morgan a Davies hefyd yr oedd felly) y mae’n nesaf pet! 
at fod yn amhosibl dyfod o hyd i gopi gwreiddiol o Pagninus 
Mae un i’w gael yn Ilyfrgell Ryland Manchester; ni wn amu 
arall, er fod copiau yn ddiau yn llyfrgell yr Amgueddfa Brydeinig 
Llundain, ac yn y Bodleian, Rhydychen. Cynygir copiau o Aria 
yn aml am tua deg swillt. 
Ar ol llawer o ymchwil yr ydwyf wedi dyfod ?’r penderfyniad 4 
_ Morgan wedi defnyddio Arias (nid Pagninus ond trwy Arias) fe 
un—un o lawer—o’i flynonellau. O Arias y maen ddichoaaaa Y) 


(sef Gen. 11,17, “gan farw y byddi farw a Gen. "v, °38 “Noa 
ydoedd fab pum can mlwydd”’), ond y mae hynny yn “amhe 
-os nad yn annhebygol, fel y gwelwyd uchod. Credaf fod pra 
~diymwad o ymddibyniaeth graddol Morgan ar Arias c— 
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rel yn ei ddull o gyfieithu un frawddeg Hebraeg—y geiriau 
ddiol a gyfieithir yn Saesneg gan “ this ” (neu “ that ”’), “ very 
(and no other). Ystyr lythrennol yr Hebraeg yn nechreu 
vii, 13, ydyw: “ Ar asgwrn” neu “ ar hanfod ” (essence) “ y 
_hwn *==" Ar y dydd hwn ei hun,’ ac nid ar unrhyw ddydd 
_ Ycyfieithiad yn Arias a Phagninus ydyw: “ in corpore diei 
a ; Morgan (a Parry), “o fewn corph y dydd hwnnw.” Ni 
eyfieithiad cyffelyb ym Meibl unrhyw iaith adnabyddus i mi; 
ry Roeg, y Lladin, y Syriaeg, Arabeg, Ethiopeg, na hyd yn ond 
rgum Ongelos. Maei’w weled yn y Pentateuch Samaritanaidd, 
testun Hebraeg mewn llythrennau Samaritanaidd ydyw hwn. 
q hefyd fod Pagninus, Arias a Morgan wedi cam-gyfieithu’r gair 
aeg y saif corpus a chorph amdano. Pagninus, mi goeliaf, a 
chy camsyniad yn gyntaf oll; canlynwyd ef yn hyn o beth gan 
ac wedyn gan Morgan y Cymro. Ceir yr un frawddeg mewn 
ddwsin o adnodau eraill. Yn yr Hen Destament (Gen. xvii, 23; 
as xii, 17; Lev. xxili, 21, 28-9; Ezk. xxiv, 2, 10, etc., ac yn 
d cyfieithir yn yr un modd gan Pagninus, Arias a Morgan, 
ithr yn Josua v, 11, lle y ceir gan Pagninus (nid Arias) gyf- 
id hollol gywir: “in ipsomet die”; Arias, “in corpore diei 
Morgan (a Parry), “o fewn corph y dydd.” Gellir cymharu 
chod y priod-ddull Lladin in tpso articulo— at the nick of 
5 1m 1pso articulo temports— at the most critical moment.’ 
rddir yng Nghymraeg y dyddiau hyn y frawddeg yng pened 4 
—‘in the course of the day,’ ac yescerrt yes imi fel petai’r EY 
i Beathyca o Feibl Morgan, a’i ddeall mewn ystyr wahanol i’r 
| gwreiddiol y ceisid ei gyfleu. Byddai barn y golygydd ar y 
yn dderbynioli mi acieraill.1 Y mae gennyfst6ro enghreifftiau 
yn pwyntio yn yr un cyfeiriad; a dangosant, mi gredaf, 
nwad Pagninus, neu yn hytrach Arias, ar gyfieithiad Dr. 
im; ond o eisiau gofod, rhaid tewi—ex uno disce omnes. Ond 
miaetha Morgan ag Arias (a Pagninus) yn aneirif fwy 


i wyf yn cofio gweled yr ymadrodd erioed yng Nghymraeg y canol-oesoedd 3 ac ni 
Silvan Evans yn ei Eiriadur un enghraifit ohono yn na’r Beibl. Crybwyllir 
ighorff yr wythnos,”’ ac, o Oronwy, “‘ trwy gorff nos’? ; ond nid oes dim i ddangos 
Turf hon o ymadroid yn hén. Y tebyg yw fod awgrym Dr. Witton Davies yn 
‘sef i'r Cymry dybio mai ‘ ystod’ neu ‘ gydol’ a olygai corff yn yr ymadrodd yn y 
ac arfer corff wedi hynny yn yr ystyr honno.—Got. 

7]. Rhif 2. 9 
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mynych nag y cytuna’r ddau. Nidoedd Arias (Pagni 
un o’r awduron yr edrychai Morgan atynt am arweiniad. 
ag y gallaf ffurfio barn ar ol cymharu cannoedd os nad 
adnodau yng nghyfieithiadau Morgan ac Arias (Pagninus) 
ddywedyd na ddylanwadwyd ar Morgan gan Arias (Pag 
fwy na’r LXX., Vulgate, ac awdurdodau eraill. 
Rhoddaf yma ychydig o’r rhif mawr yr ydwyf wedi eu ca, 
lleoedd yn y Beibl y gwahaniaetha Morgan oddiwrth Arias (Pa 
ynddynt : Deut. xii, 6, Arias (Pag.) ‘‘ascensiones ” (= yr 
Morgan (a Parry), “ poeth offrymau ”; xiii, 6, Arias (Pa 
locutus est aversionem ” (=yr Hebraeg) : Morgan, “ Canys 
’ch troi chwi”’; xiii, 16, Arias (=Pag.) “ perdendo eam” ; 
“ difroda hi,” y ddau gyfieithiad yn bosibl yn ol y testun gw 
xiv, 6, Arias (=Pag.), “‘ascendere faciens rumination 
llythrennol fel yr Hebraeg): Morgan, (a Parry), “yn ¢ 
xv, 2, Arias, “ Et hoc verbum (Pagn., hec est res) remi 
Morgan, “a dyma oedd y gollyngdod”; Deut. xv, 5, Aria 
custodiendum ad faciendum (Pagn. ut custodias, ut facias 
preceptum istud”: Morgan, “gan gadw a gwneuthu 
orchymynion ymma.” 
Ar y llaw arall, rhydd Beibl Morgan ei hun resymau c 
o’r testun Hebraeg yn uniongyrchol y cyfieithodd yr Esgo 
ddefnyddio pob.cynhorthwy wrth law. Y mae ei gyfieit 
gair yn Esay xlv, 11, ymddengys i mi, yn agos i fod yn bene 
ar y pwnc. Canlyna Parry yn ol ei ddull arferol, y Saesn 
“ y pethau a ddaw,” ond ym Meibl Morgan y geiriad ydyw 
ion.” Saif Morgan yn hollol ar ei ben ei hun yn ei gyfie 
gair Hebraeg gydag un eithriad, y Syriaeg (Peshitto). 
camgymeriad hwn—dengys y cysylltiad yn eglur mai c 
ydyw—yn naturiol trwy ddarllen un gair Hebraeg yn Ile 
ysgrifennir bron yn yr un modd; h.y., Othot yn lle othtoth. 
a gyfieithir gan y LXX., y Vulgate, Pagninus, Arias, Mu 
Arabeg, y Targum (Jonathan), yr Ethiopeg, a phob cyfieit 
y gwn i amdanynt, ond y Syriaeg. Ni allaf gredu fod NV 
oedd yn medru’r Syriaeg, wedi dewis canlyn y Syriaeg a th 
gefn ar bob awdurdod arall ac ar reswm hefyd. Y mae 


BA 
- 
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raeg y cyfieithiodd Morgan ohono ar gadw yn Llanover ; a charwn 
od a ydyw yr yod (iot) fach—debyg i’n comma ni—wedi ei dileu. 
mha fodd bynnag y collodd Morgan olwg ar lythyren mor fechan, 
eimlai’n ddyletswydd arno gyfieithu yn ol y gwreiddiol fel yr 
1 ef yn ei ganfod—synnwyr neu beidio. Yn Joshua vii, 26, 
lly y dychwelodd yr Arglwydd oddiwrth lid ei ddigofaint,’’ 
yna’r Gymraeg (Morgan a Parry) yn unig un o ystyron y ferf 
raeg: golyga’r ferf ‘troi’ (dyna’r ystyr yn y fan hon), a 
d ‘troi yn ol, dychwelyd’; Morgan yn unig a rydd i’r gair y 
ad o ‘ ddychwelyd’ yn yr adnod hon, ac ni allai ond yr Hebraeg 
ryma’r cyfryw syniad iddo. Y Gymraeg yn unig (Morgan a 
y) a gyfieitha Joshua v, 1, yn briodweddol (idiomatically) : 
n glybu holl frenhinoedd,” etc. Yn y cyfieithiadau ereill, 
«., Vulg., Pag., Saesneg, etc., dechreua’r adnod yn ol geiriad yr 
raeg: “ 4 bu pan glybu,” etc: Hebreigiaeth ydyw hwn, ac wrth 
] allan “a bu,” torrodd Morgan lwybr newydd—ni bu ganddo 
aenor yn hyn o beth—mor bell ag y gwn i. Syrthia Morgan ei 
Yr Hebreigaeth hon mewn rhannau eraill o’r Beibl, megis yn 
vi, 1, ““ Yna y bu, pan ddechreuodd dynion amlhau,” etc. Ond 
bell ag y mae fy ymchwiliadau wedi myned, Morgan yn unig 
| yn aml, os nad fel rheol, wedi osgoi’r priod-ddull Semitaidd 
o ysgrifennu a siarad. Os ymddibynnodd Morgan ar gyf- 
iadau eraill y Saesneg (Ames), neu ar eiddo Pagninus (Briscoe), 
mr esbonnir y flaith ei fod yn gwahaniaethu oddiwrth yr holl 
ithiadau hyn mewn cynifer o bethau ? Morgan ydyw’r unig 
ithydd a rydd ystyr y testun gwreiddiol yn Esay xlv. Dar- 
*r Hebraeg air am air fel y canlyn: “ Myfi fy nwylaw a estynas- 
y nefoedd”’; ond dullwedd Hebraeg ydyw hwn o ddywedyd: 
‘own hands stretched forth the heavens”: gweler Gramadeg 
aeg Kautzsch, 28, § 135; Davidson (A.B.), Hebrew Syntax, § 1. 
ithiad Morgan ydyw: “ fy nwylo mau fi a estynasant y nefoedd,” 
ma’r un nesaf at ystyr y testun gwreiddiol y gwn amdano. 
rweiria Parry Dr. Morgan, fel arfer, er ei wneuthur yn debyg 
resneg (A.V.), “ Fy nwylaw a estynasant.” Dyma hefyd gyf- 
ad y LXX., y Vulg., Pagninus, Tremellius, Wycliff, Coverdale; 
raeg Morgan yn unig a rydd yr hyn a olygir gan yr Hebraeg. 
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Yn Josua ix, 29, ceir Hebreigiaeth ym Meibl Morg 
mewn un cyfieithiad arall, prawf o°i annibyniaeth fel ¢ 
Cyfieitha Morgan (a Parry,—nid bob amser y cywira Par 
yn ol y Saesneg) fel hyn: “ A Josua a’u rhoddodd hwynt 
wyr coed.” Golyga’r ferf Hebraeg (nathan) fel rheo 
ond hefyd yn aml ‘wneuthur’ neu ‘benodi.’! Ha 
ymhelaethu o’r nodion sydd gennyf er dangos fod Mor 
wedi cyfieithu yn uniongyrchol o’r Hebraeg, er iddo f 
dderbyn cynhorthwy o waith ysgolheigion eraill pan 
yn ddichonadwy. 

Yn y rhifyn nesaf rhoddaf, gyda chaniatad y Golygyd 
eraill o’r Hebreigiaethau a geir ym Meibl Morgan, y mwya 
iw cael ym Meiblau ieithoedd eraill. 


T. WITTON 


1 'Y mae’r ferf Gymraeg rhoddi yn golygu nid yn unig ‘to give’ on 
place, set,’ megis ‘‘ rhoi’r lliain ar y bwrdd,” neu “roi glo ar y tan.” 
dan feistr ’’ neu ei “ roi ar waith ” neu “‘ yn dorrwr coed ” yn ddullwedd 
ni ¢ryfrifwn yr ymadrodd dan sylw yn “ Hebreigiaeth,” er bod yn 
gair Hebraeg a awgrymod4d y gair rboddii’r cyfieithydd.— Got. 
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At Olygydd Y BrtrniaD 

wyL SyR, 
Yn eich Gramadeg, ar dudalen 420, dywedwch a ganlyn, dan yr esboniad 
oda)” :— 
In the Gwentian dial. odd was taken from these connexions, and used for 
o before a vowel, and idd for i was made on its analogy. These forms 
occur in late Gwentian writings; and Pughe made a determined but un- 
successful attempt to substitute in the written language the new Gwentian 
odd y ‘from the,’ etc., for the ancient 0’7, etc., in order to avoid the apos- 

trophe ! 
Turf idd yn unig y mae a fynnwyf. Prin iawn y gallaf gredu bod yr esboniad 
Idweh arni’n gywir. Sut bynnag am hynny, hwyrach y bydd y dyfyniadau 
yn ddiddorol. 
1 Llawysgrif Havod I yn Llyfrgell Rydd Caerdydd, ceir copi o Frut Sieffre, 
ii blynyddoedd yn ol bam yn cymharu hwn 4 Brut y Llyfr Coch. Ar dud. 
argrafiad Dr. Gwenogfryn Evans, llinell 13, darllenir 

Ac wrth hynny yd oed borthach g6yr groec oe vra6t noc Ida6 ef. 


fay. I, td. 23, llinell 12, ceir— 
ydy vra6t noc ida6 ef. 


yn y Llyfr Coch, td. 105, llinell 3 :— 
A phan ytoed allectus yn llundein yn g6neuthur g6yluaeu y dadolyon 
d6yweu. 
I, td. 342, llinell 5 :— 
ydy tadolyon du6eu 
yn y Llyfr Coch, td. 176, llinell 22 :-— 
Odyna yd aeth hyt yn Ilundein, kanys yno y mynnei ef wisga6 coron y 
_ deyrnas. 
ae’r testun yn wahanol yn Hav. I, lle y ceir ar dud. 70d :— 
yd aeth odyno hyt yn liundein. Ac yno y dodes octa ac ossa yg karchar. 
A g6yr neilltuedic ydy cad6. 
y darlleniad, cymharer MS. Hav. 2, td. 1336— 
odyna ed aeth hyt en Lilvndeyn ac eno ed erchys ef karcharv octa ac 
offa ac ev gwarchadv en graff amgeledvs. | 
ma dair enghraifft o’r ffurf idd mewn llawysgrif yn perthyn i hanner cyntaf y 
aredd ganrif ar ddeg. 
yd, wrth ddarllen a chopio’r gwahanol gyfieithiadau Cymraeg o Chwedlau y 
i: Ddoeth o Rufain, deuthum ar draws yr enghreifftiau isod o’r un ffurf yn 
ysgrif Llanstephan 2 (= Shirburn C, 19) yn y Llyfrgell Genedlaethol. Yn y 
‘Coch, col. 533, llinell 18, digwydd yr ymadrodd— 
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gofyn awnaeth y uam y mab p6y oed y dat. 

Ond yn Llanstephan MS. 2, td. 286, llinell 16, ceir— 

gouyn a wnaeth ydy vam p6y oed dat y mab. 
Yn y Llyfr Coch, col. 534, llin. 36 :— 

Ac yna gofyn kyghor aoruc y uab, 
ac yn Llan. MS. 2, td. 288, llin. 23 :— 

Ac yna gouyn kynghor a oruc yd y uab. 
Eto, Llyfr Coch, col. 538, llin. 17 :-— 


Bleid creula6n enwir aoed yn keisa6 kyfle a chyfl6r ar y bugelle a 
y eullad, Q 


ac yn Llan. MS. 2, td. 294, Ilin. 11 :-— 


Bleid creula6n oed gynt yn keissya6 kyfle a chyfl6r ar ybugeils 
yd y llad. 


A’r olaf, Llyfr Coch, col. 539, llin. 19 :-— 


Ac yna yn gyflym yd eynt ambenn yr honn a uynnynt ac y re 
hi udunt, 


ac yn Llan MS. 2, td. 296, llin. 6 :— 


Ac yna yn gyflym yd eynt am benn yr honn avynnynt yay] g ton 
darestyngit hi udunt ar vrys. a 

Tybir sgrifennu Llan. MS. 2 yn ystod hanner cyntaf y bymthegfed 
felly dyna bedair enghraifft o’r ffurf idd mewn llawysgrif o’r ganrif honnc 
yddir yr un ffurf yn yr un cysylltiadau o hyd ar lafar gwlad mewn rhannai 
Er enghraifft y mae “‘ iddo fe ag zdd 7 frawd ”’ yn hollol naturiol i bawb 
tawe am “‘ to him and to his brother.”! Mewn parthau eraill, ‘‘ iddo fe ¢ 
fyddai fwyaf cyffredin, ac wrth gwrs saif yr i yma yn llez 2, neu fel yt ysgri 
ffurf yn awr—iei. Oni allasai’r dd lithro rhwng y rhagddodiad “i” a 
“7”? er mwyn osgoi’r hiatus ? Sylwer, hefyd ar ymadroddion fel h 
gwlad yn y De—* welest ti ddi?”’ am “a welaist ti hi”? 
Ond prin yw’r amser i drafod y mater ar hyn o bryd. Credaf fod yr 
uchod yn profi fod y ffurf dd yn hyn nag yr arweiniai’ch nodyn chwi d 
Y mae aml bwnc diddorol iawn yn y llawysgrifau hyn, yn enwedig yn 
Gobeithiaf gael ‘‘ cyfle a chyflwr’”’ ryw ddydd i’w dwyn i oleu’r dyd 


Yr eiddoch yn rhwymav’r iaith, 


Calan Mai, 1916. HENRY 
Welsh Guards, Tar Liundain. 


[Y mae’n amlwg, wrth yr uchod, fod y ffurf yn hyn nag yr awgrymz 
acnag y tybiwni. Ac y mae’n ddigon posibl fod Mr. Lewis yn iawn mai 4 
yr hiatus yn unig sydd yma, ac nad yw effaith yr dd yn oddi (ac iddo, 
maint pwys ag y tybiwn. Byddaf yn ddiolchgar am bob cywiriad 0’ 
iadau yn y Grammar; ac os caf fyw i weled galw am arg. arall, = 
hwnnw.— Got. ]. 


4 Cymharer yr emyn adnabyddus—“ Yn debyg idd eu Harglwydd Yn dod 1’r la 
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At Olygydd Y BrtrniaD 
L SYR, 
\rwy frys neu hurtwch, ymgripiodd camsyniadau i’m herthygl yn rhifyn 
(Cyf. V, 4). A fydd eich darllenwyr gystal a gwneuthur y cyfnewidiadau 
1? Tudalen 260,—yn y ffigiwr BCD (2), gosoderC yn lle’r D, a’r D yn lle’rC. 
) 261,—llinell 11, gosoder CA yn Ile BA; llinell ‘15; poeades AB yn lle AC ; 
, gosoder AB yn lle AC; llinell 14, yn lle’ run gair ar ddeg diweddaf, gosoder 
gl BCA yn yr un yn ogymaint a’r ongl CBD yn y Ilall.” 


Eich ufudd was, 
WILLIAM PHILLIPS. 


“CREDWYF” 


At Olygydd Y Brtrniap 


—Sylwais lawer gwaith ar ffurfiau megis gwelwyf, meddyliwyf, bwriadwyf, 
lyb, yn wythnosolion Cymraeg y gwahanol enwadau, a derbyniais fwy nag 
| lythyrau ac ynddynt ferfau tebyg i’r rhai a nodwyd. 

wn yn lan a gwybod paham y defnyddid geiriau felly, canys hyd y gwyddwa 
aut Modd Amodol (Subjunctive Mood) oeddynt, ac nid ffurfiau’r Modd 
| (Indicative eee Hawdd iawn ydoedd canfod mai’r Modd Mynegol a 


jais eich Pi miades chwi, Syr, a methais weled pelydryn o oleuni ar y 
ch yn y gyfrol honno; dichon, er hynny, nad oedd fy ngolygon yn ddigon 
hrwy hynny fethu ohonof daro ar yr esboniad y chwiliwn amdano. 

hynny fel y bo, cydiais megis ar antur un diwrnod yng Ngramadeg William 
, yr ail argraffiad, a argraffwyd yn 1853. ac er fy syndod, ie, a’m mawr 
id, disgynnodd fy llygad ar y peth y manwl chwiliwn amdano, Ar du- 
u 55, 56, cefais a ganlyn — . 


he present tense is formed by adding to the root chalt terminations si? 
W, ym, ycb, ynt, whose origin is found in the present tense of the verb bod 
e.” These terminations seem to be a modern introduction ; and they are 
‘d here because they are sometimes employed by good writers ; but their 
not sanctioned by the highest authorities. The early Grammarians assert 
egular Welsh verbs have no present tense, or they make it the same as the 
uture.”” 


a!” meddwn rhyngof a myfi fy hun; a rhedais i roddi prawf ar fy nargan- 
Troais i dudalen 64, ac yno gwelais 


Indicative Mood. 


Present Tense. 


wyf (I go) Elym (we go) 
wyt (thou goest) Elych (you go) 
yw athe goes) Elynt (they go) 


is eilwaith, ac ar dudalen 66, cefais dysgeyf ‘I teach,’ etc., fel ffurfiau’r 
ynegol. 
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Teg yw sylwi y dywed Mr. Spurrell na chefnogir y ffurfiau i 
dodau goreu. . 
Yng Ngramadeg Dewi Mén, ymddengys y ffurfiau hyn dan ye A 
ddyfodol.” Ni chydnebydd yr awdur ond tri Modd yn y Gymraeg—: 
y Gorchymynnol, a’r Annherfynol. 
Yn ein Gramadegau diweddar rhoddir i mewn y Modd Amodol 
Mood). 
Bernais yn ddoeth anfon y sylwadau hyn i’r Betrniap fel y teflid ei 
ef arnynt, cyn yr elont i oleuo eraill ag sydd fel yr oeddwn innau m 
parthed arfer llawer i ddefnyddio gwelwyf am gwelaf, neu’r ffurf 
ffurf fynegol. 
Yr eiddoch yn bur, 


15 Somerset Road, Barry, D. ARTHE 
Mehefin 10, 1916. . 


[Dangosais yn y Geninen mor bell yn ol 4 Gorffennaf, 1887, td. 17 
mo’r fath beth yn bod ag amser presennol dysgwyf, dysgwyt, dysgye ; 
bresennol yn y modd mynegol ydyw dysgaf, dysgt, dysg ; mai’r mo 
ydyw dysgwyf ; ac fod enghraifft o’r ddau fodd i’w cael gyda’i gilydd yn lob: 
by Minnau, pan gofiwyf, a ofnaf.” YY mae rhai berfau yn syfanenddeed 
bod megis, dar-fod gyda hen bresennol dar-wyf, dar-wyt, der-yw ; a chei 
dreiglo pob berf ar ddull y rhai hyn, heb un rhith o sail nac awdurdod y 
iaith. O hyn y tardd y credwyf a welir weithiau hyd y dydd hwn 
yng ngwaith gohebwyr anwybodus yn y papurau newyddion. Yr wyf 
ffurfiau cywir i gyd yny Gramadeg ; ond nid oedd modd sylwi ar b 
wnaethpwyd erioed 4 ffurfiau’r iaith.—Go .] 
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Nacsimile and Text of the Book of Taliesin. Reproduced and Edited by J. Gwenog-- 
yvryn Evans. Llanbedrog: Issued to Subscribers only. Td. xlviii, 169180. 


yFR gwych yw hwn fel y disgwylid wrth gofio pwy yw ei olygydd, a diwyg cyf- 
‘lau eraill 4 gyfres. Y mae yn hyfrydwch digymysg 1 Vr llygaid a’r llaw, a chyn 
alled ag y mae’r testun yn mynd, rhydd i ni well mantais i astudio Llyfr Taliesin 
a phe bai’r llawysgrif eihun yn ein dwylaw. Cawn lun pob tudalen ac argraffiad 
‘bob tudalen wyneb yn wyneb, a’r printiad | yn dynwared yn ffyddlon holl amryw- 
dau’r gwreiddiol. Yn y pethau hyn ni ellid dymuno dim perffeithiach, ac nid 
38 modd canmol gormod ar y gwaith na diolch gormod1’r golygydd. Nid arbedodd 
fur na chost, ac erys ei argraffiad yn gymwynas am genedlaethau i ysgolheictod 
ymreig. eeateysa’ r gyfrol hefyd ragymadrodd a nodiadau, a chyhoeddodd 
1, Evans ar wahan gyfieithiad o’r rhan fwyaf o’r farddoniaeth, ynghyda’i dyb ef 
t hyn oedd y testun cyn i ddiofalwch copiwyr andwyo gwaith y bardd. Yn 
aflodus yn y rhan hon 0’i orchwy] syrthiodd i afael amryfusedd cadarn, a chollodd 
ob cydbwysedd barn. Ni bu erioed fwy o bendantrwydd mewn thagymadrodd, 
a chasgliadau mwy chwyldroadol, nac ysywaeth resymau mwy sigledig i’w hategu. 
n wir, nid rhesymu o blaid ei ddyfarniad a wna’r Doctor fel rheol, ond gosod y 
dedaf i i lawr, fel pe bai’r gosodiad hwnnw yn anorfod ynddo’i fan Os gwrth- 
ery’r llawysgrif yn erbyn ei honiadau, newidia’r darlleniad heb eiriach nac arbed. 
‘8 pery gair neu enw yn anhydrin, try ef y tu gwrthwyneb allan (fel Rheged yn 
Rhedeg ’), ac esbonia ef yn hwylus yn ei ffurf newydd. YY mae fel gwr yn ceisio 
jor clo dieithr 4’i allwedd ei hun, ac yn meddwl y byd 0’i allwedd. Os gwrthyd 
‘clo ag agor, nid ar yr allwedd y mae’r bai ond ar y clo, a’r clo sy’n gorfod dioddef. 
Yn ol traddodiad, blodeuai Taliesin yn y chweched ganrif, ond dyry Dr. Evans 
: yn fardd Owain Givynedd yn y ddeuddegfed, rhwng 1105 a 1175. Cytunir yn 
yfiredinol fod Ilawer o farddoniaeth Llyfr Taliesin yn ddiweddarach o ganrifoedd . 
ar chweched ganrif, ond gwad y Doctor fod bardd o’r enw wedi byw cyn y ddeu- 
degfed. Wrth ddal hyn, 4 i ddannedd tystiolaeth Achau’r Saeson, un o’r ych- 
anegiadau at Nennius (Harl. MS., 3859), lle mynegir fod Talhaearn, Neirin, 
altesin, Bluchbard, a Chian yn cyfoesi fel beirdd yn yr iaith Frythoneg yn amser 
da (547-559). Atebiad y golygydd yw ei fod yn trin mewn cyfrol arall ar oed a 
dysrwydd yr ychwanegiadau at Nennius, a bod rhai pwyntiau ynddynt yn amlwg 
2b fod yn h¥n nag 1100. Nid wyf yn meddw! fod y cwrs a gymerth yn un doeth 
‘wn,—oedi profi’r hyn sy’n bwysicach na dim arall i'w ddamcaniaeth. Os yw’r 
odyn yn Achau’r Saeson yn hen, diddymir posibilrwydd profi gwirionedd e1 haeriad 
Mai gwr o’r ddeuddegfed pani oedd Taliesin. A barn haneswyr profiadol yw fod 
haw r Saeson gyda’r elfennau hynaf yn Harl. 3859. Dyry’r Athro J. E. Lloyd 
+ adran hon fel gwaith Brython o’r Gogledd, yn niwedd y seithfed ganrit (Hzstory 
‘Wales, 116, 163). Ynol Mr. Egerton Phillimore hefyd (Cymr. ix. 143) y mae 
chaw r Wissen yn hyn na Historia Nennius, ac meddai, ‘“‘ No edition ot the H istoria 
_known which does not contain this tract ; ; nor are there now any means of 
scertaining whether it really formed a part of the original Historia (as issued in 
28) or is a very early subsequent addition.” Ond medd Dr. Evans am Daliesin : 
To be chosen for special mention in the Nennian additamenta he must have 
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attained a foremost place about 1130, possibly by his Song to the Wind 
xxxvi). Felly tua 1130 y rhoed enw Taliesin i mewn yn Harley 3859 fel bard 
chweched ganrif. Ni fedraf yn fy myw lyncu’r posibilrwydd. Pa esgus, pa 
helliad, fuasai 1 hanesydd celwyddog yn 1139 ddodi ar femrwn fod bardd e 
o'i oes ei hun, llanc pump ar hugain oed (yn ol damcaniaeth Dr. Evans), 
gwirionedd yn byw chwe chant o flynyddoedd cyn hynny? Y mae’r synia 
anhygoel. Gellid meddwl am fardd diweddar, i’w bwrpas ei hun, yn llechut 
enw bardd cyntefig. Gwyddys am beth felly. Tybier fod bardd o’r enw leuan 
Ddafydd tua 1130 yn dewis disgrifio amgylchiadau oes Owen Gwynedd yn } v fur 
ddarogan neu broffwydoliaeth, ni wiw iddo roi ei enw ei hun wrth ei g4n. Rh 
sydd arno i’w rhoi, os ywi AG croeso fel rhagfynegiad, yng ngenau bardd y gwyd 
pawb ei fod yn blodano cyn y ddeuddegfed ganrif. Nid oes dim yn anghredad 
mewn damcaniaeth a ddeil fod cantudan o’r ddeuddegfed ganrif yn honni b 
waith bardd hyn. Ond y mae’r ddamcaniaeth fod croniclydd yn 1130 wed 
570 fel y cy fnod y canai Taliesin, ei gyfoesydd, yn drwyadl wrthun. Pwy a fyn 
ef ei dwyllo? Pwy a fedrai ei dwyllo? Pwy bynnag a welai’r llawysgrif mewn 
mynachlog, neu gastell, ar hyd y ddeuddegfed ganrif, fe wyddai’n burion fod 
hynny’n gelwydd noeth lymun, i. 

Dylid sylwi nad yw Dr. Evans yn cynnyg y syniad uchod am oes Talies 
tyb petrusgar 0’1 eiddo, ond gesyd ef i lawr fel sylfaen sicr, ac adeilada’n hy 
arno. Nid oedd ond un Taliesin, a bardd Owain Gwynedd oedd hwnnw 
enghraifft, td. ui: “ But, it has been objected, ‘there might have been anot 
Taliesin who lived in the sixth century.’ Where is the evidence for this g 
this birth of fraud, this tattle of public platforms? Might-have-been is 
evidence, but the offspring of indolent belief, which shirks the effort to thin 
Y mae’r “ evidence ” yn gnepyn sylweddol yn Harley 3859, ac ni fedrir ei yst 
fod bardd enwog o’r enw Taliesin cyn 1100. Cwestiwn arall yw ai hwnn 
awdur pob cerdd yn Llyfr Taliesin. 

Yn Lhf{r Du Caerfyrddin ceir ymddiddan ar gan rhwng Myrddin a Tha 
neu efallai rannau o ddwy ymddiddan. Ysgrifennwyd y llawysgrif yn y dd 
ddegfed ganrif, a dechreu’r drydedd ganrif ar ddeg. Ar y tudalen cyntaf d 
Taliesin, ‘‘ Oedd Maelgwn a welwn yn ymwau”’; td. 4 sonnir am “ lu Maelg 
yna cyfeirir at Waith Arfderydd. Fel y gWyr Dr. Evans yn dda dyry’r 4 
Cambria 547 fel blwyddyn marwolaeth Maelgwn Gwynedd, a Bellum Arm 
neu Frwydr Ariderydd dan 573. Heb gymryd hyn fel yn derfynol am y flwydd 
gellir, a dywedyd y lleiaf, ddal y profir gan y cofnodion hyn fod traddodiad 
chweched ganrif bioedd Maelgwn, a Brwydr Arfderydd. Yn Llytr Coch H 
(Skene II, 219) mewn darogan a roir yng ngenau Myrddin a’i chwaer, c 
droeon ee “leas Gwenddoleu yng ngwaedffreu Arderydd.” Dengys Gildas 1 
gwr o’r chweched ganrif oedd Maelgwn mewn gwirionedd. Ac yn y Llyfr | 
yn y ddeuddegfed ganrif, dyma fardd yn rhoi yng ngenau Taliesin (neu Taliesi 
hun yn canu) iddo weld Maelgwn, a chlywed am Arfderydd, ac ymddidda 
Myrddin. A oes modd i ddyn gredi fod Taliesin, pan oedd ysgrifennydd y - 
Du yn copio hyn ar ddalennau cyntaf ei femrwn, yn enwog trwy Gymru fel ba 
Owain Gwynedd? Pa fodd y meiddiai neb ei gyplysu 4 Myrddin? Yn 11 
oedd Sieffre o Fynwy yn portreadu Myrddin fel swynwr a daroganwr yn y 
oesoedd, yn amser Gwrtheyrn, ac Uthr, tad Arthur. Y niwl cyntefig oedd c 
Myrddin i oes Sieffre. Ac wrth ei ochr gesyd y Llyfr Du Daliesin yn frud 
-daroganwr yntau. 

Yn oes Owain Gwynedd, a chyn 1171, cyfansoddwyd Hanes Gruffudd ap Cynan, 


a 
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{ Owain. Oed y Ilawysgrif hynaf o’r Hanes yw tua 1250. Yn argraffiad 
. Arthur Jones ohono, td. 110, fe geir y sylw a ganlyn am Ruffudd fel gwrthrych 
larogan Merddin, fardd y Brytaniaid,” ‘‘ Ef ae daroganws merdin ef ynni val 
an, Llyminauc lletfer a daroganer anaeth diarvor dygosel llegrur y enw llycraut 
wer. Sef yw henne en lIladin. Saltus ferinus praesagitur, etc.” Dengys yr 
lau Iletfer, daroganer, dygosel, llawer, mai hen ganu sydd yma. Methodd 
. Jones a darganfod y geiriau ym mhroffwydoliaeth Myrddin yn Historia Regum 
itannie Sieffre. Ond rhyddiaith sydd yno, a barddoniaeth yma, gan ryw 
rddin neu’i gilydd. Nid afi fanylu ar Fyrddin y bumed ganrif gan Sieffre, a 
mddin Wyllt y chweched ganrif: y mae gormod o gymysgedd yn y stracon o ffug 
nes a chwedloniaeth. Pa haen bynnag o’i hanes a ddilynwn, dygir ni yn ddigon 
il tu draw 1’r ddeuddegfed ganrif ; a dengys y dyfyniad o’r Hanes fod ei ddarogan- 
yn hysbys yn Ilys Owain Gwynedd fel caneuon digon cynnar (neu’n honni 
d yn ddigon cynnar) i un fedru pigo allan ohonynt ragfynegiadau am dad Owain. 
n fod traddodiad yn cyplysu Myrddin a Thaliesin, 4’r olaf yn anorfod i gyfnod 
a Gruffudd ap Cynan. 
Cyn gadael y dyfyniad uchod o’r Hanes, dylwn gyfeirio at enghraifft o’r gair 
yminawg sydd ynddo, yn Liyfr Taliesin hefyd, a hynny mewn darogan. Gweler 
70, 11.26. “ Rydybyd llyminawe auyd gwr chwannawc y werescyn mon a rewin- 
w gwyned.”  Buasai hyn hefyd yn burion disgrifiad o Ruffudd ap Cynan. 
thodd Dr. Evans a gwneuthur dim ohono ond “‘ scribal error for Lleinawg, north 
Beaumaris.” Dengys y cyfieithiad Lladin yn yr Hanes mai o’r gair llam y 
dda, gyda’r terfyniadau -in, ac -awg ; rhoddai hynny’n rheolaidd Jleminawg a 
minawg, ‘llamwr, neidiwr.’ Y mae’r defnydd ohono yn Llyfr Taliesin ym 
iateb yn union i’r hyn a geir yn yr Hanes. Gweler hefyd td. 42, ll. 8. 
Ac nid yn unig 4 Myrddin y cyplysir Taliesin, ond ag Aneirin hefyd, bardd y 
doddin. Mewn can i Urien Rheged yn y Llyfr Coch (Skene II, 291-3) ceir mai 
ien yw’r haelaf o deyrnedd y Gogledd :— 


: Vryen o reget, hael ef (haelaf ?) yssyd ac auyd 
| Ac a vu yr adaf. 

| Lletaf y gled. balch ygkynted 

Or tri theyrn ar dec or gogled 

A wnn eu henw. aneirin gwawtryd awenyd. 
Minneu dalyessin o iawn Ilyn geirionnyd. 


telly yn Llyfr Aneirin (Skene II, 76): 


Mi na vi aneirin. 
Ys gwyr talyessin. 


Ap liis byth mo Walchmai neu Gynddelw wrth Aneirin a Myrddin, a phahana 
lewisir Taliesin yn unig o feirdd Owain Gwynedd i’w hynodi felly 

Yn y dyfyniad o’r Llyfr Coch gelwir Urien yr haelaf er Adda, a’r lletaf e1 gledd 
r tri theyrn ar ddeg o’r Gogledd.” Arferiad llenorion Cymreig oedd cymryd y 
gledd fel hen enw gwlad y Brython o Gaer i Glasgow, heb gau allan North- 
‘bria, hyd Edinburgh. Ond yn ol Dr. Evans, y Gogledd yw “the country 
‘dering on the lower half of the Dee,”’ ac Urien Rheged yw’ r enw arydd Taliesin 
Owain Gwynedd. Rheged, meddai ef, yw Rhedeg, neu ‘‘ Run, March,” cyffindir, 
“the Domesday hundred of Mersete,. . . This old buffer territory corresponded 
ch the Asaphian Deaneries of Marchia, and Edeyrnion.’”’ Dyfynna linell o 
nddelw lle ceir rbedeg yn ei ystyr gyffredin, 1 brofi’r ystyr anghyfiredin uchod ; 
‘yna a ymlaen, “ Again Howel, son of Owain Gwynedd, approaching it from the 


) 


; 
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south, mounts his Roan, travelling from Maelenydd to the land of Reged in in ° 
night. ‘ 


Esgyneis ar Velyn o Vaelenydd 
hyd yn hir Reged rhwng nos a dydd. 


Rheged thus lies between the border of the earldom of Chester and a night r 
from Radnorshire.” Ni bu erioed fwy 0 gamgymeriad. Y mae’n wir fod Hywel 
ymffrostio iddo farchogaeth ei farch melyn o Faelienydd hyd yn nhir Rheg 
“‘ rhwng nos ymy a dydd,” ond nid ‘a night’s ride’ yw rhwng nos a dydd. Pend 

fynir yr ystyr gan y defnydd o’r frawddeg ym Mreuddwyd Maxen (R. B. Mab. § 
Ne disgrifir y cenhadau’n brysio’n ol i Rufain o Arfon i hysbysu’r ymherawdr f 
ei gariad wedi ei darganfod ganddynt : ‘‘ Ac y rwng dyd anos y kerdassant y kenad 
dracheuyn. Ac ual y diffykyei eu meirch y prynynt ereill o newyd.” Ni hon 
ogwbliddynt farchogaeth o Arfon 1 Rufain mewn diwrnod a noson, ond fod eu bi 
yn gymaint fel y marchogent ddydd a nos, by day and night, ac fel y diffygiai 
meirch prynent rai newydd. Felly Hywel: rhwng dydd a nos y marchogai ynt: 
ond oherwydd odl a Maclenydd canodd y frawddeg gan roi dydd yn olaf, “ rhw 
nos ymy a dydd.”’ Y mae’r un faint o wahaniaeth rhwng y ddwy ffurt ag sy 
rhwng ‘ by day and night’ a ‘ by night and day.’ Y ddwy linell flaenorol gand 
ydyw, 

Arglwydd nef a llawr, gwawr Gwyndodydd, 

Mor bell o Geri Gaer Lliwelydd ! 


Ebychiad wrth gofio’r daith hir sydd yma. Nid yw taith noson ond yehy 
filltiroedd, ac ni raid galw ar Arglwydd nef a llawr yn dyst o’r orchest. Ond 
mwyn pwysleisio ei gamp ef, dywed Hywel yr un peth ddwywaith, iddo farchogac 
“‘o Geri hyd Gaer Lliwelydd,” ac “o Faelienydd hyd yn nhir Rheged.” Rh 
Bryniau Ceri ar y terfyn deheuol i Sir Drefaldwyn, a Maelienydd yw’r fro sydd ; 
y terfyn a Cheri ym Maesyfed. Caer Liwelydd yw Carlisle yng Ngogledd Cumb: 
land, ynghanol hen frenhiniaethau’r Gogledd (Lugubalia, id est Luel, nune dici 
Carleil ; Simon of Durham, Mon. Hist. Brit. 675n.). Rhoddai hyn cee ddau g 
milltir ft march melyn deithio’n ddiorffwys, ddydd a nos, a dyna dir Rheged 
disgwyliem iddo fod, yng Ngogledd Cumberland, neu ddeheu Sgotland. S$ 
Rheged a Chaer Liwelydd mor agos i’w gilydd a Cheri a Maelienydd. 

Yn ol Achau’r Saeson yn Nennius, ymladdodd Urien (Urbgen), Rhydderch Hi 
Gwallawg, a Morgant, yn erbyn meibion Ida rhwng 572 a 592 (Hist. of Wal 
Lloyd, 163). Os Cumberland, neu un 0’i chyffiniau, oedd Rheged, hollol natu 
oedd i Urien Rheged yioladd yn erbyn brenhinoedd Northumbria. Y dewral 
deyrnedd y Gogledd ydoedd. 

Ond beth am ddamcaniaeth Dr. Evans mai ar lan Dyirdwy yr oedd y Gogled 
Yn Peniarth 45, llawysgrif o’r drydedd ganrif ar ddeg, ceir achau Urien a Rhydde1 
Hael ymhlith eraill. Y pennawd yw “ Bonhed vous y gogled yw hyn.” Dywe 
fod Rhydderch Hael yn fab Tudwal, fab Cedig fab Dyfnwal Hen. Yn Harley 38: 
dywedir fod “‘ Riderch hen” yn igs ‘ Tutagual map Clinoch map Dum gual her 
Yn awr, yr hyn sy’n andwyol i ddamcaniaeth Dr. Evans, yw fod tyst hollol anniby: 
yn lleoli Rhydderch yn Al Clud(Dumbarton), ger genau afon Clyde, neu Clud, se 
Gwyddel Adamnan, nawfed Abad Iona. Ganed ef yn 624, a rhwng 692 a 6 
ysgrifennodd fywyd Columba Sant (seilydd mynachlog Jona, a pherthynas id 
yntau) a fu farw yn 597. Yn ei fuchedd dywed fel y darfu i’r brenin Rhydderch m 
Tudwal (Tothail)a deyrnasat ar grag Clud (Petra Cluaith) anfon at ei gyfaill santat 
Columba i geisio hysbysrwydd ganddo a leddid ef gan ei elynion, Ateboddy 
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cai farw ar wely pluyneidyeihun. Ac felly y bu Rhydderch farw, medd Adam- 
an. Uno wyr y Gogledd oedd Rhydderch, medd y cofnodion Cymreig, a brenin a 
mladdodd yn erbyn Saeson Northumbria ochr yn ochr ag Urien Rheged, tua 
70-90. Brenin Dumbarton (Din Al Clud) ydoedd, a chyfaill gWr a fu farw yn 597, 
edd Gwyddel o’r seithfed ganrif. Dyma gadarnhad gwerthfawr i’r traddodiad 
ymreig arun pwynt. A phan welir fod Y Gogledd yn hanes Rhydderch yn golygu 
‘strad Clud, amhosibl rhoi ei gymrawd Urien ar lan Dyfrdwy. Fel y mae cyfeiriad 
[ywel ab Owain Gwynedd at Reged yn awgrymu’n glir ardal ger Carlisle, felly y 
ae cysylltiad Urien Rheged 4 brenin Dumbarton, mewn gwrthwynebiad i feibion 
da brenin Northumbria, yn awgrymu yr un mor bendant ran o Cumberland neu 
strad Clud fel ei arglwyddiaeth. 

Ynglfn ag Urien, nid yn unig enwir Rheged yn Llyfr Taliesin, ond hefyd Goddeu, 
eu fel y myn Dr. Evans, Godeu. Y mae ei esboniad arno mor syirdanol ag unrhyw 
dim yn y gyfrol: ‘‘ The radical singular form is cod : this bears the same meaning 
s the second element in the English word peas-cod.’?’ Mewn nodyn dyry “ Bean- 
ods=codeu ffa; but ffa-godeu—beanstalks tied in bundles.”” Ac wedyn deil 
vai Shropshire yw’r fro a feddylir. Y cwbl sydd angen ei ddywedyd ar hyn yw 
od yr ieitheg yma ar yr un tir a ‘‘ Gwreic Sam” fel esboniad ar ‘ Gwrecsam,’ y peth 
-chwardd y Dr. am ei ben, td. xlii. I ddechreu, nid treigliad 0 Codeu yw “‘ Godeu”’ 
lyfr Taliesin, ond G sydd wreiddiol i’r gair, fel y prawf y gystrawen. Yn ail, nid 
air Cymraeg yw cod yn ‘ codau ffa,’ ond yn union fel ei efell, cwd, hen fenthyg o’r 
aesneg cod, Anglo-Saxon codd, ac y mae pob ystyr i’r gair Saesneg i’w gael yn 
symraeg, 0 ddyddiau’ r Mabinogion i ilawr. Yn drydydd, nid ffa-godeu yw ‘ ffagodeu,’ 
nd Iuosog y gair ‘ ffagod,’ benthyg o’r Saesneg faggot, a’rt Ffrangeg fagot, pecyn o 
oed tan. Defnyddir ffagwd yn Arfon am wraig afler, fel term o ddiystyrwch, yn 
inion fel y Ffrangeg, “‘ étre habillé comme un fagot : a chlywir ffagoda am hen 
sgidiau mawr tyllog. Tawaf ar hyn trwy ddyfynnu Dr. Evans ei hun, td. xvi, 
‘Unregenerate man might delight in making our high priests bite the dust. It 
yould be easy writing and entertaining reading.” Ni wna cod na ffagod y tro i 
rydio Godeu wrth Shropshire. Ni fuasai un llwyth o Gymry byth yn arddel gair 
vaesneg yn golygu bagiau fel enw arnynt hwy eu hunain. Oni bai am swyn- 
yfaredd y codau ffa buasai’r Dr. wedi darllen Godbeu yn Vespasian A fel eraill yn 
roddeu, ac ni syrthiasai i’r fath brofedigaeth. 

_ Ar ol y sylwadau uchod fel rhagarweiniad, carwn sylwi ar y nodwedd fwyat 
Anistriol i werth thagymadrodd a nodiadau Dr. Evans, sef ei anallu i ddyfynnu’n 
‘eg i brofi ei bwyntiau, a’r modd yr ystumia’r testun 1 ategu ei syniadau chwyl- 
‘roadol. Gadawaf ei gyfieithiad fel cyfanwaith i’w adolygu’n fanylach eto, a 
hymeraf yn bennaf ei brif gyfrol. 

| Td. xxx, wrth geisio olrhain bywyd Taliesin, dywed, ‘‘ The first item connects 


‘im with a border settlement. 


I played at Llychwr—lI slept at Pulford. 


*ulford is situated five miles south of Chester on the road to Wrexham.”’ Ni rydd 

/werym mai ei ddychymyg ef a roes Pulford i mewn; ond y gwreiddiol yn y llaw- 

‘sgrif yw, 

Gwaryeis yn llychwr, kysceis ym porffor, 

Neu bum yn yscor gan dylan eil mor. 

ts fod Ilychwr, porffor, yscor, mor i odli neu i broestio. Ni fedrir troi porffor 
*Pwlffordd’ heb ddifetha’r mydr. Mewn nodyn cynygia’r golygydd y dylid 

arllen Ll, chffor(dd) er mwyn iddo ei gydio wrth Lache Lane; ond ceir llychwr yn 
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Llyfr Aneirin, a’r Llyfr Du; a phetasai’r gair yn diweddu mewn ffordd coil 
dd yn y ddeuddegfed ganrif. Ni cheir Henffor am ‘ Henffordd’ yn y Llyfr' Co 
na Hawlffor am ‘ Hawlffordd,’ er ei fod ganrif yn ddiweddarach na Llyfr Talies 
Y mae “ cysgais ym mhorffor ” yn eithaf dealladwy heb newid dim: “TI slept 
purple,” gan gyfeirio at y bri fu ar y bardd. Yna dywed iddo fod mewn ysg 
neu gaer, gydag un o arwyr chwedloniaeth y Mabinogion, Dylan, a disgrifia’i le y 


Yg kylchet ym perued rwg deulin teyrned. 


Sef, ar gylched (Lladin culcita, ‘ bed, cushion, pillow’) ar wely, neu glustog, y: 
eanol. Am ystyr cylched, cymharer Skene II, 254, ‘‘ Pan gysco pawb ar gylch 
ni chwsg Duw pan rydd gwared.” Yr un syniad yn union sydd yn y “ Cysgais : 
mhorffor ’’ a lurguniwyd i ateb i’w ddamcaniaeth gan y golygydd. Porffor 
dillad gwely’r bardd, ac eistedd ar glustog rhwng gliniau brenhinoedd, fel eu ff, 
ddyn pennaf, Eto myn Dr. Evans ei fod wedi Ileoli’r bardd yn Sir Gaer, ar by 
lliw dillad el wely ! 

Td. xxxi a’r golygydd ymlaen i brofi fod Taliesin “‘ against the Powysland 4 
i.e. Meredydd ap Bleddyn, ae try gam gyfieithu “ Keint yg kat godeu bric 
prydein wledic.” Nid ‘ against’ yw rhag ond ‘ o flaen.’ 

Td. xxxiv, ar ol cyfeirio at gasineb Taliesin tuag at y beirdd, a’u llid hwyt! 
tuag ato yntau, “ Taliesin,” meddai, ‘‘ revenged himself by studying the book: 
the bards, their round, and all that pertains to them. 


They bring forth what is in them: 
What is in them, that is what they are. 
What they are on tour, that is their true character.” 


Bydd yn syn gan y darllenydd glywed nad oes cymaint ag un gair o hyn y: 
gwreiddiol. Y mae’r llawysgrif yn berffaith sym! a dealladwy yn yr adran h 
Gofynna’r bardd gwestiynau, megis ‘‘O ba le y mae’r gweryd yn wyrdd ?” 
ddull yw ail adrodd ei eiriau mewn trefn wahanol, fel hyn :— 

Pan yw gwyrdd gweryd ? 

Gweryd pan yw gwyrdd ? 
Yna meddai, 
Ystyrwyt yn Ilyfreu, 
pet wynt pet ffreu. 
pet ffreu pet wynt. 
pet auon arhynt. 
pet auon yd ynt. 
dayar pwy y llet. 
neu pwy y thewhet. 


Amlwg yw na wyddai Dr. Evans beth oedd pet, er ei fod ya digwydd droedll yi 
llyfr ; ; ac mewn nodyn ar 22.1, gofyn ai camgymeriad yr ysgrifennydd yw am Pp 
Fe’i ceir mewn Llydaweg yn hollol fet yma, i olygu Pa faint? Pa sawl? R 
drosiad i Gymraeg diweddar o’r uchod. ‘ Ystyriwyd mewn Ilyfrau, pa sawl gw) 
ysydd? Pa sawl firwd? Pa sawl firwd? Pa sawl gwynt? Pa sawl afon 
daith ? Pa sawl afon ysydd? Daear, beth yw ei Iled, neu beth yw ei thewed 
Dyna’r ystyr yn syml ac yn ilythrennok Ond medd Dr. Evans, “ They bring f fo 
what isin them.” etc. Pa wyrth ddigwyddodd? Yn ei gyfrol o gyfieithiad, td. 
dyry’r Dr. ei syniad ef o’r hyn a ddylasai’ r testun fod, ac exbya craffu ar hwar 
gwelir fod ei gamgymeriad gyda’r gair bach pet wedi ei yrru ’n gyfangwbl ar ey! 


a 
ane 
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m; ac yna ei fod wedi cymryd arno’i hun i roi_llinellhollol ddianghenraid i 
ewn, heblaw newid y geiriau oedd yno’n barod. 


Ystir, ystyriwys, 
Ystyrieid Ilyvreu, 

Cylch betrdd, a’u cyoreu. 
Ped vwynt yd ffreuynt ; 
Ped fireuynt ydd ynt : 
Beth a vont ar hynt, 
ilyna beth ydynt. 


ddechreu troes wynt yn “ vwynt,” a pet ffreu yn “yd ffreuynt.” Bellach nid 
edd ganddo od! 4 Il) oreu, ac 4na rhoes Iinell 1 mewn o’1 ben a’i bastwn et huni lenwi’r 
wich yr oedd ef yn gyfrifol am dano yn y gan. Yna cyfieitha’r cynnyrch, a rhydd 
f yng ngenau Taliesin, a defnyddia ef i lunio bywgraffiad Taliesin. Ond mewn 
ifrif, pa werth sydd i’r cyfryw “ dystiolaeth ” ? 

I orffen gyda’r gair pet, troer i td. 22, lle’r awgrymodd Dr. Evans y dylid darllen. 
ob. Yr un gan yw byth, a Thaliesin yn dal i ofyn cwestiynau, ac i ganmol cymaint 
Wyr ef. Gwyr hyn, a gWyr y llall, “ pet dyd ym blwydyn, pet paladyr yg kat, 
yet dos yg kawat,’’ pa sawl dydd sydd mewn blwyddyn; sawl gwaewffon mewn 
rwydr, saw! diferyn mewn cawod ; “ pet byssed am peir,” pa sawl bys a’m pair. 
Sto, td. 56, “‘ bet sant yndiuant abet allawr.” Yma ceir ffurf dreigledig ar pet, 
ef “bet.” Troes Dr. Evans y Ilinell i ‘‘ Boed seint ynivant weinant allawr,” a 
shyfieithodd fel hyn, ‘‘ May the servants of the altar be saints after death.” Y 
ebyg yw, todd bynnag, mai meddwl y bardd gwreiddiol oedd hyn: ‘ Pa sawl sant 
ydd yn y byd arall, a pha sawl allor?”’ Nid yw ond un 0’i gwestiynau diddiwedd. 
Dywedyd y mae na Wyr y mynachod ddim llawer. 


Ny wdant pan yscar deweint agwawr. 
Neu wynt pwy hynt pwy yrynnawd... 
bet sant yndiuant abet allawr. 


Deweint yw ‘ canol nos’; difant yw rhan gyntat ‘‘ difancoll,”’ a gwelir ei ystyr yn 
rr enghraifit hon o’r Myx. Arch. 2634 mewn marwnad, “‘ Oer ym daw treisuraw 
ros diuant dragon”; ac yn eglurach fyth, 288a, lle sonnir am farwolaeth Crist 
idydd Gwener ac yna “ Trydyd dyd dodyw o divant,” trydydd dydd daeth o’r 
oyd arall yn ol. Am y gair rhynnawd, y mae’r Dr. yn gwbl am y pared ag ef. 
Defnyddir ef am ‘ yrru,’ mewn cysylltiad na ellir ei gamddeall. Yn R. B. Mab. 147, 
disgrifir cawr o farchog yn erlid Rhonabwy ai gymdeithion, ‘A phan rynnei y 
march y anadyl y wrthaw y peliaei y gwyr y wrthaw, a phan y tynnei attaw y 
1esseynt wynteu attaw hyt ym bron y march.” Cyferbynnir yma waith y march 
mm anadlu allan ac yn tynnu ei anadl ato. Pan rynnai ei anadl, chwythid y dynion 
»ychain ymhell oddiwrtho. Pan dynnai ei wynt ato, sugnai hwy yn ol i’w ymyl. 
A dyna’n union y defnydd o’r ddeuair rhyniaw a thynnu yn Llyfr Taliesin, td. 29. 
Rhoir camp amryw anifeiliaid. ‘Ciidynnu, march i ryniaw, Eidioni wan.’’ Heb 
Idirnad yr ystyr, troes Dr. Evans y llinell yn bendramwnwgl. ‘ Gnawd ci y 
ynnu ; march i ryniaw’”’ yw ei ddiwygiad ef arni, a chyfieitha fel ‘“‘ The dog is 
Vont to shiver, the horse to shy.” Ond nid oedd raid iddo newid tynnu i rynnu fel y 
»>rofir gan y dyfyniad uchod o’r Llyfr Coch. Cyferbynnir arferiad ci o dynnu ei 
inadl ato wrth geisio adnabod unrhyw ddim neu un, 4 dull y march o chwythu 
alan drwy ei ffroenau. ‘‘ A dog to sniff, a horse to snort, a bull to gore.” Ceir y 
te syml rhynn hefyd, mewn ystyron perthynasol, fel ‘ violence,’ rhuthr, symudiad 
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-cyflym, ond nid af ar ol hwnnw yma. I ddychwelyd at td. 56, trosaf y tair Din 
uchod fel hyn: ‘ Ni wyddant (set y mynachod) pan ysgar tywyllwch y nos a gwawi 
neu am y gwynt, pa ffordd yr a, a phwy aii gyrr allan; pa sawl sant sydd o’r goly 
(yn y byd arall ?) a pha sawl allor.’ (Gadawaf un llinell allan am y buasai’n rha 
trafod y geiriau sydd ynddi fesur un). Er bod yr ystyr yn berffaith glir, mynnoc 
Dr. Evans newid y llinellau (td. 108) :— 


Yscar ni wyddeint ddeweint a gwawr; 
Yn nev hynt ni welynt pwy a’u nawdd. 


Ei gyfieithiad yw, ‘‘ They do not perceive the dispersion of night, in the ian 
Nor see in the Crusade, who it is that protects them. . . .”’; ac yna, er ei fod ef 
hun wedi gorfodii ddixgelavch hynt y gwynt, a’i anadlwr allan gyfeirio at y Crwsad ( 
try at waith prif ysgolhaig Cymru yn ei ddydd, gyda sylw fel hyn: “ Sir John Rh 
has translated this poem... . The poem, we are told, belongs ‘ to the realm. 
twilight and darkness,’ to which his translation may also be assigned.” Rhois 
frawddeg olaf mewn llythrennau italaidd, canys yr hyn a ddywed am waith §; 
John sydd wir am gyfieithiad Dr. Evans ei hun. Rhwng dewaint a gwawr y mz 
gan amlaf. 

A phan wél, ni wél yn glir; megis yn ei nodyn ar td. 18, Il. 17. Darogan sy¢ 
“yno am lwyddiant y Cymro maes o law. 


Hyt yn aber santwic swynedic vyd, 
Allmyn ar gychwyn i alltudyd. 


Nodyn y golygydd yw “Sant-wic, ? holy bay. cp. Rhoscolyn’s Holy Bay n 
Holyhead.” Yna dyry gynnyg Mr. Quiggin: ‘‘ ? Sand-wic, sandy creek.” Cary 
innau gynnyg nad yw Santwic yn ddim amgen nag enw Sandwich yng Nghain 
yn Aber yr afon Stour. Dyfynnaf o Wyddoniadur Chambers, “‘ It now stan 
2 miles from the sea... but in the 11th century, when Edward the Confess: 
made it one of the Cinque Ports, it was the ‘ most famous of all the English ha 
bours.’ It was the ‘place of landing or embarkation of St. Wilfrid, Canute, Becke 
Cceur-de-Lion, etc.” Gan mai’r seithfed ganrif biau St. Wilfrid, rhaid fod Sandwic 
mewn bri y pryd hwnnw. Ffurf yr enw yn yr Anglo-Saxon Chroniéle yw Sandu 
Dan y flwyddyn 8s1 dywedir i Athelstan orchfygu’r Daniaid yn y porthladd, 

chymryd naw o’ullongau. Cyfeiria Asser at yr un frwydr yn ei Hanes Gweithredoea 
Alfred (Mon. Hist. Brit. p. 469) fel yn digwydd ‘in loco qui dicitur Sandwic. 
Yn y ddegfed ganrif a’r unfed ar ddeg, diffeithiwyd ‘“‘ Sandwic”’ amryw weithia 
gan y Daniaid. Yn 1o4s casglodd y brenin Edward lynges fawr yno rhag 0! 
Magnus o Norway. Cyfeiria’r Brut Cymraeg yn y Lyfr Coch at “ borthloc 
Santwich,” td. 393, ac yno gwelir fod y Cymro yn swnio’r d yn galed, fel yn Lly 
Taliesin Santwic. Tin barn 3 i, nid oes le i amau nad cyfeiriad sydd at Sandwic yx 
hefyd. Pan ddaw gwynfyd Cymry bydd yr Allmyn, neu’r Saeson, ar gychwyn 
alltudedd ‘‘ hyt yn Aber Santwic.”’ Dyna’u prif borthladd ar hyd y canrifoed 
hyn, a hiraethai’r Cymry am eu gweld i gyd yn dringo i’w llongau yno, ac i fiwrdd 
hwy. Ond beth sydd a wnelo Caergybi 4 hyn? Eto cyfieithia’ r Dr. y llinell f 

“‘ there will be sorrowing as far as Kaer (Gybi)’s Holy Bay.” 

Cwympir i’r un bai o newid darlleniad safadwy mewn nodyn ar td. +, Tay Ul 
troir ffoxas ffobyn yn “‘ foras ffohyn ” er gwaethaf y gynghanedd, er mwyn llusgo 
“mewn yr enw Boras ger Pulford. Cynygiat nad yw foxas namyn y gair Saesn¢ 
" foxes,’ gyda’ r terfyniad lluosog -as a geir mewn geiriau Anglo-Saxon e stand 
“ stones,’ a’r ystyr fuasai ‘the foxes fled” js. Mig ee 


we ete a Bla 
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efyd, ar td. 38, Il. 15 a 17, dyry Nest i mewn ddwywaith, er mwyn cydio’r gan 
1 y Nest enwog honno o Ddeheubarth. ‘Ny llefessit neb,’’ meddai Llyfr 
esin; ‘(ni lyvessid Nest,’ meddai’r golygydd. ‘‘ Kat gormes,”’ meddai’r 
serif; “Am Nest cad gormes,’’ meddai’r golygydd. Gellid profi unrhyw 
n pe bai rhyddid i drin testun mor rhydd a hyn. 

to fyth, td. 51, ceir un o ganeuon y Canol Oesoedd i Alexander Fawr. Myn 
Evans mai at y brenin Richard [ a John ei frawd y cyfeirir yn y naw llinell 
taf, ac mai ychwanegiad diweddarach yw’r adran lle sonnir am Alexander yn 
ill gwlad Syria, a “‘ Pers, a Mers a gwlat y Kanna.’”’ Os edrycha eto ar y tudalen, 
| fod Darius, gwrthwynebydd Alexander, yn digwydd ddwywaith yn y naw 
ell cyntaf hefyd, yn y ffurf dar. Dyna’r cyfeiriad cyntaf (ll. 3) at wrhydri 
xander, 


Ef torres ar dar teir gweith yg kat. 


srchfygodd Dar dair gwaith yng nghad,’ cyfeiriad at frwydrau Granicus, Issus, 

Arbela ; ll. 4 sonnir am “ wlat dar.’’ Troes Dr. Evans ‘“‘ Ef torres ar dar” yn 

'y dorres ardal”’; ac aeth “‘ gwlat Dar” dan ei ddwylaw ef yn “‘i wyr ei dad.” 

dyn ar ol amryw gyinewidiadau tebyg dywed mai Marwnad Richard I yw’r 

ellau. 

Jaeth terfyn fy ngofod cyn i mi grybwyll ond ychydig o’r pynciau lle’r anghytunaf 

drwyadl 4 Dr. Gwenogvryn Evans. Y mae ei fywgraffiad o Daliesin yn hollol 

thredadwy, gan ei fod wedi ei seilio i raddau pell ar gamgyfieithu a gWyr-droi'r 
vysgrif 1 ateb i'w ddamcaniaeth. Llyfr o ddaroganau yw gan mwyaf, ac nid yw'n 
y)dd ystumio darogan i weddu 1 unrhyw amgylchiad, os ceir caniatad i newid 
Heniad yn ol mympwy, a rhoi llinellau i mewn, yma ac acw, neu adael allan 

ybonhwylus. Yn y dull hwn gellid gwneuthur i broffwydoliaeth Myrddin yn y 
uw (td. 146) ddisgrifio Rhyfel Mawr ein dyddiau ni i’r dim. Ceir y Liew, sef 
tdain Fawr, ynddi’n eglur; ac Eryr yr Almaen. Gelwir yr olaf yn “ Eryr torr 
gyngrair” (td. 147). Ef yw'r baedd (td. 148), ‘‘ Hwnnw a ofnhaant yr Avia 
abia, sef Twrci) a’r Affrica, kanys ruthur ei redeg ef a ystyn hyd yn eithafoedd yr 
paen.”’ Enwir Flanders yn glir, a’r llongau awyr (td. 146): ‘‘ Gwae hi Flandrys 
yf y kwynfanuson, Kanys ynddi y dineuir (tywelltir) emhenydd y Llew oni vo 
wedig ei aelodau oll. Y plant a lafuriant i hedec ar oruchelder.”” Td. 147 
eirit at “ ddiwreiddio muroedd Iwerddon.’’ Awgrymir y llongau tan y mér 
t 151), “ Wynteu a luniant bradycheu dan y mor; hwynt a soddant y llongeu.’’ 
diba beth yr ymhelacthir? Niellir gwadu nad oes yma gyd-drawiad eglur 
yng y broffwydoliaeth a’r ffeithiau: eto ni thybia neb oherwydd hynny mai yn 
116 y daroganodd Myrddin. Ar bwys cyd-drawiadau prinnach, a'r toreth 
nynt yn golygu chwyldroi’r testyn yn drwyadl, ceisiodd Dr. Evans gysylitu 
jjoganau Llyfr Taliesin ag amgylchiadau arbennig mewn blynyddoedd arbennig 
iy ddeuddegied ganrif. Ond nid yw’n argyhoeddi rheswm, ac aeth ymhell tu 
hat i ororau ffydd. I ddefnyddio ei eiriau ef ei hun, “‘ Might-have-been is not 
lence.” Nid oes dim haws nag i olygydd syrthio i brofedigaeth wrth drin y 
eyyw ddefnydd annelwig. Y maes hwn yw’r olaf i bendantrwydd terfynol, fel a 
3 yn rhagymadrodd a nodiadau cyfrol Dr. Evans. Gobeithiaf gael cyfle mewn 
tiyn arall o’r Beirniad i drin yn fanylach ar ei gyfieithiad. 


{ 
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Cofiant a Phregethau y Parch. Edward Humphreys. Gan y Parch. Edward Davi 
Bangor: Evan Thomas, Argraffydd. Pris 3/-. 256 tud. I’w gael oddiw; 
yr awdur, 53 Berkley Street, Liverpool. | 


Yn ddiamau yr oedd y diweddar Barch. Edward Humphreys yn haeddu Cofia 
a gellir dywedyd ar unwaith fod y Cofiant hwn yn deilwng o’r gwrthrych. Ym 
hynny’n ddywedyd go fawr, oblegid tywysog a gWr mawr yn Israel oedd Mr. Hu 
phreys yn ei ddydd ymysg ei enwad a’i genedl. Yr oedd yn dywysogaidd ei ol; 
ei barabl, e1 feddwl a’i ysbryd. Buasai’n anodd cael gwell enghraifft o’r Crist; 
bonheddig mawrfrydig nag ef, yn ogystal ag o’r pregethwr poblogaidd a hyay 
Dyfnach yw dylanwad personoliaeth gref a swynol na dylanwad y pregett 
hyotlaf hebddi, a chydgyfarfu’r ddau 1 raddau anghyffredin yn y Parch. Edw; 
Humphreys. Gan hynny, y ganmoliaeth uchaf a ellir ei rhoddi i’r gwaith hwn 
dywedyd e1 fod yn deilwng o’r gwrthrych. | 
Anodd i’r Parch. Edward Davies, ac yntau’n fab ynghyfraith 1 Mr. Humphre 
ac felly’n un o’r teulu megis, oedd peidio 4 gadael 1’w deimlad a’i serch liwio’r hy 
ddywed am ei wrthrych; ond y mae’r awdur i’w longyfarch am lwyddo ohon 
sgrifennu mewn modd didramgwydd a diragfarn. Nid ydys yn tybio y caiff 1 
achos i gwyno am fod dim tebyg i or-ganmol yn y Cofiant hwn. Mynegir aml 1 
weddau a rhagoriaethau Mr. Humphreys, ond y bobl a’i hadwaenai ef oreu fyd 
rhai parotafi ddatgan fod hynny wedi-ei wneuthur 4’r cynhildeb a’r gweddeidd- 
dyladwy. Hapus yw rhaniadau’r llyfr, a theitlau’r cyfryw hefyd : megis, “ Dydd 
Maboed,”’ “‘ Cefn Blodwel, ’’ “‘ Yn Dechreu Pregethu,” ‘‘ Yn ei Bulpud,” “Odfer 
Cofiadwy,” ‘‘ Ar ei Aelwyd,” ‘‘ Oriau’r Hwyr a’r Diwedd.” Nid yw’r Cofiant: 
rhy faith chwaith,—allan o 256 o dudalennau 126 a roddir iddo. Nid yn rhwy 
y gellid chwanegu at hyd yr hanes, oblegid hanes bywyd pregethwr prysur yd} 
a hanes pennaf pregethwr felly yng Nghymru yw teithio a phregethu, preget 
a theithio. Dyna brif waith oes y Parch. Edward Humphreys,—er iddo hei 
lafurio’n drylwyr ac effeithiol ymhob swydd o anrhydedd y gallai ei Gyfundet 
rhoddi ynddo: bu’n Ysgrifennydd Talaith Wesleaidd Gogledd Cymru, yn Gadeiry 
ei Dalaith, ef a etholwyd yn Llywydd y Gymanfa Gymreig gyntaf, ac yr oedd 
aelod o’r “‘Cant Cyfreithiol’’ yn y Gynhadledd Brydeinig. Eithr ni lyncodc 
swyddog ddim ar y dyn brawdol naturiol na’r pregethwr dawnus gwresog, yn 
achos ef. Pregethwr ydoedd yn anad dim, ac fel pob gwir bregethwr bu’n eiddis 
thag i ddim arall lesteirio dim arno fel cennad dros Dduw yn yr Efengyl i’w wla 
Hyfryd iawn yw penodau cynta’r Cofiant hwn, sy’n s6n am ei febyd ym Maldw: 
ac y mae swyn y sir addfwyn lonydd honno ar yr hanes megis yr oedd i rade 
mor helaeth ar Mr. Humphreys ei hun 0’i febyd i’w fedd. Aelod selog yn Eglwys 
Annibynwyr oedd ei fam, a diddorol yw sylwi mai “ chwarae truant ” ryw brynha 
Sul, pan oedd yn ddeg oed, yn Ile mynd i Ysgol Sul “‘ Smyrna” (A.) a barodd i 
ffoi i ‘‘ Soar ” (W.) y Sul wedyn, ac yno’r arhosodd mwy. Darlunnir ef yn cychy 
oddicartref, ar ol dechreu pregethu, yn Ilencyn heb dderbyn dim ond ychy 
iawn o addysg, i ddechreu ar waith “‘ gwas Cylchdaith ’—pregethwr cynorthwyol 
rhoddi ei holl amser i waith Cylchdaith, yn Nefyn, lle y cychwynnodd gwyr am 
eraill, yn gyffelyb iddo yntau, o’i flaen ac ar ei ol. Sonnir amdano “ Yn ei Gy! 
daith ’—a bu yntau fel pob gweinidog Wesleaidd mewn mwy nag un—heb 
gweniaith na gormodiaith. Medr yr adolygydd, petai angen, gadarnhau tystiola 
y cofiannydd pan ddywed yr edrychid arno ymhob man lle y Ilafuriodd fel 
bonheddig. Oedd, “ yr oedd yn Wr bonheddig bob modfedd ohono,” ac ni ddywe 
yma ddim ond yr union wir amdano fel ‘‘ Dyn a Christion ” (Pennod xii), S) 
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.w, priodol odiaeth fel disgrifiad o Mr. Humphreys yw’r dyfyniad 0 Tennyson ar 
Jechreu’r bennod honno. Un o’r penodau goreu yn y Ilyfr yw'r seithfed, ac 
lly’n wir yr haedda fod, oblegid “‘ Yn ei Bulpud ” yw ei theitl. Ceir yma amlinell- 

d gwych a medrus o’r gwrthrych fel pregethwr. Ambhosibl, mi gredaf, fyddai 
:eb ragori ar yr elfeniad a ganlyn o guddiad cryfder Mr. Humphreys fel pregethwr, 
-wdfrydedd iach a santaidd, cymesuredd, ceinder, eglurder, profiad personol dwfn 
1 Efengyl, hyawdledd a gweddeidd-dra. 

Da iawn gennyf ddarllen y deyrnged uchel a roddir yn y gwaith i Mrs. Hum- 
areys. Y gwir yw, a da gennyf gael cyfle 1 roddi’r dystiolaeth hon ar ddalennau’r 
xrRNIAD el bod hi yn un o’r gwragedd hawddgaraf a goreu a welodd Cymru 
joed. Merch y bardd a’r pensaer O. Gethin Jones, Penmachno, oedd Mrs. Hum- 
areys, ac y mae’r cyfeiriadau ati hi a’1 phriod pan gollwyd eu mab hynaf Gethin 
+ y mér yn dyner odiaeth. Y mae’r darluniau rhagorol o Mr. a Mrs. Humphreys 
achwanegu at werthy gyfrol. Felly hefyd y mae’r darnau barddonol gan Gadfan 
‘Chynfor,—-y ddau hyn yn enwedig. 

Am y Pregethau, dangosir ynddynt fedr a thrylwyredd y pregethwr i raddau 
elaeth. Nid “‘ pertrwydd a thlysni’’ oedd unig na phrif nodweddion Mr. Hum- 
hreys fel pregethwr : yr oedd iddo lawer iawn o fedr digamsyniol a rhwysg meddwl. 
. chofio prinder ei fanteision addysg, y mae’n rhaid ei fod yn Wr galluocach nag y 
ybiodd rhai ei fod i fedru dal i lenwi lle mor urddasol ar yr uchel leoedd am gyfnod 
yn feithed. Os bydd dyn yn weddol hyawdl, y mae rhywrai o hyd sy’n chwannog i 
elio nad oes rhyw lawer o allu meddwl ynddo. Credaf ped fai awdur y pregethau 
yn yn Ilai ysgubol a hylithr ei ddawn ymadrodd, y cawsai fwy o gredyd nag a gafodd 
an rai am grafiter a threiddgarwch meddwl. Nid yw pregethau ar bapur byth 
ystal, wrth gwrs, a phregethau llafaredig y gwir bregethwr, er hynny y mae’r rhain 
in wir deilwng o safle a dylanwad eu hawdur o ran meistrolaeth a grym meddwl ac 
sbryd. Y mae’n amlwg y cymerai Mr. Humphreys drafferth fawr gyda’i bre- 
ethau, gwn nad yw’r rhai a geir yma yn ddim ond enghreifitiau o liaws o rai 
yflelyb iddynt a chystal a hwythau, a’r cwbl yn dangos yr un gofal a gorffennedd. 
(awr brisir y pregethau gan lu sydd ag atgofion cysegredig am y tafod arian a’r 
Wr hawddgar a’u traddodai hwy a’u tebyg a’r fath swyn a grym. 

, Medd y Parch. Edward Davies dalent 1 sgrifennu 4 rhyw naws a wedda 1’r dim 
jw wrthrych ; ceir y naws hon bron ar bob tudalen. “ Yr Hawddgar Edward 
(umphreys”’ oedd disgrifiad Pedrog o’r gwrthrych, a buasai’n amhosibl, mewn un 
alr, gael ei ragorach ; a chan hynny, hapus iawn yw bod cymaint o hawddgarwch 
;melyster ac eneiniad ar ei Gofiant. Y mae yma rai darnau a chyffyrddiadau 
yner ac effeithiol iawn, a dengys yr awdur yn fynych gryn dalent isgrifennu’n gain 
(gwych. Ond nid yw’r wisg bob amser yn gwbl deilwng o’r deunydd: nid yw’r 
yymraeg yn gwbl ddi-anaf, eithr nid yw’r awdur yn hyn o beth yn ddim ond un 
aysg llawer o Gymry galluog sydd eto heb lwyr feistroli iaith eu mamau. Er 
aghraifit, ‘‘ Nis gwn a ddywedodd yr oll,’ tud. g, ‘‘ Ni wn a ddywedodd y cwbl” ; 

un o bregethwyr amlycaf, ddringodd”’ tud. 10, ‘‘un o’r pregethwyr amlycaf a 
dringodd” ; “‘elai”’ a “ gwnelai’’ yn bur fynych yn lle “ai” a ‘“ gwndi,”—y 
odd dibynnol yn lle’r modd mynegol, gwall y mae pawb bron yn euog ohono 
inglyn a’r berfau af, deuaf, gwnaf ; y mae tipyn o welliant bellach ynglyn ag wyf ; 
/ pan y newidiodd,” tud. 20, ‘‘ pan newidiodd”’ ; “‘ bz,” tud. 22, “‘ biau”’ ; “‘Llyfr 
jweddi Cyffredin,” tud. 27, ‘‘ Llyfr Gweddi Gyffredin,’—y Weddi sy’n gyffredin 
id y Llyfr; nid yw “dynes” yn air llenyddol, eithr “ merch” neu “ gwraig”’ ; 
| un 0 wragedd goreu gafodd”’ tud. 52, “ un o’r gwragedd goreu a gafodd” ; gwello 
upyn fyddai “ procer”’ na “ pwtiedydd”’ am poker, tud. 68; nid yw “ cracio 
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joke” tud. 115, yn deilwng o urddas cyfiredin y llyfr hwn ; ceir “ adwaen < fa in) 
yn lle sensbod. ”” (to know) fwy nas DAE aith ar dud. 194. 1953 ceir “‘ y wasanaet’? 
ar dud. 218 am “y gwasanaeth,” oblegid gwrywaidd yw ‘“‘ gwasanaeth,” ac at 
myw ni allaf berswadio un o’r enwadau Cymreig nad benywaidd ydyw; agy 
fyddai cyfieithu’r dyfyniadau Saesneg yng nghorff y penodau er mwyn y dare 
unieithog. 


Brychau ieithyddol mewn cyfrol ragorol yw'r rhain. Y mae’r awdur ae 


4 


gyfarch yn galonnog am droi allan waith sy’n gofgolofn deilwng mewn gwirioned | 
Wr fu’n addurn i grefydd a bywyd ei wlad. 


D. TECWYN EVANS 


Casgliad o Hymnau a Thonau at Wasanaeth y Gymanfa a gynhelir Ddydd 2. ; 
Awst 18fed, 1916 (Cymanfa Genedlaethol Aberystwyth). Argrafiwyd . 
yr Educational Publishing Co., Caerdydd. Td. 53 (+ 16, anther $0. 
yn unig). Pris, solffa 4c., hen nodiant 6c. 4 


Diameu fod i'r Jlyfryn hwn bwysigrwydd hanesyddol ; edrychir arno yn yr A: 
ddél fel yn agor cyfnod newydd—y cam cyntaf i gyfeiriad undeb cenedlaethol }; 
nghaniadaeth y cysegr. Dengys nad breuddwyd anobeithiol ydyw’r dyhew! 
am un llyfr hymnau a thonau i’w ddefnyddio yng ngwasanaeth Cymraeg yr I 
enwadau crefyddol yng Nghymru. Yn sicr y mae’r amser wedi dyfod pryd y by 
raid ystyried y mater hwn o ddifrif, a goreu po gyntaf y cenfydd ein hava 
crefyddol fod yr alwad am undeb yn hyn o beth yn rhan o sy mudiad anwrthwynet| 
ac y paratoir 1 ddechreu ar y gwaith. Diau y daw undeb eangach yn ei bry, 
efallai ynghynt nag y tyb rhai ohonom; ond dyma un diwygiad a hyrwydd 
ffordd. if 
Y mae’r hen donau cynulleidfaol yn gynysgaeth genedlaethol werthfawr ; ce’ 
hwynt nid yn unig mewn cynulliadau enwadol, ac nid yn unig yn yr addoli 
cyhoeddus, ond lle bynnag yr ymgasglo torf o Gymry ynghyd; yng ngwlad est: 
ac ar faes y gad caiff y Cymro eli i’w galon ynddynt ; onid yw'n bryd bellach, | 
na bai ond er mwyn hyn, cael un ffurf a chynghanedd safonol i bob un ohoayn 
Gallwn obeithio’n lled hyderus y bydd i’r llyfryn hwn, a Ilwyddiant y Gyman 
agor y llwybr 1 gytundeb cenedlaethol yn oe o beth. 
Buasai ‘‘ Casgliad o Donau a Hymnau ” yn gywirach teitl i’r Ilyfr, canys casgli 
o donau ydyw yn y lle cyntaf, gydag RRL i’wcanuarnynt. Nid oedd y detholi 
0 phase felly’n thydd, ond yn gyfyngedig i’r detholiad o donau. Am hynny 
mae’n debyg y siomir aml un am na cheir rhyw hoff emyn iddo yn y casgliz 
Er enghraifft, y mae rhai o hymnau goreu Williams ar y mesur cyffredin ; ond 
yn unig o’r emynau hyn a geir yma—* Pererin wyf mewn anial dir ”—am nad « 
yny lyfr ond tair tén ar y mesur. Ond er hyn y mae’r detholiad yn un rhago 
iawn. Nid bai, i’m bryd i, yw fod y rhan fwyaf o’r emynau yn rhai adnabydd 
canys ar y cytan emynau adnabyddus yw’r emynau goreu. Er bod cynefindra 
pylu cynneddf dyn i ganfod eu rhagoriaeth, eto y mae eu thagoriaeth yn ar 
nid ydym yn ymwybodol ohono am fod yr emynau hyn megis wedi mynd 
rhan ohonom, ond pery eu rhinwedd yn effeithiol, ac yn elfen bwysig o’n dive 
O’m rhan fy hun, mi awn ymhellach na’r pwyllgor yn hyn; buasai’n well g 
gymhwyso at yr emynau reol gyffelyb i’r un a ddilynwyd ynglyn a’r tonau, a 3 
hen rai’n unig. Er bod yr hymnau o waith beirdd byw yn dda bob un, nid 
rywsut mo’r un eneiniad arnynt, ac nid wyf yn cofio clywed canu’r un ohonyaty 
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yanfa. Nid teilyngdod llenyddol yw’r unig gymhwyster mewn emyn ar gyfer 
yanfa fel hon : y mae eisiau rhyw naws nas ceir ond o addfedrwydd amser. 
‘)mae addaster yr emynau at y tonau, mi dybiwn, mor berffaith gan amlaf yn 
fr hwn ag y gall fod ; yr oedd hyn, wrth reswm, yn un o’r ystyriaethau pwysicaf 
+ ddethol y geiriau, ac ychydig 0 le sydd yma ifeirniadaeth. Eto fe ellid rhagori 
- dewisiad mewn Ile neu ddau ; nid hapus oedd rhoi ar y don Llanilar emyn a 
‘eliwia” ynddo i’w ad-ganu deirgwaith ym mhob pennill ;_ gwell fuasai ‘‘ Mae 
eiau fel mynyddau,” neu un cyfielyb. 
pwedir yn y Rhagair fod yr hymnau yn ymddangos “‘ mor agos i’r ffurf wreiddiol 
edd modd.” Mi euthum i'r drafferth o gymharu rhai ohonynt a’r ffurfiau 
. iddiol ; a chredaf fod y gosodiad hwn yn gywir. Ffolineb fyddai ceisio argraflu 
ehymnau yn hollol fel yr argraftwyd hwynt gyntaf, gyda’u holl wallau mewn 
i acorgraff ; ond fe newidiwyd Ilawer gormod arnynt gan olygyddion ag ychydig 
yodaeth. Fe ganiata beirniadaeth lenyddol yr oes hon i’r emynau ymddangos 
in ffurf lawer nes 1’r gwreiddiol nag y deallai beirniaid yr oes o’r blaen ; ac y mae 
oZWYT Y llytr hwn wedi manteisio arhynny. Ceir yr emynau mewn furf a ddylai 
yn agosiderfynol. Y maent hefyd wedi eu cyfleu, fel y dylid ym mhob casgliad, 
n nffurt ac yn gywir yn yr orgraff ddiwygiedig. 
n y tonau, ceir ime pearywiaeth mawr ohonynt ; a dosberthir hwynt yn y 
tai fel y canlyn: 1. Yr ‘‘ Alawon Cymreig.” 2. Tonau cyfansoddedig gan 
e gerddorion na Diao reolau cynghanedd. 3. Tonau o waith cerddorion 
«us mwy diweddar, megis Ambrose Lloyd, Ieuan Gwyllt, Dr. Parry, ac eraill. 
” 10 donau sydd yn y llyfr, gelwir 26 yn alawon Cymreig. Ceir nodion byr ond 
coral ar rai o’r rhai hyn yny rhagair ; hen geinciau bydol yw amryw ohonynt, 
4 eu troi 1 wasanaeth crefydd ; ‘er enghraifit, gelwid y dén ‘ Moriah’ ar yr 
yju ‘Hyd y Frwynen’ a ‘ Dwy Ros Gochion.’” Y mae rhai wedi tarddu o 
ou estronol, ond wedi eu trawsfiurfio yng ngenau’r Cymry yn ol eu hanian eu 
u; diheinir Cyfamod (Hen Ddarbi), i dén a genid yn y Beggar's Opera, Pan 
¢lnewidir peth yn y modd hwn y mae yna greadigaeth newydd! ; ac ni waeth o 
a y daw’r defnyddiau (ac nid yw defnyddiau melodi’n aneirif) awdur yr effaith 
erdd biau’r peth fel y mae—nid yw Shakespeare yn llai o Shakespeare am roi 
id newydd mewn hen bethau a gafodd gan liaws 01 faen. Am donau eraill o’r 
garth hwn dywedir nad yw’n sicr fod pob un ohonynt yn alaw Gymreig ; enwir 
yhoddiad a Llangoedmor fel rhai a allai fod yn waith hen gerddorion ; gellid, 
eu, ychwanegu un neu ddwy eraill ; er enghraifft, St. Mary, o Salmydd Edmwnd 
r, 1621. 
a yr ail ddosbarth, sef gwaith hen gerddorion, y mae, fel y sylwir yn y Rhagair, 
wr alaw ardderchog megis Elliot ac Alexander. Nid oes i’r rhai hyn, mwy nag 
r sbarth cyntaf, gynganeddiad a dderbynnir yn gyffredinol, eithr trefnir hwynt 


ii 
\Belir arnaf gan ohebydd am alw “ Llydaw ” yn dén Gymreig yn y rhifyn o’r blaen, 
' yhuddo Pencerdd Gwynedd o newideihamser. Yn yr amser gwastad, medd ef, y cenid 
ia Llydaw. Gall hynny fod ; ond hi aeth yn dén Gymreig nodweddiadol iawn yn yr 
tr cloff ; a pham na ellid ei gadael yn y ffurf a roed iddi gan yr anian Gymreig? Ond 
v1 at fy pohyerpas yny nodyn fuasai enwi tonau hollol Gymreig a newidiwyd gan y 
verdd. A fuasai gan y gohebydd rywbeth i’w ddywedyd pe gwnaethwn hynny? 
‘vewid hen ddulliau Cymreig ydyw’r peth yr achwynid 0’i blegid ; hyn sydd o bwys, 
cid rhyw esiampl neilltuol ohono. Gweler llythyr y gohebydd yn y Cerddor. Gan 
d\ ei anfon i’r cyhoeddiad hwnnw, ni raid i mi ei ailargraffu yma. Dylid, er hynny, 
yaabod nad Pencerdd Gwynedd yw’r unig droseddwr ; “deallaf fod eraill cyn ddyfned 
a aa yn y bai. 


| 
| 


aS 
Pe et 


See Y BEIRNIAD 


gan bob golygydd yn oleifympwy. ‘‘ Yn y casgliad presennol,” meddir, “ de: 
y Pwyllgor y trefniant mwyaf cyfaddas, a dyhea am drefniant safonol i'r 
hyn ac eraill er sicrhau cytgord melys yng nghanu crefyddol ein gwlad.” 
cytunir a’r gosodiad fod “‘ y trefniant mwyaf cyfaddas ’’ wedi ei ddewis i i bo 
dewiswyd y trefniadau o wahanol lyfrau ; ond y mae’n ymddangos fod ceisio 
ddysgl yn wastad i’r gwahanol gyrff crefyddol wedi bod yn rhwystr ar ffordd 
trefniant mwyaf cymeradwy i dén neu ddwy. Pan ddeuir i ddarparu’r Ilyfr 
undebol ni ddylai ystyriaeth o’r fath luddias 1’r gradd Ieiaf y detholiad go 
bosibl,—rhaid dewis yn ddi-lyffethair. Da yw gweled i’r Pwyllgor wneuthur 
yablon ag amser y tonau: lle’r amrywia’r amser mewn gwahanol lyfrau, meg 
tonau Llangeitho, Gwahoddiad, ac eraill, dewisasant bob tro yr amser nodwec 
Gymreig. 

Mewn perthynas i’r tonau o’r trydydd dosbarth, nid oes, neu ni ddylai 4 
anhawster parthed y trefniant safonol—trefniant yr awdur ei hun ydyw. | 
allodd y golygyddion gadw eu bysedd ymyrgar hyd yn oed oddiar y rha 
“ Er enghraifft,”’ medd y Rhagair, ‘‘ yn Ilyfr y M.C., mae tair o donau Ambrose 
wedi eu man newid ....; a chondemnia ei fab, Mr. C. Francis Lloyd, } 
olygyddol hon yn ddiarbed mewn llythyr atom.” Dyma drosedd, mi ob: 
nas goddefirmwy. Pan dybiai pob golygydd fod yn rhydd iddo newid pop 
ol ei ffansi ei hun, yr oedd “‘ cytgord cenedlaethol ”’ yn amhosibl. Y mae'r 
gytgord yn anhraethol bwysicach na ffansi’r un golygydd, ac y mae’r ffurf : 
sy'n angenrheidiol 1 iw sicrhau yn beth y gellir ei phenderfynu yn y tonau } 
y modd symlaf sy’n bod. 

Ystyrrir yn gyffredin fod mwy o’r hen donau yn lleddf nag yn llon ; ond y 
debyg fod y casgliad hwn yn cynrychioli’n weddol deg ycorff ohonynt, ac y 
cawn 30 ar y cywair llon, a 21 ar y cywair lleddf. Yn wir, y mae’r nifer olaf 
fawr ; canys y mae’n cynnwys rhai alawon fel Braint, sydd mewn gwirionec 
cywair Doric. Nid wyf yn deall yn iawn pam nad ysgrifennir ac na threfnir 
hyn yn eu cywair eu hunain; a yw’r modd yn rhy anhydrin? onid oes 
adnoddau y gellir eu datblygu er budd i gerddoriaeth ? ac onid oes yma : 
gerddor Cymreig o athrylith ? Am y tonau sydd yn naturiol yn y cywair 
nid ydynt oll yn Ileddf yn yr ystyr o alarus ; ond y mae amryw ohonynt yn j 
a gorfoleddus. Yn y tonau ar y cywair mwyaf, hefyd, y mae amrywiaeth - 
ac mi dybiwn i i, er nad wyf yn awdurdod ar y mater, fod y detholiad omy 
un thagorol i iawn, ac yn deilwng o’r achlysur. 

Gan i mi ysgrifennu fel hyn am y llyfr, ni allaf ymatal rhag son gair neu dc 
y Gymanfa. Hon oedd y gyntaf i’w chynnal ynglyn a’r Eisteddfod ; ond y 
debyg nad hi fydd yr olaf. Bum yn ymddiddan 4’r Prifathro Hadow, un 
gerddorion y deyrnas, ac yr oedd canu cynulleidfaol mor ddisgybledig ac ar 
mor fawr yn beth a’i synnai ac a’i boddhai’n fwy na dim a glywsai yn yr Elst 
Gwelai bosibilrwydd pethau mawr iawn yn y Gymanfa; a gobeithiai gael 
glywed perfformio rhyw waith aruchel gan wyth mil 0 leisiau ym Mhafiion C. 
fon, datganiad a réi bopeth a glywyd erioed ym Mhrydain yn y cysgod. ~ 

Beth bynnag am hynny, y mae’n lled debyg y cynhelir Cymanfa’r Eisteddf 
ac un peth y carwn i ei ddywedyd, ac wrth ei ddywedyd yr wyf yn sicr fy m 
datgan teimlad Ilawer, sef mai cyfarfod i ganu a ddylai’r Gymanfa fod, ac nid ¢ 
1 ddysgu canu. Nid practice na rebearsal, ond datganiad—o’r goreu a eli 
welwn ddim oi le mewn cyfarwyddiadau gan yr arweinydd cyn dechreu can 
pa fodd i wneuthur cyfiawnder ag ef ; ond y mae atal y canu ar ei ganol, a gore 
ail-ganu’n gryfach neu wannach, yn rhoi gormod o amlygrwydd i'r gelfydc 
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jlladd pob ysbryd addolgar. Rhaid wrth y gelfyddyd, wrth gwrs; ond yr 
iyddair i'r Gymanfa yw 4rs est celare artem. 

'r oedd meistrolaeth yr arweinydd ar y dorf yn Ilwyr ; dilynent bob symudiad, 
, amrywiad ar amser, fel pe baent yn gor bychan wedi eu haddysgu ganddo ef 
jan. Nid wyf yn sicr nad gwell fuasai iddo adael iddynt ddilyn eu greddf weithiau 
yfaint yn rhyddach ; tybed mai eu caethiwed i’w reol feistrolgar ef a barai fod 
10 ysbrydiaeth yn y canu at ei gilydd nag a ddisgwyliai llawer ohonom? Ni 
arddai iddynt ddilyn arweiniad rhyw un a fynnai ail-godi’r canu yn ein dull 
ocrataidd ni; ond pan alwodd amryw am y dén Llanllyfni wedi i Mr. 
jrd George draethu amdani, a’i disgrifio fel hwyl John Jones, Talsarn, gomedd- 
( yr arweinydd—camgymeriad i'm tyb i, canys dyna’r pryd y gellid disgwyl 
21 ag arddeliad arno. Mewn gair, ychydig mwy o gyd-ymddwyn ar ran yr 
jeinydd a weddai; ond diameu mai ei awydd naturiol ef am ganu teilwng o’r 
y a barai iddo ddal ffrwyn disgyblaeth yn den; a haws barnu na chyflawni, yn 
edie mewn amgylchiad na bu ei gyffelyb o’r blaen. A chlod nid bychan i’r 
‘ro Evans fel arweinydd ydyw fod pawb yn cytuno fod y Gymanfa drwy’r 
(I yn Ilwyddiant mawr, ac yn llwyr gyfiawnhau ei hyrwyddwyr. 

yniad hapus Mr. Lloyd George oedd cael Cymanfa Genedlaethol ynglyn a’r 
veddfod ; ac odid fawr, fel yr awgrymwyd uchod, nad arweinia’r Gymanfa 1 
ybeth mwy hyd yn oed nag a syniodd ef. Y mae clod uchel i’r Pwyllgor am eu 
jaiadau ar ei chyfer. Diau fod cyfarwyddyd Dr. Lloyd Williams yn newisiad y 
au yn werthfawr iawn iddynt ; oherwydd nid oes neb a Wyr gymaint am hen 
(idoriaeth Cymru ag ef, nac a yfodd cyn helaethed o’ihysbryd. Iddo ef yn bennaf 
ae i ni ddiolch am ddarganfod ein hen alawon, a dangos i ni eu gwerth a’u 
dferthwch. Os ydym i gredu tystiolaeth prif awdurdodau Prydain ar y pwne, 
dar lwyfan yr Eisteddfod a’r Gymanfa, ar yr alawon gwerin a’r hen donau y 
»’n cerddorion i seilio’r gerddoriaeth genedlaethol sydd i roi i Gymru ei lle ym 
dy gan. 

b JMeli 


suersity of Wales (Guild of Graduates) Reprints of Welsh Manuscripts : I. Llan- 
_ stephan MS. 6, a Manuscript of Welsh Poetry written in the early part of 
) the 16th century. Transcribed and Edited by E. Stanton Roberts, B.A. 
| Published by the Guild of Graduates of the University of Wales, and printed 
| by W. Lewis, Ltd. Cardiff 1916. Pp. xvi, 194 + 33. 


41 ei olygu a’i argraffu gan wahanol ysgolheigion; cymherir darlleniadau o 
sanol lawysgrifau, a cheisir sefydlu’r testun trwy ddewis y goreu. Ond er 
taint a wnaethpwyd hyd yma, y mae corff y gwaith hwn i’w wneuthur eto ; 
amcan y gyfres hon o adargraffiadau ydyw hyrwyddo’r gwaith hwnnw trwy 
j0gi copiau o’r llawysgrifau eu hunain, er arbed gwaith copio i olygyddion a 
yrwyr eraill. Nid yw nifer y llawysgrifau hynaf o’r cywyddau, sef rhai’r 
ithegfed ganrif, yn fawr iawn; a thebyg gennyf y bwriedir eu hargraffu oll yn 
vires hon, gyda Ilawer o ysgrifau’r unfed ganrif ar bymtheg, ac efallai rai diwedd- 
ch fyth. Argreffir hwynt yn union fel y maent; nid eu golygu yw’r amcan, 
eu trosglwyddo, fel y bo copi o bob llawysgrif o’r gyfres ym mhob Ilyfrgell, 
1an bob ysgolhaig a fynno eu prynu. 


'Y blynyddoedd diweddar y mae cryn swm o tarddoniaeth cyfnod y cywyddau 
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Nid yw Llanstephan MS. 6 yr un o’r rhai goreu na’r rhai hynotaf ; o. 
gyda hwn oherwydd cyficustra, ac am ei fod yn un addas 1 roi praw ar 
ddewiswyd i ddangos gwahanol nodweddion y gwreiddiol. Nid yw’n 
fod oed y llawysgrif yn sicr iawn ; “‘ written circa 1525,” medd Dr. 
Evans, ac ychwanega ar waelod y ddalen, “‘ On p. 247 Huw kae llwyd write 
jesy n dyrnasol/py ragor pymp ar bigain./pymthec cant rifant y rain. 
therefore seem that the MS. can hardly be earlier than 1525.” Ni welodd. 
mai pymtheg cant “‘ pe”’ bai ‘‘ bump ar hugain ” yn “‘ rhagor” a olyga’r 
h.y. 1475 ; nid oes dim pwys i’w roi ar ei amseriadau pan ddibynnont are 
i ddeall y testun. Cywirais y camgymeriad hwn yn fy ngramadeg, td. xxi, 
6 a7; ac y mae Mr. Stanton Roberts, heb weled fy nghywiriad i, yn ei g)j 
hefyd yn ei ragymadrodd, td. iii a iv. Wrth gwrs, amser ysgrifennu : 
neilltuol o waith Huw Cae Llwyd ydyw’r flwyddyn 1475 ; ond gan fod y 
yn cynnwys gwaith Lewys Morgannwg dengys Mr. Roberts mai prin y 
hyn na’r flwyddyn 1510, a thebyg ei bod rywfaint yn ddiweddarach 
ynddi nifer o gywyddau Dafydd ap Gwilym; ond gwaith beirdd y b 
ganrif a geir ynddi gan mwyaf. 

Fel y sylwyd, nid yw’r llawysgrif yn un neilltuol o dda; dyma’r gore 
golygydd ei ddywedyd amdani: ‘‘ Most of the poems are also found 
manuscripts, and the variant readings which we find in this copy are n 
illuminating. But in some cases the readings which it contains of some 
lines will be found to be very suggestive, and it has an additional value 
seems to have preserved a few poems which would otherwise have been lo: 
welir felly, er bod llawysgrifau gwell i’w dilyn yn y gyfres, fod hon ie 
o le ynddi ; ; ac ni bydd y gyfres yn gyflawn heb y gyfrol hon. 

Y mae’r cynilun o ddangos ystad yr ysgrif, fel y disgrifir ef ar dud. xi 
un hynod o syml ac addas i’r pwrpas ; ac ymddengys ei fod wedi ei ga 
llwyr a chywir iawn. Nid wyf yn tybied y bydd yn hawdd gwella ar y 
yn y cyfrolau sydd i ddilyn. Y mae’r geiriau wedi eu cam-rannu yn 
drwyddi,—rhai geiriau wedi eu torri’n sillaban, geiriau eraill wedi eu rh 
gilydd ; a rhoir y cwbl yn yr argraff fel y maent yn yr ysgrif. Yn y Nod 
llenwi’r 33 o dudalennau a rifir ar wahan ar y diwedd, ceir eglurhad ar h 
cyflwr yr ysgrif, cyfnewidiadau diweddarach, ffurfiau hynod ar lythre 
—pethau na allasai llythrennau’r argraff eu dangos. Y mae’r cwbl wedi 
yn Ofalus ac ysgolheigaidd iawn. fs 

Edrychaf ymlaen at gyfrolau eraill o’r gyfres hon. Diameu y bydd h 
unig yn gynhorthwy mawr i fyfyrwyr llenyddiaeth Gymraeg, ond yn gyire 
fwyaf diddorol hetyd. 


¥ 


BEIRNIAD 


BARDDONIAETH 
DANTE GABRIEL ROSSETTI 


LJONNAI Rossetti yn un o’1 fynegiadau beirniadol fod “* ymenydd- 
| waith sylfaenol”’ yn un o anhepgorion barddoniaeth. Yr 
‘oedd galw cyffredinol amdano, ac y mae’n ddilys ddigon fod yr 
ymenyddwaith sylfaenol hwn ar gael ym mhob barddoniaeth 
‘awehraddol. Ond y mae i fesur eithriadol yn nodweddiadol o waith 
Rossetti, neu hwyrach y dylid dywedyd fod y nodwedd i’w gweld 
yn anarferol glir yn ei waith ef, gwaith sy’n esbonio’r ymadrodd 
“ymenyddwaith sylfaenol ” yn well, ond odid, nag y gwnai hyd yn 
‘oed gwaith beirdd godidocach. Na thybier fod yn yr ymadrodd 
‘yma gyfeiriad mewn un modd at “ feddwl”’ neu at “ neges ” bardd- 
oniaeth ar wahan i’w ffurf. Ymenyddwaith, mae’n wir, ond 
yymenyddwaith barddonol serch hynny, yr ymennydd nid fel y 
‘mae’n meddwl ac yn deall ond fel y mae’n cyflawni gorchmynion y 
dychymyg a’r teimladau, fel y mae’n llunio, yn gweithio, ac yn 
ccaboli annelwig ddefnydd eu hysbrydoliaeth. Fel y dywedwyd 
eisoes, rhaid i bob barddoniaeth deilwng o’r enw wrth y gwaith pen 
hwn i fesur helaeth ; ond pan f6m yn ymdrin 4 phrydyddiaeth ar ei 
symlaf a’i hebrwyddaf, 4 barddoniaeth fel 


Had we never loved sae kindly 


gan Burns, neu 


Never seek to tell thy love 


gan Blake, nid ar fyr y gwelir ef; ac mewn enghreifftiau o’r fath 


nid yw mo’r nodwedd a’n tery gyntaf. Yn awr, y mae gwaith 
Cyf. VI. Rhif 3. Hyprer 1916, Il 
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Rossetti, fel gwaith rhagorach Miltwn, yn perthyn ’r urdd lafurfawr 
ac yn yr ystyr yma hawdd y gellir syed r rhan a chwareuwy< 
gan ymenyddwaith sylfaenol mae at gynyrchu celfyddydwait! 
gorffenedig. Dyna’n union un o’r nodweddion a dynn ein syly 
gyntaf wrth inni astudio gwaith Rossetti,—y drafferth a’r gofal 
sydd bron a bod yn ofal ofnus, a gymerwyd gyda’r saerniaeth 
a chan eu bod mor amlwg mewn darnau fel “ The Blessed Damozel’ 
neu “ A Little While,” darnau y mae eu tlysni’n dibynnuw’n gyfan 
gwbl ar ansawdd y dychymyg sydd iddynt ac nid ar ddim drych 
feddwl noeth, nid oes berygl i’r darllenydd gamgymryd yr ystyr : 
roddai Rossetti i’r ymadrodd. 

Daw gofal saerniaeth Rossetti, gofal sydd yn amlwg i’r sylwedyd 
mwyaf didaro, yn fwy amlwg fyth o chymherir amrywiol argraffiadat 
ei gerddi, y rhai a gywirai’n barhaus ;. ac er na byddai ei gywiriadai 
bob amser yn ffodus, gan ddarfod i’r ymennydd ar brydiau weithi 
at lwybr y deall yn lle o dan ddylanwad y dychymyg ysbrydoledig 
eto nid ydynt yn llai arwyddocaol 071 sél dros berffeithrwydd 
Ambell dro y mae ei fanylrwydd yn eithafol, nes bod ei brydydd 
iaeth yn gelfyddydol a pheiriannol. Dyna’r gwir am y Ilinellau : 
ganlyn, er enghraifft :— | 


What slumbering senses in death’s sick delay 
Or seizure of malign vicissitude, 


lle y gorlwythwyd y llinellau 4 syrffed crefft. Y mae barddoniaetl 
lafurfawr yn agored i’r bai hwn pa bryd bynnag y diffygio’r dychym 
yg, yt hwn yn unig sydd yn anffaeledig ; yn union fel y mae bardd 
oniaeth seml, ar y llaw arall, yn agored mewn cyffelyb amgylchiada 
i syrthio i Gomplabiacd a chyffredinedd. Nid yw, er hynny 
o gymaint pwys fod rhannau o waith Rossetti yn euog o’r bai hwn 
nac hyd yn oed bod rhai cerddi cyfain wedi eu niweidio gandde 
(fel, er enghraifft, ‘A Last Confession,” sydd, er ei holl lendid 
yn dioddef oddiwrth y diffye naturioldeb a awgryma nad yw 
dyfod yn syth o’r galon) ; yr hyn sydd o bwys yw ei fod, yn e 
gerddi goreu, yn llwyddiannus odidog. Y mae lle i wahaniaet 
barn am werth cymharol yr arddull seml a’r arddull lafurfawr: 
ond nid oes dadl na chyrhaeddodd Rossetti hyd at berffeithrwyd 
yn ei briod-ddull ei hun. Nid yw ei brydyddiaeth fyth yn lIlipa na 
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1 ddi-asgwrn-cefn ; ni ad inni un amser anghofio ardderchoced 


(Iwedigaeth yw barddoniaeth ; a phan gyfunir, fel y digwydd yn 
al, weledigaeth y dychymyg ar ei anterth 4 pherffaith feistrolaeth 


‘ flurf, y mae ei waith yn ddiamodol fawr ; fel yn 
b 


The ground-whirl of the perished leaves of Hope, 
The wind of Death’s imperishable wing. 


‘Nid yn unig y mae saerniaeth ei gerddi’n amlygu’r ymenyddwaith 
‘lfaenol a’i creodd, eithr ae ef cyferfydd yr ymenyddwaith 
|m, mewn modd dihafal bron, 4’r nodwedd anianol a darluniadol a 
cyry iddo ei le ei hun ym marddoniaeth oes Victoria. Nid oes ond 
vyhydig farddoniaeth Saesneg sydd yn fwy anianol na’r eiddo ef, 
‘wyrach nad oes gan ddim o’r unrhyw farddoniaeth yr un effaith 
rluniadol ; yn wir, petasem heb wybod dim am ei yrfa fel artist, 

‘lem farnu oddiwrth ei weitiiau llenyddol yn unig y wale paentiwr 
‘ono ; ; a hynny nid yn gwbl oherwydd fod ei ddisgrifiadau’n 
eddu ar ddisgleirder byw darlun a’u bod yn cyfleu i lygad y 
nddwl, i fesur nas cyrhaeddir ond yn anaml mewn barddoniaeth, 
yunion wrthrychau yr ymwnai 4 hwy. Cawn enghraifft o hyn yn 
‘The Blessed Damozel,” lle nad ychwanega’r llun a dynnwyd wedi 
any ddim at ddisgleirder y meddyl- oie a gyfleasai’r gerdd 
-des; neu yn ‘‘ Rose Mary,” lle y mae’r golygfeydd yn y maen 
yl Medrith bron mor fyw i ni ag y gallasent fod i Rose Mary ei 
l1; meu yn narlun bach y cyfarchiad yn “ Ave,” darlun, fel y 
wedodd rhywun, sydd fel gwaith rhyw baentiwr bore o’r Eidal, 

id yn oed cyn belled a diystyru daearyddiaeth drwy osod y mér Ae 
a iddo. Nid oes ym marddoniaeth Lloegr ddim mwy byw na’r 
| luniau hyn; ond mwy nodweddiadol fyth o Rossetti yw ddyfod 
ddrychfeddyliau noeth, yn gyson a gwastadol, ar ddelw gweledig- 
‘hau lliw a llun; prin y gellir eu galw yn ymgorfforiadau neu 
jalegoriau, mor Speclicy chil ydynt ; canys nid fel creadigaethau 


ih 


impwyol ffansi’r bardd yr edrychant, ond yn hytrach fel medd- 
Ju noethion wedi ymwthio i fyd y synhwyrau; fel y cenfydd 
ti eyfrinwyr, Richard Rolle o Hampole, er Gishranie y cariad 
Nfol ar ansawdd sain. Fel hyn, gwél Rossetti ei ddyddiau coll 
Nis tywysennau ¥d, fel darnau aur, fel dafnau gwaed; ac eto 


a 
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nid ymddengys y gyfres ddarluniau hon fel cellwair ffansi, eithr , 
hytrach fel yr amrywiol amlygiadau y cyfleir y syniad ?’n hy. 
wybyddiaeth drwyddynt. Felly hefyd yn “ The Portrait,” we 
gobeithion ac amcanion coll yn sefyll yn gylch,— 


Stand round her image side by side, 
Like troops of pilgrims that have died 
About the Holy Sepulchre. 


Dyciyey gweled hyd yn oed yr awr y gobeithia’r bardd 8 
cwrdd a’i gariad fel rhyw ffurf a saif wrth y drws,— 


With bodiless form and unapparent feet . 
That cast no shadow yet before, 

Though round its head the dawn begins to pour 
The breath that makes day sweet. 


Pan amlygir yr anianoldeb hwn mewn darnau sy’n ymdrin 4 char 
mab a merch, a’r tanbeidrwydd byw—poenus bron—a dard 
argrafhadau’r synhwyrau,-——-yn enwedig argraffadau lliw sydd | 
amser yn fwy anianol nag argraffiadau ffurf, --wedi ei gyfleu me 
mydryddiaeth foethus odidog, y canlyniad ydyw cynnyrch s 
esbonio, er nad yn cyfiawnhau, yr ymadrodd hwnnw o ei 
Buchanan a frifodd gymaint ar Rossetti,— Yr ysgol gnawdc 
feirdd.” 

Dysaa hwy, ynteu, mi dybiaf, agweddau amlycaf hardilibis 
Rossetti—ei hymenyddwaith sylfaenol, ac angerddoldeb argrafhia 
synhwyrau’r corff a geir ynddi. Eithr ni byddai cyfrif 01 waith 
lawn heb gyfeiriad at o leiaf un agwedd arail arno, sef y mod 
trafodir syniadau moesol ynddo. Na thybier mai’r hyn a olygi 
gyffredin wrth fardd moes-wersol oedd ef. I’: gwrthwyneb, prit 
oedd nemor un o feirdd mawr oes Victoria—Swinburne yw’r uni 
y dichon y gellir ei eithrio—yn Ilwyrach artist nag ef. Nid ei 
yn ddibris 0 foesoldeb neu ei fod yn dal yr unrhyw ddameani: 
am “ gelfyddyd er ei mwyn ei hun” ag a ddaliai dirywiolic 
genhedlaeth oedd i ddyfod; ond yn hytrach ei fod yn ymdr 
syniadau moesol, nid fel Tennyson, am ei fod yn ei ystyried éi 
yn athro, neu fel Browning, oherwydd diddordeb—heb fo 


| 


| 
| 


| - BARDDONIAETH DANTE GABRIEL ROSSETTI 149 


\ entheidrwydd yn ddiddordeb barddonol—ym mbhroblemau 
ddyleg ac ymarweddiad, ac nid fel Arnold, ei fod wedi canfod 
wn prydyddiaeth fynegiant i amheuon a gobeithion lled-fyngus o 
inhedliad oes drosiadol, nac ychwaith fel Patmore, ei fod wedi ei 
brydoli gan ffydd grefyddol aruchel, ond oherwydd, ag ef yn 
idrin 4 bywyd, megis ag y gweddai i fardd, ac yn dwyn i’w waith 
elfryd foesol uchel, ganfod ohono mewn amgyffrediadau moesol 
.efnydd hynod ddeniadcl i’w gelfyddyd. Wrth ymwneuthur 4’r 
fnydd hwn nid anghofia, fel yr anghofia Tennyson, Browning, a 
ld yn oed Arnold ar brydiau, fod yn fardd, ac mewn canlyniad ni 
cdda fyth i fod yn ddim ond pregethwr. Gvwelir yr ymdriniaeth 
chepgorol farddonol yma ag amgyffrediadau moesol yn y ewbl o’i 
rd a berthyn i’r dosbarth hwn, ond y mae’n eithriadol amlwg 
jn ddefnyddia’r modd awgrymiadol yn eee na dywedyd yn 
\iongyrchol. Enghraifft dda o hyn yw’r gyfres senedau, tair 
j2wn nifer, o’r enw “ Y Dewisiad,” lle y cyflea, gyda dwyfol amhleid- 
grwch bardd, dri delfryd gwahanol o fywyd, gan adael i’r darllenydd 
carganfod pa un sydd oreu ganddo Yn gyntaf, daw safbwynt y 
ld,—*“ Bwyta ac ¥f, canys yfory ti a fyddi farw.” Profodd 
pssetti 1’w gwaelodion ddeniadau cnawd a natur, a dyry’r safbwynt 
Im gyda lawn swyn. Yn nesaf, daw’r delfryd Ilym,—“ Gwylia 
¢ arswyda ; canys yfory tia fyddi farw.” Yr ydym eisoes wedi 
a codi i wastad uwch, mewn barddoniaeth a syniadaeth: clywir 
) y soned ddelfryd mwy parhaol na boddhad y funud, ond drwyddi 
« fe rygna gerwindra anhyblyg, sy’n cyrraedd ei uchafnod yn y 
pled, — 


Will dis strength slay thy worm in hell? Go to; 
Cover thy countenance, and watch, and fear. 


1 olaf, a hithau’r farddoniaeth yn codi o hyd mewn gwerth gyda’r 
clfryd, daw’r haelach drychfeddwl,—‘“ Cais feddwl a chais weith- 
ilu : yfory ti a fyddi farw.” O wastadedd mwyniant personol 
< iechydwriaeth bersonol codir ni hyd oni welom ein lle fel dolennau 
\ g nghadwyn fawr ymgais ddynol, ac y mae’r chwechawd hwn yn 
er yn un o uchaf-bwyntiau barddoniaeth Seisnig :— 


ye 
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Nay, come up hither. From this wave-washed mound 
Unto the turthest flood-brim look with me ; 

Then reach on with thy thought till it be drowned. 
Miles and miles distant though the last line be, 

And though thy soul sail leagues and leagues beyond, 
Still leagues beyond those leagues there is more sea. 


Yr un modd yn “ The Burden of Nineveh.” Y mae’r bardd j 
el grynswth yn Rossetti yn talu teyrnged i hudoliaeth Ninefe 
ei rhialtwch daearol a’i chadernid, Iledrith ei phellter ysbrydo 
ond llenwir y gerdd ag ymdeimlad, er nad yw ond awgrym megi 
o ansefydlogrwydd y gogoniant hwn; ac yn y diwedd, yn a: 
uniongyrchoi fel o’r blaen, dengys Rossetti’r foeswers :— 


O Nineveh, was this thy God,— 
Thine also, mighty Nineveh ? 


Yma’n unig y codir y llen i ddangus y meddwl yng nghefn enaid 
bardd. Nid yw Ninefeh namyn arwyddiun o Lundain, tarw aur 
Mamon hwnnw a addolir gan Lundain ; ond mor gynnil y cyfleir 
syniad ag y gellir ystyried y gerdd fel model o’r modd arwydc 
luniol. Yn “ Jenny” y mae'r foeswers beth yn fwy penodol; on 
sicrheir yr un anuniong rchedd effaith i fesur helaeth drwy ddodi 
gerdd yng ngenau un o gariadau Jenny, a chan ei gwatwared 
hanner digrif. 

Ond pa beth yw delfryd moesol Rossetti? Credaf ei fod y 
cyfateb i’w ddelfryd barddol. Fel yn y diweddaf yr ymgadwod 
rhag y flordd rwyddaf, gan bwysleisio angen ymenyddwaith sylfaeno 
felly hetyd y dengys lwybr cul bywyd yn hy-:rach na’r Ilwybr llydar 
Iddo ef nid mynegiant ebrwydd gwir natur dyn yw moesoldeb, on 
mater ymdrech ac ymgais. Y mae hunanymwadiad a hunan 
ddisgyblaeth yn rhannau hanfodol ohoni, a chyfrifoldeb personol y 
anad dim. Yr hyn a heuwn heddyw a fedwn yfory ; fe’n hwynebi 
gan ein dyddiau coll ar ol hyn, ac ysgrifennir “rhy hwyr” a 
gyfleusterau a esgeuluswyd. . 

Ymhellach, medd Rossetti’r gallu, i raddau eithriadoi, i weled ho 
fyd y synhwyrau, sub specie eternitatis. Er cymaint y croesaw | 
roddai 1 argraffiadau synhwyrau’r corfl, yr oedd er hynny ym 
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wybodol bob amser 0 wirionedd ysbrydol mwy parhaol fel sylfaen 
iddynt ; ac er nad oedd yn un o’r cyfrinwyr ffurfiol yr oedd ganddo 
allu’r cyfrinwr i doddi’r materol i’r ysbrydol. Y mae ei holl waith 
yr herwydd yn arwyddluniol ; nid yn yr ystyr ei fod yn defnyddio 
arwyddnodau pendant 1 fynegi rmeddylddrych deallol wedi ei ffurfio 
zisoes, ond am ddarfod iddo, wrth ganfod pethau’r cnawd, gyd- 
aabod eu aarwyddocad ysbrydol. Y mae hyn yn eithriadol wir 
m el ymwneuthur a chariad mab a merch, testun cymaint 0’i waith. 
Y mae tlysni iddo ef yn thy vbeth llawer mwy na thegwch gwedd ; 

Ac y mae cariad daearol, os iawn ei alw’n SEE o ddwyfol haniad. 

yd yn oed yn ei amlygiadau unigol y inae’r cwbl yn arwyddluniol 
a chyfriniol ; y mae i bob act ei hystyr tuhwnt i ystyr y funud ; 
i thaid i ddiben serch fod 


in every kiss sealed fast 
To feel the first kiss and forbode the last. 


~Ymenyddwaith sylfaenol, cyflead angerddol darlun a synnwyr, 
twyddluniaeth naturiol—dyma nodweddion amlycaf gwaith 
Rossetti, a chynyrchant farddoniaeth sydd, fel y daliai Rossetti y 
vylav r soned fod,— 


Of its own arduous fulness reverent. 
ly 


_Y mae i’w farddoniaeth ei diffygion, diffygion ei rhinweddau,— 
an yma celfyddeiddiwch afrwydd, fan acw gor-felyster ; ond ceidw 
fel gyffredinol hynod uchel, ac ar ei goreu cymer ei lle ymhlith 
ampweithiau barddoniaeth Lloegr. 


 Swyddfa Rhyfel, H. IDRIS BELL. 
Llundatn. 


ei Y.—Ysgrifennwyd yr erthygl uchod yn gyntaf yn Saesneg. Ar awgrymiad 
y nghyfaill Mr. T. Gwynn Jones penderfynais geisio’i chyfieithu i’r Gymraeg ; 
ind pan nad oeddwn ond wedi hanner cyflawni’r daee! symudwyd fi “ dros yspaid 
| rhyfel”’ i gylch gwaith Ile nad oes gennyf yr amser angenrheidiol at orchwyl 
ydd mor anodd i mi ag ysgrifennu Cymraeg. Dan yr amgylchiadau hyn, bu 
Ir. E. Ernest Hughes mor dirion 4 chynnyg ceisio cyfieithydd arall; bu Mr. R. 
Villiams Parry mor dirion ag ymgymryd 4’r gwaith, ac peered y rhan 
yntaf yn gystal a chyficithu’r gweddill. Dymunaf fynegi fy niolch calonnog i'r 
‘oneddigion hyn am eu caredigrwydd mawr, ac i Mr. Gwynn Jones am ei waith 
jafurus yn cywiro Cymraeg drwg y rhan a gyfieithaswn eisoes.—H.1.B. 
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AWSTIN 


AN oedd yr eira’n gorchuddio’r ddaear, a’r hin yn eithafol o 
erwin, a rhyw lythyrau yn aros ar y bwrdd i’w hateb, os eu 
hateb hefyd, daeth yn sydyn i’m meddwl ddarllen yn ddifrifol 
“‘ Gyffes Awstin.” Yr oedd y llyfr wedi bod yn fy meddiant ers 
thai blynyddoedd, ond nid oeddwn erioed wedi ei ddarllen trwyddo 
yn ystyriola manwl. Hyd y gwni, nid yw’r llyfr gwerthfawr yma 
erloed wedi ymddangos mewn gwisg Gymraeg. Fy amcan yn 
bennaf yn yr ysgrif hon ydyw rhoddi math o amlinelliad o fywyd 
Awstin, fel y rhydd ef ei hun yr hanes yn ei Hunan-gofiant. 
Ganwyd ef yn y flwyddyn 353 mewn tref o’r enw Thagaste, yn 
nhalaith Numidia yng ngogledd Affrica. Enw ei dad oedd Patricius, 
ac enw ei fam oedd Monnica. Nid oedd ei dad fawr well na 
phagan, ond gwraig grefyddol iawn oedd ei fam. Yr oedd ei dad 
yn awyddus iawn i’r bachgen ragori mewn gwybodaeth, ac er nad 
oedd Patricius yn gyfoethog gwnaeth ymdrech i roddi’r addysg 
oreu i'w fab. Wedi bod am dymor mewn ysgol, cawn Awstin yn 
symud i dref enwog Carthage 1 astudio Gramadeg a Rheitheg, ond 
nid oedd yn hoffi’r iaith Roeg, a gwastraffai ei amser wrth ddilyn 
difyr gampau. Ar yr un pryd awyddai am fod ar y blaen. Dywed 
ei fod pan yn un-ar-bymtheg oed wedi suddo yn isel mewn drygioni. 
Yr oedd yn byw fel pagan, er gofid i feddwl ei fam, gan ddilyn 
“ cwmni drwg ar hyd heolydd Babilon.” Cyhudda ef ei hun o bob 
thyw feiau, ac y mae ei Gyffes yn ein hatgofio o’r unfed Salm ar 
ddeg a deugain,—yn llawn o ddagrau edifeirwch am bechu mor 
ddirfawr yn erbyn Duw. Yr oedd Carthage yn dref enwog a 
phoblog, ac yn meddu ar fath o Brifysgol, yn nyddiau Awstin, ac yno 
y bu am dair blynedd yn astudio rheitheg. Yn ystod y tymor hwn 
daeth ar draws llyfr athronyddol gan Cicero, a elwid “ Hortentius.” 
Darllenodd y traethawd yn fanwl, cafodd olwg newydd ar bethau, 
a daeth yn ymholwr am y gwirionedd. Dechreuodd ddarllen yt 
Ysgrythyrau Santaidd am y waith gyntaf, ond tramgwyddodd ya 
fuan wrth yr Hen Destament oblegid balchder ei galon ei hun. 
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di troi ei gefn ar yr Ysgrythyrau, y mae’n ceisio cael gafael ar y 
irionedd mewn gwahanol ffyrdd. O’r diwedd ymunodd 4 phlaid 
Manicheaid. Perthynai’r Manicheaid gan mwyaf i’r dosbarth 
snachol yn Carthage, a daeth Awstin yn fuan yn flaenor ac athro 
eu plith. Yn y cyfamser yr oedd ei fam i taer weddio drosto, 

ya gwneuthur a fedrai i'w ddwyn allan o’r flordd gau. Mor 
aer a chalon-rwygol yr ysgrifenna am esiampl a gweddiau ei fam. 

naw mlynedd bu Awstin yn fath o arweinydd1’r sect yn Carthage. 

n o'r enw Manes, Persiad o genedl, oedd y sylfaenydd. Ym- 
wdlodd yn Babylonia tua’r flwyddyn 215, gan ddysgu math o 
fydd newydd, neu gymysgedd o ddaliadau Zoroaster a Buddha 
lag arliw o eee. Ceisiai’r Manicheaid esbonio popeth 
yt uchelderau fry a’r dyinderoedd obry, ond nid oedd pethau 
dir cyfan mor eglur ag y dymunai Awstin iddynt fod. Cyth- 
vlid ef yn barhaus gan anhawsterau meddyliol. Tua’r adeg yma 
nerwyd cyfaill annwyl iddo yn glaf, a bu farw o’i glefyd. Ond 
4 marw deisyfodd am Fedydd Cristionogol. Yr oedd trallod a 
.ar Awstin yn angerddol. Ei enaid a derfysgai ynddo, a gofynnai 
barhaus “ Paham, fy enaid, yr ymderfysgi ynof ?”” ond nid oedd 
‘an ateb. Nid ymddengys iddo dorri ei gysylltiad 4’r Manicheaid 
| dymor yn hwy, ond yr oedd ei ymlyniad wrth y blaid er hynny 
-gwanhau. Rhag ofn ei golli yn gyfangwbl, y mae’r Manicheaid 
/anfon am un o’u dynion mwyaf blaenllaw, gWr o’r enw Faustus. 
 oedd hwn yn barablwr gwych, yn fawr ei glod, a disgwyliai 
tin am eglurhad o’r pethau oedd yn dywyll iddo. Ond siomwyd 
yn ddirfawr yn ei ddisgwyliadau. Nid oedd gan Faustus ddim 
wwydd. Cyfyng iawn hefyd oedd ei wybodaeth, yn enwedig ei 
yodaeth wyddonol a mesuronol. Nid oedd ganddo ond chwedlau 
28, fel yr hell Fanicheaid eraill, Ond yr oedd un rhinwedd 
Wennig yn perthyn iddo; yr oedd yn ymwybodol 0’i anwybodaeth. 
(mlai Awstin yn Pee a dechreuodd ymryddhau oddiwrth y 
ifetheiriau oedd wedi ei ddal cyhyd. Cefnodd ar Fanicheaeth, 
31 drol am ymwared at y Neo-Platoniaid. O’r diwedd pender- 
yodd symud i Rufain er mwyn treio’i fawd yno fel athro. Yr 
.d y disgyblion yn Carthage yn anhywaith ac afreolus, ac ym- 
I: mgys nad oedd Awstin ei hun yn rheolwr cryf. Fodd bynnag, 


if 


Pu 
x) 


154 Y BEIRNIAD | | 


i Rufain yr aeth, ond wedi cyrraedd yno cymerwyd ef yn glaf iaw 
Gwellhaodd 0’i glefyd, a dechreuodd ar ei waith o addvsgu. N 
oedd eto wedi cofleidio Cristionogaeth; methai gysoni petha 
ond yr oedd yn myfyrio yn ddyfal ar yr Ysgrythyrau. O Rafa 
aeth i Milan. Yno daeth i gysylltiad a’r Esgob Ambrose. Fe aiy 
fynych i wrando ar y proffwyd enwog hwnnw yn pregethu, n 
gyda’r amcan o dderbyn unrhyw fudd ysbrydol, ond yn hytrach 
feirniadu ei ddull o draddodi. Yn raddol daeth i edmygu nid y 
unig y traddodi, ond yr hyn a draddodid, nes penderfynu dyfod j 
gatechumen er mwyn tawelu ei feddwl. Pan oedd yn y cyflwr ym 
ymwelwyd ag ef gan ei famo Affrica. Yng ngolwg ei fam, “ yr oe¢ 
Ambrose fel angel Duw ” ; ond oblegid ei fywyd blaenorol yr oec 
Awstin yn para i fod mewn dyryswch. Yr oedd ganddo fab dri 
ddeng mlwydd oed o’r enw Adeodatus, ac yr oedd hyd yn hyn j 
parhauigydfyw4 mam eiblentyn. Penderfynodd dorri’r cysylltia 
ac anfonwyd mam Adeodatus yn ol i Affrica. Meddyliodd law 
gwaith am briodi, ond oedodd wneuthur hynny. Yn y cyfamse 
daw i ganfod mai ewyllys rydd oedd yr achos o’i gam weithredoed 
a chwelir ei amheuon eraill trwy ymgydnabyddu yn well ag Epistole 
Sant Paul. Mae’r disgrifiad a rydd o’r rhyfel oedd yn ei fynwes } 
nodedig o ddiddorol a tharawiadol. Bu raid i Awstin gerdde 
ffordd faith a garw iawn cyn dyfod i adnabod y Gwirioned 
Graddol iawn fu ei droedigaeth. Ond nid ymgynghorodd 4 chig 
gwaed ar ol i rwymau pechod gael eu datod. Penderfynodd gyseg 
ei fywyd yn gyfangwbli Grist. Wele ef yn rhoddi i fyny ei alwedi 
aeth fel athro, ac yn ymneilltuo i’r wlad er ymbaratoi i dderby 
Bedydd. Yr oedd yn awr yn 33ain oed. Bedyddiwyd ef g 
Ambrose yn Milan, a chydag ef ei fab Adeodatus a’i gyfaill Alypiv 
Bu farw y bachgen yn ieuanc, ond daeth Alypius yn Esgob Thagast 
Penderfynasant eu tri ddychwelyd i Affrica er mwyn Ilafurio yno y1 
ngwinllan Crist. Yr oedd lawenydd ei fam yn fawr, ond ni cha 
jatawyd iddi hi ganlyn ei mab yn ol i wlad ei enedigaeth. Bu fa 
Monnica yn sydyn yn yr unfed flwyddyn ar bymtheg a deugain | 
hoedran, ond y mae ei henw yn anfarwol fel enw Mair a Marth 
Mae’n amhosibl dychmygu am ddim mwy teimladwy na’r dystiolae 
uchel a rydd Awstin i gymeriad disglair ei fam. Yn y penod 
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lilynol o’r Ilyfr ni cheir ganddo nemawr ddim 0’i hanes personol, 
md etyb y cwestiynau,—Pa fodd y mae dyn yn dyfod i adnabod 
Juw? Pa fodd y dylid deall llyfrau Moses ac Ysgrythyrau’r Hén 
Jestament ? Sylwa hefyd ar athrawiaeth y Drindod, a datblygiant 
 Eglwys Gristionogol. Ambhosibl ydyw rhoddi crynhodeb 0’ 
yniadau mewn erthygl fer. Wedi ymadael o Milan, gwyddom 
ddo ddychwelyd i Thagaste, ei dref enedigol. Symudodd oddiyno i 
lippo. Wedi bod yn gwasanaethu fel offeiriad am bedair blynedd, 
wnaed ef yn Esgob, ac fel Esgob Hippo daeth yn adnabyddus 
twy’r holl fyd Cristionogol. Yr oedd yn llawdrwm ar yr heresiau 
edd yn tyfu o’1 gwmpas, ac ysgrifennodd lawer yn erbyn y Manich- 
aid, y Donatiaid, a’r Pelagiaid. Y mae ei ysgrifeniadau amrywiol 
r gael heddyw, ac ni allwn lai na synnu at lafur ac athrylith y dyn 
nyfeddol hwn. Bu farw yn hynafgwr yn y flwyddyn 430 yng 
ghanol sWn rhyfel. Yr oedd y Vandaliaid wedi goresgyn talaith 
‘umidia gan ddifa a distrywio yn eu cyfer, a chafodd Awstin 
rof’r chwerwder o weld gwaith ei oes yn adfeilion wrth ei draed. 

Dyna yn fyr ychydig o hanes y dyn anfarwol hwn—brenin y 
iwinyddion, a thywysog ymhlith athronwyr. Digon o deyrnged 
wathrylith yw dywedyd ei fod wedi lliwio drychfeddyliau pawb a 
daeth ar ei ol ymhob oes, ac wedi gwneuthur mwy yn y cyfeiriad 
na na neb arall. Yr oedd ei welediad ysbrydol o’r braidd yn 
digymar. Anodd iawn penderfynu ymhle i ddechreu sylwi ar ei 
‘laliadau diwinyddol. Dichon mai ei brif bwnc yw Penarglwydd- 
ieth Duw. Mabwysiadwyd ei syniadau gan Calfin ac eraill, gan 
ewanegu atynt. Credai yn etholedigaeth gras, ond ni chollodd ei 
wg ar ryddid dyn i’r fath raddau a Chalfin. Y colledig a ant 1 
<istryw oherwydd gwrthod y moddion a drefnwyd i'w cadw. 
I ddaeth i?w feddwl mai etholedigaeth i freintiau moesol ac 1 
Visanaeth ysbrydol yw etholedigaeth gras. Un o’r gwirioneddau 
égydnabyddir gan bawb ymron heddyw yw fod Duw yn ethol 
Jai er mwyn achub y gweddill, ac nad ydyw yn ol ei ewyllys yn 
cmnio neb. Mae dysgeidiaeth Calfin am Wrthodedigaeth yn 
¢iyngu Holldrugarowgrwydd Duw i gwmpas bychan, ac y mae ei 
dysgeidiaeth ynghylch lIlygredigaeth natur dyn yn unochrog a 
cumarweiniol ; ond yr oedd Awstin yn ddyfnach a chliriach 
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gweledydd. Yn ol ei farn ef nid oedd drwg yn y natura ei hy 
ond yr oedd yn wan gan beri tywyllwch yn y meddwl a gwyrni j 
yr ewyllys. Yr oedd yr hen Biwritaniaid yn sén am natur dy 
fel yn llygredig drwyddi. Yr oeddynt yn camsynied, neu j 
camddefnyddio geiriau. O Dduw y mae natur a threfn y by 
naturiol. Ewyllys dyn sydd yn ddrwg. Dygodd Awstin athray 
iaeth y Drindod i oleuni, ac nid oes neb hyd yn hyn wedi rhod 
amgenach eglurhad arni. Mae yn priodoli memoria i’r Tad, intellect 
’r Mab, a voluntas i’r Ysbryd Glan. Perthyn yr Wyf, yr wy; 
Gwybod, yr wyf yn Ewyllysio, i’r Un hanfod Dwyfol, ac yr oeddy. 
yn bod erioed yn Nuw. Am hynny nid yw’r Mab a’r Ysbryd Gi: 
yn is-raddol i’r Tad. Yr oedd Awstin fel eraill o’r Tadau Apostol 
yn coleddu syniadau digon hynod am Iawn Crist. Prynedigae 
ydoedd oddiwrth allu’r diafol ac angau a phechod, gan ein rhyddh: 
oddiwrth y gosb, ond gwelodd hefyd fod yr Iawn yn dylanwa 
ar y meddwl gan roi cyfeiriad newydd i’r ewyllys. Daliai athrawiae 
y Cyfiawnhad drwy ffydd, ond y ffydd a draddodwyd unwaith 
saint oedd ganddo yn bennaf mewn golwg. Y mae ei syniadau | 
cydweddu yn dda a dysgeidiaeth y rhan fwyaf, hwyrach, o ddiwi 
yddion yroeshon. Mae pellter mawr rhyngddynt a Luther a’i blak 

Yr oedd gan Awstin syniadau dyrchafedig am natur Eglwy 
Credai mewn Eglwys weledig ac anweledig. Yr oedd fel colo 
yn y golwg a’i sail o’r golwg. Gesyd bwyslais ar yr Eglwys weled 
er fod y drwg a’r da yn gydgymysg ynddi. Yn yr Eglwys y m 
moddion iachawdwriaeth, ac iddi hi yn unig yr zeddawyd yr Ysbr 
Glan. Deil fod Esgobion ac Offeiriaid yn hanfodol i ordeit 
eraill i waith y weinidogaeth, fel y caffo gair y gwirionedd ei 1a) 
gyfrannu. Nid oedd odid neb yn tybied fel arall yn nyddi 
Awstin. Y mae dros bymtheg canrif yn ein gwahanu oddiwrth 
amser ef, a chwyldroadau a rhyfeloedd lawer wedi bod, ac ana 
y bu un ymrafael mawr heb fod pwnc yr Eglwys yn cael ei lusg 
mewn iddo mewn rhyw fodd. Nid yr Eglwys sydd wedi peri 
ymrafaelion hyn, ond yn hytrach syniadau croes dynion gwr 
dynnus am natur a hawliau’r Eglwys. Beth sydd yn Eglwy 
Beth nad yw’n Eglwys? Beth yw Eglwys? Rhaid fod y rhai h; 
yn gwestiynau dyrys, oblegid y mae’r dynion goreu yn met: 
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ydweled. Yr atebion a roir i’r cwestiynau hyn sydd yn cyfrif 

od Eglwysi heddyw ac nid Eglwys. Hyn sydd wrth wraidd 

nwadaeth ac anghariadoldeb crefyddol. Clywais un yn dywedyd 

mai Eglwys ydyw “bywyd lIesu Grist wedi cymryd  ffurf.” 

Mae’n amhosibl dychmygu am ddarnodiad mwy _penagored. 

Y ffordd hwylusaf er mwyn meddu syniad gweddol gywir am 

jatur eglwys ydyw myned yn ol yn ddigon pell o ran ein meddyliau 

hanes yr Eglwys foreol,—heibio i’r Canoloesoedd, heibio i Anselm 

a Thomas Aguinas, heibio i Luther a Chalfin, heibio i Laud a’r 
Piwritaniaid, heibio i Newman a Booth, a holl wrthddadleuwyr 
yroeshon. Cymerwn daith feddyliol i wledydd y dwyrain. Ni raid 
cyfiwrdd 4’r Almaen, a Geneva, a Rhufain, wrth gymryd y daith 
hon, Yr ydym am fyned at lygad y ffynnon. Ceisiwn wybod 
beth oedd Eglwys yn y frodir lle y pees hi. Yma nia welwn 
Eglwys yn cet blyen yn raddol o’r crud, yn ol cynllun yr 
Apostlion aucanlynwyr. Yn raddol y datguddiodd Duw ei Hun 
iddyn, Yn raddol hefyd y tyfodd yr Eglwys foreol o dan gyfar- 
‘wyddyd yr Ysbryd a roddwydi’w thywysi bob gwirionedd. Gwelwn 
fod yn perthyn ir Eglwys foreol reolau arbennig, ac yr oedd cyd- 
ffurfiaeth a’r rhai hyn yn hanfodol. Mae Cristionogion wedi crwydro 
ymbhell oddiwrth y patrwm boreol, ac y mae haerllugrwydd a gwanc 
‘Pabau, a phartiol farn a rhagfarn diwygwyr, wedi dryllio undeb 
yr Eglwys. Yr unig feddyginiaeth yw mynd yn ol eto at y cynllun 
bore. 

L, Cafodd Awstin fyw i weld anrheithio’i esgobaeth gan farbariaid, 
ar Ymherodraeth Rufeinig yn ddarnau man, ond dyna’r pryd y 
cafodd y gwelediad cliriaf o fawredd Duw. Nid Rhufain fawr a’i 
honiadau oedd testun ei fyfyrdod, ond y Jerusalem nefol, Eglwys 
fuddugoliaethus Crist yn y byd a thuhwnt i derfynau’r byd, ac ysgrit- 
ennodd ar “ Ddinas Duw.” 

— Cydwelt, D. AMBROSE JONES. 

i 
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N a4 swyn mawr yn ei enw yw Teuan Glan Geirionydd. Credy 

er yn lled ieuanc, cyn darllen ei hanes, mai gWr cyw 
goleu, a Ilednais ydoedd. Rhaid mai nodwedd ei emynau, yn fy 
na’i enw, a gynyrchodd yr argraff hon ar fy meddwl ; ac eto, ym: 
thywbeth yn yr enw hefyd. Belled a dyfned y traidll yr emynyc 
i fywyd ei genedl! Nid oes ond ychydig a draidd cyn belle 
ac a rydd eu llaw cyn drymed ar gynifer o rannau ei bywy 
Cyffyrdda ef vy llenor diwylliedig a gar y gan gelfydd a mirain, ¢ 
ewerinwr di-ddysg a ad i'w brofiad lifo trwy emyn syml. Yr oec 
Ieuan yn ysgolhaig gwych, eang ei wybodaeth, hoyw ei awe 
medrus ei law i gaboli englyn ac emyn, ac i goroni’r cwbl, yn berch 
ysbryd addfwyn wedi ei santeiddio gan ras dwyfol. Dywed S 
Oliver Lodge mai gwell gan ddynion ymddiried yn y profiwyd e 
sant nag yn y diwinydd: a swynir ein holl genedl ni gan aw: 
gysegredig Ieuan yn fwy na chan ei ddysg, ei ddawn, a’i fedr. 

Saieth' Evan Evans ar yr 20fed o Ebrill, 1795, mewn tyddy 

hen o’r enw Tan-y-celyn, ar lan afon Geirionydd, ar y ddehau 
bentref tlws Trefriw, yn Sir Gaernarfon. Yma y ganed ei fa 
hithau, a ddisgynnai ar ei hunion o hen deuluoedd a breswyliai 
Nhan-y-celyn am ganrifoedd. O Lanbedr, Dyffryn Ardudw 
ym Meirionydd, y daethai’r tad, Robert Evans, a chyn prio 
Elizabeth Pritchard, dilynai’r alwedigaeth o saer Ilongau. * 
oedd i Ieuan dair chwaer ac un brawd, ac ef oedd y pedweryc 
plentyn. Gan fod a fynno rhieni dyn gymaint 4 4 ffurfio nodweddic 
ei feddwl a chyfeiriad ei fywyd, mantais i ddeall ein gwrthry: 
fydd cael darlun Robert ac Elizabeth Evans gan un a gafoc 
gyfleusterau i’w hadnabod :—“ Yr oedd Robert Evans hefyd } 
gryn raddauo ysgolhaig. Yr oedd yn Illenor a bardd o gryn deilyn- 
dod. Cyfansoddodd hefyd amryw emynau melusion a phrofia 
Jawn, gyda man bethau eraill o natur gyflelyb. Ond y man ~ 
oedd efe'i’w weled yn el wir ragoroldeb oedd yn ei arfogae. 
Gristionogol, yr oedd ei dduwioldeb yn ei wneud yn sant ymhli- 
ei gydoeswyr. Arferai Ieuan ddywedyd yn fynych, ‘ Yr oedd 
phad yn dduwiol iawn.” Am y fam, dywedir,—‘ Yr oedd ' 
galluoedd meddyliol uwchlaw’r cyffredin. Yr oedd o synnw 
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f a chyflym, ei gwybodaeth yn eang, ei syniadau yn oleubwyll, 
theimladau yn dyner, a’i thymer yn addfwyn. Yr oedd yn 
nod am ei hunan-lywodraethiad. Gyda y rhagoriaethau naturiol 
n, yr oedd hi yn ysgolheiges dda, ac yn deall llythyreniaeth a 
ystrawen y Gymraeg a’r Saesneg yn Iled gampus.”!_ Er rhagored 
rad, dywed cofiannydd Ieuan mai delw’r fam oedd ar ei feddwl 
fywyd. 
Mewn ysgol a gedwid yn eglwys Trefriw gan ryw Mr. Griffiths 
afodd y bardd elfennau cyntaf addysg, a chyn hir gosodwyd ef 
Ysgol Rad Llanrwst. Ni wyddys hyd ei dymor yn yr Ysgol Rad, 
d bu yno’n ddigon hir i ddysgu Saesneg da, a dywedir y gwyddai 
th Lladin cyn ymadael. Wedi treulio amryw flynyddoedd 
-tref yn Nhan-y-celyn yn gyrru’r wedd a thrin y tir, aeth i Dal- 
vont, Glan Conwy, yn y flwyddyn 1816, i gadw ysgol feunyddiol ; 
1 yn 1818 ceir ef yng Nghaerlleon yn cyfieithu i’r Gymraeg waith 
ston ar “ Bedwar Cyflwr Dyn,” ac yn golygu “‘ Goleuad Gwynedd.” 
} 1820 torrodd ei iechyd i lawr, ac aeth adref i Drefriw. 

Yn Eisteddfod Gwrecsam yn 1820 y daeth Ieuan i’r golwg fel 
ydd mawr. Yn 1817 neu 1818, anfonasai i Eisteddfod Llanelwy 
Adl ar farwolaeth y Dywysoges Charlotte, tan yr enw Plorator, 
a yfarnwyd hi yn oreu yn y gystadleuaeth, ac yn deilwng o’r tlws 
4°; ond nis datguddiodd y buddugwr ei hun, a dywedir na wyddai 
an mai ei awdl ef a orfu hyd o fewn ychydig 1 Eisteddfod 
Grecsam. Anodd esbonio hyn; rhaid mai pris bach a roddai’r 
a dur ar y fuddugoliaeth, neu ynteu fod difaterwch dieithr wedi 
eiddal. Pan hysbyswyd yng Ngwrecsam mai mab Tan-y-Celyn 
od tor, cynyrchwyd syndod a brwdfrydedd mawr ymhlith 
y eirdd a’r llenorion, ac ychydig ymhellach ymlaen yn yr Eistedd- 
fc, dyblwyd y brwdfrydedd pan gyfododd Ieuan eilwaith 1 dderbyn 
yvobr am Awdl “ Hiraeth Cymro am ei wlad.” Nid rhyfedd 1 
Gyn Peris, ychydig cyn yr Eisteddfod, floeddio mewn afiaith pan 
wou pwy oedd Plorator,—‘‘ Sir Gaernarfon am byth! dyma 
fald eto i roddi pluen yng nghopa Eryri.” 

‘ynnodd buddugoliaethau’r bardd ieuanc sylw gwyr eglwysig 
Oj, yn llén a lleyg, a chan y gwelent ynddo ddefnydd ysgolhaig 

a ieddyliwr mawr, cymellasant ef i ymbaratoi am urddau yn yr 
Eywys Wladol, gan addaw iddo eu nawdd a chymorth ariannol, 

Seirionydd, td. 15. 
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Wedi ymgynghori 4’i rieni ac eraill, penderfynodd Ieuan gefs 
Ymneilltuaeth ac ymestyn, tan gysgod dylanwad a chyfoeth 
urddasol, am fywoliaeth fras yr Hen Fam. Tua diwedd y flwy 
1820, trefnodd y Parch. Mr. Richards, Caerwys, i’w osod tan ac 
gyda’i frawd, y Parch. T. Richards, Berriew, ac yno y bu ar 
gyfnod yn manteisio ar wybodaeth a medr y gwWr da, ac yn 
ambell awdl. Ni wyddys pa bryd y gadawodd Berriew, na pha 
yr aeth i Goleg St. Bees, ond gwyddys ei ddychwelyd o'r Col 
glaf i Drefriw yn y flwyddyn 1826. Nid oedd ei glefyd i farwol: 
gwellhaodd yn raddol; cafodd urddau eglwysig, a thrwyd 
ddarllen y llithoedd Cymraeg yn Eglwys St. Martin, Caer! 
Chwefror 19, 1826; ac yn Rhagfyr yr un flwyddyn cafodd g 
iaeth Christleton. Gwasanaethodd yn Christleton hyd y fiwy 
1843, a symudodd i guradiaeth barhaus Ince. Brithwyd 

yddoedd olaf Ieuan yn Ince a phrofedigaeth, cystudd, a ph 
glwyf; ac yn 1852, rhoddodd y guradiaeth 1 fyny, ac ymneillt 
Vw hen gartref yn Nhrefriw, gyda blwydd-dal am ei oes 0 gan 
yn arwydd o barch ei hen blwyfolion iddo. Bu yn Nhrefrr 
ryw flwyddyn a hanner, yn wan ei iechyd a than brwddglwyir 
Gwellhaodd eto, yn raddol ; ac o’r diwedd, wedi hir grefu a dis 
yn 1854, cafodd le fel offeiriad yng Nghymru: penodwyd 
guradiaeth barhaus yn y Rhyl. Prin saith mis a gafodd y | 
yn y Rhyl; galwyd ef 01 lafur, ei ganu, a’i bruddglwyf, ac 
21ain o Ionawr, 1855, croesodd ‘“‘ Iorddonen ddofn,” ac « 
drigain oed. Claddwyd ef yn Nhrefriw. 

Ni fagwyd gwell Cymro na Ieuan Glan Geirionydd Carai ei 
a’i genedl A chariad angerddol ; ond ag eithrio ychydig fisoedd 
Rhyl, bu fyw fel offeiriad yn Lloegr, ac i’r Saeson ; eithr fel t 
enor, a cherddor, bu fyw bron yn hollol i Gymru. Gw 
pawb yng Nghymru, ond esgobion ei Eglwys, am ei faint a1\ 
a chredai miloedd y dylai fyw a gwasanaethu fel offeiriad yn ¢ 
ei hun, a dyna argyhoeddiad ac awydd sefydlog Teuan j 
Am ddeng mlynedd ar hugain bu cwyn yn ei galon a — 
rudd, a hiraethai’n bruddglwyfus am wlad ei eni :— 


Mae fy nghariad at fy henwlad, 
Hoff lym eiriad, fel flam eres ; 
Mwy ni ddiffydd, ped ai ffosydd 
Dwr afonydd drwy y fynwes. 
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Ond ni chlywaf, ac ni welaf, 

Er a ganaf, mewn oer gwynion, 
Arwydd Ileia’ cael dihangfa 

Draw i Walia, frodir wiwlon. 


trys tystiolaeth Nicander yn brawf o awydd anniwall y bardd am 
yng Nghymru i wasanaethu fel offeiriad, a’i siom oherwydd 
yethu. ‘‘ Unwaith,” medd Nicander, “‘ wrth ymweled ag ef ar fy 
ychweliad adref ryw dro o Rydychen, y’ngwyliau’r Nadolig, 
ywedais wrtho fod yn resyni dirfawr na buasai yn gweinidogaethu 
ng Nghymru, yn lle yn Lloegr. Dywedodd yntau fod teulu 
fostyn wedi ei gymeryd mewn Ilaw i’w noddi pan ddaeth o’r Coleg, 
*u bod wedi rhoddi curadaeth Christleton iddo; (yr oedd brawd 
-diweddar Arglwydd Mostyn yn berson yn Christleton ar y pryd}. 
Vrth ei berswadio i gymeryd y guradaeth hon, addawodd y diwedd- 
r Arglwydd Mostyn yr arferai ei ddylanwad i gael Ile iddo yn y 
ywysogaeth yn fuan. Ymddiriedodd Ieuan i’r addewid, ond ni 
hafodd ddim ond siomedigaeth ddigymysg. Dywedodd Ieuan 
ye wrthyf a’i ddagrau yn treiglo dros ei ruddiau.””? 
‘Dichon y dadleuir na wnaeth yr Eglwys gam ag Ieuan trwy e1 
dw ar hyd ei oes, ag eithrio ychydig fisoedd olaf ei fywyd, i 
‘urad vn Lloegr—perpetual curate, yt hyn } yn ol deddf Senedd sy’n 
yfystyr a jicer; eto, rhaid cydnabod i un o’r offeiriaid mwyaf 
thrylithgar a fagodd y genedl fyw a marw heb dderbyn ond ychydig 
_gefnogaeth a flafr yr Eglwys Gymreig. Cyfiawnha Nicander yr 
ssgobion trwy ddvwedyd, “‘ Nid oedd mo’r bai Meraf ar yr Esgobion 
ymreig yn hyn oll ; nid oedd dim modd iddynt hwy wybod amdano 
{ na’i werth.’ Dim modd gwybod am un o Gymry disgleiriat ei 
dydd, ac yntau am y terfyn, a chynnyrch ysblennydd ei feddwl 
t gannoedd o aelwydydd Cymru | ! Chwanega Nicander am yt 
sgobion, “Ni buasai yn iawn iddynt ddwyn gwWr Eglwysig i 
tymru o Loegr, a’i osod mewn bywiolaeth a haeddesid gan ryw 
it Eglwysig yn eu hesgobaethau eu hunain vn y Winllan Gymreig.’’2 
Yiogelir yr Esgobion rhag y bai lleiaf yn achos Ieuan gan eu cyfiawn- 
‘x au hanwybodaeth! GwWr Eglwysig oedd Micindet yntau, 
_gesyd y bai am ddiffyg cefnogaeth yr Eglwys Gvmreig i’r bardd 
t Ieuan ei hun, oherwydd iddo, fel Goronwy, trwy fyned i Loegr i 
dechreu, “gloi y drws arno ei hun rhag dyfod yn ol i Gymru,” 
1 Geirionydd, td. 35. 2 Eto, td. 30. 
Cyf., VI. Rhif se 


| 
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‘ 


ac ar “ wyr Eglwysig y Dywysogaeth, am na buasent yn darp: 
lle iddo yn ei wlad ei hun.” Hwyrach, er hyn oll, fod eto le i dd. 
ar y cwestiwn a wnaed cam a Ieuan yn bersonol ; eithr nid oes d 
iawnbwyll yn fyw a wad i’r Eglwys wneuthur cam dybryd 4 h 
hun, ac a’r genedl yn gyffredinol, trwy ei gadw’n alltud o Gym 
Pwy deilyngach o gadair Esgob Cymreig nag ysgolhaig gwy 
bardd athrylithgar, llenor mirain, a sant gwladgar fel Ieuan G 
Geirionydd, a fu’n gurad am ddeng mlynedd ar hugain ? 

Diddorol, mi wn, i’r darllenydd fydd darlun o’r bardd o rap 
dyn oddiallan. “ Oran agwedd gorphorol ac allanol Ieuan, hy 
mae ein hadgofion am dano yn cyrhaedd, yr ydym yn tybio gwe' 
ger ein bron ddyn canolig o ran ei daldra, ac o gorpholaeth Ilawn 
o bryd golau, yn tueddu at y cringoch ar ei gernau, a’i wallt - 
tynu at yr un gorlliw, ond o dywyllwch cyfatebol. Y mae ychyc 
o frychau yr haul, fel y dywedir, ar ei wynebpryd, ac y mae 
olygiad hawddgar, hoew, a chariadlawn. Tremiad ei lygaid yw 
brif hynodrwydd, yr hwn sydd yn dangos graddau mawr o fywio 
rwydd a threiddgarwch. Y mae o ran ei ymddangosiad yn gw 
ddirodres, ac ar yr un pryd, o ran pob ystum ac agwedd, yn foned 
igaidd a theilwng o’i enw. Nid ydym yn cael dim yn ei agweddi. 
ag sydd yn peri ini edrych arno fel un yn tra rhagori ar y cyftredi 
Y mae cuddiad ei gryfder yn ngalluoedd ei feddwl, yn hynawsec 
ei deimlad, yn nisgleirdeb ei dalent, yn nilysrwydd ei ddybenio 
ac yn mhrydferthwch ei ymarweddiad, yn hytrach nag yn flurfi: 
ei gorph.”? 

Ystyrrid Ieuan Glan Geirionydd yn Gymreigydd medrus, ; 
arddull yn gywir a didramgwydd. _Dichon y gellid cwyn 1’w erby 
oherwydd gorhoffter o ansoddeiriau, a gellir cymhwyso’r gWyn ; 
ei gynganeddion yn fwy na’iryddiaith. Ei gynyrchion cyntaf mew 
rhyddiaith ydoedd cyfieithiad 0 “‘ Bedwar Cyflwr Dyn,” gan Bosto! 
a’i ysgrifau yng Ngoleuad Gwynedd, cylchgrawn a olygai hefyd a: 
ryw gyfnod. Ym more’i fywyd llenyddol cymerodd ran yn y dda 
fawr rhwng y Calfiniaid a’r Arminiaid, ac ysgrifennodd draethaw 
ar “ Brynedigaeth Neilltuol ” yn atebi’r Parch. Samuel Davies (W 
ar “ Brynedigaeth Gyffredinol.” Ni wyddom ddim am draethay 
Ieuan, ond yn unig fod ynddo ddigon o werth i’r hen wron Samu) 


1 Gwalchmai, yn Geircoirydd, td. 32. [Enghraitit dda o iaith rodresgar yr avydur hv 
a’r cyfnod,—Got.| 
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avies daro’n ol, ac nid un a ddyrnai wynt ydoedd ef. Yn y 
wyddyn 1830, anfonodd Ieuan gylchlythyr at yr Esgobion Cymreig 
n ceisio eu nawdd a’u cefnogaeth i ddwyn allan gylchgrawn Cymreig 
r+ enw Gwladgarwr, ac yn atebiad cafodd air eu bod yn “ goddef 
\do ddwyn allan y fath gyhoeddiad, os ceid le i ddisgwyl y byddai 
ynny o wir leshad.” Gofyn am nawdd a chefnogaeth a wnaethai 
an, ond yn ol Geirionydd y cwhl a gafodd gan yr Esgobion 
doedd caniatad i gyhoeddi ar ei draul ei hun, ac yr oedd hynny’n 
awer oddiwrth wyr “nad oedd dim modd iddynt wybod amdano 
fna’i werth.” Ymhen tair blynedd llethwyd y bardd gan lafur 
cholled ariannol ynglyn a’r Gwladgarwr, a chyflwynodd y cyhoedd- 
d i ofal Mr. Edward Parry, Caerlleon. Priodolir i ddylanwad 
sgrifau yn y Gwladzarwr ar gerddoriaeth, gan un a’i cyfenwai ei 
un Peryddon, ddeffroad arbennig ynglyn a cherddoriaeth ymhlith 
weithwyr Gogledd Cymru. Yr oedd yr ysgrifau’n feistrolgar, 
ewn arddull ysgafn a phleserus, a dywedir mai Ieuan oedd yr 
wdur. Diau i’r werin fanteisio’n fawr ar el gyfarwyddiadau. 
hyfedd mor amlochrog ydoedd y dyn talentog a llafurus hwn,-— 
enor, cerddor, a bardd, ac yr oedd yn fawr yn y cwbl, ac mewn 
wybodaeth a medr yn sicr a Ilwyr. Ysgrifennodd lawer o bryd i 
*yd yn Saesneg a Chymraeg i amryw gylchgronau ar lawer o faterion 
wysig; ond daliwn mai’r gorchwyl a drethodd fwyaf ar ei amser 
inerth ydoedd y Beibl Darluniadol. Cyhoeddwyd y gyfrol gyntaf 
) 1844, a’r olaf, sef y drydedd, yn 1850. Ni chyhoeddwyd ond 
| hen Destament yn unig. Bu’r awdur yn golledwr mewn arian 
iglyn 4 phopeth bron a gyhoeddodd mewn rhyddiaith. Ei gariad 
‘ ei genedl a chyfoeth ei briod a’i galluogodd i gyhoeddi, ac nid 
ifnogaeth gwréng na bonedd. 

‘Cydnebydd pawb fod Ieuan Glan Geirionydd yn wir fardd. a chyd- 
tbydd y rhai cymhwysaf i farnu ei fod yn fardd mawr. Os diogel 
jnderfynu ei safle oddiwrth fuddugoliaethau Eisteddfodol, yr 
edd yn un o brif feirdd ei oes ; ond hwyrach mai prin y gellir ym- 
ciried bob amser ym marn a chydwybod Eisteddfod,—-rhaid 
Gio’r Dryw a Dewi Wyn, ac amryw eraill. Eithr ar wahan i bob 
tddugoliaeth, croesawyd ef gan ei gyfoeswyr i orsedd anrhydeddus 
y nheml y prif feirdd, ac erys ffrwyth ei awen i’w cyfiawnhau. 
Choeddwyd cyfrol oddeutu’r flwyddyn 1862, yn cynnwys 464 0 
cdalennau o gyfansoddiadau barddonol, cerddorol, a rhyddieithol 
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yr awdur, a galwyd hi Geirionydd. Casglydd a threfnydd y 
ydoedd Gwilym Cowlyd, nai Ieuan ; a golygydd y gwaith ac 
y nodiadau ar fywyd ac athrylith y bardd ydoedd a hn 
Nid oes ond ychydig o ddarnau barddonol dibwys ein = 
heb fod yn y llyfr, a cheir digon o’i ryddiaith ynddi i brofi ei 
aeth a’i ddawn. 4 
Y mae rhai o brif nodweddion y bardd yn amlwg hyd yn o« od ; 
na fedr lawer ar farddoni. Wedi gwybod am ddiwylliant m me 
lledneisrwydd teimlad, a glendid buchedd yr awdur, ni ee 
am chwaeth ei farddoniaeth. Gwyrth oe i linell neu 
yn Geirionydd lygru meddwl a moes y neb a’i darilenai. Cn 
ag yr 4 chwaeth y mae'r farddoniaeth cyn bured ag aur 
Hwyrach nad oedd Ieuan o bell fiordd mor feiddgar ei ddyck 
a llawer o’n beirdd ; prin y gallai fod, nid dyna’i nodwedd. Cre 
sy'n feiddgar ac ei darfelydd, ac yn yr olaf y rhagorai leu 
bardd disgrifiadol ydoedd. Anaml yr ai at natur, a oka 
welai nid oedd ganddo i iw ddywedyd amdani ond yr hyn a; 
ar ei hwyneb. Gallai fawrhau ei thlysni a moli ei rhamant, o 
threiddiai trwodd iw chysegr santeiddiolaf at yr anweledig. — 
hefyd nodwedd y mwyafrif o feirdd ei oes ef. Gwyddair ba : 
ddawn ei awen, a bu cyn ddoethed ag ymroddi i destynau person 
hanesiol, a chysegredig, megis y “ Dywysoges Sea a “ Char 
o’r Bala,” “ Drylliad y gone a ” a “Gorlifiad Ca 
Gwaelod,” ‘‘ Gwledd Belsassar ”’ “ Adgyfodiad. * . 2 
Yr oedd Ieuan yn gryn feistr ar ‘desipeal n gofyn lafur ¢ calle 
dyfalbarhad,—meistr 1 ymdrin a dal ati; prin y gwyddai pa b 
nac ym mha le i be? dio 4 chanu ; eithr cede fod sychaye 
chynllun ei ddarnau hwyaf yn eg barddonol na’r ymdri iniae 
Rhydd y beirniaid ganmoliseth uchel i'w “ Adgyfodiad,” y brydd 
fuddugol ar destyn Cadair Eisteddfod Rhuddlan, 1850,—*" Th 
have all gone through the fiery ordeal of criticism, and out of U 
fire has come one as pure as gold. It is as beautiful as any h 
the Welsh language. . . . There is mind in every line. : 
every sentence eins a climax. Every paragraph is a vol 
of living imagery, and the whole poem is a body of div: | 
Gallai’r hen feirdd gyfansoddi beirniadaethau barddonol i awe 


1 Beirniadacth yr Archiagon Williams, Tegid, o Gwrgant. Gzirionydd, td. 22 9- 
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raddodi’n feiddgar a diofn. Y mae cymal olaf y feirniadaeth yn 
Jofi’r cwbl. Ceir yn y bryddest agos i dair mil o linellau ; ac wedi 
lifa egni a cholli chwys i deithio trwyddi, gwelir mai’r cwbl o’r 
eirniadaeth sy’n fanwl gywir ydyw’r sylw olaf—“ the whole poem 
s a body of divinity.” Pe newidid ffurf y cyfansoddiad ac y 
liddymid ei odlau, gwnai draethawd diwinyddol maith a didram- 
wydd ar yr Adgyfodiad. Can y bardd yn ddidrafferth, a Ilyfn yn y 
fesurau Rhydd, ond can yn well o lawer yn y mesurau caethion a’r 
yynghanedd, er iddo ysgrifennu’n frwd a miniog i’w herbyn i’r 
‘Gwladgarwr.” SBernir mai cyfansoddiad yodidocaf yr awdur, ar 
yahan i’w emynau, ydyw “ Gwledd Belsassar,” awdl Cadair Eistedd- 
od Dinbych, 1828. Y mae rhai disgrifiadau penigamp a diguro yn 
ion, ond nid oes ynddi ddrychfeddyliau synfawr nac anghyffredin 
'r cyfarwydd a’r hanes Beiblaidd. 

Gresyn ir bardd gadw’r delyn cyn belled oddiwrtho, ac yntau 
yn fedrusedidrin eithannau. Deallai gyfriniaeth a theimlai gyfar- 
dd y delyn, fel y prawf amryw 071 delynegion. Felysed ydyw’r 
‘Hen Amser Gynt ” :— 

Er troion byd, ei wén a’i wg, 
A liawer dyrys hynt, 

Tra melys ydyw galw 1 gof 
Yr hen amser gynt. 


Er mwyn yr amser gynt, fy ffrind, 
Yr hen amser gynt, 

Ni wnawn yn Ilawen heno er mwyn 
Yr hen amser gynt. 


Ar hyd y meysydd clywid sain 
Ein hadlais gyda’r gwynt, 
Tra’n dilyn ein diniwed gamp, 

Yr hen amser gynt. 


Dod law mewn llaw, fy nghyfaill Hon, 
Aed gofal byd gan wynt ; 

Ni wnawn yn liawen heno er mwyn 
Yr hen anser gynt. 


Amheuaf a oes rhagorach rhyfelgan mewn vnrhyw iaith na 
-Chyflafan Morfa Rhuddlan”; gwn nad oes ei gwell, os ei chystal, 
ny Gymraeg. Cymerer dau bennill i ddangos berffeithied ei darlun 


‘i hysbryd :— 
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Trwy y gwyll gwelaf ddull teryll y darian ; 
Clywaf si eirf heb ri arni yn tincian. 
O’r bwau gwyllt mae’n gwau saethau gan sio ; 
A thrwst mawr, nes mae’r Ilawr rhuddwawr yn siglo ; 
Ond uwch sain twrf y rhai’n, ac ochain y clwyfawg, 
Fry hyd nef clywir cref ddolef Caradawg,— 
“ Rhag gwneud brad ein hen wlad, trown ein cad weithian, 
Neu caed lloer ni yn oer ar Forfa Rhuddlan.” 


Wele fron pob rhyw lon Frython yn chwyddo,— 
Wele’u gwedd, fel eu cledd flamwedd, yn gwrido ; 
Wele’r fraich rymus fry’n dyblu’r ergydion ; 
Yn eu nwy torrant trwy lydain adwyon ; 
Yrun pryd Cymru i gyd gyfyd ei gweddi,— 
““Doed yn awr help i lawr yn ein mawr gyni: | 
Boed i ti, O! ein Rhi, noddi ein trigfan ; 
Llwydda’n awr ein llu mawr ar Forfa Rhuddlan. ” 


Yn y flwyddyn 1829, ac Ieuan ar y pryd yn gurad Christletc 
cyhoeddodd gasgliad o Emynau Cymraeg at wasanaeth Eglw 
St. Martin, Caer; ac yn 1841 cyhoeddodd gasgliad arall o Emyn 
at wasanaeth yr Eglwys yng Nghymru ; a phan yn y Rhyl, yn 18: 
cyhoeddodd lyfr Emynau Cymraeg a Saesneg at wasanaeth 
Eglwys yno. Cyfansoddodd a chyfieithodd rai emynau ar gyfer 
casgliadau hyn, a chyhoeddodd y cwhl ar ei draul ei hun. - 
chyfansoddodd Ieuan ond ychydig o emynau o7i gymharu @’r h 
emynwyr; cysegrodd ef ei amser gan mwyaf i’r Awdl, y Cywyd 
a’r Bryddest ; eithr ei ychydig emynau a’i ceidw’n fyw ac enwog | 
bardd yng Nghymru, a pharha ambell un ohonynt | 


I gario enw Geirionydd 
Ar lif ei ddawn i’r olaf ddydd. 


Canodd llawer eraill well awdl, cywydd a phryddest, ond ni che 
o’1 oes ef hyd yma fwy nag un yn hafal iddo fel emynydd. Y m: 
holl emynau’r awdur yn rhifo tri a deugain, yn Geirtonydd ; cy 
leithiad o’r Saesneg ydyw amryw ohonynt, a haerir gan rai m 
cyfieithiadau yw’r mwyafrif o’i emynau goreu, ond rhy anoc 
yw profi hynny. Wedi chwilio a chymharu Ilawer ni chawso 
sicrwydd fod mwy na’r naw a ganlyn yn gyfieithiadau :— 
‘‘ Mor ddirgel ydyw ffyrdd ein Idr ’—Cowper, 


| 

*“Y mae un uwchlaw pawb eraill ’”—Newton. ; 
“* Henffych i Enw Iesu mawr ’’—Perronet. ; 
| 
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“‘Dyrchafer enw Iesu cu ”’—Perronet. 

‘“‘Cydunwn 4’r Angylion fry ”’—Watts. 

“O Ynys 1a fynyddig ’’—Heber. 

“ Enaid cu, mae dyfroedd oerion ”—Ellmeston. 

“Clywch leferydd gras a chariad ’’—Jonathan Evans. 

“‘Wele’n dyfod ar y cwmwl ’’—Y pennill cyntaf—Wesley, a’r ddau eraill 
—B Francis. 


faentumiwyd hefyd gan amryw nad ydyw “Ar lan Jorddonen 
dofn ” a “’Rwy’n sefyll ar dymhestlog lan,” ond lled-gyfieithiad, 
naill o eiddo Watts a’r llall o eiddo Stennett ; ac y mae llawer o 
sswm tros gredu hyn, oblegid ceir cryn fesur o debygrwydd rhwng y 
nai Saesneg ag eiddo Ieuan. Am y cyntaf o’r ddau, ceir yr un 
myn mewn gwisg waelach gan William Thomas, Caergybi, bardd a 
nwyd yn 1790, ac a fu farw yn 1861, mewn llyfr 0°1 waith o’r enw 
Ehediad y Meddwl, neu Ffrwyth Awen a Myfyrdod,” a argraffwyd 
n 1862. Y mae yn “ Ehediad y Meddwl” emyn ar “ Ddymuniad 
claf i osgoi angeu,” a’i syniadau trwy bob llinell yr un yn hollol 
g eiddo “ Ar lan Jorddonen” Ieuan; dyma’r pennill cyntaf yn 


ighraifft :— 


Nrth gofio grym y dwr, “ Wrth gofio grym y dwWr, 
A’r tonog genllif mawr, A’i thonnog genlli, 
’r mynych rymus ddewrwych Wr A’r mynych rymus Wr 
A suddodd ynddi i lawr. ’”’—W. T. A suddodd ynddi. ’—Ieuan. 


tebygolrwydd ydyw i’r ddau fardd gyfieithu’r un emyn o’r 
aesneg. Gresyn na fuasai casglydd y farddoniaeth sydd yn 
eirtonydd wedi trafferthu 1 wybod awduron yr emynau a gyfiesth- 
yd yn hytrach na’u cyflwyno i’r wlad fel eiddo gwreiddiol Ieuan. 
s caniateir fod y bardd yn ddyledus i Watts a Stennett, rhaid 
mniatau hefyd fod y cyfieithiad yn rhagori llawer ar y gwreiddiol. 
an nad oes sicrwydd fod mwy na naw emyn yn gyfieithiad, dylid 
styried pedwar ar ddeg ar hugain yn eiddo gwreiddiol yr awdur. 
id oes ganddo un emyn gwael, ond ei rai goreu, a mwyaf adna- 
yddus i’r holl genedl, ydyw— 


“O Dduw! rho im dy hedd. ” 

“At un a wrendy weddi’r gwan, ”’ 

“ Ar for tymhestlog teithio’r wyf, ” 

““ Mae’n hyfryd meddwl ambell dro. ”’ 
“Mor ddedwydd yw y rhai trwy ffydd. ”’ 
* Mae ’nghyfeillion adre’n myned, ” 
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“‘ Rwy’n sefyll ar dymhestlog lan, ” 

** Ar lan Iorddonen ddofn, ”’ 

“‘ Dyrchafer enw Iesu cu, ” (Cyf. ) 

“ Henffych i enw Iesu Mawr. ” (Cyf.) 
“Clywch leferydd gras a chariad.” (Cyf.) 
“ Wele’n dyfod ar y cwmwl”’ (Cyf.) 


Yr oedd Ieuan Glan Geirionydd yn ddyn duwiolfrydig i lawn, 
awen yn llaith gan wlith nefol, a chanddo syniad cywir am yr we 
ddylai emyn fod. Mewn ysgrif ar ‘“ Gyfansoddiad Emynau! 
dywedir— Mae rhai prydyddion hefyd yn cymmeryd arnynt fa, 
o esgeulusdra wrth gyfansoddi emynau, megys pe na byddai ach, 
trafferthu nemawr yn eu cylch, ac na waeth mo’r Ilawer pa sut: 
fyddo arnynt ; ond wrth ystyried eu dyben goruchel, yr wyf yn ban, 
yr emyn, o bob barddoniaeth, y fwyaf teilwng o bob gofal a dichly- 
edd. Mae yn ofynol bod holl enaid y prydydd gyda’i fater, ei hc 
gyneddfau dan ddylanwadau grasol y nefoedd, ei egwyddorion : 
brofiad crefyddol, ei wybodaeth gyffredinol, ei athrylith, a’i chwae 
léenyddol oll, yn ol y graddau y byddont ganddo, yn cael eu troiy 
fanteisiol, a’u cysegru ir dyben goreu; a phan fyddo y medd: 
wedi ei lenwi gan fawredd ac ysbrydolrwydd y testun, ymdrecha 5 
naturiol i’w osod allan gydag eglurder ac ystwythder iaith, flugyra 
priodol a phrydferth, lledneisrwydd geirweddiad, a melusd 
mydryddiaeth. Mae diofalwch mewn gorchwyl mor bwysig ag y: 
parotoi ffurfiau o fawl i’r addoliad pasts yn ddiammau yn d 
phechadurus. Pa beth! ai y dall a’r cloff a offrymir i Dduw? | 
Gyda syniadau fel y rhain y cyfansoddodd Ieuan bob emyn, ac n’ 
thyfedd eu bod oll cyn berffeithied ; nid oes yn eu plith ddall1 
chloff. | 

I’r emynydd hwn, taith flinderus ydyw bywyd taith o pacar 
trwy anialwch i candid, Nid oedd ymdaith cenedl Israel o’r Ail 
1 Ganaan, iddo ef, ond cysgod o daith y duwiol o gaethiwed pech¢ 
i wynfyd digymysg nefoedd tuhwnt i’r bedd, ac o hanes y gene 
y tyn fwyafrif y flugyrau a ddefnyddia yn ei emynau,—Amialwc 
mor, manna, lorddonen, Canaan, Ferusalem, Seion :— | 

! 

* Geirtonydd, td. 392. Mr. Morris Davies, Bangor, biau’r ysgrif ar “‘ Gyfansoddie 

Emynau ** a briodolir i Ieuan Glan Geirionydd yn Geirionydd. Cyhoeddwyd yr ysgi 


yn “ ¥Y Gwladgarwr ” am 1838. Morris Davies hefyd biau’r cyfieithiad o Emyn Came 
a briodolir i Ieuan. Gweler Traethodydd, 1870. 
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Mae’n hyfryd meddwl ambell dro 
Wrth deithio anzal le. 


Ce’s fyned trwy’r Mor Coch 
Er maint oedd broch a brad 
Fy hen elynion. 


Caf fanna o’r nef i lawr, 
Ar doriad gwawr y dydd. 


Trwy yr Lorddonen gref, 
I’r nef fe’m dwg 0’! ras. 


Moliannu wna ag uchel floedd, 
Ar ben mynyddoedd Canaan. 


Caersalem lon sy’n llawenhau, 
Caersalem newydd fry, 


Dinas Seion, wiwlon wawr, 


Trwy’r ddyfais fawr hon gwneir Seton yn llon. 


Canodd y bardd rai caneuon Ilon a heini, ond symud yn araf a 
'ddf eu llais a wna’i holl emynau. Ceid Pantycelyn yn aml ar ben 
mynydd, ac weithiau yn y dyffryn eang; ond cynefin Ieuan 
loedd enbydrwydd storm ar “ fér tymhestlog,” Hwybrau anamlwg 
“glyn” dwin a thywyll, a “thonnog genlli” Torddonen. O’1 
dwar emyn ar ddeg ar hugain gwreiddiol, sonia pedwar ar hugain 
,onynt am farn, a bedd, a byd addaw. Rhodio’n alarus a phenisel 
wnaeth yr emynydd, 


Gan syllu’n ddwys mewn hiraeth clau, 
Ar fryniau’r Ganaan fry. 


ad nid tywyllwch ac ofn digymysg ei ran yntau chwaith, oblegid 
sgynnai ar ei lwybr weithiau belydrau gwyn gobaith o “ ardal 
ip ” lle mae “un anfachludol ddydd,” ac i ganol “ pounder eu 
rye” yr anial deuai sicrwydd am “ orffwys yn y ne’.” Dichon 
arr cyfrif goreu am nodwedd brudd a Ileddf yr emynau ydyw 
twyd y bardd ; treuliai gyfnodau maith, o bryd i bryd, ar hyd ei 
8, mewn cystudd blin a phruddglwyf Ilethol ; ac y mae llonder 
vyfus yn dibynnu mwy ar iechyd corff a fn hecedd dyn nag ar 
brydolrwydd meddwl a glendid buchedd. 
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Y mae Ieuan yn un o’r ddau fardd mawr a gyrhaeddodd rl 
uchel fel emynydd—Robert ab Gwilym Ddu ydyw’r Ilall. Y. 
oes ef, ac wedi hynny, ystyrrid ef yn un o brif feirdd y gened. 
“Yr oedd yn un o’r beirdd mwyaf talentog a llwyddiannus. . 
Y mae y cwbl oi waith yn dangos yr amrywiaeth mwyaf hyno 
gwrthgyferbyniol, a’r meddwl mwyaf firwythlawn a darfelydde’ 
Hawdd i fardd 0’i awen a’i fedr ef nyddu gwisg dda iw em 
Cyn belled ag y mae celfyddyd yn bod ni cheir ei hafal ymhlitl, 
hen emynwyr: y mae pob emyn yn gyfanwaith, a phob llinell: 
gaboledig, yr iaith yn seml a glan, a’r profiadau yn berffaith add) 
grefyddwyr yn gyffredinol ; ac i goroni’r cwbl, ceir y “ peth by 
ac anfarwol yn y mwyafrif 071 emynau, Y mae Ieuan Glan Gi 
ionydd yn un o’r prif emynwyr, ac ni fagodd Gogledd Cymru d« 


ond un, neu hwyrach ddan, cyfartal iddo. 


Tra haul fe gofir trylen—Emynydd 
Minion yr Iorddonen, | 
Wedi dwys “ oedi ’’di-wén,—mae’r “ ochr Draw’”’, 
Uwch ei harswydaw’n chwareus ei aden. 
Trebor Mai. 


Treharrts. EVAN ISAAC 


1 Y Gwyddoniadur, Cyf. iv. 
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R wythnos ddiweddaf aeth nifer ohonom i fyny 1 Lundain i 
( ymddangos gerbron y Ddirprwyaeth Frenhinol sydd yn 
yr yn eistedd ar achos Prifysgol Cymru a’i cholegau, ac ar yr 
| a’r trydydd o’r mis hwn (Tachwedd 1916) galwyd ni ymlaen bob 
. un ac unidraethu ein !lén ar y mater. Ymysg eraill, cefais 
nau y fraint o ddywedyd fy neges dros Gymru wrth yr urddasolion 
m. Cafodd y cwbl ohonom dderbyniad a gwrandawiad moesgar 
charedig dros ben. Yn wir—os caniateir i mi ddywedyd gair o’m 
imlad personol ar y mater, addefaf yn rhwydd 1 mi fwynhau yn 
lirfawr y profiad amheuthun o gael fy nghroesholi am ryw awr a 
nnero amser! Ond wedii’rholia’r ateb cyhoeddus ddarfod, ac i 
wb ohonom fyned i’w fan, yn fy myw ni allwn lai na chwestiyno 
ail gwestiyno fy hunan fel hyn: “ Beth fydd effaith hyn i gyd 
bed, ar Addysg Uwchraddol yng Nghymru?” “ Mewn difrif, 
i gwell ynteu gwaeth fydd y Brif-athrofa a’i cholegau mewn can- 
niad i’r holl holi ac ateb yma?” Wrth drafod y mater gyda’m 
d-dystion wedi hynny cawn eu bod hwythau yn dioddef oddi- 
‘th yr un ansicrwydd meddwl. Weithiau teimlem yn ddibetrus 
ai er daioni 1 achos addysg yr oedd hyn oll, a phryd arall, wrth 
ddwl am rai agweddau diweddar ond tra phwysig i’r achos, ni allem 
_na phryderu gyda golwg ar y dyfodol. A rhag ofn fod rhyw 
maint o sail ir ofnau a’r amheuon hyn, yr wyf wedi penderfynu 
agynghori mewn pryd drwy dudalennaw’r Berrniap, a gwerin 
zuedig Cymru ar y pwnc pwysig hwn. Os oes perygl, dyma’r 
rdurdod i’w atal cyn iddi fyned yn rhy ddiweddar. Ac onid gwell 
dw nac olrhain ? 

Ond cyn datblygu ymhellach y pwynt sydd yn pwyso mwyaf ar 
-meddwl ar hyn o bryd, gwell i ni redeg ein llygaid yn frysiog dros 
)amgylchiadau a arweiniasant i’r sefyllfa bresennol ar bethau. 

Y mae bellach dros ddeuddeng mlynedd ar hugain er pan sefyd- 
yd y Colegau yng Nghymru a thair blynedd ar hugain er pan. 
tonwyd y gwaith drwy sefydlu’r Brifysgol Yn nydd y pethau 
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bychain yn hanes y Colegau, eu nod gan mwyaf ydoedd par 
myfyrwyr ar gyfer arholiadau Prifysgol Llundain. Ond wedi hy: 
cafodd Cymru well cyfleustra i ddatblygu ei syniadau ei hunan 
yt hyn a ddylai addysg uwchraddol i’w phlant fod, a pha fat 
raddolion a fynnai hi eu magu. Yn fuan ar ol hyn, hynny ydyw 
y flwyddyn 1895-96, daeth Mesur addysg Ganolraddol Cym 
weithrediad—fel rhwng popeth, yr oedd gan Gymru erbyn hy 
gyfundrefn addysgol berffeithiaf posibl—ar bapur. Dyna hi, 
dechreu ar y llawr gyda’r ysgol elfennol, a’r llwybr yn esgyn oddi 
yn rhwydd 1’r Ysgol Ganolraddol, a mynegfys yr awdurdodar 
pwyntio yn ddigamsyniol oddiyno i gyfeiriad y Colegau a’r I 
ysgol, yn disgleirio yn wyneb haul a llygad goleuni ar ben | 
gwybodaeth yn y pellter draw. Pwy o honom sydd nad yw y 
ymfalchio yn ei wlad pan ddeuai’r weledigaeth fawr hon i’r gol 
ac yn enwedig soe graffai ar do ar ol to o fechgyn a genet 
glandeg Cymru yn dringo i fyny lethrau’r bryn hwn ? 

Wel, dyna’r gyfundrefn sydd wedi bod mewn gweithrediad iL 
yng Nghymru ers dros ugain mlynedd bellach, a ffolineb anw 
gar ar ran unrhyw Cymro fuasai ceisio gwadu ei bod yn ei gweitl 
wedi codi safon addysg yn y wlad, a thrwy hynny wedi dwyn 
dithion fyrddi’n plith ac i’n cyrraedd fel cenedl. Ond “ nid dé 
gellir gwell”; ac er fod y peiriant addysgol yn edrych mor. 
ffaith ar bapur, ac er y gwaith da y mae yn ddiameu wedi ei wnel 
ur, darganfuwyd yng nghwrs amser ei fod wedi’r cwhl, fel poy 
dynol, yn amherffaith o ran cynllun, ac yn tueddu i ddirywio g 
threigliad amser, a’i fod mewn gwirionedd yn rhy wan i wneuth 
gwaith a fwriadwyd ar ei gyfer ar y dechreu. 

Ac yn awr, beth yw ystyr hyn gyda golwg ar y Colegau? . 
wedir weithiau nad ydynt wedi dyfod i fyny 4 disgwyliadau i 
Cymru o berthynas iddynt. Paham felly, tybed? Beth yw 
hamddiffyniad yn wyneb cyhuddiad o’r fath ? 

Ni popriyn | 1 mi ar hyn o bryd fyned i mewn i’r achos ar yt 
ochr a’rllall yn ei gyfanrwydd, A’rhyna arweiniodd yn uniongy' ! 
ol i benodiad y Ddirprwyaeth Frenhinol yn unig y mae a fynt 
ni yn bresennol. A gellir crynhoi’r rhesymau hyn i ddau—un 
ymwneuthur a’r colegau, a’r llall, yn bennaf, 4’r Brifysgol. 


as. 
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1. Cri mawr y Colegau ers tro bellach ydoedd difiyg adnoddau i 
rio eu gwaith ymlaen, ac i’w ddatblygu yn briodol. Cymerer 
leg y Gogledd er enghraifit. Er cymaint a wnaed gan addysg- 
rwyt Gogledd Cymru ychydig yn ol—o’r Heiaf o honynt hyd y 
wyaf o honynt—o’r pendefig i’r gweithiwr, i lawr neu i fyny fel y 
ynnoch ddywedyd—eto y mae lle. Oes, llei gan mil arall o bunnau 
ydych am roddi Coleg y Gogledd ar ei draed yn iawn a’i nerthu 
gerdded ymlaen fel arweinydd teilwng i blant Cymru ar lwybr 
wylliant. A phan gofier fod y Colegau eraill mewn cyffelyb 
flwr o angenoctid, hawdd y gellir dychmygu y sWn a gedwid ar 
Llywodraeth o bryd i bryd i wneuthur rhai o’r diffygion i fyny. 

A chware teg iddi, nid yw’r Llywodraeth wedi bod yn hollol glust 
ddar ir chwerw grihwn. Fel y dywedwyd eisoes, ymddangosai’r 
-choleg mor anghenog a’i gilydd. A dyma uno anhawsterau’r 
ywodraeth. Nid oedd wiw iddynt roddi dogn i un heb wneuthur 
rpariaeth gyffelyb—neu un well—ar gyfer y Ileill. A phwy allsai 
nnur ysbail i fodlonrwydd y tri sefydliad? Dyna ni yn awr 
di dyfod at gnewyllyn y mater. Yr anhawster ynglyn a phen- 
riynu’r pwynt hwn, yn fwy efallai, na dim arall fu’n achlysur i 
nodiad y Ddirprwyaeth Frenhinol. 

2. “Ond beth am y Brifysgol ?”’ meddwch. “Sut na fuasai hi 
-awdurdod canolog uwchraddol, a chenedlaethol, yn setlo cwest- 
1au Ileol a cholegawl o’r fath yma?” LHithaf cwestiwn yn wir, 
wrth ei ofyn, ddarllenydd, yr wyt yn cyfeirio dy fys at y man 
fan yng nghyfansoddiad y Brifysgol. 

Fel y gwyddys, y mae i Brifysgol ddau amcan mawr, dysgu 
atholi. Gallasai Prifysgol Cymru wneuthur y ddau waith mor 
ll ag yr oedd ei Siarter yn myned. Ond yn ymarferol gadawodd 
2waith o ddysgu i’r Colegau, gan gyfyngu ei gweithrediadau ei hun 
atholiadau a’r graddoli a ddibynnaiar y rhai hynny. Mewn enw, 
oran egwyddor, y Brifysgol ydoedd pen ac arweinydd ac i raddau 
laeth rheolydd y Colegau i gyd; ond fel mater o ffaith, ni arferai 
gallu a’i hawdurdod yn hyn o beth, oddieithr mewn cysylitiad 4 
tuwchreolaeth yr arholiadau, fel ag i gadw’r ddysgl yn wastad 
wng coleg a choleg, a sicrhau unoliaeth safon yn y gwahanol 
oliadau. Fe welir ar unwaith nad oedd hiva ya waith y galles- 
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id disgwyl] i leygwr cyffredin wybod fawr am dano, na theimlo ,, 
ychydig o ddiddordeb ynddo, ac mai ofer disgwyl iddo deithic 
draws Cymru, haf a gaeaf, i wrando ar ddysgedigion yn dad 
ynghylch man reolau arholiadol; ac felly yn wir y syrthid 
cyfarfodydd cyhoeddus y Brifysgol 1 ddiniweidrwydd a dinod)| 
hollol. A’u hunig amcan ers tro, meddir, ydoedd cadarnhau « 
nodion y pwyllgor gweithiol, a phasio penderfyniadau o gydy, 
deimlad 4 pherthynasau aelodau a ddigwyddent farw rhy 
cyfarfod a chyfarfod! , 


Oddiwrth hyn, y mae yn amlwg hollol yn ddiau na allasai’r Lly 
odraeth ddisgwyl fawr o help oddiwrth Brifysgol mor ddiawdurc 
a hon i “ rannu’r ysbail rhwng y cedyrn.”” Beth oedd i’w wneuth 
Wel, y penderfyniad y daeth y Llywodraeth iddo (a phwy all wa 
ei ddoethineb ?) ydoedd mai’r peth goreu o dan yr ampylelie 
fuasai penodi Dirprwyaeth Frenhinol gref, 1 edrych 1 mewn i ansaw 
Addysg Uwchraddol yng Nghymru, i ad-drefnu cyfansoddiad: 
Brifysgol, aci benderfynu ei pherthynas a’r Colegau o hyn allan. 

Y mae’r Ddirprwyaeth hon wedi bod yn eistedd yn ddyspeid: 
ers thai misoedd bellach, ac yn awr wedi gwrando tystiolaeth 
ar ran Colegau Caerdydd, Aberystwyth a Bangor; ac yn deby; 
fyned ymlaen, meddant hwy, am fisoedd eto i wrando tystiolaeth 
pellach gan eraill cyn penderfynu yn derfynol pa ateb 1’w roi 
Brenin am y neges a ymddiriedwyd iddynt. 

“Ond beth yn hyn i gyd sydd yn peri’r anesmwythyd y s 
iasoch am dano ar y dechreu ?” medd y darllenydd. “ Dau betl 
atebaf innau. 

Y cyntaf yw yr ansicrwydd sydd yn fy meddwl ynghylch lly 
odraethiad y Brifysgol a’r Colegau yn y dyfodol. Yn y gorftent 
y mae’r llywodraethiad hwn mewn enw o leiaf wedi bod yn nwyl 
pobl Cymru. Gwir yw nad ydynt o herwydd amryw resym: 
nad oes angen manylu arnynt ar hyn o bryd, wedi arferyd eu gal 
oedd yn hyn o beth yn Ilawn. Ond credai Ilawer ohonom n 
un o brif orchwylion y Ddirprwyaeth Frenhinol a lywyddir m 
feistrolgar gan yr Arglwydd Haldane, ydoedd gwella peirianwa’ 
llywodraethol y Brifysgol, fel ag i oe gallu’r bobl i weithredi 
effeithiol drwyddo, yn hytrach na’i adael fel yn awr gydag en™ 


| 
; 
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yn fyw, tra nad yw mewn gwirionedd ond Ilythyren farw. LEithr 
hollol groes 1 hyn y mae pethau yn golygu yn bresennol. Yr wyf 
li dilyn gweithrediadau’r Ddirprwyaeth yn fanwl o’r cychwyn, 
erbyn hyn hefyd wedi clywed 4’m clustiau yr hyn a ddywedir 
_y bobl fawr a phwysig sydd yn cyfansoddi’r Ddirprwyaeth, 
veimlaf mai fy nyledswydd ydyw dywedyd yn groyw mai’r argraff 
yae hyn oll wedi ei adael ar fy meddwl ydyw hyn: Oni fydd i 
nru ddeffro yn fuan y perygl ydyw y llithra Ilywodraethiad e1 
ifysgol a’r Colegau yn anadferadwy 01 dwylaw. Pan dalodd y 
rprwyaeth ymweliad a’r Colegau, rai misoedd yn ol, awgrymodd 
adeirydd y pryd hwnnw y buasai hwyrach yn fanteisiol i’r Goron 
odi dyweder ddeg o wy¥r cymwys i oruwchreoli amgylchiadau’r 
ysgol a’r Colegau, ac i gyfarwyddo’r goron ynghylch eu 
ghenion, kc. Fel awgrym i’w ystyried gan eraill y dywed- 
| hyn yr adeg honno, ac ni wnaed fawr sylw o’r peth ary pryd. 
lerbyn hyn y mae’n amlwg fod yr awgrym di-daro wedi troi’n 
lun di-wyro ym meddwl y Cadeirydd, os nad hefyd ym meddyl- 
eraill o’r Dirprwywyr. Ai tybed fod Cymru yn fodlon i roddi 
ny lywodraethiad ei Phrifysgol ar godiad bys fel hyn? Os nad 
w, dyweded hynny yn groyw a digamsyniol, cyn yr elo yn rhy 
veddar. 

nd efallai fod Cymru yn dibynnu ar ei harweinwyr yn y Colegau, 
lad, a’r Senedd, i wneuthur hyn drosti. Os ydyw, yn ol pob 
ydd a welais i hyd yn hyn, y mae perygl iddi gael ei siomi. 

yda golwg ar y Colegau, y mae’r mwyafrif o’r rhai sydd wedi 
ad o’r gwahanol Golegau ar y pwynt hwn hyd yn bresennol, 
es wedi rhoi sél eu cymeradwyaeth, i egwyddor, os nad hefyd 
anylion, cynllun penarglwyddiaethol ac anghenedlaethol y 
eirydd. 

Wiad? Ni wWyr y wlad yn gyffredinol y nesaf peth i ddim am 
ater. Sut y gall wybod hebirywun dywedyd wrthi? Hyd yn 
y mae gweithrediadau’r Ddirprwyaeth wedi bod mor ddirgel- 
bron a phe buasent gwmni o fradgynllunwyr yn erbyn bywyd 
ned]. Pasiwyd penderfyniadau cryfion yng nghyfarfod Uchel- 
y Brifysgol yr haf diweddaf, yn gofyni’r Dirprwywyr ymweled 
ymru,a chymryd y tystiolaethau yno, ac os na allent wneuthur 
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hyn, yn crefu arnynt adael i’r gweithrediadau fod yn gyhoed 
a sicrhau nodiad llawn o’r tystiolaethau. Ar yr olaf yn unig 
ceisiadau hyn y gwrandawyd. Diolchwn ynteu fod hyn yn 
ei wneuthur, a mynnwn gyhoeddi’r tystiolaethau mor fuan < 
mae modd, er mwyn i’r wlad wybod beth yw’r tystiolaethau a ro 
ar ei rhan, gan y rhai sydd yn ymgymryd 4 siarad drosti gerl 
y Ddirprwyaeth dra phwysig hon. Credaf y bydd gan y wlac 
i’w ddywedyd ar y mater drosti ei hun wedyn. | 

A pha beth am ein cynrychiolwyr yn y Senedd? Ie hefyd 
beth? Ar’y ngwir ni wni ddim. Oe6es arall a Wyr? Aethr 
naw neu ddeg ohonom o Ddehendir, Canolbarth a Gogledd Cy 
atynt fel Dirprwyaeth dros y Brifysgol y dydd o’r blaen. V 
peth oediad daeth naw (allan o’r 33) i’n cyfarfod, ac arhosodd y1 
fwyaf ohonynt gyda ni hyd ddiwedd y drafodaeth. Ond y m 


rhaid imi addef mai siomedig iawn y teimlai’r rhan fwyaf oho 


wrth ganu ffarwel i’r aelodau Cymreig y noson honno. Pe y cym 
Mesur i’r Senedd, wedi ei sylfaenu ar benderfyniadau’r Ddirprwyz 
yn cynnyg rhoddi llywodraethiad y Brifysgol a’r Colegau yn nw} 
dewisedigion y Goron, nid wyf yn ameu na fuasai’r aelodau C 
reig yn ymladd yn bybyr yn ei erbyn. Ond bydd hanner y | 
wedi et gyflawnti, os sicrha cynygiad o’r fath gefnogaeth Dirprwy 
Frenhinol, a’r Llywodraeth fo mewn awdurdod ar y pryd y dys 
mesur gerbron. Ond efallai mai eisieu amser cyfaddas sydd ai 
cynrychiolwyr, ac y ceir eu help mewn pryd i ddiogelu annibyni 
y Brifysgol, ac i sicrhau y gwelliantau sydd hanfodol mewn cy 
iadau eraill er troi’r Colegau i’r fantais oreu er Iles y genedl. 
yr wyf am i Gymru sylweddoli fod tynged ei Phrifysgol jy 
glorian yn awr, ac mai yn awr ydyw’r amser cymeradwy ib 
sydd yn caru ei lles i roddi ei holl egni ar waith i sicrhau dy! 
teilwng iddi. 

Garth Celyn, WM. GEORG 

Criccieth, 
Tachwedd 7fed, 1916. 
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| IV 
1741-1745. Y Tymor y su YM Muwineri A RuypycHEN 
Parhad 


R oedd Goronwy ar fin cyrraedd e1 bedair ar bymtheg a hanner 
oed pan aethi Rydychen. Oran eioed a’i ddysg, yr oedd yn 
aweh na’r cyfartaledd. Yr oedd felly yn ddigon addfed i fanteisio 
ar gyfleusterau’r brifysgol. Bu yng Ngholeg Iesu am ddwy flynedd 
a hanner—deg o dermau. Er na bu ei drigias ond cymharol fyr, 
eto gellir tybied yn naturiol i gyfathrach beunyddiol 4 chynifer o 
wyr llén a lleyg, yn athrawon a myfyrwyr, ac anadlu awyrgylch y 
lle, adael argraft arhosol ar ddyn ieuanc 071 oed a’i dymer ef. Beth 
oedd natur a nodwedd dylanwad ei drigias yn y brifysgol ar fywyd y 
bardd ? Nid oes un oi gofianwyr wedi edrych i Rydychen am 
jleuni ar eifywyd. Y mae’r mater yn werth ei chwilio. Ynwyneb 
distawrwydd hollol y bardd am ei gysylltiad a’r Coleg, rhaid troi i 
hanes mewnol y brifysgol a’i cholegau, yn y cyfnod y bu yno, am 
feithiau i’n cynorthwyo i ffurfio barn ar y pwnc pwysig hwn. 

Pan aeth Goronwy i Rydychen, yr oedd y brifysgol a’i cholegau, 
fel sefydliadau addysg, mewn cyflwr gresynus iawn ; yn wir, yn ol 
pob tystiolaeth, mewn cyflwr is nag y buont yn eu holl hanes. Yr 
edd y cyfnod yn un o gyfnewidiadau mawr ymhob cylch o fywyd, 
mewn gwleidyddiaeth, crefydd, cymdeithas, addysg a diwydiant. 
Gyda chwyldroad 1688 daethai galluoedd a syniadau newydd i’r 
holl gylchoedd hyn, ac ynglyn 4hwynt ddadleuon brwd rhwng yr 
hén a’r newydd. Cododd pleidiau lluosog o bobtu’r buddiannau 
mawrion oedd mewn dad]. Effeithiodd y dadleuon crefyddol a 
moesol yn ddwys ar ymarweddiad y bobl. Dyma ddisgrifiad Mark 
Pattison o sefyllfa’r wlad yn foesol a chrefyddol rhwng y blynydd- 


edd 1714 a 1744: 


The historian of moral and religious progress, on the other hand, is under 
the necessity of depicting the same period as one of decay of religion, licen- 
Cyf. VI, Rhif 3. 


t3 
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tiousness of morals, public corruption, profaneness of language—a 
“ of rebuke and blasphemy.’’ Even those who look with suspicion o 
contemporary complaints from the Jacobite clergy of “‘ decay of religion,” 
will not hesitate to say that it was an age destitute of depth or earnestness 

an age whose poetry was without romance, whose philosophy was without 
insight, and whose public men were without character ; an age of “ light | 
without love,’’ whose ‘“‘ very merits were of the earth sarthyse In this 
estimate the iolow ers of Mill and Carlyle will agree with those of Dr. Newman 
(Essays and Reviews, 1862, td. 306-7). ; 


Y gwyn yn erbyn y prifysgolion yn y cyfnod hwn oedd fod eu bin | 
a’u moesau’n is na’r safon gyffredin o gryn lawer, a bod sefydliadau 
a ddylasai godi’r safon yn ei darostwng, yn llygru’r bechgyn a aent | 
iddynt yn hytrach na’u dyrchafu. Dyma gyhuddiad yr Esgob | 
Burnet yn eu herbyn :— “a 
The universities, Oxford especially, have been very unhappily successful in | 
corrupting the principles of those who were sent to be bred among them; 


so that few of them escaped the taint of it, and the generality of the clergy — 
were not only ill-principled but il- -tempered (Buchan: Brasenose College, 


td. 48). 


Effeithiodd yr ymraniadau gwleidyddol ac eglwysig yn ddirfawr 

ar y brifysgol. Collodd ei golwg ar ei phrif amcan. Camarferodd 
ei galwedigaeth. Aeth ei bryd oddiwrth ddysgeidiaeth. Dym-— 
chwelodd penboethni’r pleidiau amrywiol, awdurdod a disgyblaas 

y colegau, a phallodd ysbryd astudiaeth yn gyffredinol. 


All this is true enough of the whole century (meddai Mr. John Buchan) but 
the very laxity of discipline, the low standard of learning and conduct, give 
the period a fascination for the student of undergraduate manners. It was 
a home of festivity, a rakish, modish place full of foppery, and dronkensaa 
and vile language (Brasenose College, td. 47). 


Ar hyd y cyfnod y bu Goronwy yn y lle yr oedd “ yn rhydd 1 bie 
drel a phob longcyn coegfalch fytheirio allan y cabl a lynne a 
hynny yn ddigerydd a digosp”’ fel rheol. 

Gwyddys yn dda mai Rhydychen oedd nythle’r Toriaid, a Moca 
“‘addolwyr Iago”? chwedl Goronwy, yr adeg honno. Dywed Jr 
R. Green ei bod “ fel purdan” i’r Chwigiaid ond y mae hynny’n or 
modiaith. Er mewn lleiafrif mawr, yr oedd amrywo golegau Rhyd- 
ychen yn Chwigaidd ar hyd y cyf{nod—Merton, Wadham, Exeter ac 
Eglwys Crist, er enghraifft. Yr oedd lleiafrif cryf o’r Coleg Newydd, 
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a nifer cymedrol mewn amryw eraill. Ceir hanesyn diddorol am 
'y clwb Chwigaidd—y Constitutional Club—yn cyfarfod yng Ngholeg 
Oriel ar esgyniad Sidr I. Pan glywodd yr Iacobiaid i hynny gymryd 
le, dywed Nicholas Amherst iddynt yn ebrwydd benderfynu dinis- 
trio’r colegdy :— 

It was immediately resolved to demolish that College. The Oriel men, 


as it happen’d, had foresight enough to bar their gates before the approach 
of the mob (Terre Filius, arg. 1754, td. 269-70). 


-Y mae cofnodion y cyfnod yn frith o gyfeiriadau at yr helyntion 
-aneirif a barai y cwerylon hyn. Ymledasant i bob adran o fywyd 
a gwaith y brifysgol a’i cholegau; a rheolent y penodiadau, i fesur 
mwy neu lai,i holl swyddau’r Ile, o’r uchaf hyd yr isaf. Ysgrifennai 
Thomas Hearne, yr hynafiaethydd, ac un o addolwyr pennaf Iago 
yn 1726 :— 
There are such differences now in the University of Oxford (hardly one 
college but where all the members are busied in law business and quarrels 
not at all relating to the promotion of learning), that good letters decay 
every day, insomuch that this ordination on Trinity Sunday at Oxford 
there were no fewer (as I am informed) than fifteen denied orders for 
insufficiency, which is the more to be noted because our bishops, and those 


employed by them, are themselves illiterate men (Wordsworth: Social 
Life at the English Universities in the Eighteenth Century, td. 57). 


Corff y gainc oedd fod y llywodraeth Chwigaidd yn gofalu fod yr 
esgobion yn deyrngarol i’r orsedd, a bod yr esgobion drachefn yn 
flafrio’r un egwyddor. Modd bynnag, dengys Hearne ffrwythau’r 
ymryson alaethus hwn. 

_Chwig oedd Goronwy Owen. Mewn Ilythyr o Ddonington at 
William Morris, Chwefror 24, 1753, dywed y bardd,— 


Ai é, ai é, meddwch chwi, Mr. Owen yw’r Bwrdais dros dref y Duwmaris ; 
ai un o honom ni yw efe? ai ynte un o blant Alis y Biswail? Meddwl yr 
oeddwn nad oedd neb o Foneddigion Mén yn Chwigiaid namyn Mr. Meurig 
0 Fodorgan yn unig (Llythyrau Gor. Owen, Arg. Lerpwl, td. 35). 


Mewn cysylltiad arall yn yr un Ilythyr ceir y geiriau diddorol hyn: 


Y mae gennym yma ryw ddau scwier o hanner gwaed (chwedl y Bardd 
Cwsg) un Mr. Lee, ac un arall Mr. Boycott ... Lee sydd Chwig, a Boycott 
sydd yn un o addolwyr Iago. Pob cyffelyb ymgais fal y dywedant ; felly 
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nid anhawdd dirnad pa un gymhwysaf ei hoff o ran ei blaid, a phed amgen, 
pa un a haeddai hetyd ei hoffi er mwyn ei haelioni. Nid ellais erioed arog 
addolwyr Baal, Iago, &c., &c., a’u cabals a’u celfi, ac ni ddysgais erioed 
chware ffon ddwybig ; a thybio’r wyf na ddichon neb wasanaethu Duw a 
Mamon (td. 30 a 31). 
Addolwyr Iago oedd mwyafrif myfyrwyr Coleg Iesu yn y blynydd- 
oedd y bu Goronwy yno, ond yr oedd Chwigiad yn eu nifer drwy’r 
cyfnod, yn arbennig ymhlith y cymrodyr. Bu’n helynt flin wrth 
ethol prifathro i lanw lle Dr. Jonathan Edwards, er engraifft. Yr 
oedd dau o’r cymrodyr yn cystadlu am y gadair—Dr. John Wynne, 
Athro diwinyddiaeth Lady Margaret yn y brifysgol, gWr o Gaerwys; 
a James Harcourt, brodor o sir Frycheiniog. Yr oedd Wynne yn 
gymrawd o’r Coleg ers chwe blynedd a’r hugain, a Harcourt ers un 
mlynedd ar ddeg. Yr oedd Wynne yn is-lwydd y Coleg ers tro, 
ac yn Chwig mawr. Bu’r ddau yn paratoi ymlaen llaw, fel y mae’n 
amlwg. Ar ddydd yr etholiad, yr oedd y bleidlais yn gyfartal, 
saith dros bob un. Rhoddodd Thomas Tremallier, y cymrawd hynaf, 
el gasting vote 1 Harcourt, a gweinyddodd y Ilw iddo, a datganodd 
ef yn brifathro. Protestiodd pleidwyr Wynne, a bu cythrwfl atgas 
yn y Capel. Dywediri un o’r Jonesiaid, ruthro ar Harcourt, a cheisio 
ei dynnu o’r gadair, ac i’r lall weiddi “ y byddai iddo farw yn yr 
achos.”” Ond yr oedd llyfr cofnodion y Coleg ym meddiant Wynne, 
ac aeth ei bleidwyr ar unwaith i gofnodi mai ef a etholwyd i’r gadair, 
Ymhen deuddydd aethant i’r Capel drachefn a gweinyddasant y llw 
i Wynne, ac arweiniwyd yntau yn ol yseremoni i’rGadair. Ond 
rhag bod cythrwfl eilwaith yn y Capel, cytunodd y ddwyblaid i gy- 
flwyno’r mater ’r Ymwelydd ar y dealltwriaeth nad oedd yr un o'r 
ymgeiswyr 1 fyned i’r gweddiau yn y Capel, rhag digwydd cythrwfl 
yn y lle santaidd hwnnw, na chymryd meddiant o lety’r prifathro, 
Yna aed i gytfreithio, chwedl Hearne, ac yr oedd y twrneiod i gyd o'r 
farn mai Harcourt bioedd y gadair. Iarll Penfro oedd yr Ymwelydd 
ac yntau’n Chwig rhonc. Aeth yr Iarll drwy ffurf o ymchwiliad, 
a chaed allan rai pethau anrasol am y ddwyblaid. Er enghraifft, 
profwyd fod Wynne, fel is-lywydd, wedi difuddio dau o’r cymrodyr 
a bleidleisiodd dros Harcourt cyn yr Etholiad ; sef John Ellis, rheith- 
or Llandwrog, am fod y rhent oddiwrth ei fywioliaeth yn fwy nag 
a ganiatai’r Ystadud, a’i fod wedi gwneuthur hynny ymhen wyth 
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-niwrnod ar ol marw’r prifathro “ trwy ei gydsyniad,”’ a thrwy 
| _ fwyafrif o’r cymrodyr; a’r llall, Thomas Tremallier, o Guernsey ar 
‘fore dydd yr etholiad. Wedi hir a hwyr ddisgwyl, rhoddodd if 
|  Tarll y gadair i Dr. Wynne, ei hen gaplan, er rrameeydd mawr 1’r 


Tacobiaid. Ceir yr holl hanes gan Hearne. Dyma ei sylw ar 
' Chwigiaeth Dr. Wynne a Iarll Penfro :— 


Men of Whiggish, republican principles such as Dr. Wynne hath all along 
espoused, and such as he hath maintained publickly in Coffee-Houses (even 
since he hath been Professor) before many persons, divers of which were very 
young, to the no small offence of many honest gentlemen who have accidently 
been present, and who from thence took a measure both of Dr. Wynne’s 
probity, understanding, and prudence. . . The Visitor. . . at last gave. . . 
it for Dr. Wynne; at which [ am not at all amazed considering that the 
Dr. is in the same Whiggish interest with my Lord, and is as well as his 
Lordship a very great admirer of Mr. Lock’s principles (/Tearne’s Colleztions, 

cyf. iv, td. 108). 


Gwnaed Dr. Wynne yn esgob Llanelwy ymhen blwyddyn, a bu’n 
dal y ddwy swydd, ac yn derbyn rhenti Ilawnion y ddwy am chwe 
blynedd. Gwelir fod y Chwigiaid mor ddiegwyddor a’r Iacobiaid. 
Canlyniad ymyrraeth gormodol y brifysgol a’i cholegau 4 materion 
gwladwriaethol ac eglwysig y cyfnod oedd i ddiofalwch a diystyrwch 
Mawr ynghylch addysg eu goddiweddyd. Aeth yr athrawon a’r 
myfyrwyr yn dra esgeulus o’u dyledswyddau colegol. Yr oedd 
Adam Smith, awdur y Wealth of Nations, yn Rhydychen yn yr un 
blynyddoedd a Goronwy Owen. Urddaelododd Smith yng Ngholeg 
Balliol, Gorff. 7, 1740, a bu yno hyd 1746. Dyma ddywed Adam 

Smith am athrawon y brifysgol :— 
In the university of Oxford, the greater part of the public professors have 


for these many years, given up even the pretence of teaching (Wealth of 
Nations, arg. Cannan, 1904, cyf. ii., td. 251). 


-Gwnaed llawer cynnyg i leddfu ac esbonio ergyd tystiolaeth Smith, 
ond ei grymuso a wnaed. Dyma grynhodeb Christopher Wordsworth 
ar ol llawer 0 ymchwiliad ’’r mater :— 


I have shewn already in my University Life (pp. 83-87) that at the close 
of the eighteenth century a large number of professors at each University 
did not pretend to lecture. But though this was doubtless a bad statefof 
things, and would have sounded still more deplorable to a foreigner who 
was ignorant of our English system of college tutors and lecturers ; still 
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this would not prove that even at the dead time, a century after Ufienbach’s 
visit, all teaching-life was extinct at our Universities (Schole Academica, 


td. 11). | 


Etyb A. D. Godley Wordsworth yn y geiriau hyn :— 


However it be Mr. Wordsworth’s statement that shortly before the year 
1800, not more than one in three of the Oxford professors gave lectures, 
would perhaps be even too optimistic in reference to the Oxford of a century 
earlier. There appears to be every reason to believe that the Professoriate 
in general, with very few exceptions, had ceased to lecture long before 1700 
(Oxford tn the Eighteenth Century, td. 43). 


Y mae hanesyn diddorol iawn yn Terrae Filius Nicholas Amherst, 
un o Chwigiaid Coleg St. Ioan, a drowyd allan am ei Chwigiaeth, 
mae’n ymddangos, am ddigwyddiad sy’n dangos cyflwr pethau yn 
y flwyddyn 1720. Wedi datgan na ddarlithiasai’r un o’r athrawon 
yn gyhoeddus, am y tair blynedd cynt, mewn unrhyw gangen namyn 
barddoniaeth a cherddoriaeth, dywed Amherst :— 
Every Thursday morning in term time, there ought to be a divinity lecture 
in the divinity school: two gentlemen of our house went one day to hear 
what the learned professor had to say on that subject; these two were 
joined by another master of arts, who without arrogance might think they 
understood divinity enough to be his auditors: and that consequently his lec- 
ture would not have been lost upon them ; but the Doctor thought otherwise, 
who came at last, and was very much surprised to find that there was an 
audience. He both two or three turns about the school, and then said, 
Magtstri vos non estis idonet auditores; preeterea, juxia legis dostorem 


Boucher, tres non factunt collegium—valete : and so went away—on the 
plea that three do not make a quorum, (Godley: op. cit., td. 47). 


Dywed Hawkins fod yn well gan Samuel Johnson a aeth i Goleg 

Penfro, Rhydychen, Hyd, 31, 1828, dalu dirwy na myned i ddarlith- 

iau ei athro William Jorden. Yn ol Boswell hoffai Johnson Jorden 
‘nid am ei ddysg ond am ei werth,” ac yn ol Nichols arferai Johnson - 
ddwedyd am Jorden “ he scarcely knew a noun from an adverb.” 
Ar un amgylchiad dywedodd Johnson wrth Jorden: 


“Sir! you have sconced [fined] me two pence for non-attendance at a 
lecture not worth a penny” (Hawkins: Life of Fobnson, 1787, td. 9). 


Teifl hanes bywyd colegol Samuel Johnson oleuni ar benrhyddid y 
myfyrwyr a llacrwydd yr athrawon mewn disgyblaeth yn yr oes 
honne. Dywed Johnson wrth Boswell am ei athro :— 


) 


\ 
i 
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He was a very worthy man, but a heavy man, and I did not profit much by 
his instructions. Indeed, I did not attend him much. The first day after 
I came to college, I waited upon him, and then staid away four. On the 
sixth, Mr. Jorden asked me why I had not attended. I answered I had been 
sliding in Christ-Church meadow : and this I said with as much nonchalance 
as I am now talking to you. I had no notion that I was wrong or irreverent 
tomy tutor. Boswer.:“ That, sir, was great fortitude of mind.” JoHN- 
son : “ No, sir ; stark insensibility ” (Boswell : Fobnson, arg. Hill, cyf. 1, td. 
59-60). 


‘Yr un stori sydd am Edward Gibbon, yr hanesydd. Aeth ef 1 
Goleg Magdalen, Rhydychen, Gorff. 3, 1752, Dr. Waldegrave oedd 


‘ei athro. Dyma eiriau’r gwr mawr hwnnw am ei athro— 


As soon as my tutor had sounded the insufficiency of his disciple in school- 
learning, he proposed that we should read every morning, from ten to eleven, 
the comedies of Terence. During the first weeks I consistently attended 
these lessons in my tutor’s room ; but as they appeared equally devoid of 
profit and pleasure, I was once tempted to try the experiment of a formal 
apology. ‘The apology was accepted with a smile. I repeated the offence 
with less ceremony; the excuse was admitted with the same indulgence : 
the slightest motive to laziness or indisposition, the most trifling avocation 
at home or abroad, was allowed as a worthy impediment ; nor did my tutor 
appear conscious of my absence or neglect. Had the hour of lecture been 
constantly filled, a single hour was a small portion of my academic leisure. 
No plan of study was recommended for my use ; no exercises were prescribed 
for his inspection; and, at the most precious season of my youth, whole 
days and weeks were suffered to elapse, without labour or amusement, 
without advice or account I should have listened to the voice of reason, 
and of my tutor; his mild behaviour had gained my confidence, |. .«.. » 
I arrived at Oxford with a stock of erudition that might have puzzled a 
doctor, and a degree of ignorance of which a schoolboy would have been 
ashamed. To the University of Oxford I acknowledge no obligation ; and 
she will as cheerfully renounce nie for a son, as I am willing to disclaim her 
for a mother. I spent fourteen months at Magdalen College ; they proved 
the most idle and unprofitable of my whole life. The reader will pronounce 
between the school and the scholar (History of Decline and Fall of Roman: 
Empire, arg. 1823, cyf. I, td. vii-viil). 


Y mae sylwadau Bentham yn llymach na’r ysgrifenwyra ddyfyn- 
nwydolawer. Aeth Jeremy Bentham i Goleg y Frenhines, Mehefin 
28,1760. Digon i’m pwrpasi yma fydd rhoddi crynhodeb o nodiad 
A. D. Godley arnynt— 


Jeremy Bentham, coming up to Queen’s at the age of twelve with a fully 
developed critical faculty, has little good to say of his tutor. Without 
laying too much stress on the impression of extreme youth, one may infer 
that, if it is probably an exaggeration to say with Bentham that most 
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tutors and professors were profligate or morose or insipid, most Colles 
considered as strictly educational institutions were passing through the 
darkest hour about 1750 or thereabouts. ‘‘My tutor” writes the fir 
Lord Malmesbury, who matriculated at Merton in 1763, “ according to tt 
practice of all tutors at that moment, gave himself no concern about h 
pupils” (Oxford in the Eighteenth Century, td. 60). | 


Ar ol ystyriaeth fanol o’r agwedd hon ar addysg y colegau yn + 
ganrif hon daw Mr. Godley i’r casgliad hwn— : | 
On th whole one is driven to the conclusion that during most of the centur 
and at most Colleges comparatively little help was given to the learner. . | 
Teaching Fellows seem to have regarded tuition rather as an interlude ané 
mdpepyov than the business of their working lives. The relations betweer 
tutor and pupil were formal, and—unless perhaps in cases where the pupi 
might be considered as a future patron with fat livings in his gift—probabl ; 
very few tutors endeavoured to humanise them (td. 67). | 


Agwedd arall ym mywyd colegol Rhydychen yn y ddeunawfed 
ganrif oedd gwleddoedd cyfeddach a medd-dod. Yr oedd hyn eto 
yn nodweddu’r wlad yn gyffredin; ond tystia’r cofnodion aneirif 
sydd ar gael a chadw i Rydychen fyned i eithafion yn y cyfeiriad 
hwn eto a’i dygodd i ddirmyg a gwarth fel sefydliad addysg. 
Llygrodd bywyd colegol yn Rhydychen fyrdd o fechgyn y wlad aent 
yno i’w paratoi eu hunain i’r weinidogaeth. Nid oedd ryfedd yny 
byd i fedd-dod offeiriaid y ganrif fynd yn ddihareb pan ystyrrir yr 
amgylchiadau. 

Y mae disgrifiad Ellis Wynne o ran o stryt Pleser yng “‘ Ngweledig- 
aeth Cwrs y Byd ” yn gywir i’r llythyren am ddarn o fywyd beu- 
nyddiol athrawon a myfyrwyr Colegau Rhydychen yn y cyfnod y bu 
Goronwy yno, a thrwy gydol y ganrif mewn gwirionedd. Bu 
Ellis Wynne yn Rhydychen am dymor, ac ymddengys yn debyg iawn 
mai yno y cafodd y defnyddiau gwreiddiol. 


Gwelwn eraill yn fyrddeidiau yn gwledda, a pheth o bob creadur o’u blaen ; 
a chwedi i bob un 0 saig i saig folera cymaint o’r danteithion, ag a wnaethei 
wledd i ddyn cymedrol tros wythnos, yno bytheirio oedd eu gras bwyd, yna 
moeswch iechyd y brenin [neu’r Pretender], yna iechyd pob cydymaith da, 
ac felly ymlaen i foddi archfa'r bwydydd a gofalon hefyd: yna Tobacco, 
yna pawb ai Stori ar ei gymydog, os gwir, os celwydd nis gwaeth, am y be 
hi’n ddigrif, neu’n ddiweddar, new’n sicr, os bydd hi’n rhwybeth gwaradwyddus, 
O’r diwedd rhwng ymbell fytheiriad trwm, a bod pawb 4’i bistol pridd yn 
chwythu mwWg a th4n, ac absen i’w gymydog, a’r llawr yn fudr eusys rhwng 
colli diod a phoeri, mi ofnais y gallei gastie’ butrach na rheini fod yn agos, 
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ac a ddeisyfais gaelsymud. Oddiyno ni aethom lle clywem drwst mawr, a 
churo a dwrdrio, a chrio a chwerthin, a bloeddio a chanu. Wel, dyma Fedlam 
yn ddiddadl, ebr fi. Erbyn ini fyned i mewn, darfasai’r ymddugwd, ac un 
ar y llawr yn glwtt, un arall yn bwrwifynu, un arall yn pendwmpian uwchben 
aelwyded o fHagenni tolciog a darneu pibelli a godardeu, etc. (Bardd Cuwsg, 
arg. J. Morris Jones, td. 23-4). 


na ddarlun o fywyd myfyriwr Rhydychen o’r Oxford Sausage, 
es 


I rise aLout nine, get to Breakfast by ten 

Blow a Tune on my Flute, or perhaps make a Pen ; 
Read a Play ’till eleven, or cock my lac’d Hat ; 
Then step to my Neighbours, ’till Dinner to chat. 
Dinner over, to Tom’s, or to Fames’s I go, 


The News of the Town so impatient to know ; 
* * * * 


From the Coffee-house then I to Tennis away, 
And at five I post back to my College to pray : 
I sup before eight and secure from all Duns 
Undauntedly march to the Mitre or Tuns ; 
Where in Punch or good Claret my Sorrows I drown, 
And toss off a Bowl “ To the best in the Town ”’ : 
At one in the Morning, I call what’s to pay, 
Then Home to my College I stagger away, 
Thus I tope all the Night, as I trifle all Day. 
(Brasenose Monographs, cyf. II, rhan xiii, td. 39). 


llawer o brydyddiaeth ddychanol i arferion Rhydychen, ond, y 
‘yw, fod yr arferion eu hunain yn aml yn waeth nag y darlunid 
yn y cerddi ffraethlymaf. Bydd ychydig o enghreifftiau yn 
| ’r darllenydd sylweddoli’r awyrgylch a amgylchynnai fywyd 
sol Goronwy Owen. 

id bai un dosbarth neu radd oedd yr oferedd hwn. Carai’r 
‘bot a phibell gymaint a’r servitor, cerrid y naill cyn amled a’r 
i'w wely’n feddw chwilgorn. Ac o’r gwahanol raddau y doctor- 
yn aml aent 4’r maes. Dywedir mai ffordd Dr. J. E. Grabe, y 
nydd mawr, golygydd argraffiad o’r Septuagint o’r Codex 
‘andrinus (Rhydychen, 1707) o ysgrifennu ‘‘ oedd cael potel o 
7, brandi, neu win wrth ei benelin, ac yfed bob yn dair neu 
‘ir Ilinell o’i ysgrifen ” (Green a Robertson: Studies in Oxford 
Y, td. 68). Yn 1782 :— 


’ Pastor Moritz, coming late at night into the “ Mitre” inn, “saw a great 
“number of clergymen, all with their gowns and bands on, sitting round a 


a 
a 
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large table each with his pot of beer before him.” These rey 
gentlemen sat all night over their beer, discussing theological and 
topics ; till ‘‘ when morning drew near,’ Mr. M suddenly excels 
ate n me, I must read prayers this morning at All Souls” (Ge 
Oxford in the Righteenth Century, td, 104). 


Yr oedd Coleg All Souls yn ofera’n rhemp yn 1733. Dywed Niel 


Amherst yn Terre Filius am y flwyddyn honno, am gymt 
All Souls :— 


I would willingly next pay a visit to their college, 1f I could f 
out ; it used to stand on the right hand above Queen’s, but if we may 
from the resort of its members we should judge it to be translated oy 
way, and that the Three Tuns Tavern was All Souls’ College, did n 
efigies of the good Archbishop over the door convince us to the coi 
(Green: Studies in Oxford History, td. 69). 


Meddai’r colegau eu darllawdai eu hunain yn yr hen amserau, < 
oedd gan amryw ohonynt ddarllawdai yn y ddeunawfed ga 
Yr oedd cwrw cartref Coleg y Trwyn Pres yn enwog iawn a b 
oddiwrth y Brasenose Ale (Arg. 1901). Y mae biliau’r Coleg hy 
am gwrw a gwinoedd ar gael a chadw am rai o flynyddoedd « 
y ganrif. Er enghraifft, talwyd am gwrw o Tachwedd 24, | 
hyd Tachwedd 9, 1763, yswmo {111 25. 2d., ac yr oedd y gwin 
yn ychwanegol. Yn y Gaudies, anaml y byddai Ilai na photel: 
win ar gyfer pob un, heblaw’r hyn a ddygai’r commoners, etc 
hunain. Edrydd Arglwydd Eldon hanesyn am ryw Dad 
Diwinyddiaeth yn ymbalfalu am Goleg y Trwyn Pres ~“ be 
Radcliffe tua chanol y ganrif :— 


He had reached the Library, a rotunda then without railings, and, u 
to support himself except by keeping one hand upon the building, he 
tinued walking round and round—till rescued by a friend (Green: %: 
in Oxford History, td. 69). 


Dywed Thomas Hearne i John Whiteside, caplan Coleg Eglwys' 
a cheidwad yr Ashmolean Museum, farw Hydref 22, 1728, ar ol 
gormodedd yn y Coleg (gwel Brasenose Monographs, xiii, td. 5: 


Nid oedd Coleg Iesu’n 61 am yfed i'r un o'r colegau & 
Rhoddodd Syr Watkin Wynn gawg arian aruthrol ei faint 


pwyso 278 owns, yn anrheg i’r Coleg yn y flwyddyn 1732, ‘ 
most fitting gift for the time,’ medd J. R. Green (Studies, td. 
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ved C. W. Boase am Goleg Exeter yn yr oes honno :— 


he state of the College (and of the University) had altered much for the 
forse since the time of Rectors Prideaux and Conant. Cicero’s words 
ecame applicable to many a man (Cluent. 72) Ea vitia que a natura habebat, 
am studio atque artijicio guodam malitie condivesset. Dean Prideaux 
peaks of Exeter College as worse than Christ Church, “‘ Nothing but drinking 
nd duncery.” “ Exeter College is totally spoiled and so is Christ Church.” 
... We have the evidence of Swift, Defoe, Gray, Gibbon, Johnson, 
ohn Wesley, Lord Chesterfield and Lord Eldon all agreeing on this point, 
nat both the great Universities were neglectful and inefiicient in the per- 
mance of their proper work. . . . Chesterfield says of Cateret lord Gran- 
ile “he degraded himself by the vice of drinking which together with a 
reat stock of Greek and Latin he brought away with him from Oxford : 
is devotion to Greek and Latin was his own”’ (Reg. Coll. Exon., td. 
<XXIV-V. ) 


warr rhysedd hwn lawer i ganlyniadau alaethus yn hanes 
r talentau disgleiriaf. Dywed J. R. Green :— 


he result of this debauchery it was easy to foresee. Lord Cornbury fresh 
om Christ Church dies of “ hard drinking, particularly taking hot spirits 
1a morning”; Dr. Inett’s son “ being drinking with three others, after 
ey had drunk ale for some time, ’twas concluded to drink brandy upon it, 
hich they did in such a quantity that they all fell asleep,” and awaking 
found Inett quite dead.” Nor were these confined to the junior members 
'the University . . . . the account of the end of the Savilian Professor of 
stronomy must be left to tell its own tale—“ that which immediately 
mtributed to his death (as it is said) was drinking late on Saturday 
ght, at his own house, where he entertained, with wine and punch, the 
ice-Chancellor, Sir Tom Gifford, and some others ” (Studies in Oxford 
1st. td. 71-2). 


iniaw fel rheol treuliai y cymrodyr a’r myfyrwyr eu hamser 
yfeddach. Yr oedd gan y colegau eu hystafelloedd cyffredin 
farnau neilltuol i gydgyfarfod. Soniwyd am y Mitre a’r 
Tuns, tafarnau’r Dons. Yn y “ Whittington and his Cat ” yr 
omas Hearne a gwyr “ gonest ” eraill. Cyfarfyddai cymrodyr 
mewn tafarn dros y flordd i’r Coleg hwnnw :— 

dingy, horrid, scandalous ale-house, fit for none but draymen and tinkers. 
ere the Balliol men continually lie, and by perpetual bubbing add art to 
er natural stupidity to make themselves sots (Godley : Oxford in the 


ghteenth Century, td. 103). 


ir fod Thomas Warton y bardd “ yn hoff o yfed ei gwrw a 


1 bibell gyda phersonau o radd ac addysg isel.” Am y 
a'r servitor tlawd na feiddiai fyned dros drothwy’r tai coffi 
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gwych a drud, gadawai ef y rheiny i’w feistri a’u Puins, gan 
“‘ Juniper, Magpie neu’r Town Hall” i fwynhau ei bot a’ 
ac i’r ysgolor tlawd rhoddai’r tai hynny, gyda’r cwrw, ole 
chymdeithas ddifyr. Am y dosbarth hwn y canodd Thomas 
ei Panegyric (Aeth Warton i Goleg y Drindod Mawrth 1 
blwyddyn olaf Goronwy yn Rhydychen) :— 


To pot-house I repair, the sacred haunt 
Where, Ale, thy votaries, in full resort 
Hold rites nocturnal. In capacious chair, 
Of monumental oak and antique mould 

* * * ee * 


I place 
My gladsome limbs, while, in repeated round 
Returns replenished the successive cup 
And the brisk fire conspires to general joy. 


Dyma ddywed A. D. Godley am ddull cyffredin gwyr Rhyd 


dreulio’r prynhawn yn hanner ola’r ganrif :— 


After dinner, the day is considered over, and the remaining hou 
spent in social festivity. Men meet in College for “ Wines,” cu 
o’clock chapel, and are royally drunk by six. About nine the scon 
dechreu’r ganrif] appears with a substantial supper, but none of 
being in a condition to eat it, he earns this very ample perquisite | 
the reveilers across the quadrangle to their respective beds. Th 
orgie, the diarist is caretul to point out, is not a daily occurre: 
and to get as excessively drunk as Mynheer van Dunck was a social 
easily condoned in the later years of the eighteenth century. V 
this respect the University along with the rest of England had de 
and society was soberer under Anne than under George III., it is hz 
Hearne in the early century abounds with notices of hard-drinkin 
But it is easy enough to see that, granting the absence of put 
against drunkenness, there was much in Oxford to encourage it (0: 


Eighteenth Century, td. 133-4). 


Ceir hefyd fod lacrwydd a llygredd mawr yn nodweddu gy 
iaeth breintiau’r Colegau—yr ysgoloriaethau, y cymrode 
a’r bywiolaethau eglwysig a berthynent iddynt. Den; 
chwiliadau i hanes gweinyddiad yr ymddiriedaethau hyn a 
nad oedd teilyngdod mewn dysg a dawn, na chymhwyste 
yn y byd yn cyfrif y nesaf peth i ddim yn aml. Y rhai 
neu a gefnogid gan w$r mawr o ddylanwad, neu gan bleidiaw! 
a garient y maes bron yn wastad. Dywed F. Arnold yn ' 
and Cambridge :— 
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t is questionable whether Johnson’s connexion with Pembroke is more of 
credit or a disgrace to the College. His abilities and learning were well 
nown ; his poverty also was notorious ; yet no substantial help was afforded 
im (Dyf. yn Macleane: Hist. of Pembroke College, td. 340). 


ghyfrol fawr Macleane ar Hanes Coleg Penfro, rhoddir y Ile 
af yn y cyfnod i Samuel Johnson a George Whitefield. Hwy 
yn adlewyrchu mwyaf o ogoniant arno heddyw. Ond fel 
ry bu Whitefield yno, ac ar elusen Syr John Phillips, o 
| Pictwn, y gallodd aros ynoigymryd ei radd. Aeth Johnson 
n fel commoner, ond gorfu arno ymadael o’r Coleg ymhen 
r mis ar ddeg o eisiau moddion ariannol i’w gynnal yno. Ni 
h awdurdodau’r Coleg ddim gwerth sén amdano ?’r naill na’r 
Yr un fath yn union y bu ar Oronwy Owen yng Ngholeg Iesu. 
s un enw ar lyfrau Coleg Iesu ddeil i'w gymharu ag ef yn y 
y bu yno. Aeth i’r Coleg fel Whitefield yn servitor, ac fel 
| Johnson, a’i alluoedd disglair a’i ddysg yn ddigon hysbys, 
di yn wybyddus, ond ni chafodd ond y briwfwyd -gweddill 
vdurdodau’r Coleg. Y penbyliaid a enwid ac a yrrid yno gan 
igion a gwyr eglwysig Cymru a Lloegr, lawer ohonynt yn 
idalu am eu haddysg, a gafodd fraster y gwaddoliadau a 
wyd i fechgyn tlodion o’i fath ef. 

y darllenydd gael hanes y cymrodoriaethau a’r arholiadau a’r 
erion am y cyfnod hwn yng nghyfrol Mr. A. D. Godley a’r 
iau eraill addyfynnwyd yn barod. Nidoes modd eu cynnwys 
st mor ddiddorol ydynt. Ynglyn 4’r pethau hyn, yr un yw 
’ gainc. 

-erhyn oll, na thybier fod y brifysgol a’i cholegau’n amddifad 
uion o ddysg a rhinwedd drwy’r cyfnod tywyllhwn. Yr oedd 
nt “ychydig weddill” o wr dewisol o ysgoloriaeth, ac 
yd ac ymarweddiad yn addurn o foesau da. Cofier mai o 
then yn ei chyfnod isaf y daeth y diwygwyr mawr a fu’n 
ni lanhau’r wlad a phuro’i phobl oddiwrth lawer o’r aflen- 
t thysedd a’i goddiweddodd yn y ddeunawfed ganrif. 
weithian i ddyfod at hanes mewnol Coleg Iesu yn nhymor 
Wy yno, sef o’r flwyddyn 1742 hyd ddiwedd 1744. Dyma 
‘Mr. E. G. Hardy am y Coleg yn y blynyddoedd hyn :— 
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Of the internal state of the College during all this time we have next 
information. The Registers contain little but the names of those succes 
elected to Scholarships and Fellowships. A certain amount of let 
seems to have fallen upon the Society. It was becoming more pros; 
as its estates increased in value, but there is no corresponding incre; 
prestige or intellectual activity. The number of students in the C 
if somewhat less than in the preceding period, was still considerabl 
1740, there were seventy resident, besides the Foundationers (esus ( 
td. 172). ie 


Yr oedd y cymrodyr yn bedwar ar bymtheg a’r ysgolomes 
ugain. Ac meddai’r un awdur :— rs 


The Fellows, though many of them attained ecclesiastical pref rme 
importance in Wales were seldom known or distinguished outsi 
Principality . .. . But the interest within the College must hay 
considerably narrowed by its almost exclusive national character. 

undoubtedly, in a great measure, due to this cause that, whereas 
Colleges, even during this century of comparative stagnation, produce 
of eminence in all departments of politics and literature, the Fell 
Jesus became, with a few notable exceptions, what indeed, by the si 
of the College, they were alomst bound to become, Welsh clergymen 
the new class of students, already alluded to, coming mainly from th 
farmers class, if they seldom reached academic distinction and add 
names to English History or science or literature, did at least ke 
College in touch with the Principality, and what was even more imp 
did in many cases exercise a very considerable influence upon their cc 
men (Fesus College, td. 170-1). 


O’r cant a hanner neu ddeucant oedd yno’n gymrodyr, ysgolo: 
myfyrwyr yr un adeg a Goronwy Owen, dau yn unig a enwir 
lythyrau—Thomas Ellis, Caergybi, un o’r cymrodyr y cyfeiriwy 
eisoes, a Hugh Williams, brodor o Lanengan, Sir Gaern: 
Aeth Hugh Williams i’r Coleg Hydref 10, 1740, a graddiodd yr 
yn 1744. Yr oedd Hugh a Goronwy yn gydfyfyrwyr 0 174: 
1744, a daethant yn gyfeillion mynwesol am eu hoes. Dyma’ 
gyfeillgarwch am a wyddom a oroesodd fywyd colegol Gor 
Y mae uno lythyrau Goronwy at Hugh Williams wedi e1 ddioge 
lythyr ar achlysur marwolaeth Elin fach. Dyddiad y Ilyth; 
Ebrill 25, 1755, tridiau ar ol ei gosod 1 “ orphwys ym m™) 
monwent Walton”. Cyfeiria Goronwy mewn amryw o7i lyt 
at y Morrisiaid at Hugh Williams, a dengys ysbryd y cyfeiriada 
fod eu cysylitiadau yn agos ac annwyl. Pan oedd y cyn 
argraffu Cywydd y Farn ar droed, a dim yn cael ei wneuthut, } 
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r bardd at William Morris (Medi 21, 1752)—‘ Now your crown 
u can find in your heart to part with it upon so trifling an 
ion) and mine, and another of Mr. Hugh Williams will compass 
“Ni chlywais oddiwrth y Person Williams ers talm byd o 
‘» meddai mewn llythyr arall ato (Ionawr 5, 1753). Mewn 
lythyrau at Risiart Morris (lonawr 2, 1754) dywed: ‘“‘ Dyma 
n gyfaill anwylaf, Mr. Hugh Williams (yn awr Periglor 
fraw, ym Mon) wedi gyrru imi Ramadeg Sion Rhydderch i'm 
ddi yn yr hen gelfyddyd.” Ac o Frunswick Fyrsinia (Gorff. 
67) hola William Morris: “ Ai byw Huwcyn Williams, Person 
raw?” Ymddengys mai hon oedd y gyfeillach buraf fu 
‘Goronwy a neb oddiallan i’w berthynasau. Anffawd fawr na 
hhebiaeth rhyngddynt wedi ei chadw. 
wyddys prun o’r cymrodyr fu’n athroi Oronwy. Y drefn yn 
gau oedd rhoddi’r bechgyn dan ofal rhyw un o’r cymrodyr 
ywelwyd yn hanes Johnson a Whitefield ac eraill. Mae lle i 
a cheir o hyd i enw tutor ein bardd mwyach, oddieithr i ryw 
fr cyfrifon ei ddatguddio. 
athro Coleg Iesu yng nghyfnod y bardd oedd Dr. Thomas 
_ Dyn rhagorol iawn oedd Pardo, ond nid oes sén amdano yn 
tlyfrau bywgraffyddol. Rhaid i mi wneuthur y diffyg hwn i 
Ganed Thomas Pardo yng Nghydweli, Sir Gaerfyrddin, 
flwyddyn 1688. Ymddengys mai ef oedd yr hynaf o nifer 
t Thomas Pardo o’r dref honno. Bu Daniel, y mab ieuengaf, 
sholeg Iesu hefyd, ac yn offeiriad yn Sir Benfro weddill ei oes, 
elododd Thomas Pardo yng Ngholeg Iesu, Mawrth 7, 1705, 
fiodd yn B.A. yn 1711. Etholwyd ef yn gymrawd y flwyddyn 
hefyd. Ordeiniwyd ef yn offeiriad yn Eglwys Gadeiriol 
lewi, Mehefin 20, 1712. Ac yn y flwyddyn honno hefyd 
vyd ef yn Rheithor Rhosili, yng NgWyr. Graddiodd yn 
fawrth 16, 1719. Yn 1719, cafodd un o ganoniaethau Ty 
Penodwyd ef yn ficer Llanarth, Sir Aberteifi, yn 1726. 
y flwyddyn 1727, gwnaed ef yn D.D., ac etholwyd ef yn 
toi Goleg. Yn yr un flwyddyn penodwyd ef yn Reithor 
g Fawr, yn Sir Gaernarfon (Rhagfyr 1ofed, yn ol Rhestr 
Bangor); yn Reithor Longworth, Berks; Rotherfield 
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Peppard; a Llandysul, Sir Aberteifi (Medi 5, yn ol Rhestr E 
Ty Ddewi). Yn 1749 penodwyd ef yn Ganghellor Dy 4 
Bu farw Ebrill 22, 1763, yn 75 oed. 

Dangosais mai’r prifathro fel rheol a dderbyniai’r serzito 
colegau. Ffaith hynod o awgrymiadol a diddorol ynglyn a der 
iad Goronwy Owen fel Servitor i Goleg Iesu yn 1742 yw fod y prife 
Dr. Pardo yn Reithor Clynnog Fawr ers pymtheg mlynedd. 

Yr oedd Dr. Pardo yn aelod gweithgar o’r Gymdeithas er T 
Gwybodaeth Gristionogol, a cheir cryn nifer 0’i lythyrau yn llyi 
Gymdeithas. Nid oes lle i gynnwys ond ychydig ddyfyni 
dewisol yma. Dyma un sy’n taflu goleu ar ei gysylltiad % 
Gaernarfon. Ceir ef yng nghofnodion Mawrth 28, 1729. 


Revd. Dr. Pardo for Cardigan and Carnarvonshires :—10 Englis 
10 Welch Bibles ; 8 English and 8 Welch Duties of Man; 166 Psalt 
Welch ; 50 Pastoral Letters in Welch ; 5c Family Prayers in Welch ; 
bandman’s Manual in Welch and 16 in English. 


Cafodd y sypyn hwn, ac amryw o’r fath, o dro i dro, i’w rhat 
thad yn ei blwyfi. Gellir casglu oddiwrth ffeithiau sy’n pr 
ddiddordeb yn yr ysgolion elusennol, a gwaith Ilenyddol y | 
deithas, ei fod yn ymdrechu Ilawer i hyrwyddo’r diwygiad cref, 
a moesol a gefnogai’r Gymdeithas mor eiddgar, a bod ei gysy 
neilltuol 4 Sir Gaernarfon yn fantais fawr i sicrhau ystyriaeth ff 
i gais Goronwy am dderbyniad i Goleg Iesu. 

Y mae un cysylltiad arall rhyngddo 4 hanes ein Ienydd 
sydd yn deilwng o grybwylliad yma er dangos ei wasanaet. 
genedl yn y gangen honno 0°i bywyd. Ef fu’n foddion i ddwy 
golwg yn y ddeunawfed ganrif ysgrifau’r Ficer Prichard, a 
sicrhau i Griffith Jones Llanddowror. Dyma’r crynhodeb ot 
lythyrau o lyfr cofnodion y Gymdeithas er Taenu Gwybo 
Gristionogol :-—— 

Thomas Pardo, at Jesus College, in Oxford, 12 March, 1726/7. In 
a Letter from Mr. Rees Price to him, in which Mr Price says that Mrs. 
waring received a letter from Mr. Pardo about an impression of Mr. Pric 
Welch Poems, and that she is willing to such an impression provide 
done in the original Language in which they were wrote and not trar 
into English or otherwise altered as some have done. That Mrs. Main 


has several other pieces of Mr. Prichard in his own handwriting that 
yet appeared in the world, which Mr. Price thinks may be also had 
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ptinted along with the others, or separately if thought proper, in case she may 
have encouragement as she thinks does belong to the heir or descendant of 
any Author. That Mr. Pardo advises to have Mr. Prichard’s MSS. examined 
by some critick in Welch Poetry as weil as in Language which with the 
| addition of other works would be encouragement for the Printer to go on 
__with the impression (Abstracts of Letters, No. 9171). 


yma ateb y Gymdeithas 1’r llythyr diddorol hwn :— 


To Thomas Pardo, at Oxford, 14 March 1726/7. In answer to his of 12 curt. 

_ That he would request Mrs. Mainwaring to favour the Publisher with an 
authentick printed Copy of Mr. Prichard’s Poems, and to thank her for, the 
leave she has given to reprint them, and at the same time to acquaint her 
that the Society don’t intend to print a translation of the poems along with 
the original. That he would also desire Mrs. Mainwaring to communicate 
to Mr. Griffith Jones, Minister of Llanddowror, the pieces in MSS of 
Mr. Prichard never yet published (Abstracts, No. 11440). 


lid argraftwyd mo’r gwaith ar y pryd, ond cyhoeddodd Griffith Jones 
hwech a deugain o ddarnau yn ei “‘ Loffion Prydyddiaeth ” yn 1758, 
aargrafiwyd o’r blaen. Niwyddainebsut na Ile y cafodd Griffith 
ones afael arnynt (gweler ysgrif Mr. J. Ballinger ar Ficer Prichard 
n y Cymmrodor, cyf. xiii, td. 41). Eglura’r ohebiaeth ddiddorol 
hwng Dr. Pardo a disgynyddes y Ficer, a’r Gymdeithas, y dirgelwch. 
fodd bynnag, dengys y ffeithiau hyn fod prifathro Coleg Iesu yn 
ymwynaswr o’r iawn ryw i’w genedl, a gellir casglu yn sicr fod ei 
dylanwad ef yn dda a dyrchafedig ar y myfyrwyr, Goronwy Owen 
n eu mysg. 
Nid oes un math ar gofnodion yn y Coleg yn help i benderfynu 
wrs astudiaeth Goronwy, ond gellir casglu oddiwrth ei lythyrau 
iweithiau mai cwrs ieithyddol a chlasurol oedd yn bennaf, os nad 
n hollol :— 

“If I durst make any pretensions to your favour,’ meddai wrth Risiart 

Morris pan ofynodd iddo ddyfod yn aelod anrhydeddus o’r “ Society of 

Ancient Britons,’’ “‘ it should be entirely on the Score of Poetry and Philo- 


logy ; (for I pretend not to any skill in History, Philosophy, etc.)—Llythyrau, 
Awst 10, 1753). 


Coleg y Gogledd, Bangor. T. SHANKLAND. 
Tach. 22, 1916. 


b) 


Cyf. VJ. Rhif 3. 14 
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HEN DRAMP 
Xin 
yNe brynhawngwaith tesog’ ymi Mis Awst, fel yr oeddwn 
dychwelyd yn llwythog o lannau Tywi, a’r_wialen bysge 
ar fy ysgwydd, gwelwn hen Wr yn rhodio’n wisgi.o’m blaen a1 
fflordd fawr. Yn fuan deuthum i fyny ato, a chanfam mai d 
dieithr, neu yn ol y gair lleol, “‘ dyn dwad ” ydoedd. 

‘““Prynhawn da i chi, syr,” eb ef wrthyf, a gwén hapus ar 
wyneb Ilwyd. Yr oedd tua hanner cant oed, ai wallt a’i farf 
frith, ond gan gymaint hoywder ei gerddediad a Ilonder ei lyg 
glas, braidd y gellid credu fod henaint wedi gosod Ilaw i gyfiw1 
ag ef. 

“Prynhawn da,” meddwn innau yn Saesneg,—oherwydd 
Saesneg y cyfarchodd fi. 

““*Rwyf wedi cerdded o Lambedr heddyw,” meddai, “ ac x 
wedi blino’n ofnadwy. ’Does gennyf un geiniog, Mr. Lloyd bach- 

“Nid Lloyd yw fenw,” atebais yn swrth. 

“Nage?” eb ef ynsyn. ‘‘’Roeddwn i’n meddwl mai Mr. Lc 
Glansefin oeddech chi,” gan enwi ysgweier yn yr ardal. “C 
pwy bynnag ydech chi, gWr bonheddig ydech chi, a fyddwch 
ddim yn gas wrthyf os dof i byth o’ch blaen chi.” 

‘““Ond ’dwyf fi ddim yn Ustus Heddwch,” meddwn innau. 

“Ddim yn J.P.?” gofynnai. ‘“ Wel, wel, fe glywes cyn hedd 
fod pobl Shirgar ymhell yn ol yn hyn o beth, ac fod y bobl oreu 
cael eu cau allan o’r Fainc, ond chredes i ddim ojhynny o’r bla 
Meddyliwch nawr—y chi, syr, yn Wr bonheddig, ac heb fod yn J.P. 

“Nid gwr bonheddig wyf fi,” atebais yn Gymraeg, gan gofio| 
chwed] Tal., ‘ ond Cymro.” 

“Cymro?” ebe’r hen dramp. “ Weles i ’rioed ffasiwn be 
Ac yn siarad Cymraeg glan gloyw! O fel mae’r hen genedl yn my 
yn i blaen! Dyna beth nad oedd i’w gael yng Nghymru | 
oeddwn i’n hogyn yn Nhowyn ystalwm! Gwr bonheddig fel chi, : 
yn siarad Cymraeg cystala minne! Cymru am byth, ynté? M: 
hen genedl a’r hen iaith yn mynd yniblaen! Pitina faswn inne, § 
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n mynd yn fy mlaen efo nhw,” ychwanegai gydag ochenaid. 
Do, do, mi ges i’r chance ore yn y byd. Mi aberthodd yr hen 
raig fy mam lawer i’m codi’n berson— ”’ 

“A fuoch chi’n ’ffeirad ?” gofynnais yn syn. 

“ Dier mi, do, syr,” atebodd gan chwerthin, “ ac ’roedd pawb a’m 
lywodd yn deud y gallwn i bregethu gystal a’r un Senter, ond fe 
sddwes yn yfilon jibardérs, fel y byddan nhw’n deud yng Nghwm 
hondda, a fe ddaeth fy ngyrfa offeiriadoli sudden stop. ’Roeddwn 
yn y coleg efo pherson y plwy yma, ond ’daiff John Evans ddim ato 
nigarpie. Na, na, mae gormod o honour yn yr hen John i wneud 
ynny, hefyd.” 

“ Ond ffordd trowyd chi ma’s o’r Eglwys ? ” gofynnais eilwaith. 

“Syr,” eb ef, a’1 lygad glasddu’n dawnsio gan ddigrifwch ac 
smaldod, ‘‘’does dim ond un ffordd i stopio pregethwr—drwy 
ori’1 dafod o! Ond mae tair fiordd i stopio person—yn y lle 
yntaf, fel yr oeddwn i’n arfer deud, drwy dynnu’r Llyfr Gweddi 
yilredin oddiwrtho, ac yna feder o ddim traethu; yn ail, drwy 
ynnu’r wenwisg oddiamdano, ac yna chaiff o ddim traethu ; ac yn 
rydydd ac yn olaf, drwy dynnu’r degwm oddiwrtho, ac yna fyn o 
dim traethu. Ac fe wnawd y tri pheth bendigaid 4 mi ar yr un 
ryd.” 

Wel,” meddwn, “ fuoch chi ddim yn treio cael mynd ’nol? 
fedi’r cyfan, efallai y cewch faddeuant— ” 

“Maddeuant ?” ebe’r hen dramp. “‘ Life sentence, syr, oedd hi. 
¢ yn wir yr oeddwn i wedi danto, fel y dywed gwyr Shirgar, ar 
refydda ystalwm.”’ 

“Danto achos peth ?”’ gofynnais innau. 

“Wel, ’r ydw i’n fab i ’nhad, ag ’r ydw i’n cofio’r gweinidog yn 
wad i weld fy nhad yn y Bala— ” 

“Ond ’rown i’n meddwl mai yn Nhowyn oedd ych cartre chi ? ” 
“Ddwedes i hynny, syr?” eb ef, yn hollol ddigyffro. “ Y Bala 
ddwn i’n feddwl—lipsus langue, fel y dyweden ni yn y Coleg gynt. 
n y Bala, syr, a fe ddaeth y gweinidog, fel ’roeddwn i’n deud, i 
eld fy nhad i’w gymell 0 i ddwad i’r moddion. ‘ Dowch rwan, 
obet Ifans,’ medde fo, ‘ dowch i’r capel. Fe neiff les i chi ddwad. 
e fydd rhywhbeth yn y bregeth, ne yn narlleniad y gair, ne yn y 
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weddi ne’r emyn, yn siWr o neud lles i chi. Ne dowch petae ddi 
ond i weld ych cymdogion, yn Ile pendrymu wrth y tan fel hyn 
“ Na,’ medde ’nhad, ‘ rwy’ wedi danto,’—achos Hwntw oedd ’y nha 
ac iaith yr Hwntws oedd o’n siarad. ‘ Danto sut ?’ medde’r gwein 
dog. ‘ Wel,’ medde ’nhad, ‘ ’rwy’ wedi bod yn meddwl nawr amdar 
ia chi, a *nhad a mam, a ’nhadcu a’m mamgu, a’r hen dduwiolic 
erill oddiar amser Iesu Grist hyd yn hamser ni. Beth maen nh 
wedi bod yn ’neud ond cwrso’r diawl ? A maen nhw mor bell c 
ddala fe heddi ag eriéd.’- Ac yr oeddwn inne wedi hen ddanto. 
grefydda, syr, cyn i mi gael fy nhroi allan o’r eglwys. A dyma 
heno heb geiniog yn fy mhoced, na gwely i fynd iddo. Mae gan 
llwynogod ffeuau—- ”’ 

“Ond pam na throwch chi ddalen, John Ifans?” ebe finna 
“Fe ellwch gael digon o waith yn yr ardal ’nawr ynghanol y cy 
instar id 

“Gwaith, syr,” meddai’r hen dramp, yn ddireidus. “ ’Roe 
*mam—amae hi’n angel gwyn yn y nefoedd ers blynyddoedd, druan: 
yn arfer deud nad oedd dim ofn gwaith ar John i mab,—y gwnae 
gysgu wrthiochoro. A gwir ddeudodd yr hen santes ogoneddus, 
’roedd hin deall John i mhab i’r blewyn. Ac os ydi hi’n edry 
dros ganllawie’r nef ar hynt y ddaear, fel y crede hi pan oedd 
yma ar y llawr,—a fydd y nefoedd ddim yn nefoedd iddi hi os 1 
chaiff hi drafod busnes pobol erill—mi wél fod i phroffwydoliae 
wedi dwad yn wir, ac na wneiff John i mhab ddiwrnod o waith 1 
1 fywyd,—a *dydi o ddim yn mynd i ddechre ar y fath job yni h 
ddyddie. *Rydwi’n gwybod yn dda fel yr oedden ni’n arfer siar. 
am the dignity of labour, ond mae dull y byd hwn yn mynd heibi 
Dyna i chi adnod i brofi’r pwne, syr, a ’does neb yn gweithio rw: 
os gall o fyw heb neud. 


Mae’r wraig yn gwisgo sidan, 
A’r gwr a’i aur yn ffri, 

A’r ferch ar gefn ei bicycle, 
A’r beili yn y ty! 


Ond Mr. Rice bach— ”’ 


“Nid Rice yw enw,” meddwn innau. 
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“Nage ?” ebe’r hen walch, gan grychu ei dalcen, a sefyll yn syn 
ary ffordd. ‘“’Roeddwn i’n siwr mai mab Lord Dynevor oeddech 
chi, oblegid mi glywes i fod o’n gallu siarad Cymraeg a’i fod o’n Wr 
bynheddig glan Ilednais! Ond pwy bynnag ydech chi, syr, mi wn 
mai gwr bynheddig fine, caredig, elusengar, ydech chi. Cofiwch yr 
adnod, ‘ Gwyn fyd y trugarogion,’—ond dyna, dyna, ’does dim ond 
eisie edrych ar ych gwyneb chii weld ych bod chi’n dilin ol y meistr, 
gan fyned oddiamgylch gan wneuthur daioni! ’Rydw i’n cydfynd 
4 Luther, syr, nad ydi Epistol Iago ddim yn rhan o’r Gair Ysbrydol- 
edig. Mae o wedi gwneud drwg mawr yn y byd, ac wedi peri 1 
lawer gyfeiliorni.” 

“ Shwd hynny ? ” meddwn. 

“¢Crefydd bur a difrycheulyd,’ ebe Iago, * yw ymweled a’r 
gwragedd gweddwon yn eu hadfyd,’ a phwy grefydd sydd eisie 1 
fynd i weld gweddw ifanc, hawddgar, a dal i llaw, a chydymdeimlo 
4hi ynihadfyd? Pan oeddwn i’n weinidog yn Rhymni—”’ 

“Ond ginne fach ’roech chi’n gweud mai ’fleirad oech chi’n 
arfer bod?” 

“A ddeudes i hynny? Wel, wel, peidiwch bod yn rhy gritic, 
syr. ’Roeddwn i’n meddwl pryd hynny mai Eglwyswr oeddech 
chi. Mi fam i’n bolitician blaenllaw unwaith, a mae rhai o’r hen 
drics yn glynu wrthaiohyd! Ond dyna oeddwn i’n mynd i ddeyd, 
syr,—mae’n hawdd cydymdeimlo 4 gwidw—yn enwedig os ydi hi’n 
ifanc a chlén—ond mae eisie crefydd ar ddyn cyn y rhoiff o gardod 
then dramp na wnaeth o ddiwrnod o waith yn ifywyd. Ac, a deyd 
y gwir i chi ’rydw i’n cael fod cryn lawer o grefydd yn aros yng 
Nghymru o hyd! Neithiwr yn Llambed mi ges chwe cheiniog gan 
berson, a’d alla’ i ddim credu fod Ilaio grefydd ymhlith Y mneilltu- 
wyr Dyfiryn Tywi.” 

“ Ac yn Llambed buoch chi neithwr ? ” 

“Te, yn y workhouse, yn y Ty Mawr! Diolch fod tdi gaeli gadw’r 
storm rhag curo ar fy nhalcen slip! ”Does dim lle rhy gysurus yn 
workhouse Llambed, ond ’roeddwn i’n penderfynu cael gwerth 
chwech o gwrw Jem—yr hen Number One bendigedig—ar ben y 
mynydd heddyw’r bore. Ond ow! ow! ’does dim workhouse yn 
Llangadog, a ’does gen i geiniog bren i dalu am wely, na char na 
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pherthynas i fynd ato. ’Rydw i’n cofio’r hen Sergeant Willian 
yma flynyddoedd yn ol pan oeddwn i’n dwad yma i glera, ond mz 
plisman newydd yma, meddan nhw, erbyn hyn, yr hwn nid adwae 
mo’r hen John Ifans. Ach y fi, fel dywedwch chi’r Shirgars, fel ma 
cyfnewidiadau yn cymryd lle mewn Ile bach fel hyn ! 


Mae llawer iawn o droeon 
Yn digwydd yn y byd; 
Ond os marw wnaiff y Sergeant 


Mae’r lock up yr un o hyd. 


Ond mae’n rhaid i mi’ch gadel chi, syr, 1 chwilio am wely, er, 
nefoedd fawr a Wyr ffordd galla’i dalu amdano, a mae credit Johi 
Ifans wedi mynd dipen yn isel ers blynyddoedd! O diolch yn faw 
iawn i chi, syr,—swllt ? Y nefoedd a’ch bendithio, ’r ydech ch 
ddwywaith yn fwy o Gristion na pherson Llambed—mi gaf wel: 
cynnes heno, a pheint cyn mynd iddo, syr—’ Roeddwn i’n gwybo 
mai gWr bynheddig oeddech chi. Mae Ilygad ym mhen yr her 
John Ifans o hyd. Ac a allwch chi ddeud pwy amser mae’r trer 
cynta yn mynd i Landeilo bore fory ?- Chwech o’r gloch ? Rhy 
gynnar1wyr byddigions fel chia fi, syr. ‘ Pryd mae’r trén diwali 
mynd i’r Bermo ?’ medde mam druan wrth station Master Towyn 
‘ Dyn dy helpo di ’rhen wreigan,’ medde hwnnw, ‘ ddim yn dy oe 
dina minne!’ Ddowch chi ddim i mewn i gal glasiad efo’n gilydd } 
Wel, nos dawch ynte, a diolch ganwaith am helpu hen dramp!” | 

Ac aeth i mewn i’r tafarn cyntaf wrth law. | 


LLWYDFRYN. | 
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HEN LYTHYRAU 


I. DEWI WYN AT JOHN THOMAS, CHWILOG 


JywEDIR gan gofianwyr Dewi Wyn y byddai yn ei ddyddiau olaf 
m ysgrifennu’r Ilythyrau mwyaf torcalonnus at ei gyfeillion 1 geisio 
isgrifio arteithiau ei gorff a’i feddwl; ond ni wn fod ond rhyw 
dyfyniadau o’r un ohonynt wedi eu cyhoeddi. Yr wyf yn ddyledus 
+ Parch. J. Gwynoro Davies, Abermo, am y copi cyflawn a argreffir 
sod o un o’r Ilythyrau hyn.—Got. 


Gaerwen, Chwef. 14, 40 

y hen gyfaill John Thomas, 
‘Wele fi er dirfawr syndod eto yn lledfyw yn barhaus mewn arteithiau anrhaeth- 
dwy, wedi crwydro cannoedd o filldiroedd drwy gyfyngderau ac anhawsderau 
nhygoel, a chael yn Llundain driniaeth celyd, creulon a dieflyg am a wn i, a’r cwbl 
n ddileshad. Arteithiau a dirdyniadau drwy yr holl gyfansoddiad, deddfau gor- 
inion ac anoddefol gwallgofrwydd yn gwyllt gynddeiriogi drwy y corph a’renaid. 
alluoedd ac egwyddorion cryfion a diorfod bywyd ac angau yn gwrthdynu ac yn 
mryson fel nad wyf yn meddwl i un o filiwn 0 filiynau o blant gwragedd oddef y 
ath ddialeddau yn yr enaid ; ie, byddaf yn meddwl fod yma allu goruwchnaturiol 
N poeni ac yn cynal y corph yn fyw, tebyg feddyliwn i aethau y geri marwol 
eu y Tickdalaro. Barn a melldith gyfion ydyw mewn canlyniad 1 ddeugain 
alynedd o bechu rhyfygus yn erbyn pedair goruchwyliaeth benaf y Jehova— 
Jaturiaeth, Rhagluniaeth, Deddf Duw ac Efengyl Gras, yn y wlad a’r oes fwyaf 
endithlawn dan y Nefoedd er dyddiau y ddaear. 

Am hyn yr wyf yn cael cannoedd a miloedd am a wn i o boenau a theimladau 
newn corph ac enaid yn datgan anfoddlonrwydd y Bod Mawr tuag ataf, a brath- 
adau a gwasgfaon mewn corph a meddwil nad oes gan iaith enwau iddynt. Coelio 
t wyf fod gan Dduw fwy o fathau o boenau i ddangos ei gasineb at bechod 1’w rhoi 
r y natur ddynol nag sydd 0 rif o dywod ar fin y moroedd. Dyna wnawd yn gre- 
dur mor ogoneddus ag y medrai Hollalluogrwydd a Hollddoethineb y Duwdod ar 
i lun ac ar ei ddelw ei hun, yn gyfiawn gymwys i Arglwyddiaethu ar fyd sydd yn 
lawn o syndodau tragwyddol, ac ef ei hun fel is-Dduw yn coroni yr hol] arddangos- 
ad teilwng o Dduw. Rhan bach o briddyn yn llygad i weled y bydoedd pellenig, 
vybrenol a chanddo angyfiredion i’w mesur a gwybod eu heffeithau yn gymwys i 
\dnabod ac addoli ei Greawdwr a chymdeithasu ag ef a’i fwynhau, yn llawn o hyfryd- 
wch adefnyddioldeb. Er pechuo’r dyn yr oedd gan Dduw y fath feddyliau o hy- 
rydwch ynddo fel yr unodd y ddynoliaeth a pherson Dwyfol y Mab tragwyddol, 
4c yr ymofirymodd yn Aberth dros bechod fel yr adferid dyn i ffafr a gogoniant 
yyda Duw. Minau er pob mantais a chael y fath ddatguddiad fel na fedrai yr 
Ysbryd Tragwyddol pe yr ail gynygiai wneyd gwell, mwy priodol na chyflawnach 
Bibl na’r llythyr Tragwyddol a anfonodd at ddyn, wedi Ilefaru lawer gwaith a 
<i modd trwy y prophwydi yn y dyddiau diweddaf wedi Ilefaru yn ei anwyl 
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Gadewais innau y cwbl fel islaw fy sylw ac ymserchais mewn briwsion ac asglod. 
diwerth hyd nes cefais fy anwiredd yn atgas iawn—ie gwrthodais “ Wledd 
basgedigion breision ” o arlwyad gallu Doethineb a Golud Gras y Duwdod ac y: 
borthais ar furgyniaid lygod a llyffantod yn nhomennydd fheiddiaf pechod, 
sugnais wenwynion damniol o bydewau llygredd fy natur a chorsydd uffer 
Er 1 Dduw fy nghynysgaeddu a chorph ac enaid dianaf oddiwrth wendidau a wnels 
i fyny yn hawdd pe buasai ynof ofn a pharch i 1 Dduw, ac wedi fy ffafrio a phe 
doniau yn fwy na’r cyffredin os yr un—a’m cyfleu mewn sefyllfa ganolig yn y by 
sef yr un fwyaf manteisiol i ddyn llygredig gofio a gwasanaethu ei Greawdy 
Ond ni wrandewais ar Dduw na dynion ond aethum a gwneuthum yn ol tuedd 
nghalon lygredig yn y ffordd nad oedd dda, ond yn Jlawn distryw ac aflwydd amser 
a thragwyddol nes gweled yn oreu o Hollddoethineb fy ngosod yn esiampl ofnady 
© anfoddlonrwydd Duw—fy nghorph yn bryf neu yn beiriant poenydfawr ; 
arteithiol fel debygwn bob munud yn marw ac yn byw flynyddoedd, fy enaid | 
gwybod fy mod wedi fy nal dan farn am fy mhechod, yn fy mhechod a chan { 
mhechod, a’r gydwybod a’r holl nwydau wedi eu cloi a’u caledu fel na fedraf deim 
dim baoeeedd nac edifeirwch mwy na chareg neu haiarn, na gweddio dim a 
faddeuant, na theimlo un gradd o gariad nag “ewyllys da at na Duw na dyn | 
gwneuthur o honot filoedd ar filoedd 0 ymdrechion i wingo [o]’r fath gyffion, on, 
mor ddieffaith a phe ceisiwn atal ysgogiadau y greadigaeth. 

Gan na fedraf na charu na chashau Duw na dynion yr wyf yn barnu fod ym 
rvw ychwanegiad at galedwch pechod drwy annhymer ar yr ymenydd a’r anthel 
a’r gwendid a’r dirdyniadau yn y gewynau—ond yn benaf y gwasgu sydd ar yr aft 

a’r rhanau bywiol yn cael eu llygru a’u dirdynnu yn y fynwes ogoneddus a wnaet 
Dew) imi, yr hon a ymserchodd yn y byd ar pethau sydd ynddo—chwant y cnaw 
chwant y llygad a balchder y bywyd drwy wasanaethu y rhai y diystyrais gorp, 
ac enaid y deml odidog a ddylai fod yn breswylfod i Ysbryd Duw a’i rasusau—fi 
na chaf yn ol pob argoelion ogoneddu ¥: priodoliaethau Dwyfol ond drwy gospedigait 
yn Uffern, nac adnabod Duw ond yn ei ddigofaint—fel hyn y collais y byd yr iechy 
a’r bywyd naturiol a thragwyddol, y Nef a’i gogoniant a mwynhau Duw am bytt 
ac yr ennillais boenau amserol na chymerwn fil o fydoedd am eu dioddef am bur 
munyd, ac yn annibynol anocheladwy gwarth a phoenau tragwyddol yn mys 
Ysbrydion a dynion colledig a minau’r gwaethaf neu gyda’r gwaethaf yn ho 
derfynau Distryw. 

Os yw y diferyn sydd arnaf mor drwm a chwerw pa beth a raid a fydd cs 
gosp yn Uffern, a pha fath oedd gwir boenau dynoliaeth Mab Duw pan chwysodi 
y dafnau megis o waed ac y dioddefodd gyflawn haeddiant pechod ar y groes 
A pha fath yw fy nhruenii yn colli am byth yn ngolwg y fath lawn difeius a digono 
i Dduw dros bechod dyn. 

O ddiffyg ffydd ynddo, cariad ato a derbyniad o hono nid yw y pyngciau oO ethol 
edigaeth a gwrthodedigaeth yn blino fy meddwl. Fy anffawd a’m drwg i oeddim 
wrthod Duw cyn i fy nghydwybod a’m nwydau ddrysu a chaledu. Tra fu f 
nghorph a fy enaid mewn hwy! hofwn a gwasanacthwn —————. Gan nad oe 
genyf ewyllys drwg mwy nag ewyllys da i neb mewn bod, a chenyf reswm a deall. 
wybod beth sydd dda a chenyt ddigon 0 foddion, bydd howd genyf wneyd elusenat 
er nad oes dim tosturi na chariad yn fy ysgogi 1 wneyd hyny. Dyma i i tithau rodc 
fechan yr hon a wna beth lies i ti ond ni wnelsai ddim Iles i mi gan fod genyf fw) 
na digon. 

Os cefaist y wreichionen leiaf o Ras yr wyt yn ddedwyddach na holl frenhinoed 
y ddaear. a 
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O na allai rhywun weddio droswyf finau fel y gwrandawai Duw. Nid oes derfyn 
ei Ras nac ar Iawn ei Fab nac ar allu yr Yspryd, ond ofni yr wyf fy mod i wedi 
chu yn anfaddeuol neu wedi fy rhoddi i fyny am byth. 
Yr wyf yn llwyr fethu gweddio er pob ymdrechiadau. 
_.-, Wyf y dyn drwg ac annedwydd, 
ye D. OWEN 


II. JOHN ELIAS AT DDEWI WYN 


mR wyf yn ddyledus i’r Parch. John Williams, Brynsiencyn, am 
nthyg y copi gwreiddiol o’r Nythyr isod, a argrefir yn awr 
my tro cyntaf. Ysgrifennwyd ef, fel y gwelir, beth amser cyn yr 
chod. Y mae’n ddigon hysbys mai methiant fu pob ymgais i 
ysuro'r bardd yn y blynyddoedd hynny.—Got. 


y nghyd deithydd trallodedig, mewn amser, 


Derbyniais eich Llythyr cwynfanus, nid oeddwn gartref pan y daeth, pe 
ngen buaswn wedi ysgrifenu cyn yn awr. 
Yr wyf yn teimlo gwir dosturi attoch, wrth ddarllen am boenau eich corph, a’ch 
eddwl: ond nid wyf yn ddigon gwybodus am gorph, nac Enaid, i roddi cyngor 
ldas i chwi. 
Yr wyf yn barnu mai afiechyd corphorol, yw dechreuad eich anhwy], a’ch poenau ; 
bod y Gelyn Diafol yn cymmeryd mantais ar wendid eich corph, ac anhwyl eich 
tur, A’r Penllywydd mawr, yn goddef hyny i ryw ddyben doeth, er nad ydym 
yn deall ei ddyben yn awr. 
Pe gwelai yr Arglwydd yn dda waredu cich meddwl oddi tan ormes y Gelyn, 
d wyf yn ammeu na theimlai eich corph, lawer o esmwythhad, a gwellhad yn 
an. Y mae ei Allu, a’i drugaredd yn anfeidrol, Pwy a wyr, na wna cf hyny ? 
Nid wyf yn meddwl y dylech olygu eich gofidiau yn farm Duw, nac yn ddiferynau 
i lid ef; ond yn hytrach yn brofedigaeth, i ryw ddyben Doeth.—Nid ychwaith 
n fod eich pechod yn fwy, nac yn amlach na phechodau rhai eraill, y mae hyn 
noch chwi. Ond y mae dybenion doeth Duw yn guddiedig yn awr; ar ol hyn 
ir eu gweled.— 
Nid yw yn angenrheidiol i chwi allu pwyso, na rhifo eich pechodau, mewn trefn 
zael eu maddeu. ‘‘ Derbyn pwy bynnag a gredo ynddo ef, (sef Crist) faddeuant 
schodau yn ei enw ef.’ Ni welir yn yr Efengyl bod pechodau neb yn rhy aml, 
ic yn rhy fawrion, i gael eu maddeu trwy waed Crist! O rhowch eich hunan 1 
nu iddo yn ddibetrusder, ymdaflwch arno, ymollyngwch o’ch gafael derfysglyd 
chhun. Gorweddwch yn dawel wrth ei borth, wrth ei orsedd, ni chollwyd neb yno ! 
Golwg trwy ffydd ar drefn rasol Duw yn achub pechaduriaid, ac ar ogoniant 
rson, a Gwaith y Gwaredwr, a chwalai derfysg, a thrallodau eich meddyliau ; 
chwi a gaech orphwysdra, ac esmwyth[d]ra i’ch Enaid. Nertha hyn chwi i ddal 
stydd corph yn dawel. Trwy edrych ar y pethau ni welir: chwi a nerthir 1 
drych ar eich cystydd yr ydych yn awr yn ei deimlo yn drwm iawn, ie bron yn 
mod i’w ddyoddef—chwi a nerthir meddaf, i Edrych arno yn “ fyr ac ysgain a 
didog ragorol.”” Pa faint bynnag yw eich dyoddefiadau corphorol, ni pharhant 
\hir. Hyderaf y cewch waredigaeth, a buddugoliaeth yn fuan. 6 na ymollyng- 
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weh, ac na lwirhewch, fe allai bod yr amser yn agos, y cyfodir chwi i fynu “:- 
pydew erchyll, ac o’r pridd tomlyd, ac y rhoir eich traed ar y graig, a chani| 
newydd yn eich genau”? &c. Y mae Duw “ yn rhoi achosion i ganu y nos.” ©) 
cenir yn félysach pan gwawrio y bore. Disgwysiwch [sic] ronyn bach. 

O ran eich achos tragwyddol, dywedaf, ‘‘ Nac ofna, cred yn unig.” Y mae : 
Efengyl yn dal allan Grist, a’i gyflawnder. Digon, ie digon byth i’ch bath chwi, ij 
chwi. Y mae ‘‘ gobaith wedi ei osod o’ch blaen,” ffowch i gymmeryd gafael 4 
Y mae “‘ cysur cryf ynghadw ?’r rhai hyn! 

“Er rhodio mewn tywyllwch, heb lewyrch i chwi, ymddiriedwch yn Enw. r 
Arglwydd ! 

Gall ein Duw sydd yn llawn gras, dréi cysgod angau yn fore ddydd. 

Ond i’ch meddwl gael ei waredu oddiwrth gyhuddiadau, a rhuthrau y Diaf 
cynneliwch waeledd corphorol yn llawer gwell, ie cénwch yn y pair cystudd. 
Deued dydd eich gwaredigaeth ar frys, yw dymuniad eich Cyd Bererin, &e. 

JOHN ELIAS 


Fron, Llangefni \ 
Tach44- 21], 1838 
D.S. Ofni eich blino a barodd im ysgrifenu, Llesg, a phrysur ii 
anrhefn. 
Parch. Fohn Elias 
at Dewt Wynn* 


[*Y cofnod hwn mewn llaw ddiweddarach ac inc duaday 
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ems from the Book of Taliesin. Edited, amended, and translated by Dr. J. 
Gwenogvryn Evans. Llanbedrog; td. xvili—198. 


ry thifyn diweddaf ceisiais adolygu prif gyfrol Dr. Evans ar Daliesin, ei argraffiad 
- lawysgrif gyda rhagymadrodd a nodiadau. Y tro hwn cymeraf ei gyfrol 
af, sy'n rhoi ei “‘ Ddiwygiad”’ ar destun rhai o ganeuon Llyfr Taliesin (sef ei 
is i gyfleu’r farddoniaeth megis yr oedd cyn 1 ddiofalwch copiwyr ei handwyo) 
ghyda chyfieithiad o’r testun diwygiedig i’r Saesneg. Ar y cychwyn, carwa 
dnabod yn llawn hawl golygydd i gywiro camgymeriadau’r® ysgrifenyddion : 
an o'i ddyledswydd yn wir yw nodi beiau o’r fath. Petasai Dr. Evans wedi 
medroli wrth ddiwygio, ni chwynai neb, ond aeth ef i ymyrraeth nid a’r Ili hriadau 
n yn unig, ond 4’r holl destun bron. Gwir yw fod copiydd yn methu weithiau, 
9 ni thybir gan olygyddion cyffredin ei fod yn methu bron bob brawddeg. Ac 
th drin llawysgrif o hen farddoniaeth Gymraeg, a rhan helaeth 0’1 geirfa yn aros 
b ei hesbonio, fe ddisgwylid i olygydd fod yn gynnil iawn gyda’i gywiriadau. 
1 y cyfryw orchwyl, gwaith peryglus ryfeddol yw i neb pwy bynnag alw geiriau 
’n dywyll iddo ef yn scribal errors. Goraupo fwyafo’r baiarydd dyn ar derfynau 
wybodaeth ef ei hun. Nid hwyrach y dengys ymchwil pellach iddo fod y gair 
dd i lawr yn air iawn, a’i fod yn gweddu i’r dim lle mae. 

Ceisiodd Dr. Evans hefyd “ ddiwygio” trwy gywiro’r llinellau o ran eu hyd 
tybiai ef fod y mesur yn galw am hynny. Wrth ci weld, fodd bynnag, yn gorfod 
rio cynifer o linellau mor greulon, cyn medru eu gwasgu i flurf reolaidd, tueddir 
i ameu fod rhesymau eraill heblaw beiau’r copiydd dros anwastadrwydd y mydr. 
oedd pob bannod a rhagenw, diacen ac acennog, yn cyfrif fel ei gilydd yn hyd 
nell yn nyddiau’r Cynfeirdd ? A oddefid esgeuluso’r sillaf ddiacen weithiau ? 
ofiwn weld trafod y pwnc cyn pasio barn. Ni phetrusaf am funud, o’r ochr 
all, na chyfeiliornodd y Dr. wrth gywiro llawer o’r odlau yn Llyfr Taliesin. 
eithiau gollyngodd yn angof fod y fath beth a phroest yn bod mewn barddoniaeth 
moraeg; bryd arall anghofiodd yn llwyr y gallai odl fod yn hollol anghywir 
th safonau’r ugeinfed ganrif, ac eto fod yn hollol gywir a rheolaidd yn ol safonau’r 
mfeirdd. Oherwydd hynny cyfnewidiodd rai o’r odlau mwyaf cyntefig a hen 
siwn yn y llawysgrif, a gwnaeth hwy yn ddigon rheolaidd i foddio peth mor 
iweddar a Gorsedd Beirdd Ynys Prydain. Lle dylasai ganfod olion hynafiaeth 
zamsyniol, gwelodd aflerwch ysgrifennydd. Cyfeirio’r ydwyf at y mannau 
't odlir -r, -l, gydag -dd, ac odlau eraill tebyg. Er enghraifit, diwedda un 
aell yn y llawysgrif gyda’r geiriau y on gwssyl ac odla gyda’r gair dydd yn v Ilinell 
saf. Nid oedd hyn yn gywir i glust Dr. Evans, a chywirodd y Ilinell gyntaf i 
yngwys rhiydd ” (td. 166). Yn yr un gan, ac ar yr un tudalen, cywirodd ketwyr 
ees * er mwyn iddo odli 4 gwetlydd. Yn nes ymlaen, cawn ddwy linell 

yn :— 
Dygorfu kymry trwy kyfergyr 
Yn gyweir gyteir gytson gytffyd. 
ddiwygiad ef yw 
Dydyrvir Kymry-—cyvergyrant 
Yn gytffydd, gydeir, gywe'r ydd an:. 


igia 
wef 
aes 
ST, 
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Ar dud. 168 troes kussulwyr yn “ cyffyllwydd ” i ateb i dryg ffydd : td. 170 gwnz:) 
kussyl yn “gynghawsydd’”’ i ateb i Ddovydd; gwna milwyr yn “ luydd” i oc 
gyweithydd, a gynifwyr yn ‘“ gynivydd” i odli 4 gilydd. Try gyfnewitwyr, 
“ gynniweirydd,” a kyniowyr yr ail waith yn “ cynivydd.” Ni welodd er an- 
yt enghreifftiau hyn yn ymyl ei gilydd fod yr odlau —yl, ~yr, ~ydd yn hollol reol:j, 
pan ganwyd y gan hon. Cymerer eto td. 22, Ile dyry ef 

Pwy vu ftorddrych hwyr 

o ddaer hyd awyr ? 


Y gwreiddiol, fodd bynnag, yw 


Pwy uu fforch bwyl 
o dayar hyt avwyr. 


Cymharer td. 28, Il. 3, yn y Nawysgrif, Ile’r odlir magewyr, bresswyl : hefyd td. 4 
ll. 23, lyfyrder, vawred ; ac ar td. 8, Il. 9, ceir odl fwy anghyffredin fyth, sef gic 
wut. Am ryw reswm gadawyd y rhain heb eu newid yn y “ diwygiad” ; ond i 
demtasiwn i gywiro yn ormod i’r golygydd wrth drin y ddwy linell (td. 17, 13 
Dybi oalclut gwyr drut diweir | 

Ydihol oprydein virein luyd. 

Yr oedd yn ormod o dreth arno gydnabod y gallai -eir ateb i -ein, a throes diti 
yn “ gweirydd.” Ond cymharer eto td. 46, a cheir peth tebyg, kein a meir j any 
na hynny, e/fydd, Selyf. 
Dybwyth duw kein yn arffet meir yheissorawt..... 


4 


Ar td. 41 odlir of ‘raw’ a vod, sef ‘fodd,’ ond troes y golygydd y gair cyntaf'r 
nodd (td. 104). Hefyd, td. 60, yn un o’r caneuon mwyaf byw yn yr holl lawys;f 
a thinc yr oesoedd gynt ar ei Ilinellau, sef Gweith Argoet Llwyfein, odlir y pau 
hyn, parawt, kymwyawe ; mynyd, emyl ; gwyr, luyd. | 

Sylwais ar nifer o enghreifftiau o odlau tebyg yn Llyfr Du Caerfyrddin, mii 
td. 32-3, mihagel, trugaret ; amsser, callet ; elber, inialet 3 td. 34, naccer, dagnoit 
td. 67, gwythur, cletyfrut, arthur. Hefyd yn y Liyfr Coch (Skene II, 246, 258, :1 
263, 266, 272, 273, 290, 292). Dylwn atgoffa hefyd enghraifft awgrymiadol aill 
Dyfynnais y tro o’r blaen bennill o broffwydoliaeth neu ddarogan a briodol 
Fyrddin, ac a gymhwyswyd yn oes Owain Gwynedd at Gruffudd ap Cynan, K 
Owain. I gael ei ystyried yn ddarogan am Ruffudd, rhaid y bernid ef fel dar « 
farddoniaeth oes vyn Gruffudd. Dyma’r odlau ynddo, lletfer, daroganer, dygel 
llawer, ac yma eto etyb —el i -er. 

Pentyrrais enghreifftiau o’r odlau hyn i brofi er eu bod i gyd yn afreolaidd hedcv 
eto eu bod yn ganiatadwy, a dywedyd y Ileiaf, yn amser y Cynfeirdd, ac felly id 
cedd raid i Dr. Evans eu “ diwygio.” Mwy na hynny, perthyn iddynt bwysigrw:¢ 
arall. Profant gyfathrach 4’r Gwyddel, canys y maent oll yn dilyn yn fav 
reolau odlau Gwyddelig. Dyma ddywed Dr. Kuno Meyer ar y rheini (Irish M Di 
7), “In the older poetry the consonants fall, for the purposes of rhyme, into ¢ 
following three classes :— ee | 


(1) The stops c¢ (gg, g), p (bb), t (dd) which may rhyme with each ott 
either by themselves or in combination with liquids, or spirants. Examp! 
COL OEG Aes no DIED MICE , a 


{ 
(2) The liquids /, 7, the nasals , ng, m, and the spirants d (db), g =()); 
b (=bb), m (=mb), ch, th, f, which may rhyme either by themselves on 


| 


i 
| 
) 


“~ 
ee! 
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combination with each other, but so that ‘ aspirated’ consonants rhyme 
with ‘aspirated,’ ‘unaspirated’ with ‘unaspirated’ only. Examples 
Bh: mor: ron... . trebair: degaid..... 


(3) s can only rhyme with itself... .” 


ly odlau “ Gwyddelig”” yw grug- mud... hwy!l: awyr a’r lleill, ac nid twyll 
au na beiau’r ysgrifennydd. Nid wyf am aros ar y dystiolaeth a roddant i 
| y caneuon, ond yn unig grybwyll na welais gymaint ag un od! o’r math hwn 
x ngwaith beirdd y ddeuddegfed ganrif yn y Myvyrian Archeology er chwilio’n 
fal. Ond ceir rhai yma ac acw yn yr englynion a briodolir i Lywarch Hen. 
ryddys hefyd fod en glynion o’r un patrwm a’i rai ef ar dudalen o’r Fuvencus MS, 
ysprifennwyd yn y nawfed ganrif. Cyn gadael hyn, dylwn nodi’r gyseinedd a 
r yn Ile od! yn y caneuon hynaf mewn Ffrangeg, fel La Passion du Christ (Les 
us Anciens Monuments de la Langue Francaise, Koschwitz). 
Cymeraf bellach y diwygiad a’r cyfieithiad. Td. xiii, dywed Dr. Evans: “‘ Even 
it be proved that I have made a mistake in every line the T1mz of comPosITION, 
2 CHIEF ACTORS, and the GroGRAFrHy will remain unaffected.” Gresyn yw 
wedyd dim i darfu ffydd mor gadarn mewn damcaniaeth annwyl, ond anodd 
; ymdawelu dan y gosodiad uchod. Onid ar ei esboniad ar linellau’r farddon- 
th y seiliodd y golygydd ei ddamcaniaeth ? Ac os yw ei esboniad yn dryfrith 
gamgymeriadau dybryd, sut y disgwylia i ni barchu’r goruwchadeilad ? Go 
aml y saif ty wedi i’w sylfeini ddiflannu. 
Ceir cyfieithiad o’r gan gyntaf yn y llawysgrif ar dudalen 64 o’r ail gyfrol. Gan 
id oes gwestiwn hanesyddol yn codi ynglyn 4 hon, ni thalaii mi fanylu arni yma. 
odaf un cywiriad a wnaeth Dr. Evans, fel rheswm pam y collais fflydd ynddo mewn 
annau anos o’r testun. Gofynnir cwestiynau am uffern, am ei mesur, a thewed 
llen, a lled ei genau, a phob un yn dechreu gyda pwy yn yr ystyr 0 ‘ beth yw’ 
awn Cymraeg heddyw. ‘“‘ pwy vessur, pwy tewhed, pwy lIled 1 geneu?”’ Yna 
ty Dr. Evans ei welliant ef ar y cwestiwn nesaf (Il. 31). 


Pwy maint i enieineu ? (‘ How great its degrees of cold ?’) 
) troir i'r gwreiddiol ceir 
| Pwy maint enneinbeu. 


id yw enneinbeu namyn lluosog ennaint, gair cyffredin yn y Mabinogion am 
‘ot bath,’ megis R.B. Mab., td. 76-7, ‘‘ Gwneuthur exneint im ar lan auon. A 
meuthur cromglwyt uch penn y gerwyn.” ‘“‘ Ef a aeth yr enneint, ac ymeneiniaw 
wnaeth.” Bruts 149, “oera enemm badwn,” cyfieithiad o ‘frigebunt Badonis 
Inea’ (San Marte, vii, 3), ‘ the baths of Bath will become cold.’ Ymrwystrodd y 
lygydd gyda’r syniad “‘ the baths of hell,” a gwnaeth air i olygu ‘ oerni’ yn ei le. 
ad Ile bydd “‘ hot bath,” bydd ffwrnes fel rheol 1 dwymno’r dWr, a chwestiwn 
pardd gan hynny yw, ‘ Beth yw maint y ffwrneisiau sydd yn uffern ?’ Cymharer 
ir yr Ancr, 152, lle gwel Pawl “ ffwrn yn Iloski”’ yn uffern. 

Daw cyfieithiad Buarth Beirdd ar dud. 6, ac ar y diwedd tyr y bardd allan i 
affrostio ‘‘ Wyf bardd neuadd. Wyf cyw cadair.” 


) 


Digonaf y veird llafar llesteir. 


| cofir fod digoni gynt yn golygu ‘ gwneuthur, medru,’ ceir ystyr gymwys a naturiol, 
**Codaf atal dywedyd ar y beirdd, gwnat lestair ar lafar i feirdd, oherwydd ty 
‘agoriaeth.’ Ond newidiodd Dr. Evans yr holl bwynt, gan droi’r llinell i 
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Dyddygnad beirdd}; Ilavar llysceir. a 
‘The bards are greatly incensed ; loud their anathemas.’ | 

Yna gweddia’r bardd mewn cywair is, 
Kyn vy argywrein ym garw gyfloc. | 
ryprynhom ni an Iloc ythty di vab meir. 


Diwygiwyd argywrein i “ argywein,” a chyfieithir ‘ Before my ferrying 2 
e 


hard wages, may I secure a place in thy mansion, Son of Mary.’ Buasai’n | 
gennyf gymeryd cyflog yn y llinell gyntaf fel yn cynnwys yin llog ag yr 
ail, nid ‘ tal’ ond ‘ Ile,’ o’r Lladin, locus, fel yn “ mynachilog “. Cymharer “c 

a chymerer fel cyfeiriad at y bedd garw. Nid oes angen bee argywrein Eat 
canys dyma’r gair arbennig am baratoi corff i’w gladdu, megis yn y Sent Ga 
td. 169, lle disgrifir marw a chladdu Galaath, a gofid Peredur a Bwrt o’r herw| 
“A phan daruu argyfrein galaath ae pladu, paredur a gymerth abit meudy,, 
Ceir arg\;frain yn y Gododdin hefyd (Skene, 62, 64), a rhain am gyrft meirwory 
Myv. Arch. 143 b 17, 150 a 32, yn meddwl ‘ sti‘, stretched out (?)’ Awgrymil 
Syr Edward Anwyl wrthyf rywdro y gellid cprabard arcibrenou yn yr hen nodya 
Ox. 1 “sepulti.” Cynygiaf mai’r gwreiddyn yw reg- fel y Lladin rego (cy! 
darlle-af, darllein, Jeg-, olrheaf, olrhain, dwyre dwyrain). Am -cib- yn sefylli 
cyf- yn arcibrenct, cymh. taeda: yn yr un llawysgrif am “ paneer ay 
gyntaf argyfrain fuasai ‘ to compose the limbs decently, to lay out the dead be 
Wedyn gallai olygu arwyliant yn gyffredinol, a bod bron yn gyfystyr 4 « chlads 
Ond wrth gofio’r ystyr gyntaf gwelir grym llinell farbaraidd Cynddelw (Myz. 41 
150 a 33) lle disgrifia gelaneddau rhuddion y gelyn, 


Oedd rydd i fleiddiau eu sargyfrain ! 


Yn iaith cin hoes ni, dyna yw’r meddwl, ‘ Gadawyd trefniadau’r angladd ‘ 
bleiddiaid !’ 

Y gan nesaf yn y llawysgrif yw Aduwyneu Talsessin (td. &, cyfieithiad 73), h 
restr o bethau hyfryd ahardd. Un ohonynt yw “ cyvlwyn a garhawr, ”” a'r cyfieh 
iad a roddir yw ‘Pleasing is a betrothal to one that is loved.’ Ystyr cyflwyn, fl 
bynnag, vw “ antheg,’ megis gan Lewys Glyn Cothi (td. 179) lle cymhara’r barde 
a yn dyfod a’ i rodd o dair awdl, i’r doethion o’r dwyrain yn dyfod i Fethleln 

“yn eu tair covlaid y tri cxpcloyn.” F elly uchod hefyd, ‘ Hardd yw 2 ah 
ice Yn nes ymlaen (ll. 40) dyry’r Dr. “addwyn cynawr a’m harwein” 
gyfieithu i ‘pleasant too a huntsman to guide me.’ Erbyn troi rr gwreido 
(td. 9, 19) ceir Ilinell ac ystyr hollol wahanol, sef mai addwyn neu dlws yw “ cai 


am harchuein.”” Nisylwodd y Golygydd, y mae’n amlwg, ar luosoced yr enghre 
iau yn yr hen farddoniaeth Ile gedir allan y gair march, a gwneuthur 4 i’r ansod 
sefyil drosto. Dyma ail dudalen y Llyfr Du, “ ar welwgan iy am ‘ ar farch gwe' 
gan’: ‘‘ Mein wineu a ddygan,” am ‘ Dygant farch main winau.’ Eto’r Gododa 
(Skene, II, 62) disgrifir tarian ar bedrain “main vuan.” Felly yma yn Li 
Taliesin, ewynawg yw ‘march ewynog.’ Ond beth yw “ archuein ” neu archfa'! 
Fe’i ceir yn Myv. Arch. 230b am ferch feinwasg, ‘ ‘ archuein riein.” Yn Ystoric' 
Carolo Magno, td. 26, sonnir am arch Siarlymaen, ‘ ‘aduein (addfain) oed any 
arch”: dyn a ghanol main ydoedd! Felly’n union yn Llyfr yr Ancr, td. | 

disgrifir harddwch gWr “ac amyarch (am ei arch) yn aduein vonedigat 
Ceir “arch friwdoll”? am Grist (7.4. 27b), lle mae’n gyfystyr ag ‘ ystlys. — 
Llyfr Taliesin cynygiat mai’r meddwl yw ‘hardd yw march canolfain 
chwys yn ewyn.’ Ddeg Ilinell ymhellach yn y gan daw ewynawe i me 


| 


| 
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achefn am farch, mai addwyn ‘ ewynawe marchogaeth.’ Yn Ile gweld priodoldeb 
son am hyfrydwch marchogaeth march ewynog, newidiodd Dr. Evans y geiriau 
yn maeronaeth, a chyfieitha, ‘pleasant too the buttermilk of the dairy.’ 
ywedodd y bardd mai tlws yw’r “ grug” pan fydd “ choeg,” a chofia pawb am 
idogrwydd llechwedd mynydd dan rug blodeuog, ‘the purple heather.’ Ond 
| ol Dr. Evans, ‘Pleasant the heath when it is green.’ Hardd yw pysgodyn 
yny lyn llywyawt,” sef yn ei lyn disgleirloyw (cymh. /lywy), medd y bardd ; ond. 
edd y Golygydd, “the water he steers in,’ gan ddarllen ‘‘ Adwyn i bysc y Ilyn y 
wiawd.” Acynyblaen. Pam yrhollnewid? Oherwydd mynnu o'r Golygydd 
euthur y gan i gynnwys naw sillaf ymhob llinell yn hollol reolaidd (Cyhydedd 
aw Ban). Rhoddodd i mewn a thynnodd allan, fel y gallai sicrhau hyn. Hyd y 
n yw 58 Ilinell ; y mae ll. 43 yn cynnwys bai o eiddo’r copiydd, na raid ci amau 
dystystyr ygkebystyr), ond wedi cywiro hwnnw, erys dwy linell yn ansicr 9 ran 
fer y sillafau ynddynt, ac am y gweddill dyma fel y maent yn y llawysgr’f ; 
o chwe sillaf, 1 o unarddeg, 2 0 saith, 8 o wyth, 16 0 ddeg, a 28 o naw sillaf. Os 
n gael y cwbl ar y Gyhydedd Naw Ban rhaid oedd newid 3p Ilinell allan o’r <8, 
wy deg neu hagr. A dyna wnaeth Dr. Evans. 
Petasai wedi sylwi ar y dull o odli, efallai y buasai wedi petruso peth cyn newid 
maint. Dosberthir y gan trwy odlau gwahanol i 13 0 benillion, a chyfetyb hyd a 
refn y pedwar pennill cyntaf i’r pedwar olaf. Dyma nifer y Ilinellau ymhob 
nnill i ddangos hyn —4, 4, 4, 6, 4, 6, 4, 6, 2, 4, 4, 4, 6. Torrir ar y drefn gan y 
nnill dwy linell yn y canol, y navwfed, fel pe bai darn ar goll, ond y mae digon o 
ein yn aros i awgrymu rheol. Felly hefyd ynghyda hyd y Ilinel'au. Sylwer ar y 
ediad 0 Il. 301 41; 9g. 10, 9, 10, 8, 10, 9, 10, 9, 10, 9, 10,9. 10. Y pennill cyntaf 
yd, 9, 10, 10. 10; a’r olaf, 9, 10, 9, 10, 7. 2. Dilynir Cyhydedd Naw Ban gan 
iell o ddeg sillaf unarddeg o weithiau yn y gerdd. Ni fedraf gredu y tarddai 
fres mor drefnus o nawiau a degau trwy i’r copiydd trwstan ddigwydd rhoisillaf 
newn bob yn ail Ilinell. Nid mor rheolaidd a hynny y bydd neb yn methu gyda 
in na chwilsyn. O’r ochr arall eto, cymerer y pumed a’r chweched pennill, a 
ma restr 0 nawiau fel hyn, 9, 9, 9, 8: 8, 9, 9, 959, 9: Y casgliad y dof iddo 
lyw, os am fydr rheolaidd i’r gan rhaid diwygio pob pennill ar ei ben ei hun, ac nid 
rgunio mwyafrif y llinellau ynddi i gael mesur unffurf drwyddi draw, fel y gwnaeth 
t. Evans. Ond gan na welodd ef mai tri phennill ar ddeg oedd yma, cymerodd 
gyllell allan a naddodd yn ddidrugaredd nes eu cael i ateb i’r patrwm oedd yn 
feddwl ei hun. Saerniodd o'r newydd 30 allan o 53. Bu raid i’r cwbl gyd- 
nffurfio. Ac felly gyda mydryddiaeth y llyfr drwodd. 
Y gan nesaf a gyficithiwyd ganddo yw 4rmes Prydain, a chan fod yn hon amryw 
feiriadau daearyddol a hanesyddol, bwriadwn ei chymryd lin ar lin: ond wedi 
chreu, a chael fy mod yn gorfod gwrthdystio yn erbyn cyfieithiad a diwygiad 
*, Evans ar bron bob un o’r ddau can Ilinell sydd ynddi gorfu i mi ymatal. Er 
wyn atbed gofod, defnyddiaf T am Lyjr Taliesin ; E am ddiwygiad Dr. Evans, 
_Cameigyficithiad. Carwn gyfeirio sylw’r darllenydd yn ol at osodiad y golygydd 
Idyfynnais uchod, nad yw ei gamgymeriadau, pa mor fynych bynnag, wedi effeithio 
n ar ansigledigrwydd ei ddamcaniaeth parthed oed y cyfansoddiad, y personau 
* ddaearyddiaeth. 
Yn Il. 1, dyry T “ Dygogan awen dygobryssyn.” At bwy y cyfeirir ? Tynnodd 
*. Evans -go- allan, a rhoes Ffreinc i mewn, fel hyn, Ffreinc dyoryssyn, ar C yw 
1, 161) ‘ the French will hie away.’ Nid oes air 0 son am y Ffrancod trwy’r gan 
yd, na dim angen am eu !lusgo i mewn. Darogan sydd yma am Gynan a Chad- 
‘ladr, arwyr cyrifer o ddaroganau, ac fel y gwaredant y Cymry rhag gormes y 
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Saeson, ac ymlid yr Allmyn o’r wlad. Pwy yw’r Allmyn? ‘ Northmen,’ med: 
Dr. Dengys y gan ei hun mai’r Saeson ydynt, ‘ foreigners’ ; lluosog gair 4 
fel alimon (cymh. porthmon, porthmyn), 0 all- fel yn “ all-fro.” Nid wyf yn a 
fod dim a wnelo’r enw Allmyn a’r “‘ Germans” ar y cychwyn. Ni fedrir ei da‘, 
o’r enw Alemanni o gwb!. Trwy’r Ffrangeg daeth hwnnw ir Saesneg yn y flu; 
Almain, Almayne, a rhoes Almaen yn Gymraeg. Nid o’r Almaen chwait 
dywedir ddyfod y Saeson, eithr o ‘ ‘Saxonia un o wladoed Germania,” yn 

Brut (td. 131). Yn union fel y galwent hwy’r Cymry yn “‘ Welsh” neu eS 
felly galwai’r Cymry hwythau yn Allmyn, enw hanner Cymraeg a hanner Saes 
fel cechmyn yn y gan hon. Sylwer hefyd ar allfro fel enw ar un o’r cstroniaid 
(td. 16, 9). 


\W 


Acherd aralluro affo beunyd. 
‘ Bydd allfro ar gerdded, ac ar ffo beunydd.’ 


Yna daw’r Ilinell, 


ny wyr kud ymda cwd a ewd vyd. 

‘Ni Wyr ple’r ymdeithia, ple’r a, ple bydd.’ 
Dyma gyfieithiad Dr. Evans, ar ol diwygio’r ail linell: “ It will traverse str; 
districts and daily flee: active warfare knows not its course, nor what will happ 
Methodd weld yr ystyr syml, ac aeth i gyfansoddi drosto’i hun. 
Ond dyna oedd gennyt, ei fod wedi rhoi #fraine i mewn yn y gan. Paha 
gwnaeth hynny ? Arol dyddiau’ r Concwerwr, yn y ddeuddegfed ganrif a’r dryc: 
ar ddeg, vr oedd yn bwysicach i’r Cymro gael gwared o’r Ftrancod (neu’r Norn 
iaid) nag o'r Saeson. Buasai proffwydo gwaredigaeth oddiwrth yr olaf, acs 

s6n am y cyntaf, yn ddiflas i glustiau Owain Gwynedd, a Llywelyn Fawr. | 
ddiben gweld cefnau’r Saeson, os byddai’r Normaniaid yn para yn y tir? Os) 
gan hon yn ddiweddarach na 1066, fe ddylai bod sén am y Normaniaid yndd: 
thywle. Ond nid oes cymaint ag un cyfeiriad atynt yn yr holl ddau can Ih! 
nac at ddim oil a ddigwyddodd ar o! 1066, oddieithr—a dyma’r pwynt—yv pethi 
roes Dr. Gwenogoryn Evans et hun 1 mewn yn y gan. Y mae pob cyfeiriad yi 
at y ddeuddegfed ganrif a’r drydedd ar ddeg yn ychwanegiadau y gellir eu dyii 
yn 1916. Gwaith y golygydd ydynt bob un. Rhof hwynt mewn trein. 
ll. 3 dyry T affraeth onbyn. Gwnaeth E hyn yn “ Ffraw unhyn,” a’r C yw 5 
Aberffro Princes.’ Yn Il. 7 dyry T Gwaethyl gwyr byt gaer weir, Caer Weir) 
Durham, canys hen enw’r afon Wear yw Vedra (gan Ptolemy); a rhydd hynt 
hollol reolaidd Gweir mewn Cymraeg. Beth wnaeth E o’r Ilinell ? “ Gwaethl M: 
wyt Gwerydd,” a’r C yw ‘ Magnus will attack the men of Dee.’ Ond nid diwi 
yw peth fel hyn ond creu. Yn ll. 19 dyry T Gwydyl iwerdon mon aphrydyn ; y' 
: es Gwyddy! rhyddoethon Von a Phrydyn.”” Yn T, Il. 11, ceir corny achludu. 
dyry E “‘Cornyw achludyn,” a’r C yw ‘ The Cornovi will: carry away.’ 7 
gwreiddiol a gwelir fod y bardd yn darogan y ceir gelynion y Saeson i ymi 
Cymodir Cymry a gwyr Dulyn, cyfeiriad o bosibl at y Llychlynwyr a | 
Ddulyn yn ystod y nawfed ganrif. Croesewir gyda hwy Wyddyl Iwerdc 
Mén, a Phrydyn, sef Ysgotland, megis yn Myz. Arch. 652, ‘Y vrenhin- aM 
humberlond y doeth o’r tu hwnt i humyr (the Humber) byt yn mor prydya.” — Bt 
mai’r Firth of Forth.a feddylir wrth Fér Prydyn yma, canys dyna derfyn os 
Northumberland. Ac os felly, gwelir mor ddiobaith yw damcaniaeth Dr. Ev 

(cyf. I, xxi) mai Fflint a Dinbych oedd Prydyn yny ddeuddegfed ganrif. | 
ffordd ‘ef o orchfygu’r anhawster yw dywedyd mai cyfieithwyr y Brutiau, | 
1200, a ddechreuodd leoli Prydyn yn Sgotland. Ni wél yr anghyana efe 


| 
Hy 
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f hyn cystal a chyfaddef fod llenyddiaeth Gymraeg o’r cychwyn yn erbyn y Dr., 
shos nid oes ond ychydig bachigyn ohoni ar gael mewn Ilawysgrifau hyn na 1200. 
-peth a ddigwyddodd ar ol 1200 oedd cymysgu Prydain weithiau a Phrydyn, 
dyna’r cwbl. Ond i ddychwelyd, ar ol enwi’r uchod, yn nesaf ceir Cornyx, sef 
ornwall, “a Chludwys,” sef gwyr Ystrad Clud, dyffryn afon Clyde, ac erbyn hyn 
ma restr go gyflawn o’r galluoedd y pobelthia? r bardd eu gweld yn ffurfio cyng- 
eiriaeth gadarn 1 wasgaru’r Allmyn ‘‘ hyd Gaer Weir,’ a’u deol o Brydain. 
Yn Il. 40 Seen disgrifiad o gyflwr anaele’r wlad § ‘pan uyd kechinyn danet 
\ teyrned,” pan fydd dihirod Thanet ein brenhinoedd. Beth wnaeth y golygydd ? 
Diwygio ” *r testun, 1 ddarllen “ ban vydd Normanietd an teyrnedd”! Dyma 
fodi’r gan i gytuno er ei gwaethaf 4’1 ragdyb ef! Ac nid eithriad yw ye ; yn 
55 darogenir y ales Saris a Chymry a bydd ymladd “‘ am lan” ac “‘ am 
It” (ll. 57), “‘ am gwy’ ‘am peuyrllyn ” (pefrilyn). Newidiodd E. i ewbl. 
th am lan” ganddo ef = am lan Dwy ‘ beyond the banks of the Dee’: ‘“ y am 
tt,” ‘beyond Berwyn,’ a gwnaeth wrhydri ar 


Ac am gwy geir kyfyrgeir yam peuyrllyn. 
yma’i ddiwygiad ef, 


; A amwyn Geiriog ergyr verw llyn. 
‘He, who will defend the Ceiriog, wilcontend with a boiling flood.’ 


sthodd ddeall gazr cyfrgatr, rhoes Ceiriog i mewn ei hun, ac yna yn ei ragymadrodd 
, xx) cyfeiria at y llinellau hyn gan ddywedyd yn dalog ‘“‘ This war was fought 
the banks of the Ceiriog in 1165.’ Ond nid dyna ei orchest bennaf gyda’r gan 
n. Yn ll. 66 disgrifia T y Saeson yn cilio ar ol eu gorchfygu “ trwy goet ” 


Trwy uwrch ydinas ffoxas ffohyn. 


th yw bwrch namyn y Saesneg ‘ burgh’ wedi ei fenthyca fel yn Niw-bwrch ? 
y’r Saeson trwy dref i ddinas am ddiogelwch. Cymharer, td. 73, ll. 6. 


Ny nothwy dinassoed rac yrwython. 


1 yw'r daroganwr byth yn eglur glir yn ei broffwydoliaeth, ond gad fanylion y 
todol heb eu penderfynu. Nid felly E, ond diwygia’r llinell i 


Drwy Vwlch y Dinas Voras ffohyn. 
‘Through the Pass of Dinas to Boras they will flee.’ 


lyry nodyn, “‘ The King, or some of his party, fled along the Ceiriog to Chirk, 
nce to Rhiw-Abon, Wrexham, Boras and Pulford into Aeron.’’ Ond nid yw 
‘as yn y testun, eithr ffoxas, ‘foxes,’ fel y dangosais o’r blaen. Pwy yw y 
ynogod hyn sy’n ffoi am ddiogelwch o flaen yCymry? ‘‘ Meirion Caer Geri,” 
dd td. 15, ll. 3, ac wedyn down at gampwaith Dr. Evans fel Uwch Feirniad. 
ry nodyn ar y llinell (I, 85), ‘‘ 15.3—The war in Keri, Mont., 1228. See B. 365 ; 
yd, 667.” Ar 15.9 dywed “ see Bruts for 1231-3.” Ar 13.1, llinell gyntaf y gan 
d dan sylw, meddai, “‘ This Armes was, seemingly, composed in the xiiith 
tury.” Ei farn felly yw fod Armes Prydain yn cyfeirio hyd 15.3 (sef ll. 69) at y 
fel ar lan Afon Ceiriog yn 1165—nid yw o bwys am y munud mai ef ei hun a roes 
yfeiriadau i mewn—ond 0 ll. 69 ymlaen fod y gan yn disgrifio rhyfel yng Ngheri, 
Drefaldwyn, yn 1228, 1231-3. Troer i’r llawysgrif i weld a oes modd rhannu’r 
felhyn, Ary cyfan hi yw’r egluraf yn yr holl lyfr, a’r hawsaf ei deall, a dyma’i 
Syf. VI. Rhif 3. - 
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thediad. Daw “ meirion mechteyrn” (Il. 18, 20) sef stiwardiaid brenin y Sae 
i Aber Peryddon i gynnull trethau neu deyrnged gan y Cymry. Edliwia’r b:] 
dloted oedd y Saeson pan brynasant Daned, ac mai ar ein cost ni yr oeddynt 4 
ymgyfoethogi, a’i ddarogan yw y gwrthyd y Cymry dalu chwaneg o drethau idd 
Brwydrir wedyn, a syrth y Saeson yn lluoedd, a’r “ meirion ” yn ymgreinio as 
eu byddin, a honno a’i gwaed yn llifo. Ffy rhai ar draed drwy goed, drwy fwri, 
ddinas. Wedyn down at y Ilinell 69, Ile’r enwir Meirion “ Kaer Geri,” ac y nei 
Dr. Evans ymlaen i 1228. 


Meiryon kaer geri difri cwynant. 
Rei ydyffryn abryn nys dirwadant. 
I aber perydon ny mat doethant. 
Anaeleu tretheu dychynullant. 
Naw vgein canhwr ydiscynnant. | 
Mawr watwar namyn petwar nyt atcorant. 
Dyhed yeu gwraged adywedant. | 
Eu crysseu yn llawn creu aorolchant. | 
Kymry kyneircheit eneit dichwant. | 
Gwyr deheu eu tretheu a amygant. 


‘ Swyddogion Caer Geri, cwynant yn drist, rhai i ddyffryn a bryn nis gwad: 
{ Aber Peryddon nid ffodus y daethant! Trethau arswydlawn a gasglant. }\ 
ugain can-wr (18000) yw eu rhif yn cychwyn i’r frwydr, ac (O’r mawr wat: 
arnynt !) ni ddychwel namyn pedwar (ugain canwr, sef 8,000). Adroddant ddyh, 
(sef hanes y galanastra) i’w gwragedd, a’u crysau llawn gwaed a olchant. Penaeth. 
Cymry, dibris o’u bywyd, Gwyr Deheu, a wrthodant dalu eu tretheu.’ Gweli: 
unwaith fod y gan yn rhedeg ymlaen yn ddifwlch. Daw’r “ meirion” i gas: 
trethau ; a chant gurfa dost. Dyna’r rhan gyntaf. O’r Il. 69 ymlaen, ceir Mei: 
Caer Geri yn cwyno wrth eu gwragedd mor greulon y triniwyd hwy, ac yn ad 
mai “‘ trethau arswydlawn ” a gasglwyd ganddynt, ac yn golchi eu crysau gwaed: 
Yn ol Dr. Gwenogvryn iivans, cyfeiria’r rhan gyntaf at y rhyfel ar lan afon Gey 
yn 1165, a’r ail ran at ryfel yng Ngheri, yn 1228. Felly clwyfwyd y Saeson hyn: 
1165 ; a dywedasant yr hanes wrth eu gwragedd, a golchasant eu crysau yn 12! 
Ar ol iddynt olchi eu crysau, ac nid ynghynt, y cyfansoddwyd y gan, ac felly rh: 
ei hamseru yn y drydedd ganrif er ddeg ‘‘ Which is absurd,” chwedl Euc 
Y mae tair blynedd a thrigain braidd yn rhy hir i filwyr clwyfedig aros me 
crysau gwaedlyd. Y gwir yw, nid oes yma gyfeiriad o fath yn y byd at ryfel 11 
na helyntoedd 1228, na rhai 1231-2. Nid yn Sir Drefaldwyn yr oedd Caer € 
chwaith, er bod cwmwd Ceri ym Maelienydd. A cheir tyst o hynny yn Asi 
y Cymro dysgedig a fu yn Ilys Alfred Frenin, ac a ysgrifennodd hanes y te’ 
hwnnw. Dywed ef (Mon. Hist. Brit. 482) i’r Daniaid adael “* Cippanhame * 
mynd i “Cirrenceastre,” ac ychwanega “qui Britannice Cairceri nominatu 
‘Cirencester, a elwir yn Gymraeg Caerceri.’ Felly hefyd Simon o Durham (yr 
682), ac felly hefyd Henry o Huntingdon (td. 692) “ Kair-Ceri, id est, Cireceastri 
Cirencester, gan hynny, yr hen Corinium, oedd y ddinas a alwai’r Cymry ynG 
Geri, yn niwedd y nawfed ganrif (bu farw Asser yn gog neu gto). Swyddog: 
Seisnig o Cirencester oedd yr Allmyn a ddeuai i Aber Peryddon ryw ddiwrn 
ac “‘ yng ngorffen eu trethau angau a wyddant” (ll. 84). Arweinid_y Cymr' 
dwthwn hwnnw gan Gynan a Chadwaladr ; ac am y gelyn, | 


Seis ar hynt hyt Gaer Wynt, kynt pwy kynt techyn. | 
‘The Saxon without delay will flee to Winchester, as quickly as he may.’ 
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n hollol gyson (ll. 99) ar ol gorchfygu Saeson Cirencester, ni raid 1 Ddeheudir 
ymru ofni: 

Na chrynet Dyfet na Glywyssyg. 
lywysing oedd hen enw’r wlad rhwng Tawe ac Wysg (Lloyd, 273) a Dyfed oedd 
rau Sir Benfro. Ac onid Gwyr Deheu oedd y Cymry oedd i wrthod y trethau 
|, 78)? Yna rhygnir yr un tant drachefn, 


Nys gwnaho molawt meiryon mechteyrn. 
‘Ni wna meirion y brenin folawd, ni bydd ganddynt ddim i ymffrostio 01 
herwydd.’ 
ely hefyd cynborion Saeson neu eu harweinwyr. Ni fwynhant fedd-dod, heb 
alu 
o dynget meint a geffyn 
O ymdifeit veibon ac ereill ryn. 

tal am eu trethau fydd fod eu plant eu hunain yn amddifaid. Fel arall fodd 
ynnag E: “ Those who will not praise the king's stewards, nor do the bidding of 
1¢ Saxon, shall have their reward. Mead-drinking leads not to drunkenness with 
1em. Without reservation they will distribute all they get among orphans, 
idows, and the poor not a few.” Cymharer hyn 4’r gwreiddiol, ac ni fedrir ond 
ynnu ar synnu. 
Iganlyn ymlaen ar y pwyntiau hanesyddol, dyry T (Il. 130) ddisgrifiad o’r Cymry 
n codi Iluman Dewi “i dywysaw Gwyddyl trwy lieingant ’; y mae’r faner liain 
dywys y Gwyddelod, cynghreiriaid y Cymry, yn erbyn y Saeson. Saif ‘‘ gynhon 
lyn” wrth eu hochr, sef y Llychlynwyr. Ant i’r frwydr a holant y Saeson o 
a fro y daethant, ac amryw gwestiynau tebyg, megis “ Pyr (pam) y torasant 
sithiau Dewi?” Ac yna dialant arnynt eu holl gamwri, ‘‘ angeu diau yng 
gwerth eucam.”’ Eto, hyn a welodd E yn y llinellau, “‘ They will raise the banner 
t holy Dewi to confound the Gwyddel, who will escape by water to the Northmen of 
ublin’”? ! Y mae ei hanes yn hollol groes i’r llawysgrif. Pleidio’r Cymry y mae'r 
wyddyl, ac nid ymladd i’w herbyn. Yna daw dwy linell anodd, 


Ef talhawr o anawr garmawn garant 
Y pedeir blyned ar petwar cant. 


nsicr iawn yw anawr oraneiystyr. Fe’i ceir unwaith yn y Llyfr Du, ac unwaith 
n Llyfr Aneirin. Cynygiaf mai cymorth neu amddiffyn yw: carant yw ‘teulu, 
erthynasau.’ Garmawn yw'r Garmon Sant a geir yn Historia Nennius fel gelyn 
wrtheyrn, canys enwir Gwrtheyrn naw llinell ynghynt yn y gan hon. ‘Troes E 
nawr yn “ anwar,” a’r C yw ‘ The barbarous Northern race.’ Os try i Lives of the 
Zelsh Saints, Fisher-Gould, ar Garmon, gwel brofion anwadadwy fod sant o’r enw 
Mlogarman) yn nai fab chwaer i Padrig Sant, ac i’w wahaniaethu oddiwrth Esgob 
uxerre, cydymaith Lupus. Ar ei ol ef y gelwid Wexford Harbour yn Lough 
‘armon, a Llwch Garmawn. Ef oedd esgob cyntaf Ynys Manaw. Trwy gymorth 
| geraint ef telir i’r Saeson “‘ Y pedair blynedd a’r pedwar cant.” Ai gwyr Manaw 
| ynteu’r Gwyddyl a feddylir wrth ei geraint ? Ymddengys mai’r olaf, canys y 
inellau nesaf yw 


Gwyr gwychyr gwallt hirion ergyr dofyd. 
O dihol saesson 0 iwerdon dybyd. 


Daw gwyr pybyr, gwallt hirion, medrus eu hergyd, o Iwerddon 1 ddiol Saeson.’ 
[ry E 0 iwerdon yn “0 Von,” a daw Magnus -unwaith eto i’w feddwl!). Daw 


i 
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llynges o Lego, a gwir “‘drud” o Alclud, a “ chetwyr” (rhyfelwyr) o Lydaw arr 
un perwyl. Ond troes E o lydaw yn “‘ oludawg ” a dileodd y cynorthwy hwn fe). 
Daw gwarth “o bob parth” i’r Saeson fel hyn, medd T. Gweél eu Tayi | 
crynhoi o boh tu, a llawen yw. Ond gwnaeth E gynghreiriaid y Cymry yn elyn, 
iddynt yma eto. Arweinir “‘ ein hochr ni” gan Gynan a Chadwaladr, a phir 
derwyddon : | 
O Fynaw hyd Lydaw yn eu Ilaw yd fydd. | 
O Ddyfed hyd Daned hwy bieufydd. 
O Wawl hyd Weryd, hyd eu hebyr, 
Lletha-awd eu pennaeth (rule) dros yr echwydd. : 


O Wawl hyd Weryd, ‘from the Roman Wall to the Forth,’ o Ddyfed hyd Dan 
ac yn y blaen, bydd Cynan a Chadwaladr yn teyrnasu dros yr holl ynys. 


Attor ar gynhon Saesson ny byd. 
Atchwelwynt wydyl ar eu hennyd. 


| 
‘ Ni ddaw Ilwythau’r Saeson yn ol mwyach, a dychwel y Gwyddyl yn ol i’w gwlal 
Ni bydd ar y Cymry angen eu cymorth mwy. 


Er fod y pwyntiau uchod yn berffaith glir yn y gan, erys tywyllwch ar ystyr 
cyfeiriad at waith ceraint Garmon yn helpu i ddial i | 


4 


| 
| 
Y pedair blynedd a’r pedwar cant. 


Temtir dyn i dybio fod y ddarogan yn dysgu mai pedwar cant a phedair o ye 
oedd fydd hyd gormes y Saeson, ac felly amseru’r gan cyn iddynt ddirwyn i ben, s 
tua chanol y nawfed ganrif. Ond os wyf yn iawn wrth dybio fod y bardd y 
gwahaniaethu rhwng gwyr Dulyn a’r Gwyddyl rhaid ei hamseru’n ‘div 
na dyfodiad y Llychlynwyr.1 Ym merw a chythrwfl y nawfed ganrif pan oedd ° 
Saeson yn gwingo am eu bywyd, hawdd fuasai i dderwydd freuddwydio am y dyd 
yr unai holl elynion “‘ Hil Hengist a Hors ” a’u gyrru i’r mor drachefn. Eto, wrt 
gofio rhagair yr Annales Cambrie yn Harley 3859, lle ceir rhywun yn dal mai yn: 
bedwaredd flwyddyn o deyrnasiad Gwrtheyrn, ac yn y bedwar canfed flwyddyn ar ¢ 
ymgnawdoliad ein Harglwydd, y daeth y Saeson i Brydain, gellid tybio mai cam 
ddeall y cyfeiriad hwn neu un tebyg iddo mewn hfn awdurdod a wnaeth y bardd 
Nid wyf yn dal am funud, wrth gwrs, mai yn 400 a.p. y daeth y Saeson; ond: 
gallai bardd gam ddarllen geiriau fel yr uchod. Yr ystyr felly fyddai y diala 
ceraint Garmon Frad y Cyllyll Hirion neu rywbeth cyffelyb. Y syniad cyntaf syd 
yn ymddangos decaf wrth ddarllen y gan heb ragdybiau. ? 
Sut bynnag, ni welaf ddim yn nefnydd y g4n, nac yn ei hiaith wrth ei chymhar 
a’r nodiadau o’r wythfed a’r nawfed ganrif (a elwir y Glosses), i’m rhwystro i gred 
ddarfod ei chyfansoddi tua diwedd y nawfed ganrif, neu ddechreu’r ddegfed y far 
bellaf. Diweddarwyd hi mewn rhan yn union fel y gwelir y Llyfr Coch yt 
diweddaru iaith y Llyfr Gwyn. au 
Hoffwn gyfeirio cyn gadael hyn at yr enw Iwys (ll. 108, 182), ei berthynas ¢ 
Gegwis Asser, ond nid oes ofod bellach, gan yr Ai’r ymdrafod yn faith.2 a 


lAmy Llychlynwyr yn Nulyn, gweler Hist, of Gruff. ap Cynan, Jones, td, 161, oA 
fortress [at Dublin] was taken by Norsemen in 837—8 and a fortress erected there in 
841 (Chron, Scott,, 837 A.D.; F. Mast, 838 A.D.).” : 


2 Gweler Welsh Medieval Law, xxxiv, Wade-Evans. Sylwer hefyd y gelwir Alfred, 
brenin Wessex yn “urenhin Jwys” yn Bruts 260. Yn nyddiau Alfred, gwyr Wessex a 
fuasai debycaf i ofyn “tretheu ”’ gan Ddyfed a Glywysing. . 
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Yodaf bellach yn fras eiriau a brawddegau unigol a gamgyfieithiwyd gan Dr. 
ans yn y gan hon. Yn ll. 2, nid ‘folk’ yw maranedd ond trysorau o bob math 
yn R. B. Mab. 12 lle sonnir am “ dreulio”” marannedd Ilys Hyfaidd: Il. 5, nid 
alwarts’ yw gwyr gwychyr ond gwyr tanbaid, ‘impetuous,’ fel yn Fuvencus, 
: esbonia ‘“‘ effrenus’”’; nid ‘loudly’ yw yx trydar ond ‘mewn brwydr,’ ac nid 
ate’ yw casnar canys ceir ef fel enw dyn: ll. 8 nid ‘he will then depart’ yw 
dy gwebyn, ond ‘ ar ol gyrru allan’ neu ‘ chwalu,’ megis yn Llyfr yr Ancr 97, 
phan wehynnei ... anadl.” Ar ol eu herlid a’u chwalu o’u cartrefi, cai’r 
ary orfoleddu mewn Ilonyddwch ;_ Il. 16, nid ‘ retreat’ yw tachwedd ond ‘ lladd’ ; 
o ran hynny rhagwedd yw’r gair gwreiddiol yma, ‘honour’ (?) Nid ‘ fall’ 
yaith yw disgyn mewn aml linell ond ‘ to make a descent upon,’ ‘ to attack,’ ac 
y yma; Il. 19, nid ‘levy’ yw Jlaith ond ‘ death’ ; ll. 26, nid ‘ greed’ yw hoffedd, 
1 ‘boasting.’ Sén y mae am ‘ ymffrost’ y Saeson,’ a cheir digon o enghreifftiau 
off mewn Cymraeg hen yn meddwl ‘ canmol.’ Nid yw ond cam i’r gwaith o 
m-ganmol.’ Yn ll. 31, dywedir i Hengist a Hors brynu Danet “ trwy fflet called,” 
1 ffed medd E heb sylwi ar amlder fled yn yr ystyr 0 ‘ trick, deceit,’ megis Myv. 
ch, 208a; neu’n well fyth, Def. y Ffydd Kyffin, ‘‘ Ai tybied y maent hwy nad 
ys bellach yn cwhl weled eu jved a’u dichellion hwy?” Trwy dric, trwy dwyll, 
afwyd Thanet. Ond medd Dr. Evans, td. 129, “‘ flet domicile, Br. flet > O.E. 
t, abode.” Ystyr fled mewn Llydaweg, fodd bynnag, yw ‘gwely.’ Gair arall 
lol yw. Ll. 41, gwrthottit trindawt, nid ‘the Trinity will avert’ ond ‘ May the 
nity avert’; ll. 43, poet kynt eu reges yn alltuded, “ a’u rheges’”’ gan E, ‘ Sooner 
he, who has cursed them in exile,’ yn lle cymryd rheges fel enw benthyg o’r 
din recessus, ‘a going back, departure.’ Medd y bardd, “ Poed cynt rbeges 
u ymadawiad) y Saeson i alltudedd na myned Cymry yn ddi fro-edd.””, Cymh. 
rwnad Cadwallon gan Gynddelw (Myv. Arch. 160a) “‘ Oedd balch y ragor kyn 
e reges,” sef cyn iddo ymadael ; ll. 48, nid ‘ lot’ yw ezsor ond ‘ dull,’ a chyfystyr 
cyfeisor 4 “‘ chyhafal”’ (Penzarth 50, 165); Il. 52, gwrthodet flet y allmyn, E, 
allent fled,” ‘ refuse a domicile,’ yn lle ‘ taled Duw yn ol 1’r Allmyn eu dichell 
twyll’; ll. 63, rhydd E “‘ yngwarth gevyneu” am yg werth eu geu, a chyfieitha 
the disgrace of gyves,’ yn lle ‘ yn dal am eu celwydd’ ; Il. 68, troes aitor trwy 
) gyghor yn “‘ attor glaw gynghor”’ a chyfieitha ‘“‘ Rain will upset all plans.’ 
wyddai fod Jlaw i’w gael yn meddwI ‘ trist’ fel yn /lawfrydedd, ‘ melancholy’ ; 
mai ‘ tristwch’ yw Jlaw gyngor hefyd ; ll. 69, nid ‘ ingloriousness ’ yw divrz ond 
id’; nid ‘ will come’ yw doethant ond ‘they came’; nid ‘ will be descending ’ 
discynnant ond ‘ they attack’; nid ‘ tranquillity,’ bid sicr, yw dybedd, ond yn 
lol ?r gwrthwyneb ; nid ‘ villeins’ yw dengyn (ll. gs) ond ‘ stubborn’; Il. 96, ni 
d newid techyn i “‘ trechynt,” gan fod techyn ‘ they will flee’ yn gweddu ; ll. 98, 
“will deliver us’ yw rhy’n gwarawd ond ‘has delivered us.’ Nid oes raid troi 
daw yn “‘ prydawl,” ll. 110, canys digwydd eto yn ll. 154, yn y ddau le yn golygu 
ardd’; nid ‘ ancestors’ yw dennydd er fod E yn mynnu ei ysgrifennu’n henydd, 
pe bai’n meddwl ‘ hen bobl.’ Digwydd dair gwaith yn y gan, a cheir nm ynddo 
)tro. Ni fedrir gan hynny ei wneuthur yn lluosog hen. Nid yw cynnyg Bodvan 
10 chwaith yn gorwedd yn hapus. Tybia mai lluosog annedd ydyw. Gwnai 
any’r tro yn ll. 178, ond nid yma, “‘ gwaeteuhennyd.” Ynll. 124 ceir “ galaned 
th eu hennyd,”’ ac yn Skene ii, 65, “‘ Enneint creu ac angeu oe hennyd.”’ Hefyd 
d, “ Ketwyr ar katueirch ny pheirch eu hennyd” (Il. 155). Ai ‘llu’ ydyw? 
| bynnag, yn ll. 148 nid oedd raid troi ergyr dofyd yn ‘ ergyrch donnydd:’ meistr- 
J ar y gwaith o daro oedd y Gwyddyl, cymh. rheg-ddofydd ; ll. 154, nid oedd raid 
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troi prydaw gyweithyd yn “‘ braw gyweithydd,” ‘ Who will prove the allies’ ; | 
‘allies’ yw cywetthydd ond ‘ tyrfa,’ ‘ cwmni,’ a chyfystyr yw prydaw gyweithy’ 
mirein luydd yn y llinell o’r blaen. Cymerer eto’r llinellau Ie disgrifir dinis, 
Saeson. | 

Gwedy eur ac aryant achanhwynyd. 

boet perth eu disserth ygwerth eu drycfiyd. | 
Am ystyr diserth cymharer yr Hen Wyddeleg disert “a hermitage, an asyh 
(Kuno Meyer). Yn lle diserth hardd, ac aur ac arian yn addurn iddi, na fyc 
ir Saeson ond perth i addoli ynddi. A’r bardd ymlaen, 


Boet mor boet agor eu kussulwyr. | 
‘Boed mér, boed angor yn gynghorwyr iddynt.’ 


Boet creu boet agheu eu kyweithyd. | | 
*‘ Boed gwaed, boed angau yn gwmni iddynt.’ . 
Ple bynnag yr elont, dyna yw’r meddwl, bydded tywallt gwaed, ac angau yn g 
deithion iddynt, heb neb ond y mér, a’r angor yn gynghorwyr! Diwygiodd 
testun, a rhof ei gyfieithiad o’r llinellau uchod. 4 


After anxiety, the war-cry and the conflict, let him 

be prosperous, who defended us against bad faith : 
Let him be the fence-wall around us and our comfort : 
Let him shed blood and bring death to the allies. 


Nid oes raid, ac nid oes modd manylu ar gynnyrch dychymyg fel hyn. Pz 
amynedd a gofod cyn hanner cwblhau’r gorchwyl. Gan fod gweddill y gan rywb 
yn debyg, a gweddill y Ilyfr wedi ei gyfansoddi yn yr un modd, ni ddeuid fythit 
a thawaf ar hyn. 

Nid hwyrach y bydd yr uchod yn ddigon i brofi fod damcaniaethau Dr. Ev 
ar Lyfr Taliesin wedi eu seilio ar wybodaeth amherffaith o ystyron geiriau’r C 
feirdd, ac o fydryddiaeth y Cynfeirdd. Mewn canlyniad, gorfu iddo gyfne 
cymaint ar destun y caniadau hyn cyn medru eu deall, ac ar eu mydrau cyn eu « 
yn gywir, nes iddo gyfansoddi Ilyfr newydd. Y mae ei osodiadau hanesyddol 
gorffwys yn esmwyth ar gynnwys y llyfr newydd hwn, eithr nid ydynt ond p 
gyffwrdd yn y llyfr gwreiddiol. Cyn gynted ag y dygir hwy wyneb yn wyneb 
llawysgrif, gwelir ar unwaith pa mor fympwyol a chyfeiliornus ydynt. 

IFOR WILLIAM: 


Nopyn.—Dylwn gywiro dyfyniad o’m heiddo yn y rhifyn diweddaf (td. 1: 
lle gwneuthum 1 Mr. Phillimore ddywedyd mewn rhan am Achau’r Saeson yr | 
a ddywedodd ef am De 4rthuro et ejus proelits. Copiais yr ail nodyn ar y tuda 
yn lle’r cyntaf. Dyma farn Mr. Phillimore ar y Saxon Genealogies: “ They W 
put together at various times between the end of the seventh and middle of ' 
eighth centuries, as is apparent from an examination of the events and perst 
recorded and mentioned therein.” Cydnabyddaf yn llawn garedigrwydd 
nghyfaill, y Parch. A. W. Wade-Evans, yn tynnu fy sylw at hyn, ac ymddiheu 
hefyd i Mr. Phillimore. Nid gwannach ond cryfach yw fy nadl trwy’r cywiri 
hwn. 
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wiotic Poetry, Greek and English. An Address given on the sooth Anniversary 
of Agincourt; by W. Rhys Roberts, Litt.D. (Cambridge), Hon. LI.D. (St. 
Andrews), Professor of Classics in the University of Leeds ; formerly Professor 
of Greek in the University College of North Wales, Bangor. London: John 
Murray. 1916. pp. vii, 135, with 4 illustrations. Price 3/6 net. 


ma fel y cenhedlwyd Ilyfr diddorol gan Gymro selog a fu am ugain mlynedd yn 
sgu Groeg i ferched a bechgyn Cymru yng Ngholeg y Gogledd, Bangor. Ar 
ydd Llun Dygwy] Crispin (Hydref 25), 1915, traddododd anerchiad i Gymdeithas 
nyddol Prifysgol Leeds, ac ar yr un diwrnod bu’n annerch bechgyn Ysgol S. Pedr, 
rk. Aeth yr anerchiad yn llyfr o bedwar ugain tudalen, a throes y pregethwr yn 
soniwr, gan ychwanegu dros hanner can tudalen o nodiadau mewn llythyren lai. 
vladgarwch a barddoniaeth ydyw geiriau’r testun; Gwlad Groeg a Phrydain 
ywr ddau ben. Syniad hapus iawn oedd sylfaenu’r bregeth ar ddwy ddrama, 
naill a’r Ilall yn ymdrin 4 dyddiau mawr ym mywyd cenedl. Fe ysgrifennwyd 
ohonynt dros ddwy fil o flynyddoedd yn ol er cof am fuddugoliaeth y Groegiaid 
y mor ger ynys Salamis yn erbyn byddinoedd enfawr Xerxes, gormesdeyrn 
rsia, y Brenin Mawr, Brenin y Brenhinoedd, fel y gelwid ef gan ei ddeiliaid 
nner caeth ; fe gyfansoddwyd y Persiaid, canys dyna enw’r ddrama, gan y bardd 
schylus, wyth mlynedd ar ol y frwydr fawr y bu ei hun yn ymladd ynddi; ac yr 
dd cannoedd o’r dorf a eisteddai yn y chwaraedy wedi bod ynddi hefyd, a gallent, 
b symud o’u seddau, edrych ar ynys Salamis a’r mér: a gweled 4’u llygaid eu 
n yr afon a’r cilfachau y soniai’r chwareuwyr amdanynt. Henry V yw’r ddrama 
all yn nhestun y Dr. Roberts ; ynddi hi y ceir cof am ddydd mawr Agincourt ac 
fyd bortread dihafal o Gymro dewr a dirodres, Fluellen, un o’r cymeriadau 
wiraf a fu erioed mewn cAn a llyfr. 
Dyna sylfaen yr araith ; ymhleth a’r ddwy chwaraegerdd cawn fyd o wybodaeth 
n ganeuon Groeg a Lloegr; fe’n swynir gan sylwadau am Gymry, Saeson a 
oegiaid, am wladgarwch a barddoniaeth, am heddwch a rhyfel, rhyddid a thrais. 
all y sawl a redo ddarllen yr anerchiad gyda blas a budd, aci’r efrydydd a ddymuno 
mnod ac adnod ar brif bynciau’r awdur fe ddarperir cronfa helaeth o nodiadau 
sgedig ar ddiwedd y llyfr; gwladgarwch, hyodledd, chwaeth lenyddol a dysg, 
ma brif nodweddion y gyfrol fechan hon. 
Ceir ynddi wers ragorol ar swydd y bardd. Mae’r Rhyfel, fel y tan, yn profi 
b peth, yn deifio pob sorod ac yn puro’r aur ; gwelwn gladdu llawer o’n hen syn- 
dau a’n mympwyon yn ddidrugaredd o ddydd i ddydd; gwyn ei fyd yr hyn a 
ys. Da gennym ganfod barddoniaeth yn dyfod allan o’r ffwrn yn wynnach ac 
1 ddisgleiriach nag erioed, yn dal ei phen yn uchel ac yn hawlio ei lle ym mywyd 
m; nid tegan mohoni mwyach, ond rhywbeth sy’n ateb anghenion dyfnaf yr 
aid. ‘‘ Beth sydd a wnelo hi a rhyfel ?”’ medd y gwr ‘synhwyrol’. ‘‘ Cymered 
bardd yn gyntaf ei wn yn ei law, gwisged ei gleddyf wrth ei glun, ac wedi iddo 
nill y dydd, caiff ddigon o hamdden i ganu amdano.”” Ond edrychwn ar bethau 
ly maent, a pha beth awelwn? Golygfa ryfedd iawn ; ugeiniau o filwyr gartref, 
-y mor ac ar feysydd Ewrob ac Asia, yn nyddu c4n, a’u cerddi yn dylifo mewn 
yfrau a chylchgronau o wasg ein gwlad. Fe ddywedodd gwerthwr llyfrau yng 
ghynhadledd y British Association fod mwy o lawer o werthu ar farddoniaeth 
pan ddechreuodd y Rhyfel. Trown at y Poetry Review am y mis hwn, a hyd yn 
ed cyn ei agor, gellir gweled ar ei gloriau mai milwyr bron yn ddieithriad ydyw’r 
eirdd a gyhoeddir ynddo, a “‘ chan olaf y bardd cyn marw”’ ydyw mwy nag un o’r 
rddi o’i fewn: ymblith cyfrolau eraill o ganeuon gan filwyr cawn hysbysiad am 
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lyfr yn. cynnwys cerddi newydd gan bedwar ar hugain o wyr y cledd! Mae’r | 
wedi mynd yn filwr ac nid yw hynny ond yn ei wneuthur yn fwy o fardd; “ }: 
o ddifrif ” ydyw heddyw, ac nid mwyach “the idle singer of an empty day.” ) 
faes y frwydr y genir y bardd; cafodd ei eni a’i ddisgyblu cyn dechreu trin a 
ond aiff ei awen yn burach burach pan edrycho dyn ym myw Ilygad angau o dd 
ddydd, ac aiff ei gan yn ddwysach ac yn well; mae tinc gwirionedd yng ngher 
bech gyn sydd yn rhoddi eu heinioes drosom ni y rhai h¥n ;_ nid oes lei flug mw 
ynev hysbryd. Pan lefaro’r dyn o eigion y galon, gan feddwl ei feddyliau eit 
thraethu ei eiriau ei hun, dyna’r pryd y ceir can nad oes ynddi dwyll; nid can’ 
fod hynny’n ffasiwn y ¢dydd y mae, ond canu am na fedr beidio, am fod rhyw 
o'1 fewn yn mynnu dy od allan. “ Mae gennym ni filwyr,” medd un ohonyr 
neu ddau yn o\ (Corporal Streets), “‘ lawer i’w ddywedyd am fywyd, ac awyd 
fynegii’r byd, er fod rhu marwolaeth fyth a hefyd yn ein clust. Dymunemi ddy 
wybod ein bod ni, er gwaethaf ein tristwch a’n gofid am orfod gadael Iaweny 
bywyd, yn cerdded i gyfarfod angeu a gwefus ddi-gryn, Ilygad clir a chalon eo 
A thrwy gan yn unig y gallant fynegi hyn. Gwae’r wlad a’r dyn a fo’n 
“ymarferol”’ a “‘ gwyddonol” i gael blas ar farddoniaeth. Pa les fydd eu 
wyddoniaeth os collant eu henaid eu hun? Pan oedd yn rhy hwyr fe gw 
Darwin yn dost am iddo esgeuluso awen a chan. ‘‘ Pe cawn fy mywyd dro: 
drachefn,” meddai, ‘“ byddai’n rheol gennyf ddarllen ychydig farddoniaet 
gwrando ar fiwsig unwaith yr wythnos beth bynnag ; feallai y cawn yn ol y rhan 
o’m ymennydd sydd heddyw yn farw ac yn wyw.” Ceisied y darllenydd ly 
Dr. Rhys Roberts a darllened drosto ei hun ; yna caiff wledd a maeth nid ychy 
aiff ei sé] dros Gymru a Phrydain yn fwy tanbaid nag erioed, ac os nad yw 
dysgu hynny eisoes, caiff weledigaeth eglur o wir werth barddoniaeth mewn by 
cenedl a dyn. 


Coleg y Gogledd, T. HUDSON-WILLIAM 
Hydref 9, 1916. 


*,* Drwg gennyf fod y rhifyn hwn mor ddiweddar yn ymddangos. Yr oed 
than fwyaf ohono wedi ei gysodi ym mis Hydref; ond bu raid aros am beth 
copi, ac yna bu raid aros am ei gysodi gan fod y Swyddfa wedi colli mwy na han 
ei chysodwyr. Ond fe eir ymlaen yn ddioed i orffen y gyfrol.—Gor. + 
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WLADGARWCH-AC YMERODRAETH 


LAWENYDD i galon Cymro ar faes y gad yw gweled arwyddion 
— amlwg bod “rhywgynnwrf yn y gwersyll” yng Nghymru’r 
rddiau hyn, a bod Cymry gwlatgar yn ymdrechu’n ddycnach nag 
ioed at ddiogelu enaid y genedl rhag unrhyw niwed yn y tywyllwch 
orchuddia’r byd yr awrhon. Llon hefyd oedd gennyf ddarllen— 

mai brysiog y darllenais—ychydig wythnosau’n ol, ysgrif yr 
thro E. V. Arnold, Coleg y Gogledd, ar y Brifysgol a’i dyfodol. 
id oedd gennyf gyfle i'w chwilio mor fanwl ag y caraswn, ond 
edaf mai un sylw go bwysig a wnaeth yr Athro oedd hyn—y 
lem ni Gymry chwilio am fan gwan Lloegr, a cheisio cyweirio’r 
wy honno. Nodai ddau neu dri o’r gwendidau—gwyddoniaeth 
yun; diffyg dinasyddiaeth gadarn, neu hwyrach gam olwg ar 
r ddinasyddiaeth, ydyw un arall. Awgrymai mai rhagorol o 
th fyddai i Brifysgol Cymru ymgymryd 4 rhoddi’r fath addysg 
y myfyrwyr ag a gynorthwyo at ddifodi’r gwendidau hyn. Maen- 
miai y diogelid bywyd y Brifysgol yn y modd hwn. Os cam- 
eéllais ef yn hyn, hyderafy maddeu’r Athro 1 mi, oblegid prin ac 
aml ydyw oriau hamddenol milwr cyffredin yn y wlad hon. 
Anghytunaf ag un peth a ddywed y Dr. Arnold, er nad ymddeng- 
hwyrach ond fel rhyw anghydweled ynglyn ag enw. Os Prydain 
dd ym meddwl yr Athro pan sonia am Loegr, yr wyf yn un ag ef 
hollol, oblegid yn fy marn i, peidiodd Lloegr 4 bod yn brif ran yn 
Ymerodraeth. Ar y goreu prima inter pares a eill fod, er nad 
dlon wyf ychwaith i ganiatau ei bod yn prima o gwhbl. Eithr os 
n a fyn am i Gymru ymroddi i godi amddiffynfeydd lle bo diffyg- 
Cyf. VI. Rhif 4. GakaF 1916, 16 
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ion yng ngwrthgloddiaw’r Ymerodraeth, parod iawn wyf i ate!’ 
hyn a ddywed ynglyn 4’r gwaith a ddichon ein Prifysgol ei wnet 
ur at feithrin dinasyddion a fo ddinasyddion yn wir. Hwyrac} 
gofynnir pa gysylltiad a eill fod rhwng addysg Prifysgol 4 dines: 
Ymerodraeth. 

Ffynnodd y syniad yn hir iawn ym ee y mwyafrif a 
amcan addysg oedd paratoi meibion ar gyfer gwell bywioliaeth) 
bwyta bara drwy chwys yr wyneb. Byw iawn yng nghof pe 
yw’r ddadl barod a ffraeth yn erbyn dysgu’r Gymraeg yn yr ys}! 
ion—‘ nid-yw o werth ymarferol.” Mewn gair, nid oedd yn “ tal’ 
ffordd ” ddysgu’r iaith. Ni all dim fod yn fwy cyfeiliornus if 
syniad hwn am addysg. Wedi’r cwbl, un rhan yn unig o fywi 
dyn yw ennill arian. “Rhaid wrth yr arian at gadw corff ac ent 
ynghyd, ond rhaid hefyd gofio bod eisieu gofalu am yr enaid hy 
law ei gadw’n un 4’r corff. Y mae arno yntau angen bwyd pri 
ol iddo’i hun. I’r mesur y bwyder yr enaid a’r meddwl yn iawn 
daw dyn o unrhyw werth yn y gymdeithas y perthyn iddi. Y mn 
dyn yn fod cymdeithasol, a chanddo’i ddyletswyddau tuag at 
prea thes yn ogystal a’i hawliau arni. A phrif amcan addy 
—a’i gwir amcan—ydyw magu dyn i lanw’i le yn y gymdeithas 
mae ynddi’n byw, symud, a bod. A nea yr ymadrodd, a 
addysg ydyw magu dinasyddion. 4 

Pa beth, ynteu, a olygir wrth ddinesydd ? Dyyeiuae Mr. zr 
John yn ddiweddar eiriau fel hyn: “ Datguddiodd y rhyfel i’r b 
fod bodolaeth cenedl yn dibynnu ar barodrwydd ei gwerin i ddioc 
ef ac i wasanaethu er mwyn ei gwlad, a bod cymhwyster persor 
ave cyflawn, mewn corff a meddwl, yn ei gwerin yn hanfoc 
’r genedl” (¥ Darian, Tachwedd 9, 1916). Tybed a oes neb 
faidd ameu hyn, yn We profiad chwerw’r ddwy flynedd olaf hy: 
Y gwir ddinesydd yw’r sawl fo’n barod i aberthu dros ei wlad h 
fe oed Pa ddigwyddo i anghenion y wlad ymddangos yn grc 
i’w fudd a’i elw personol ef. Yn sicr nid oes angen ymhelaethu 
hyn yn y dyddiau presennol, oherwydd y mae pawb yn barod 1 gy 
nabod y gwirionedd sydd ynddo. Ejithr nid yw pawb yn cofio bi 
yr un peth yn wir yn amser heddwch, ac onid gresyn meddwl bod 
rhaid cochi cyfandir 4 gwaed goreu’r trigolion cyn 1 lawer ganiod 
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wir hwn? Bu’r Almaen am hanner can mlynedd yn dysgu 1’w 
eibion yr athrawiaeth “ Deutschland tiber Alles,” a’i thrigolion 
ng nghysgod yr athrawiaeth hon yn ymostwng ymhob rhyw beth 
fudd ac elw’r genedl. I’n bryd ni, cyfeiliornus i’r eithaf yw eg- 
yddorion Ilywodraethol y genedl honno, ond er hynny gwelwn pa 
jor gadarn yr ymgadwodd, hyd yn oed ar ei Ilwybr cyfeiliorn, 
rth fod pob deiliad, pob dinesydd, yn Ilwyr ymroddi i’w genedl. 
redwn fod gennym ni burach delfrydau i’w cyrraedd nag eiddo’r 
Jmaen. Ffrwythan heddwch a chwenychwn, rhinweddau mwyn 
ddysg traddodiadau’n cenedlini. Beth ped ymroddai pob Cymro 
frwydro’n dawel dros fuddiannau ei wlad ei hun? = Ni ofyn Cymru 
nd thyddid i fyw a datblygu’n dawel yn ei dull ei hun, i feithrin 
phlant yn ffyrdd rhinwedd a daioni, a’u codi’n ddynion cyflawn 
ng ngwir ystyr y gair. A dyna’r gwir ddinesydd yng Nghymru 
-y neb a gadwo’i olwg ar enaid y genedl, ac a ymdrecho i’w gang n 
uta difel. Hwnnw yw’r gwir wladgarwr. 

Ond pa beth sydd a fynno hyn 4 baich ysgrif y Dr. Arnold? 
a gysylltiad sydd rhwng gwladgarwch syml y Cymro ag Ymerod- 
eth Prydain Fawr? Yr ydym yn hen gyfarwydd 4’r cyrddau 
wladgarol lle y sonnid yn ddi-dorr am “ Gymru fach,” a “ Chymru 
lawd.” Credaf fod y fath syniadau yn llawer rhy fach 1 Gymru, 
bod perig] mawr i’n cenedl yn Ilechu ynddynt. Niweidiol yw 
ysgu athrawiaeth Cymru fach—a’r holl bwyslais ar fach—i’r 
lant. Gwell gennyf ia ddywed Dyfed yn ei gan i Goleg y Dé— 


Derfydd yr edliw fod Cymru yn dlawd. 


“mae Cymru’n rhan o’r Ymerodraeth fwyaf a welodd y byd 
ioed, a magodd feibion sydd ymhlith arweinwyr disgleiriaf yr 
merodraeth honno. Y mae’n wir bod aml frycheuyn ar faner 
tydain Fawr. “Heb ei fai, heb ei eni,” chwedl yr hen ddihareb. 
toi gyd, a chymryd golwg eang ar bethau, y mae mwy o dirionwch 
n ei chyfansoddiad hi—mwy 0 gariad at ryddid a chyfilawnder— 
ag oedd yn un o’r Ymerodraethau ereill a fu erioed. Y mae’n 
merodraeth hen—y mae hefyd yn Ymerodraeth ifanc. Gall 
agno maeth o rai o’r traddodiadau tlysaf y gWyr y byd amdanynt ; 
“mae ganddi hefyd gymaint o amrywiaeth traddodiadau, fel 
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derwen a wreiddio ymhell ac yn gryf i wrthsefyll yr holl stormy, 
Yn ei hieuenctid, hefyd, y mae rhyw nwyf iach, rhyw asbri by 
thyw ddyhewyd pur. Yn wir, tywyser yr Ymerodraeth fr 
hon yn iawn, a dyna sicrhau i raddau helaeth na allo neb go 
thraflyncu ei gvmydog, na’i sathru’n ddybryd dan draed. Ni. 
‘mo’i thywys yn iawn oni thrwythir ei holl ddeiliaid yn Iwyr) 
“hyn yw eu rhesymol wasanaeth ” tuag ati. Rhaid iddynt ‘dy 
o newydd—-a hynny’n bur fuan—beth yw gofynion dinasyddie 
arnynt hwy bob un ohonynt. Y gorchwyl pwysig a awgryn 
Athro Arnold i Gymru drwy ei Phrifysgol yw dysgu hyn ida 
Nid oes a fynnwyf i yn hyn o erthygl 4’r modd a awgrymir gan 
at gyflawni’r gorchwyl, oblegid ofnaf fod yn rhaid darbwyllo Ma. 
iawn fod y gorchwyl ei hun yn deilwng o Genedl y Cymry—yn 
eu darbwyllo mai prin y gall y genedl gyflawni gorchwyl teilynge 
Prif ddelfrydau’r Cymry hyd yma fu cadwraeth yr iaith Gymr: 
a sicrhau i Gymru ryddid i’w Ilywodraethu ei hun ac i ddatbly 
yn y flyrdd y cynyddodd drwyddynt hyd yn hyn. Pa waith byni 
a ddylai neu a allai cenedl y Cymry ei gyflawni, rhaid iddi ddal’ 
gyndyn wrth y rhain, ac i’m bryd i nid oes mo’r fath beth ag unth; 
sefydliad neu unrhyw fudiad cenedlaethol yng Nghymru na | 
ynddo’r lle pennaf i’r iaith Gymraeg. Hyhi a ddeil enaid y gene 
trwyddi hi’n unig y medr y gened] ei mynegi ei hun yn gywir i’r by 
Eto y.mae’n gwhbl amhosibl i’r genedl wneuthur unrhyw . 
werth heb roi iddi ryddid i’?w wneuthur yn ei dull ei hun. Oble! 
y mae’n undod perffaith, ac wedi mynnu bod yn undod er gwaetl. 
pob math o gynllun i’w dileu fel cenedl ar ei phen ei hun. Fit 
wedi’r cwbl, cyfrwng yw’r iaith at rywbeth uwch—ond i bal 
gofio ar yr un pryd mai hi yw’r unig gyfrwng y gall y genedl weitl 
drwyddo. Ac wedi Ilwyddo i arate holl faterion ein cenedl yn 
ein cynlluniau ein hunain, erys eto ryw waith mwy i ni. Wee 
dyddiau blin hyn, daw’r amser y bydd_ yn rhaid i Ymerodrae 
Prydain Fawr atgyweirio ei thy. Geilw ar bob aelod i’w chynor' 
wyo i ymgryfhau wedi’r holl wewyr a ddioddefodd yn ystod bly 
yddoedd y brwydro. Gan fod Cymry’n aelod o’r Ymerodraeth he 
dylai ymegnio ?'w gwneuthur ei hun yn hanfodol i’r Ymerodrae’ 
Y mae hefyd gan bob rhan ryw neges i’w chyfleu na fedr neb ar 
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nd hyhi ei hun mo’i chyfleu. Credaf fod teithi gwerin Cymru’n 
yiryw ag i'w galluogi hi 1 ddysgu egwyddorion gwir ddinasydd- 
eth i Brydain Fawr. Y mae ei gwareiddiad, yn un peth, yn 
en iawn; ei haberth ar hyd yr oesoedd yn ddigyffelyb. Profwyd 
iymhob rhyw fodd dro ar ol tro; ac er pob aflwydd, er pob trais 
thraha, daliodd yr un o hyd. Chwerw fu’r esgor ar yr ymdeimlad 
enedlaethol yn yr oesoedd bore. Caled fu’r ymdrech i gadw anni- 
yniaeth. Wedi colli honno, cyndyn fu’r brwydro i ymgadw’n 
n genedl. Beiddiodd gredu ynddi ei hun drwy’r tywyllwch oll; 
c yn fwy na’r cwbl cadwodd ei hysbryd yn felys, a’1 bywyd yn ifanc. 
c er ei bod yn hen fel cenedl, y mae eto fel yr 1euanc— 


Llawn hyder llon ydyw’r llanc—syberw yw 
Yn ei asbri ieuanc. 


ysgodd aberthu, a gwelodd ferthyru rhai oi meibion disgleiriaf 
t fwy nag un allor—a’r aberth bob amser yn bur a pheraidd, er 
od yn aberth prudd. A phan wasgai’r fagddu drymaf arni, ni 
diodd, na cholli ei gobaith chwaith. Ymgododd drachefn 4 phen- 
etfyniad newydd ynddi i “gyrchu at y nod.” Onid prydferth 
7ddai iddi droi a choncro’r sawl a fynnai gynt ei gorchfygu—ei 
mero drwy ddysgu iddo rinweddau harddaf ei bywyd? Mynnodd 
ymru ddal ei gafael yn dynn yn yr ysbrydol, er ei chyhuddo lawer 
waith drwy hynny o fod yn orfreuddwydiol. Gwelodd y byd 
lewn erchyll hunllef ddiben materoliaeth, a daw bellach 1 ganfod 
werth yr ysbrydol. Gall Cymru ddysgu iddo werth yr ysbrydol, 
blegid profodd mai hwnnw yw prif obaith y bobl. 

Y mae’r Cymry, hefyd, yn genedl werinol; a phan sonnir am 
dioddef y genedl, cofier bob amser mai gwerin gyfan a ddioddefodd. 
i raid manylu ar hyn, o herwydd hysbys i bawb ddarfod troi 
olwg disgynyddion neu deuluoedd pendefigaidd Cymru, fu unwaith 
n nodded i’w iaith a’i llén, o Gymru i lys y brenin yn Llundain. 
ollodd y werin ei harweinwyr, ac aeth ei lléniisel radd. Taflwyd 
i ar drugaredd y byd, ac ymlwybrai fel defaid ar gyfeiliorn heb 
anddynt fugail. Eithr ni chollwyd mo’r weledigaeth yn Ilwyr ; 
chododd eto, o blith y werin y waith hon, broffwydi i’w harwain 
dywyllwch i oleu’r dydd. Glynodd y rhai hyn yn vr hen dradd- 


iy YY BEIRNIAD | 


odiadau, a chael ynddynt ysbrydiaeth i fyned rhag blaen, a La 
werin i’r glasleiniau. Cadwasant yn fyw’r hen ddelfrydau am fyw: 
glan ac addysg well. Ac wele’r genedl werinol hon heddyy, 
mwynhau rhan o firwyth eu llafurhwy. Y mae byd cyfan heddyw, 
barod i ddysgu’r gwirionedd “Trech gwlad nag arglwydd’ 
Dysgodd Cymru’r wers bedair canrif yn ol, a pha le bynnag y t; 
ei golygon, gwél mai plant y werin yw ei phrif—yn wir ei hun; 
arweinwyr. Pa orchwyl bynnag, felly, yr ymgymer Cymru ag « 
fel gwerin y cyflawna ef. Nid mympwy un dyn nac unrhyw ddo. 
barth unbenaethol fydd, ond firwyth myfyrdod a llafur pobl gyffre. 
in wedi eu dysgu gan brofiad canrifoedd. . 

Cyfrannodd y genedl Gymreig yn hael o’i goreu at y rhengoec | 
a geidw’r gelyn draw yn nydd y frwydr fawr dros ryddid y by, 
Daw galw eto am help i lanhau’r ty oddi mewn. A fydd Cymru’ 
brin ei chymorth y pryd hwnnw ? Os myn wneuthur ei rhan pa 
fo “heddwch fel yr afon,” rhaid iddi baratoi heddyw. Goldie 
felly am ei phlant ifainc. Dysged iddynt faint aberth ei meibio, 
y dyddiau gynt dros gael iddynt hwy heddyw gyfle i addoli, a “thre 
roi iddynt addysg hael a rhad. Ymroed i greu ynddynt awyd 
angerddol am fwy o addysg—addysg helaeth a phur. Gwasge 
ar feddwl yr ifainc eu bod yn perthyn i genedl a eill gyfranny’ 
gyfoethog at gadarnhau’r Ymerodraeth fwyaf rhyddfrydig, fwye 
byw, a fu erioed dan haul. Meithrined hwy yng nehrely a bu 
seml, a diragrith y cewri Cymreig, a chyffroed eu hysbryd a’u medd 
wl ar droi llif bywyd glan gwerin eu gwlad dros wyneb Prydain Fawr 
Yr ydym yn agos at galon yr Ymerodraeth, ac wrth buro’r galo1 
llifa’r gwaed allan ohoni drwy’r holl wythi a orwedd ledled y byd 
Wrth fod yn deyrngarol i Gymru, cyfrannant felly at gyfoetl 
parhaol yr Ymerodraeth, a thrwy hynny at olud goreu’r byd. Yi 
y modd hwn, hefyd, daw bywyd Cymru ei hun yn gyfoethocach 
oherwydd bydd hi byw ynghanol symudiadau mawr y byd. Pc 
fwyaf ei chyfran hi at fywyd y byd, mwyaf oll ei hawl ar y byd, 
ac wrth gyflawni ohoni hi ei gwaith, ni faidd neb mwyach edliw 
iddi ei lleied a’i thloted. | 

Gwelir eurwawr yn torri ar y gorwel draw, ac addewid ei than- 
beitied eisoes fel pe dechreuai gynhesu’r gwledydd. A dyrr y 
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wawr eurfelen hon ar genedl sorth odrymgwsg yng nghysgod myn- 
yddoedd Cymru? Aeth ei meibion i’r gad pan glywyd bod anghenfil 
yn anrheithio gwledydd bychain. Cynhesodd eu gwaed at gen- 
hedloedd bychain yn nydd eu hing. Aethant i frwydro dros hawl 
y gwerinoedd hyn i fyw. Addawyd dydd gwell i genhedloedd bych- 
ain y byd, ac ni fynnent hwy fod yn ol yn y frwydr dros ddelfryd 
eedd mor agos i’w chalon. Gwylied y rhai a adawyd yn ol i ofalu 
am Gymru na chaffo’i meibion hi mohonynt hwy yn brin, oblegid 
chwerwach o lawer fydd hynny iddynt na chwbl eu dioddef yn yr 
ymladd. Pa hyd eto y gwelir holl freuddwydion y genedl megis 
eynifer ysgerbwd na fedr oherwydd prinder bwyd wisgo cnawd ? 
Mawr alerir am golli o Gymry ifainc eu gwaed ar feysydd Ffrainc ;— 
a feddylir weithiau y gwaeda’u calon wrth weled pa mor ddifater 
yr ydys o drysorau Cymru a gostiodd lafur anhraethol i’w crynhoi 
ynghyd, eu gadael megis yn noethion at drugaredd pob rhewynt ? 
Daw’r bechgyn adref gan obeithio y bydd Cymru’n barod at waith 
mawr a’i herys yn y dyfodol. Er mwyn eu haberth hwy, felly, 
ymroed pob Cymro gartref i lafurio’n fwy egniol nag erioed dros ei 
wlad a’i genedl. Saif Cymru heddyw ar y groesffordd bwysicaf 
yn ei hanes. Os camddewisa’r ffordd, bydd y byd yn ddiddadl 
yn dlotach, a threnga hithau heb obaith, Eithr os a ymlaen ar y 
ffordd gywir, tragwyddol fydd ei hoedl, a theg fydd ei hetifeddiaeth. 


Welsh Guards, HENRY LEWIS. 
Ffrainc. 
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| 
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R truaned yr amseroedd, deil y wasg Wyddeleg i gyhoeddi’ 
pethau o wir ddiddordeb a gwerth i lenor ac ysgolhaig. Y 
mae An Siabhac, awdur “ An Baile Seo ’gainne,” casgliad o chwed- 
lau byrion digymar, wedi ail ddechreu cyhoeddi “ An Lochrann,” 
un waith bob mis, yn rhywbeth rhwng papur newydd a magasin, 
Amcan y golygydd yw achub gweddill y chwedlau a’r cerddi sydd 
eto ar lafar gwlad yn Iwerddon, cyn y bo ry ddiweddar. Dywed 
fod nifer y chwedleuwyr yn mynd yn Ilaio hyd. Ugain mlynedd a 
mwy yn Ol, ceid digonedd ohonynt, a mynych y treulid nosweithiau 
cyfain i wrando arnynt. Erbyn hyn, odid chwedleuwr na bo thwng 
e1 drigain a’i bedwar ugain oed, ac ni ddysg y bobl ieuainc hen 
chwedlau eu tadau ar dafod leferydd mwy. Ceir rhai pobl gibddall ; 
a ddywed nad ynt werth eu dysgu na’u cadw. Dadleua An Siabhac | 
yntau mai’r wasg a laddodd y chwedleuwr; fod mwy o ddarllen’ 
chwedlau o’r fath trwy Ewrob heddyw nag oedd o’u gwrando gynt; 
ac mai dyled pobl ddeallus yn awr yw casglu ac argraffu’r chwedlau 
a’r cerddi tra font eto i’w cael. Ni raid dywedyd bod deall a dysg 
oi blaid. Pedfai rosyn gwyllt ar fin diflannu, byddai pob llysieuwr 
ar ei 6]. Yr ydys yn casglu hen geinciau a chaneuon gwerin dros” 
Ewrob. Bydd gwaith a gyhoeddir ar Indiaid Cochion America 
a’u hanes a’u harferion, yn ugain cyfrol anferth, pan orffenner. 
Ai ynfydion ydym ninnau, Geltiaid, na chasglem weddillion doeth- 


* An Léchrann. P4ipéar Gaedhilge in aghaidh gacha mi. Cléchualacht Seandina, 
Corcaigh. 1916— 

Saothar Filidheachta an Athar Pddraigin Haicéad ... Ar n-a thiomargadh agus 
ar n-a chuir i n-eagar do Thadhg O Dhonnchadha. .. Baile Atha Cliath: M. H. Gill 
agus a Mhac. 1916. 

Ambhrain Dhiarmada Mac Sedin Bhuidhe mac Carrthaigh. Tadhg O Donnchadha de 
chuirin-eagar..... Ath Cliath : M. H. mac Goill, agus a Mhac. 1916. 

Danta Gradha, An Anthology of Irish Love Poetry of the Sixteenth and Seven- 
teenth Centuries. Collected and edited by T. F. O’Rahilly, M.A. M.R.LA. With 
an Introduction by Robin Flower, Lecturer in Irish, in the University of London. 
Dublin: Browne & Nolan. 1916. 
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b a digrifwch ein tadau, a ddichon daflu cymaint o oleuni ar 
aes dyn? Hyfryd yw gweled fod gan An Siabhac liaws o gyn- 
hwywyr, rhai ohonynt yn blant ysgol, a bod nifer y diarhebion, 
erddi a’r chwedlau a gesglir yn fwy nag y gellir cael lle i’w cy- 
ddi yn “An Lochrann.” Gresyn na wneid cais cyffelyb yng 
hymru i gasglu gweddillion ein chwedlau a’n traddodiadau gwlad. 
ys llawer eto, er truaned fu ladd cymaint o honynt, o hanner cant 
an mlynedd yn 6l, pan dybiwyd mai ofergoel diwerth oedd pob 
1) beth—cartref. 

Ychr yn ochr 4’r cais hwn i achub llén gwerin—y fwyaf diddorol 
job llén yn wir,—parheir i gasglu a chyhoeddi gweithiau beirdd 
ituol o’r llawysgrifau. Un o’r gweithwyr mwyaf diwyd yn y 
es hwn yw Mr. Tadhg O’Donnchadha, ‘‘ Térna,” sy newydd ei 
iodi yn Athro Celteg yng Ngholeg Prifysgol Cork, yn Ile’r diwedd- 
Ddr. Henebry. Y mae gwaed Cymreig yn nheulu Torna, a dir- 
m yw ei hoffter yntau at y Gymraeg. Gall ei hysgrifennu a’i 
aru yn rhwydd, a bydd yn ei dysgu i ereill yn Cork. Ni chy- 
sddir llyfr o bwys yn Gymraeg na bydd Térna yn rhoddi cryn- 
leb o'i gynnwys yn yr Wyddeleg, mewn rhyw gylchgrawn neu 
uur, a chyhoeddodd ychydig flynyddoedd yn 6l, gyfrol fach o 
ieithiadau o farddoniaeth Gymraeg i’r Wyddeleg. Byddai 
eth a ysgrifennodd ar bynciau Cymreig yn rhes faith, yn wir. 
gynnar yn 1916, cyhoeddodd Térna weithiau Padraigin Haicéad, 
nach o Urdd San Dominig, a aned tua 1600, ac a fu farw yn 1654. 
mae’r gyfrol hon yn tynnu at ddeucant o du dalennau, ac yn 
mwys hanes bywyd y bardd; casgliad oi weithiau, 0 amryw 
ysgrifau ; nodion ar y mydrau, enwau lleoedd a phersonau, a 
tia. Ni wnaed manylach na gonestach gwaith erioed gan ysgol- 
g. 

3u hanes rhamantus i PAadraigin Haicéad. Cafodd ei ddysg i 
schreu yn Cashel, a dechreuodd brydyddu yn ieuanc. Yr oedd 
on o brydyddion yn yr ardal y pryd hwnnw. Pan oedd tuag 
lin oed, ymunodd Padraigin ag Urdd San Dominig, ac aeth i 
ol yr Urdd yn Cuil Rathain. Oddiyno, aeth 1 Louvain, tua 
8, i ddysgu Diwinyddiaeth. Yr oedd llawer o Wyddyl ereill 
9 ar y pryd. Dychwelodd i Iwerddon tua 1633. Yn 1641, 
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torrodd rhyfel allan, ac ysgrifennodd Padraigin gerddii galonc 
ei gydwladwyr yn eu hymdrech dros eu hawliau a’u ffydd. f 
1651, pan oedd Iwerddon dan sawdl Cromwell a’1 ganlynwyr, ae 
Padraigin drachefn i Louvain. Wedi hynny, bu cryn ddadl rhyn 
ddo 4 Phennaeth ei Urdd. Gwaharddwyd llyfr y bwriadai ef 
gyhoeddi, am na ofynnodd gennad dros hynny. Yr oedd gandi 
yntau el gwynion, a chredir iddynt effeithio ar ei bwyll. Tr 
pa wedd bynnag, fu ei ddyddiau diweddaf. | 
- Ceir rhyw 56 o’i gerddi yn y gyfrol ddiddorol hon, y rhan fwy 
ohonynt o natur wladgar, ac wedi eu cyflwyno iw gyfeillion 
noddwyr yn Iwerddon, a’u hysgrifennu pan oedd ef yn alltu 
Dangosant feistrolaeth ryfeddol ar iaith a chelfyddyd brydy@ 
y beirdd Gwyddelig. Anfynych y cymedrolai ef ddim ar yr ardd: 
honno. Hwyrach mai’r gerdd symlaf ei harddull, a’r fwyaf dic 
orol ei chynnwys yn y llyfr, yw honno lle y mae ef, neu rywun ars 
yn el enw, yn ymwrthod a’r byd. Cerdd ryfeddol yw hi. Can) 
bardd yn iach iw hen arferion gynt, “ oferedd ieuenctid ”: 


Yn iach, ni byddaf eiddo iddo mwy ; 
Daecth diben arno, mwy ni thal i mi; | 
Cymerth ei hynt, a threuliodd ef ei wisg ; 
Gadawaf gydag ef fy maen am gordd ; 

Y ffordd a fu o’m blaen, newidiaf hi ; 
Ac ufudd y gadawaf fi fy rhwysg ; | 
Mi iselhaf fy malchter, druan oedd ; | 
Ni byddaf mwy na hael na phrysur iawn, | 
Ni cheisiaf glod, na dilyn cariad chwaith ; ) 
Ni wnaf ddifyrrwch, mwy, ar faes y dref, | 
Na chyda’r ieuainc, gamp na gosod, mwy. 
Ni’m gwelir i ar weirglodd nag ar ffordd 
Yn arwain na marchogaeth ieuanc farch ; 
Diau, nid 4f i gyfranc wedi hyn, 

Ni fwriaf lam ar ymyl mawnog, mwy ; 

Fy llaw, byth eto nid estynnaf hi 

I fwrw meini mawrion ; 

Bwyf ar fy ngholled, mwy, o thynnaf fi 
Nac ergyd gwn na chleddyf byrr ychwaith. 


! 


Yna, disgrifia’r caledwaith a wndai a’r bywyd unig a ddewisai; il 
y cloai’r drws arno rhag pob hudoliaeth. Y mae’r gerdd hon j. 
ddiau yn werthfawr fel disgrifiad o arferion yr oes, bywyd | 
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fer, ar un tu, a bywyd trist, caled ar y lIlall. Ni chél yr aw 
iled chwithdod am y bywyd Ilawen ychwaith :— 


_- 


) Ac od addawed imi’r bywyd hwn, 
Trist imi brofi pob rhyw fwynder gynt, 

A bod yn gware gwyddbwyll werin aur 
Ymysg urddasol rai, a lleisiau can, 

A mwyn ymddiddan 4 rhianedd glwys, 

Ond o gadewais innau’r byd a’1 rwysg, 

Y maint, O Dduw, y sydd o’m hoed! ymlaen, 
Yn drist y bwriaf ac yn brudd mewn brwyn, 
Yn bendrwm ac yn unig, caeth a dwys. 


_Cawn olwg arall ar ei ddawn a’i fedr mewn cerdd ar ddelw ymddi- 
dan rhwng bardd 471 glog lwyd. Cwyna’r bardd druaned yr hen 
log, gan ddyfalu ei gwrthuni, yn union fel y byddai arfer y beirdd 
ymreig, mewn canu o’r fath :— 


: Yn iach fyth eto, glog lwyd, 
Er adwyth, creithfawr ydwyd ; 
Waeled gwedd y tudded tau, 


Nid deunydd gwén d’ystaeniau ! 


Bron iawn nad llun moelbren wyd, 

O’th ddrygu, fel y’th rwygwyd ; 
Ar ryw gawod oer, gwae di, 
Drwstan, mor dila drosti ! 


O’th rown ar ben hoelen wydd, 
Ferr, gul, cawn fawr gywilydd ; 
Ni cheid gan freg, wyd legach, 
O’th groen, beth, wrth gorn y bach! 


’a, etyb yr hen glog, a hawdd gweled mai hi a lefarai fhlosofh 
ywyd y bardd :— 


Dihir it’ fy nodi draw 

Ar hoel, yn 61 fy nhreuliaw ; 
Ys gwell fy nghymryd, os gwan, 
Ar dy dro, od wy’ druan! 


Huliais i dy wely, os oer, 

Ar nos @a’r eira’n iasoer ; 
Dithau, bim i’th droed a’th ben, 
Ar a welaist, oreulen ! 
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Fithr os hyn i’th fyfyr sydd: a 

“¢ Gwael hen ewach, gloew newydd,” | 
Wedi dwyn fy ngwendid i, 
Diles ynod lysenwi ! 


f 
b 


Hynod mor debyg yw hyn i ganu’r beirdd Cymreig. Eu cread- 
igaethau truanaf hwythau sy ddoethaf, bob amser, fel ped fuasai 
raid cuddio tosturi 4 rhyw ddibris ymorchest—agwedd gyffredin 
gwladwyr Cymreig a Gwyddelig hyd heddyw. Cyfetyb hyd yn 
oed fesur y gerdd uchod (deibhidhe) bron yn hollol i’r cymes | 
Deuair Hirion Cymraeg. 

Ymblith ei gerddi cynnar y mae “ Dala an Ndinin,” cerdd a eantlla 
ef i Mari Téibin, merch ieuanc a garodd cyn myned yn fynach, 
ac un arall a ganodd ar ei marwolaeth. Er bod teimlad yn y cerddi 
hyn, ni symleiddiodd ddim ar yr arddull. Disgrifia lygad y dydd 
(ndinin) yn disgleirio yng ngoleuni’r haul, ac yna, at yr hwyr, dan 
gysgod cwmwl, yn gwasgu ei ddail bychain at ei gilydd. Felly, 
meddai, y byddai yntau. Pan fyddai yn agos i Mari, byddai ei 
fynwes lawn o lawenydd ; eithr pan na byddai hi yno, byddai yntau 
fel y blodyn bach, yn drist ei wedd. Cymbhara’i thegwch i lawer 
peth hardd—nid meinach llin pwyntil na’i dwyael uwch ben ei 
llygaid gloywon ; Iliw rhos trwy win oedd ei law; main ei ffroen; 
llefn ei hystlys ; tlws ei min cain ; ei dannedd megis wedi eu gosod 
mewn crwybr o liw gwaed; hirwyn ei bysedd medrus, a’i gwddi 
eyn wynned a’r calch; nid mwynach oedd can hud ynys Nial, na : 
seiniau pér telynor, nag oedd geiriau ei gwefus fach hi, a chwalair 
niwl oddiar feddwl y bardd. “ Yn lle gWr glew,” meddai, “ a fynnai 
hi druan fel fi? Nid gwell fy myw, nid gwell hi o’n marw chwaith !” 
Gwelir mai’r canu traddodiadol yw hwn, fel y ceir hefyd yn Gymraeg. 
Yr un modd yn y farwnad, ond bod ynddi hi fwy o angerdd. Daw 
eennad a’r hanes iddo farw Mari. Gwrthyd yntau ei greaiy a dywed 
mewn dwy linell 1’w cofio :— 


Be dwedai bawb ei dodi dan y gwys, 

Ni threchai angau Fari i’m myfyr i! 
I’r nef yr aeth hi, meddai, a byw fyddai byth. ) 
Dengys ereill 0’i gerddi ei fawr hoffter at ei gyfeillion a’i wlad. 
Y maent yn arddull gelfyddaf prydyddiaeth y beirdd, yn lawn 
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zeiriau cyfansawdd cywrain, fel llawer o waith y beirdd Cymreig, 
ac felly yn anodd eu deall, yn arbennig gan foeled y gystrawen ar 
orydiau. Ond y mae miwsig mesuredig y llafariaid yn rhyfeddol. 
Wele gynnyg i droi rhai penillion 0 un o’i gerddi hiraeth, ac un 01 
rai goreu, i’r Gymraeg, gan ddynwared yr odlau Gwyddeleg :— 


Dodaf rodd serch mewn carol, 
Tddi, serch calon rof fi, 

Eire tach ddewr, ddaear iraidd, 
A’i gwyrdd gaeau mirain yw hi. 


Gyrraf v gerdd i’r gollewin, 
Rhodd serch i’w gorewyn ro; 

Fy nghalon, a dorrwyd yn rhannau, 
A roddwyf 1 lannau fy mro. 


Ei daear a garaf, oblegid 
Ei hafal ni welir, yn wir, 

Ei bri nid enillodd drwy frwydrau 
Hyd Iwybrau pellennig dir. 


Er maint fu fy nhrafael, ni welais 
Fro arall a gerais fel hon ; 

Pob tyle glan hyfryd a gwilithog, 
Pob glas ddyffryn gwridog, a bron. 


oO) 


Rhoi’r wyf ar ychydig o eiriau 
Fy nwyf am yr euraid dud, 

Eire, ail gorloyw Baradwys, 
Gain borffor, brii ynys byd. 


Ni ddengys y cyfieithiad ond ychydig o gywreindeb a melyster 
y gerdd gysefin. Cymerer y pennill olaf uchod, er enghraifft :— 


Ag sin uaim i mbeagan briathar 
Bun mo theasta ar thir an 6ir; 

Eire, sompla soléir Pharrthais, 
Barrthais oiléin chorcra chéir. 


yylwer fod cyfateb y llafariaid yn y ddwy linell gyntaf yn rhedeg 
m un ffordd :—ea—a—i—a: ea—dA—i—a. Yn y ddwy linell olaf 
ront o chwith :—o—a—o—éi—a—ai : a—ai—o—éi—o—a. Meth- 
yyd A dilyn trefn yr Wyddeleg ym mhopeth, ond gellir olrhain 
gwyddor y gynghanedd yn y cyfieithiad. 


ee 
¥ a: . 
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Y peth a dery ddyn yn arbennig wrth ddarllen y cerddi hy yy 
celfyddyd ryfeddol y Se ene farddol, manyldeb ei rheolau 
dieithrwch ac anhawster ei geirfa, a’r ymlyniad wrth yr hen dradd 
odiad. Nid rhyfedd bod y beirdd eu Se yn son am “ gerdd 
anodd.”” Cymharer y math hwn ar ganu a’r canu mwy gwerinaid 
ac a’r chwedlau mewn iaith rydd, a gwelir yr un gwahaniaeth yi 
union ag sydd rhwng gweithiau’r Gogynfeirdd a cherddi’r Glé 
a’r Mabinogion yn Gymraeg. Gwnaeth y beirdd swyddogol dafod 
iaith iddynt eu hunain, a daliasant ati yn hir. Nid heb darddi 
o hen draddodiad cyffredin y gallasai’r ddefod lenyddol fod mo 
debyg ymysg y Gwyddyl a’r Cymry. Oni allai mai’r un he 
draddodiad hefyd oedd hynafiad y “ trobar clus ” ymhlith beird 
Provence?) Cawn feddwl y Tad Haicéad am ei gelfyddyd mew 
dau bennill a wnaeth ar anfedr y bobl oedd o’i gwmpas yn Louvain 
Llyfr arall o gasgliad Térna yw cerddi Diarmuid mac Sedin Bhui 
dhe mac Carrthaigh, bardd yn byw tua’r un cyf{nod—ychydig yn ddi 
weddarach, canys bu ef farw yn 1705. Canai ef i Wyddyl blaena 
el oes,a cheir pymtheg o’i gerddi yma, a dwy farwnad iddo—un y! 
Lladin—gyda hanes y gwyr enwog y canai iddynt. Y mae arddul 
Diarmuid, ar y cyfan, yn symlach nag eiddo’r Tad Padraigin, : 
hynod mor debyg, mewn amryw bethau, yw ei gerddi mawl i gyw 
yddau ac odlau moliant pobl o’r un dosbarth gan y beirdd Cymreig 
Sonnir am eu hachau, eu dewrder a’u haelioni, am lendid eu meibion 
a’u merched, a chwynir eu colli yr un wedd bron yn union. O _ 
cynnwys, cenglau’r penillion, a hyd yn oed y mydr, y mae «Dp 
Fheartaibh an Ghrasaibh,” gan Diarmuid yn debyg iawn i un | 
awdlau Tudur Aled. Dyma enghraifft :— 


Is cru fheardha Ghearaltach na dtripcath dtréan ; © 
Cru sheasaimh gan dearmad an Diuic Buitléar, 
Is cri chalma fhir Bhunraite nar umhluigh d’aon ; 
Aoinneach de shil Ghaedhil Ghlais 
Ni bhfuil i nEirinn fhodghlais - 
Is fearr do foilcéadh ’na thu 


| 
Cru neartmhar na gCarrathach n-a ghnius gan bhéim, | 
I bhfolaibh uaisle a Dhonnchadh. | 


Sef yw hynny :—“ Crau (gwaed) nerthfawr hil Carthach 4’r a 
ddifai; crau gwraidd hil Gerallt y cadlu gwrdd; crau safiad di 
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ddiffyg y Dug Butler ; crau dewr gwyr Bunraite, nas plygodd neb ; 
neb, o hil y Gwyddel Glas, nid oes yn Erin donlas, sy well ei drochiad 
na thi yng ngwaed urddasol Donnchadh.” Celtig, yn ddiau, yw 
sail y canu hwn. Ymddengys i mi hefyd bod nodiadau’r golygydd 
ar destunau cerddi Diarmuid yn bros Gwyddeleg campus. 

Gwnaeth Mr. J. F. O’Rahilly a Mr. Robin Flower wasanaeth 
swirioneddol trwy gyhoeddi’r “ Danta Gradha,” casgliad o gerddi 
serch yr unfed ganrif ar bymtheg a’r ail ar bymtheg. 

Casglwyd hwy o lawysgrifau yng Ngholeg y Drindod, yr Academi 
Wyddelig, a lleoedd ereill, a phethau cymharol brin ydynt yn y 
lawysgrifau. Dywed Mr. O’Rahilly yn ei ragymadrodd mai natur 
aunswyddogol barddoniaeth o’r fath a barodd nas copiwyd yn hel- 
uethach. Ychydig bris a roddai’r beirdd swyddogol ar brydyddiaeth 
rch. ‘‘ They sang impersonally,” meddai Mr. O’Rahilly, “ of 
heir patron’s bravery in war, his generosity, his high lineage, the 
‘alamity of his death. They seldom thought it worth their while 
‘© record their own emotions.” Y mae pob gair o hyn eto yn wir 
im y beirdd swyddogol yng Nghymru. Ni wneid cam yn y byd 
Yu canu yn y naill wlad na’r Ilall trwy ddywedyd bod y pennill 
1 ddyfynnwyd uchod o waith Diarmuid mac Sedin Bhuidhe yn 
mghraifit deg ohono. 

-Ceir yn ygyfrol fach hon 37 o gerddi, 30 ohonynt nad argraftwyd 
tioed o’r blaen. Cerddi yn yr hen fesurau ydynt, ac y mae eu 
elfyddyd yn berffaith, a’u cynnwys yn dra gwahanol i’r canu 
raddodiadol. Y mae eu geirfa yn symlach, ar y cyfan, a’u hystyr 
m fwy dealladwy. Fel ydywed Mr. Flower mewn rhag-arweiniad 
1odedig o fedrus, nid yw’n debyg y daw eto ddim r’r golwg a eilw 
im newid barn ar y math hwn ar ganu. Nid cariad naturiol y cerddi 
rwerin a geir yma, na chariad ysbrydol y beirdd mwyaf, ond serch 
wrteisi gwledydd Ewrob, “ which was first shaped into art for 
nodern Europe in Provence,” fel y dywed Mr. Flower, ond a oedd 
’m bryd i, yn hyn na hynny o ran tarddiad, a’i wraidd, ond odid, 
m arferion mwy nag un gwareiddiad. Pa beth bynnag am hynny, 
tbyn yr unfed ganrif ar bymtheg, cyfranasai agos bob gwlad ei 
logn tuag ato. Barddoniaeth y dysgedig a’r cyfoethog oedd hon 
n Iwerddon, y pwnc o Ffrainc a Lloegr, a’r gelfyddyd o Iwerddon 
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ei hun, medd Mr. Flower. Diau mai gwir yw hynny, ond 
praw o wrthwynebiad ystad mwy naturiol, gyda golwg ar Fr | 
y beirdd serch, 0 leiaf, hyd yn oed yn y gyfrol hon ei hun, fel y ce 
yn ymryson Gruffudd Gryg a Dafydd ap Gwilym yn Gymrae 
O ran hynny, canodd Marcabrun felly yn Provence yn y cc 
ganrif. 

Yn fyrr, dyma nodau angen canu’r serch cwrtais:—Bod y fer 
yn lan odiaeth, ac yn oer ac yn falch neu greulon; bod y barc 
fyth a hefyd ar dorri ei galon, yn methu 4 bwyta na chysgu, ; 
mynd yn welw ac yn ceneu, ac eto yn ddigon iach i wneuthur 
ddyfais gywreiniaf ar air a’r fympwy fedrusaf ar ystyr. Yn Gyr 
raeg, fel y gwyddys, ceir toreth mawr o’r canu hwn. Yn wir, 0 
chaiff dyn, weithiau, syrffed ar lendid diddim rhianedd y beirc 
Cymreig, fel y byddai dda ganddo daro ar gerdd gywir hyd yn 0 
i ferch hagr mewn gwisg garpiog? Onid teimlo hynny, yn él pc 
tebyg, a barodd ysgrifennu rhai o’r darnau gogan a geir yn yr Wyd 
eleg a’r Gymraeg, lle gwastrefir dawn ar wrthuni? Diau fod M 
Flower yn ei le pan ddywed: “ There has always been in the Iris 
nature a sharp and astringent irony, a tendency to react again’ 
sentiment and mysticism, an occasional bias to regard life under’ 
clear and humorous light.” Diolch am y duedd honno! Y pet 
digrifaf yn y byd hed ae bai ddifrifed ei effaith—yw’r mod 
y cymer y Teuton, o’r Almaen i Loegr, ef ei hun o ddifrif. Eto. 
mae gan Mr. Flower air doeth dros ben, yn wir, ar draddodiad 
symledd, gair y gweddai i feirniaid ei gofio—‘ A man may expres 
real feeling through a tradition ee as a careless technique need nc 


connote overmastering passion.” 

Ni chaf le i son ond ychydig am gynnwys y cerddi hyn. 4 
chwilier, ceir ynddynt fwy nag a dybiai ddyn. Chwery rhai o 
beirdd ar eiriau yn gywrain iawn. Y mae dwy ystyr, o leiaf, 1 
gair “cuach” yn yr Wyddeleg, sef cdg, a modrwy wallt. Fell} 
dywed un bardd gofidus bod ar ben ei gariad haid 0 gogau, na chan 
ent Poe ond a fyddarai ddyn er hynny! Eto, y mae dwy ysty 
bob un i’r geiriau “iodh” (poen a chadwyn), a “ braghad ” (gwddi 
gefyn). Am hynny, dywed y bardd fod llawer “iodh ” am “ bhr 
ghad ” ei anwylyd, ac mai “ braghad ” oedd hynny, yn wir. Grainn, 


AR 
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d enw cariad un arall. “ Hacraf” ydyw ystyr gair o’r un swn 
union yn yr Wyddeleg. O’r herwydd, canodd yntau mai dew- 
h ganddo fyddai cip olwg ar y ferch “ hacraf” (grainne) honno 
holl ferched Lloegr ac Albani gyd. Yn y pennill nesaf, chwery 
chefn ar y gair, gan roddi iddo ystyr arall eto, sef “ gronyn ” :— 


Fy melltith ar fy nghymar, 
Na ddoi 4 grawn i’m hydlan ! 


—Mo mhallacht ar m’ fhear pairte 
Nar fhagaibh Grainne im iothlainn ! 


ram gerdd yr hen Gymro yntau, a’i enw Lewis :— 


Arferol i bob merch a welis 

Am ei breichiau wisgo llewis ; 

I’r gwrthwyneb, dyred dithau, 
Am dy Lewis gwisg dy freichiau ! 


,cawn nid ychydig o ddoethineb yn y canu clyfar hwn. Cwyna 
bardd golli ei galon, ond eddyf ddysgu “na bydd win heb ei 
dod.” ‘‘ Bodlon yr ehud ar freg,” medd un arall, ond yn ei 
l nesaf, ‘‘ Trueni na’m twyllwyd innau felly !”? meddai. Ceir 
er iawn o ffraethineb a ffansi yn y cerddi. Gellid troi profiad 
yardd i’r Gymraeg fel hyn :— 


Blin yn wir lle na bo serch, 


A blinach fyth lle byddo! 


derfynodd un arall droi cariad yn gas, a dyma un o’i resymau :— 


Cas, pedfai ddwys, 

Ei bwys ni bydd erch ; 
Et ollwng a ellir— 

Nid felly bydd serch! 


ro dyn 4’i lath ei hun,” yw disgrifiad un ohonynt o’i wrthod 
sigariad. Cawn y flansi fod gan y carwr ddwy galon, neu ddau 
1, amryw weithiau yma, fel mewn ieithoedd ereill, Cymraeg 
u plith. Wele gais i droi un enghraifft yn Gymraeg, ar fesur 


— 
Calon o’m bron, os coelir, 
A dynnir,—gwae’r dihoeni, 
’ Bod un biau dau enaid 
| Heb enaid, dro’n ymboeni ! 
(VI. Rhif 4. 17 


| 
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I rywiog fun oreuael, 
Gwael nad echwyn y galon, 
Fel y gwypai ddyfalu —- 
Gwae o faelu gofalon ! $ 


Rhown y galon hon, yn rhwydd, 
Flwyddyn, yn ofal iddi ; 

Yna, gwypai druaned, 
Brudded y gobrwy eiddi! 


Byddai glaf, byddai glwyfog, 
Anhunog yn nihoeni; 

Byddai drom, byddai dremddwys 
Beunos, 0 bwys ymboeni. 


Ni fynnaf wén gyfannedd, 
Ond arwedd bryd blinderus ; 

O’m monwes nes ei myned, 
Ymwared byth ni’m erys ! 


Gwae! nid mwyn, gwneud imi oedd 
Ryw filoedd oer ofalon— 

Gwr 4 dwy galon i’w gorff, 
Ag eilwers, gorff heb galon ! a 
4 
“Nid oes gwr a’m lladdai,” ebr un eto, “yng nghorff aralll yr 

Penaid!” Ymffrostia un na pharodd caru merch ddrwg yn 4 


iddo ef, onid yn hytrach mawrlles. Gofynnai :— 


9? 


Pa fodd y medrai farw 
Y neb a garo merch? 


Ac ymhellach ymlaen, meddai’r un gWr dedwydd :— 


A gaffo ac a roddo serch, 
Bydd fyw’n dragywydd lawen ! 


Deil arall, fel Gruffudd Gryg, mai gwrthuni oedd dywedyd o'r be ‘ 
eu bod ar farw o gariad. he ei hwyl, dywed ef ei fod fel ih dcn 


arall, 
Is teo an téine na mo chneas, 


Da mbeinn fa eas, do bheinn fuar | 4 : 
meddai, sef yw hynny :—‘“ Poethach yw’r tan na’m croen, pe 
dan ddwfr, byddwn oer!” “ Deuwell oedd petwn dall 
ebr un o’r beirdd Cymreig gynt. Dywed un yma’r un peth yn1 
_Edliwiodd Dafydd ap Gwilym, a chant o feirdd Cymreie | 
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en gariadau serchoced fuont gynt. ‘‘ Oni chofi ddodi’th law 
fy mhen ?” medd un yma. Disgrifiodd Dafydd ap Gwilym 
hun felys.” Wele yma un yn dywedyd mai gwae ei ddeffro 
ao hun gyfielyb. Rhydd Dafydd lythrennau enw ei gariad. 
ld Gwyddel yma yr un modd—ond fod yn bosibl gwneuthur 
ohonynt hwy. Daw “neithiwyr” i mewn yma hefyd, a’r 
a’r dydd, pryd y byddai well gan y bardd iddynt beidio :— 

Na léig an mhaidean isteach, 

Eirigh ’s cuir amach an 14! 


ae yma ddigon o feirdd ar farw o gariad, yn crefu am eu harbed, 
s gynt yng Nghymru— 
Achub un sydd uwch y bedd ! 


Gofyn oedd gyfiawn iddi, 
Ddyn fain deg, ddwyn f’enaid 1! 


A A 


yfyn un i’w gariad beidio 4 mynd rhyngddo 4 chariad Duw. 
mbell Gymro yn yr un helbul, os gellir rhoi coel arnynt. Dy- 
Riocard do Burc na waeth ganddo ef ba liw fyddai ar lygaid 
allt ei gariadau, er bod ereill am wallt melyn a llygaid gleision. 
og fu’r ddeuliw olaf yng Nghymru hefyd, fel y cofir, a chaed 
yn ogystal i amddiffyn y lliw du. Erfyn un am 1’w ddewisddyn 
Il iaith ei lygaid. ‘“Deall a ddywed fy llygaid,” meddai, “a 
aun y gornel draw.” Ambhosibl peidio 4 chofio Ilinellau 
n Owain :— 

Fo a Wyr y galon fau 

Dy feddwl wrth dy foddau ; 

Llygaid a ddywaid 1 ddoeth 

Synnwyr lle nis cais annoeth ; 

Dywed air mwyn a’th wyneb 

O’th galon im’—ni’th glyw neb ! 

Edrych arnad, cyd gwadaf, 

Dan gél, yng ngwydd dyn, a gaf— 

Un edrychiad pechadur 

[Ar] nef, cyn goddef i gur ; 

Golwg Ileidr, drwy i neidrwydd, 

Ar dlysau siopau’n i swydd ! 


-fympwy, dawn a medr yr amour courtots. Dengys hyn oll 
oedd undod gorllewin Ewrob—yn yr oesau gwareiddiedig gynt ! 


T. GWYNN JONES. 
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Y TESTAMENT NEWYDD 
A DARGANFYDDIADAU DIWEDDA 


Cee nad oes yn bod yr un Ilyfr sydd wedi dy 
wadu cymaint ar grefydd, moes, a gwareiddiad diwec 
4’r Testament Newydd. Yn yr iaith Roeg yr ysgrifennwyd 
a chan mai trwy ei deall hi’n gywir y deuir i wybodaeth o dd) 
eidiaeth yr [esu a’i apostolion, naturiol yw i Gristionogion, yn 
a lleyg, deimlo diddordeb mawr ynddi. Ac os bu i rai ohonyn 
y gorffennol, o barch i’r syniadau gwerthfawr a ddysgir yn yI 
ament Newydd, fwy na hanner addoli’r ddiwyg ieithyddol y gwi 
hwy ynddi, hawdd yw maddeu aes Yn wir, hyd yn gymh 
ddiweddar, credid gan lawer o’r cyfryw fod Groeg y Testa 
Newydd yn Roeg arbennig a chysegredig. Nid yn unig yr oedd 
wahanol vr Roeg glasurol ond hefyd i’r iaith fel y siaredid a 
ysgrifennid hi gan Roegwyr yn yr oes Apostolaidd. Y dull arf 
o gyfrif am y neilltuolrwydd yma oedd dal fod Groeg y Testan | 
Newydd yn cynnwys priod-ddulliau yr Hebraeg a’r Aram 
Ychwanegid gan eraill fod cyfieithiad y Deg a Thrigain o'r | 
Destament i’r iaith Roeg wedi dylanwadu’n fawr ar eiriau, cys’ 
a phriod-ddulliau Groeg y Testament Newydd. | 
Ond, yn y blynyddoedd diweddaf, y mae barn Ilawer o ci 
Beiblaidd yn prysur newid ar raio’r materion hyn. I lawer oho 
y mae cynnwys y Papyri a ddarganfuwyd yn nhywod yr / 
rai blynyddoedd yn ol bron a llwyr ddymchwelyd yr esbome 
uchod ar nodweddion Groeg y Testament Newydd. Ceisiwn 
rhai o’r rhesymau a roddir ganddynt dros y gred hon. | 
O gyfnod buddugoliaethau Alexander Fawr hyd yr oes ie 
aidd, deuai’r iaith Roeg i arferiad mwyfwy cyffredinol. 1 
gyfrwng y fyddin, y cesglid ei milwyr o bob rhanbarth o yme 
raeth Groeg, yn raddol ymryddhaodd yr iaith oddiwrth gy? 
iadau’r tafodieithoedd Groegaidd, a flurfiwyd iaith a ddaeth 
ddealledig yn gyffredinol ym mha ran bynnag o’r ymerodrae' 
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esid y neb a’i gwrandawai. Yn oes yr Apostolion, hi oedd yr 
_gyffredin a siaredid yn y gwledydd a chan y cenhedloedd 
reiniol a Gorllewinol, y rhai y pryd hwnnw a ffurfient yr ymer- 
eth Rufeinig. Daeth i arferiad mor gyffredinol, meddir, ag 

Saesneg yn yr ymerodraeth Brydeinig. Heddyw darbwyllir 
dderbyn y gred mai Groeg y werin bobl, yr iaith Roeg fel y 
did hi gan werin y cyfnod, yw Groeg y Testament Newydd. 
ty werin yn iaith y werin, a hawdd ei deall gan y werin, yw 
stament Newyddo’rcychwyn. Ynddo gwireddir geiriau’r Iesu: 
Ir tlodion y pregethir yr Efengyl.” Dosberthir y dargan- 
jadau sydd wedi effeithio’r chwyldroad yma yn syniadau ein 
ad ysgrythyrol parthed Groeg y Testament Newydd i’r rhai 
mlyn, sef y Papyri, y Cerfysgrifau a’r Priddlestr-ysgrifau 
10a). 

Y Papyri oedd y defnyddiau yr arferid ysgrifennu arnynt 
t Aifft hynafol a rhai gwledydd Dwyreiniol eraill. Llaw-weith- 
defnyddiau o ddail y planhigyn papyrus, planhigyn a dyfai’n 
th yn yr Aifft foreol. Er bod ei ddail yn ymddangos yn frau 
todedig, dywedir eu bod mor barhaol 4 meini’r pyramidiau. 
mna ein gwybodaeth am yr Aifft foreol parthed ei masnach, 
nyddiaeth a’i defodau crefyddol, i raddau helaeth, ar y cofnod- 
i ddiogelwyd yn y Papyri. Hwn, meddir, yw’r planhigyn a 
ithir yn Wafrwyn yn llyfr Exodus 2*—“ Hi a gymerodd i’r baban 
s gawell o lafrwyn,” ac yn frwynen yn Job 8%—“A gyfyd 
nen heb wlybaniaeth?” Fel hyn, gwelwn fod y defnydd a 
1 o ddail y planhigyn i ysgrifennu arnynt yn arferiad hen 


Wng 1820 ac 1840 0.c. dygwyd trosodd o’r Aifft i amgueddfeydd 
 lawer o’r papyri hyn. Ond rywsut,. ychydig sylw a dalwyd 
tar y pryd. Wedi hyn, yn 1877 darganfuwyd nifer luosog 
ynt yn nhomennau Faijum, yn adfeilion dinas y Crocodiliaid 
1 Oxyrrhyncus, dinas yr Arsinoitiaid. Yn y cofnodion hyn, 
idiwyd allan o domenni ysgarthion, eglur ddadlennir bywyd yr 
gerein bron. Dynodir cynnwys y papyri hyn gan amrywiaeth 
. Ceir ynddynt ysgrifau cyfreithiol o wahanol fathau, pryd- 
tai a thiroedd, Ilyfrau cyfrifon, cytundebau priodas, ewyll- 
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ysiau, adroddiadau swyddogion gwladol, ac eiddo’r llysoedd cv. 
reithiol, Ilythyrau cyfeillion at ei gilydd, a dyddiaduron. O 1, 
amser eu hysmeteniags cyrhaeddant o dair canrif cyn Crist i’r Seit- 
fed ganrif o’r cyfnod Cristionogol. 

Erbyn hyn, y mae ysgrifau’r tlodion Eifftaidd wedi eu dyrcha 
o’r domen i’w gosod gyda phendefigion llenyddol yr oesau y 
mhlasau ac amgueddfeydd Europ ac America. Fel hyn, cawn foc; 
Se Gonosion diweddar, fel yr Israeliaid gynt, yn parhau i “ ysbe. 
io’r Aifftiaid.”’ | 

2. Y mae’r Cerfysgrifau’n rhifo rhai cannoedd o filoedd . 
wedi eu cymryd o wahanol rannau’r byd :—o’r Nile hyd y Rhei, 
ac o wastadedd yr Euphrates hyd at Brydain Fawr. Ychwanegwi 
yn fawr at werth a dilysrwydd y cerfysgrifau uchod gan y rhait 
gloddiwyd yn ddiweddarach o adfeilion Ephesus, Pergamus i 
lleoedd eraill yn Asia Leiaf ac yn ninas Corinth. 

3. Gan y dosbarthiadau tlotaf, defnyddid hefyd ddarnau dry- 
iedig o Briddlestri i ysgrifennu arnynt. Yr oedd eu ‘va 
yn debyg i eiddo’r Papyri, ond yn unig eu bod gan mwyaf law 
yn fyrrach. Yr oeddynt lawer yn rhatach na’r Papyri, ac am’ 
rheswm hwnnw gan y bobl dlotaf, fel rheol, ydefnyddidhwy. 

Dyna’n fyr gyfryngau’r darganfyddiadau diweddar y cyfeiriwy 
atynt. , E { 

II i 
Wedi hyn o hanes, y mae’n bryd i ni ymholi,—Beth yw gwer, 
l. 
! 


a gwasanaeth ymarferol y cofnodion hyn i ni? Pa gymorth 
roddant i ni i ddeall yn gywirach iaith y Testament Newydd? 

daflant hwy ryw oleuni ychwanegol ar nodweddion cymdeithas! 
a syniadau crefyddol y werin bobl y pregethwyd yr Efengyl iddy: 
gan yr apostolion? Y mae’r dysgedigion sydd wedi astudio cy 
nwys y cofnodion yn dal eu bod yn foddion i daflu llawer o oleuni 7 
iaith y Testament Newydd ac ar syniadau crefyddol y cyinod, I 
cefndir (background) tywyll i’r gobaith disglair a lewyrchai army! 
yn y grefydd Gristionogol. Nodwn ychydig enghreifftiau i ate “a 
gred hon. i 
(a) Tueddant i’n hargyhoeddi fod dylanwad pind aa 
Hebraeg a Groeg y Deg a Thrigain gryn lawer yn Ilai ar Roeg’ 


: 


Y TESTAMENT NEWYDD 239 


sstament Newydd nag yr arferid tybied. Er enghraifit, arferid 
ych ar y rhagddodiad éy, pan ddilynir ef gan yr hyn a elwid yn 
wstrumental Dative, yn gyfieithiad llythrennol o’r Hebraeg. Ond 
byn hyn, fel y sylwa J. H. Moulton yn ei Ramadeg, td. 61, cydna- 
rddir ei fod mewn arferiad yng Negroeg y werin pan gyfieithwyd 
* Hen Destament i’r iaith Roeg. Gwneir defnydd helaeth ohono 
yr ystyr yma yn y Testament Newydd, megis: “A darawn ni 
‘chleddyf?”’—Groeg, ‘mewn cleddyf. “A fynnwch ddyfod 
honof A gwialen? ”—-Groeg, ‘mewn egwialen.’? ‘“ Bedyddio 4 dwfr, 
than.” —Groeg, ‘mewn dwir, mewn tan.’ Oni ddylai hyn beri 
a brodyr y Bedyddwyr trwy drochiad, ail ystyried sylfeini eu cred 
a null Bedydd yr Iesu ? 

(0) Diau fod pob darllenydd o Roeg y Testament Newydd wedi 
lwi ar y modd rhyfedd y definyddir y Distributive Numerals gan 
arc: “ Eistedd yn fyrddeidiau.”—Groeg, cunrdcia, cuurica, 
y. ‘byrddeidiau, byrddeidiau.’ “Bob yn ddau.”—-Groeg— 
‘9, dvo, ‘dau dau.’ Ceir enghreifftian lawer o hyn yn y Papyri. 
angosir trwy hyn ei fod yn ddull arferol o siarad gan y werin bobl 
 nyddiau Marc. 

(© Profant hefyd fod y termau Eglwysig a chrefyddol a ddefn- 
dir gan ysgrifenwyr y Testament Newydd yn Ilai dibynnol ar y 
sfydd Iddewig am eu tarddiad nag yr arferid tybied. Dyry 
i'issman restr faith ohonynt yn ei “ Efrydiau Beiblaidd.” Cyf- 
(iwn at ychydig enghreifitiau yn unig. 

xuptaxos ‘ perthynol vr Arglwydd’—arferid ei ystyried fel gair 
fathwyd gan yr Apostolion i amcanion crefyddol yn unig; ond 
yyddys yn awr nad cywir hyn. Ceir enghreifftiau o ddefnyddiad 
'gair i ddynodi pethau perthynol i’r ymherawdr Rhufeinig fel 
slwydd ar ei ddeiliaid. 

Henuriaid (rpecBurepo:). Ymddengys yn awr nad yw’r gair hwn 
di ei fenthyca oddiwrth yr enw a roddid ar aelodau’r Sanhedrin 
| Jerusalem. Ni chyfyngir yr enw chwaith i swyddogion gwladol, 
/ yt awgrymir gan y gair Lladin cyfatebol, sef Senator. “ Pres- 
‘teroi”? oedd yr enw arferol ar offeiriaid yn yr Aifft. Yng 
thyfnod y Ptolemeaid llywodraethid yr holl offeiriaid gan gyngor 
soledig o bump ar hugain o “ Henuriaid ” o’u plith eu hunain., 
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Esgob (émisxo7ros.).—Yn y cyfnod apostolaidd defnyddid y gair 
hwn i ddynodi amryw fathau o Swyddogion. Dyna’r enw a roddid 
ar un a wasanaethai fel Rhaglaw ar drefedigaeth a ddarostyngasid 
gan ddinas Athen. Ond yn ynys Rhodes defnyddid ef fel enw ar 
swyddog Eglwysig a wasanaethai fel offeiriad yn nheml Apollo, 
Fel hyn, gwelwn ddefnyddiad o’r gair “ esgob ” i ddynodi swydd- 
ogion gwladol ac Eglwysig cyn derbyn ohono ei ystyr arbennig q 
y Testament Newydd. 

Proffwyd (mpogiirns). —Yn Israel gynt perthynai’r profiwayia i 
urdd wahanol i’r urdd offeiriadol ; ond yn yr Aifft, yn ol y papyri 
a gaed yn Faijum, yr oedd y prainvd yn ffurfio un o raddau esgyn- 
nol yr urdd offeiriadol. Cyfrifa hyn yn lled foddhaol am y syniad a 
goleddid yn yr ail ganrif o.c. mai’r athrawon a’r proffwydi a bregeth- 
ai y Gair oedd yr offeiriaid yn y grefydd Gristionogol. Yn unol 4 
hyn darllenir yn “ Addysg y Deuddeg Apostol,” “ Pob blaen- 
firwyth o’th winllan, o’th ychen ac o’th ddefaid a roddi dii ‘th 
broffwydi. Canys hwy yn awr yw dy offeiriaid di.” 

Y casgliad a dynnir oddiwrth yr enghreifftiau hyn ac eraill y 
gallesid yn hawdd eu hychwanegu yw hwn: Fod geiriadaeth y 
Testament Newydd yn fwy bydol a chyffredin nag yr arferid tybied. 
Defnyddiodd ysgrifenwyr y Testament Newydd eiriau adnabyddus 
i’r werin, ond yn fynych bu iddynt yn ddiau roddi ystyr mwy crefydd- 
ol a neilltuol i lawer ohonynt. 4a 

Cynorthwya’r Papyri ni ar adegau i ddeall yn glitiach rai ym- 
adroddion y teimlid llawer o ansicrwydd o barthed i’w hystyr. 
Ym Matt. 10!°ceir y gair mijpa a gyfieithir yn ysgrepan, scrip (A.V.) 
a wallet (R.V.). Yn awr hysbysir ni fod yr un gair i’w gael ar gof- 
golofn yn Asia Leiaf, ac mai ei ystyr yno yw “ cwd casglu cardod,” 
a ddefnyddid gan gardotwyr. Ym Marc 1472 ceir ymadrodd a 
gyfieithir ‘A chan ystyried hynny Pedr a wylodd.” Amlwg yw y 
teimlai Matthew a Luc anhawster i ddeall y geiriau a ddefnyddiwyd 


oye wt i olyga *¢ Aeth Petr allot ac a wylodd yn chwerw dost.” 
Ond yn un o’r papyri a gloddiwyd yn ddiweddar i oleuni dydd a 
yr un geiriau ag a ddefnyddiodd Marc, a’r ystyr yno yw ‘ Efe a 
ymroddodd i wylo.’ ‘The phrase,” medd Moulton, “ expresses: 
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with peculiar vividness the initial paroxysm of Peter’s sorrow and 
its long continuance.” 

Teifl y papyri hefyd oleuni ar ffurf lenyddol rhannau o’r Testament 
Newydd. Dadleua Deissman yn dynn mai fel lythyrau ac nid fel 
traethodau y dylid ystyried yr hyn a elwir gennym yn Epistolau. 
Ymysg y papyri ceir nifer luosog o lythyrau oddiwrth gyfeillion at 
ei gilydd ; ac y mae rhif y personau a gyferchir yn eu diwedd yn ein 
hatgofio am arferiad Paul yn niwedd ei lythyrau at y Rhufeiniaid 
a’t Colossiaid. Ynddynt ceir enghreifftiau o bersonau yn meddu 
ar enwau dwbl yn yr un modd ag y cawn Simon Petr a Ioan Marc. 
Ymddengys fod hyn yn arferiad gan lawer o Ddwyreinwyr pan yn 
ymsefydlu ymysg dieithriaid. 

Bernir ymhellach fod gan y papyri dystiolaeth y dylid talu sylw 
iddi ynglyn 4 “ Beirniadaeth Destynol” o’r Testament Newydd. 
“ So far as the Papyri go,” medd Proff. Murray yn y Bible Dictionary, 
“their evidence supports the now dominant theory associated with 
Westcott and Hort. They range themselves with the Codices 
Sinaiticus, Vaticanus and their allies; thus supporting the type of 
Text which Westcott and Hort have shown to be earlier than that 
of the Textus Receptus.” 

Il] 

Cydnabyddir yn gyffredinol fod Beirniadaeth Destynol wedi 
gwneuthur cynnydd eithriadol er pan gyfieithwyd y Testament 
Newydd i’r Gymraeg gan W. Salesbury a Dr. W. Morgan, a’r sawl 
fu’n diwygio eu cyfieithiadau hwy. Bernir mai o Destament Groeg 
Erasmus, a gyhoeddwyd ym 1516 o0.c., y cyfieithai Salesbury. Ond 
cyn ei gyhoeddi yn 1567 ymddangosodd argraffiiadau cywirach o 
Roeg y Testament Newydd, seiliedig ar yr un Complutensaidd gan 
Stephanus yn 1561, a chan Beza yn 1565. Tybia’r diweddar Athro 
Hugh Williams y gall fod y ddau argraffad uchod ym meddiant 
Salesbury ac iddo wneuthur defnydd ohonynt cyn cyhoeddi ei 
gyfieithiad yn 1567. Cydnabyddir ymhellach mai’r testynau 
uchod o Roeg y Testament Newydd a ddefnyddid gan Dr. Morgan 
a chan gyfieithwyr y flurf Awdurdodedig Saesneg a gyhoeddwyd 
yn 1611 o.c. Am argraffiad brenhinol Stephanus dywed Dr. Wey- 
mouth fel y canlyn: “Its defects are now universally admitted. 
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It exhibits, doubtless, the best Text that, from want of ampler 
materials, the editors had it in their power to print, and one that 
has held for nearly three centuries undisputed possession of the 
field as the Textus Receptus.” Ar y mater yma ychwaneger geir- 
iau o eiddo Proff. Warfield: ‘“‘ Reverence for the Word of God 
perversely erected this Received Text into the norm of a true Text.” 
Fel canlyniad 1 waith beirniaid diweddar yn cymharu’r Llawysgrif- 
au hynaf a chywiraf o’r Testament Newydd delir nad oes awdurdod 
digonol dros ystyried yr adnodau a ganlyn fel rhannau gwreiddiol 
ohono: Marc xvi. g—20; 1 Ioan v. 7, 8; Matthew vi. 13; Marc 
xi. 26. Credir fod y darlleniadau a gymeradwyir gan Westcott a 
Hort, Tischendorf, Nestlé, Weymouth, ac eraill, yn y lleoedd a gan- 
lyn yn rhagori ar y Text a ddefnyddid gan y rhai a gyfieithodd 
y Testament Newydd i’r Gymraeg : 


Marc vi. 20: yn Ile “ Herod a wnailawer o bethau,” darllener “ a betrusai’n fawr.” 
1 Cor. vill. 7: yn He “ cydwybod o’r eilun,” darllener “o herwydd cynefindra 
ar eilun.” Gal. vi. 11: yn lle “ cyhyd y llythyr,” darllener “ a pha lythrennau 
mawrion.”” Heb. xii. 7: yn lle “os goddefwch gerydd,” darllener “ er mwyn 
disgyblaeth y goddefwch ;” ‘“ It is for chastening that ye endure,” R.V. 2 Pedr 
i. 13: ynile “ yn eutwyll,” darllener “ yn eu cariad-wleddoedd.” 


Y mae y modd y cyfieithir yn fynych y present participle yn y 
ferf Roeg ’r Gymraeg yn rhwym o dynnu sylw pob efrydydd. 
Anodd cyfrif am duedd y cyfieithwyr i droi’r amser presennol o 
weithred y ferf i’r amser gorffennol. Er enghraifft, yn Luc 814cawn 
“wedi iddynt fyned ymaith” yn Ile “a hwy yn myned ymaith;” 
Act 247 cawn “y rhai fyddent gadwedig” yn Ile “y rhai sydd yn 


cael eu cadw.” 1 Thes. 11° cawn “ Yr Hwn a’n gwaredodd,” yn 
lle “sydd yn ein gwaredu.” Ai tybed fod yr enghreifftiau hyn a’u 


cyflelyb yn ganlyniad rhagfarn ddiwinyddol yn y cyfieithwyr? 
A oeddynt dan ddylanwad y dyb fod y cyfan ynglyn ag achub 
dynion wedi ei wneuthur unwaith am byth ar y Groes? Beth 


tybed sydd yn cyfrif am osod neb i mewn yn Heb. 103*—“O thyn 


neb ynol”? Neu ein yn Heb. 122 “perffeithydd ein flydd” ? 


Y mae yna un diffyg arall amlwg yn y cyfieithiad Cymraeg ag y | 


mae rhai o’r Papyri yn ein helpu i’w gywiro. “The Papyri,” 
medd Proff. J. H. Moulton, “support the differentiation of verbs 
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simple and compound. The compound verb denotes action which 
has accomplished a result.” Yn anffodus ni wneir hyn gan ein 
cyfieithwyr ond yn anfynych iawn. 

Gwyr y cyfarwydd 4 hanes geiriau fod eu hystyron yn newid yn 
fawr yn nhreigliad canrifoedd. Mae hyn yn wir am lawer o eiriau 
sydd yn ein Testament Cymraeg. Er enghraifft, y mae pob gair 
Groeg a gyfieithir yn “‘ cymell” yn y Gymraeg yn cynnwys elfen 
o orfodaeth. Deillia cymell o’r gair Lladin a roes ei ffurf a’i ystyr 
’r gair Saesneg compel; a dyna ystyr y geiriau Groeg yn y Text. 
Hyn yn ddiau oedd ystyr cymell yn Gymraeg dair canrif yn ol ; 
ond y mae erbyn hyn yn golygu ‘ perswadio’ neu ‘annog.’ Mae 
cystudd erbyn hyn yn golygu afiechyd; ond ystyr y gair Groeg 
cyfatebol yw ‘ gorthrymder, afftction’. Yn gyflelyb cawn y geiriau 
Groeg am y prydferth ac am y santaidd yn cael eu cyfieithu 4’r 
gair onest. Mae hyn yn lled gywir os cymerir ystyr y gair Lladin 
honestus, ond nid yw ystyr bresennol y gair omest yn cywir gyfleu’r 
gwreiddiol. Nid yw hyn ond ychydig enghreifftiau o eiriau y mae 
eu hystyr wedi newid yn fawr er pan gawsom y Cyfieithiad Cymraeg 
o'r Testament Newydd. 

Credaf fy mod wedi ysgrifennu’n barod ddigon 1 gyfreithloni’r 
casgliadau a ganlyn : 

1, Fod cynnwys y Papyri a’r Cerfysgrifau, a chynnydd ein gwy- 
bodaeth o Roeg y Testament Newydd trwy hynny, yn ein galluogi 
i ddeall meddwl yr ysgrifenwyr yn well nag y gallai y sawl a’i cyfieith- 
odd dair canrif a hanner yn ol. 

2. Fod darlleniadau mewn Ilawysgrifau hyn at ein gwasanaeth 
yn awr, y rhai sydd gywirach na’r rhai y gallasai’r Cyfieithwyr 
Cymraeg wybod amdanynt. 

_ 3. Gyda’r parch a deimlwn i’r Testament Newydd fel y Datgudd- 
iad pennaf o feddwl Duw i ddynion, ei bod yn syndodini ymfodloni 
cyhyd fel cenedl grefyddol heb wneuthur ymdrech i ddwyn i gyrraedd 
ein gwerin y flurf gywiraf ar air Duw ag sydd yn bosibl. Hyderwn 
yn fawr na bydd iddynt aros yn hir eto cyn derbyn y rhodd werth- 
fawr hon o law ysgolheigdod Feiblaidd Cymru. 


D. ADAMS. 
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SIARAD CYMRAEG 


NI ddaeth yn bryd i’r Cymry ymuno bellach i beidio a siarad 
dim 4’i gilydd yn eu cyfathrach gyffredin ond Cymraeg? 
Nid am na fedrant Saesneg, na’u bod ychwaith yn diystyru’r iaith 
honno, nac yn tybio fod ei gwybod yn ddifudd a dianghenrhaid ; 
ond am fod buddiannau eu cened!, ynghyda’r perygl i’w hiaith fyned 
ar ddifancoll, yn galw am hynny. Yn eu bywyd bob dydd, yn eu 
cyfeillach ddamweiniol a bwriadol, yn y cartrefi a’r capeli, mewn 
marchnad a phwyllgor, ar y ffordd ac yn y ffair, ymhob man ac ar 
bob adeg, lle y digwyddo i’r cwmni fod yn deall Cymraeg, peidio a 
siarad dim ond eu hiaith eu hunain. Gwneuthur hynny hefyd yn 
naturiol a chartrefol, heb na phetruso nac ymddiheuro, na cheisio 
caniatad na chydsyniad ungwr ; ond gweithredu ar y ddealltwriaeth 
dawel na ddisgwylir unrhyw iaith ymysg y Cymry ond eu priod 
laith, ac heb gydnabod hawl neb i’w gyfrif yn sarhad nac yn anfoes 
gan y Cymry i wneuthur hyn, barned a farno, gwahaniaethed a 
fynno, Petai’r bywyd Cymreig wedi gofalu amdano’i hun, byddai 
hyn yn ddeddf iddo ers hir amser. Mewn cyfarfod unwaith yn nhref 
Llandyssul, soniai’r diweddar Syr John Rhys am ardal a dyddiau ei 
febyd, ac meddai—“ Nid oedd neb o Gymry’r ardal yn arfer siarad 
Saesneg oddieithr rhyw ambell frawddeg fer wrth y ceffylau. Ni wn 
pa eglurhad sydd i’w roddi ar hyn; ond—fel y gwyddoch, ni bydd neb 
yng Nghymru hyd heddyw yn meiddio annerch ei geffyl ond yn yr 
iaith Saesneg; hynny yw, os bydd yn geffyl gweddol barchus. 
Come up neu Come o’there yw hi o hyd, onité?” Y mae’n dra 
gwahanol weithion. Ychydig yw’r Cymry uniaith ; ac yn y gongl 
fwyaf anghysbell o’r cwm mwyaf diarffordd, ceir cymaint o Saesneg 
ymron ag o Gymraeg. Clywir ei siarad yn rhemp ac yn rhugl, gyda 
chwn a cheffylau, wrth brynu a gwerthu, wrth aredig a bugeilio, 
pan yn annerch cyngor plwy, neu yn dyfod allan o gapel, mewn 
siop a swyddfa, ymysg plant a man forwynion, Sul, gwyl a gwaith,— 
Saesneg o hyd! 
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Cof gennyf flynyddoedd yn ol, yn y Felinheli pan ymwelwn 4 
theulu oedd yn perthyn i’r eglwys o dan fy ngofal, gael gwraig y t? 
yn fawr ei phenbleth gyda phlentyn bychan,—hogyn nwyfus, 
aflonydd oedd yn rhedeg yn ol a blaen. Ceisiodd y fam gennyf?ei 
geryddu. ‘‘ Dyma fo,” meddai, “ y mae yn hogyn drwg, wni yn'y 
byd beth ddaw ohono ; y mae yn mynnu chware yn y baw a dysgu 
Saesneg a phob peth.” Nid llawer y sydd heddyw yn ystyried fod 
“dysgu Saesneg ” yn gynddrwg 4 “ chware yn y baw.” 

Sonnir weithiau am “ lanw cryf o Gymreigiaeth yn dylifoi mewn 
yn raddol a sicr dros Gymru ”’ ; a dywed rhai fod “ rhyw gynhyrfiad 
yn ymledu ymhlaid y Gymraeg.” Sicr yw fod gwy¥r fu unwaith yn 
glaear a di-sél ac ofnus, erbyn hyn yn magu glewder ac yn dangos 
eiddigedd amheuthun dros yr iaith. Wedi goddef ohonom yn hir i’r 
Gymraeg gael ei chilgwthio a’i sarhau gan wr a enwid yn arweinwyr, 
beiddia goreugwyr y genedl heddyw sefyll yn wyneb cynghorwyr 
trystfawr ac uchelwyr anwladgar. Ni fynnant eu distewi mwy, 
ac ni ildiant y maes i draha. Sylweddolant sefyllfa pethau ;' ac y 
mae gwladgarwch eto’n ddigon byw yn eu heneidiau i fentro brwydr 
a chaseion y Gymraeg. 

Llawenhawn am fod rhan, o leiaf, o freuddwyd Owain Glyndwr 
am “‘ y ddwy brifysgol ” wedi dyfod 1 ben, a bod y cri am Lyfrgell a 
Chreirfa i’r genedl wedi tycio; a bod i ni fesur o ymreolaeth ; 
a Chymru’n dechreu teimlo ei thraed dani yngl}n ag addysg a chyd- 
raddoldeb, a mudiadau Ilenyddol, gweithfaol a chymdeithasol. 
Agorodd y byd ei lygaid i’r ffaith fod Cymru yn wlad ar ei phen ei 
hun, er wedi ei chydio wrth Loegr; a bod iddi hanes gwerth ei 
chwilio a llén gwerth ei hefrydu, a thraddodiadau gwerth eu cofnodi. 
Eithr pa lesdd i ni fel cenedl yw ennill gwrogaeth yr holl fyd a 
derbyn pob braint oddiar ei law, os collwn ein henaid ein hun, trwy 
ddiofalu am ein hetifeddiaeth oreu, hynaf, sancteiddiaf,—yr iaith ? 
Pa gysur meddwl fod i ni Brifysgol a Llyfrgell a Chynghorau, a bod 
miliynwyr yn coffhau ein gwroniaid mewn mynor tua Chaerdydd, os 
dinistrir yr elfen fwyaf hanfodol i’n cenedlaetholdeb,—y Gymraeg’? 

Hyd yn hyn, cydnebydd y byd ein bod fel Cymry “ yn genedl ” ; 
ac efallai y gellir dywedyd mai Cymru yw’r bwysicaf o’r Gwledydd 
Celtaidd erbyn hyn,—yr un lwyddodd i gadw ei hiaith yn fwyaf 
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dilwgr, ac i gynnal ei defodau’n fwyaf ffyddlon, ac i ddiogelu ei 
nodweddion oreu yn wyneb pob rhwystr. Ynddi hi y ceir y gyn- 
rychiolaeth gywiraf a llawnaf o’r byd a’r bywyd Celtaidd. Mae 
_Iwerddon a’r Alban wedi dirywio, a Chernyw eisoes wedi ei cholli; 

ysig hefyd yw Llydaw. Ond deil Cymru o hyd yn Ied ddiadfail, ac 
yn alluog i herio’r galluoedd dinistriol hyd yma. 

Onid ellir ynteu wneuthur apel difrifol at y Cymry ymhob man 
am iddynt starad Cymraeg 4 phawb sydd yn deall yr iaith ? Dyma 
ein hunig obaith. Ofer sén am gadw’r iaith yn fyw drwy ei hysgrif- 
ennu i’r wasg, canys ni bydd fawr fudd yn ein Ilén pan drengo’r 
iaith ar wefus y genedl. Nid digon sefydlu Cymdeithasau i drafod 
ein hanes a’nllenyddiaeth. Nithycia ychwaith ddathlu Gwyl y Sant 
pa mor frwd bynnag. Nid dadlu ein hawliau cenedlaethol mewn 
llys a chyngor, nac ethol i ni Seneddwyr am fod gwaed Cymreig 
ynddynt, na chyhuddo ysgolion ac athrofeydd o glaearineb, na 
galw ar lywodraeth y wlad i roddi mwy o chware teg i’r iaith yn y 
gyfundrefn addysg. Ni wna’r pethau hyn mo’r tro. Un peth yn 
unig a geidw’r iaith,—ei siarad! A’i siarad bob dydd ymhob man: 
mewn aelwyd ac ysgol, yn nrws capel ac yn ymyl bwrdd y farchnad, 
ymysg efrydwyr ein colegau yn ogystal ac ymysg chwarelwyr a glo- 
wyr. Lle y cyferfydd Cymro a’i frawd, neu Gymraes 4’i chwaer, 
boed weithiwr neu bennaeth, pregethwr neu Wr lleyg, siopwr neu 
athro coleg, gwniadwraig neu feistres ysgol, tlawd neu oludog, 
y cwbl i siarad Cymraeg clir, croyw, a bod yn ffyddlon a theyrngar 
i’w hiaith eu hunain yn anad yr un. Nid ei hwtio a’i halltudio, ei 
hesgymuno a’i hanwybyddu. Nid ei gwadu gyda chrach-gywilydd 
na’i gwthio o’r neilltu gan roi’r maes i iaith arall; yn hytrach ei 
hanwesu a’i hanwylo, ei pharchu heb na flug na ffuant, a’i defn- 
yddio’n deg a diymryson, gan ymfalchio’i gwybod. Cyfarch ein 
gilydd fel Cymry ar bob achlysur yn Gymraeg, pa feistrolaeth 
bynnag a feddwn ar ieithoedd eraill. Gall y’n cyfrifir un ai’n 
anwybodus neu ynteu’n anfoesgar; ond rhaid bodloni i wynebu 
beirniadaeth, ac ymgaledu i gyfarfod 4 rhagfarn ac 4 chibddellni, 
gan ystyried fodd bynnag mai amgenach rhinwedd yw ymgeleddu’n 
_hiaith, a bod yn flyddlon i’n gwlad, nac ennill gwén yr ehud a’r 
-anwladgar. 
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Eithr, medd rhywun, hawdd ddigon yw siarad Cymraeg 4 gwlad- 
wyt yma a thraw ; ond pa beth sydd oreu mewn mannan cyhoeddus, 
mewn cynhadledd neu gyngor neu gyfarfod lle na byddo pawb yn 
Gymry nac yn deally Gymraeg? Ymsefydlodd yng Nghymru tua 
thri chan mil 0 estroniaid. Weithiau etholir rhai o’r Saeson hyn ar 
fyrddau a chynghorau ac ynglyn 4 mudiadau cyhoeddus yng Nghymru. 
Beth sydd i’w wneuthur pan fyddys yn cydbwyllgora 4’r cyfryw, fel 
agifod yn deg a moesgar, aci ymddwyn fel dineswyr anrhydeddus, 
yn ogystal ag fel Cymry cywir 1’n gwlad? Os nad anherchir y 
cyfarfod yn Saesneg, gwneir cam, nid yn unig a’r Saeson fo yno, ond 
4’u hetholwyr. Uniaith yw’r Sais hyd yn oed yng Nghymru, a’r 
Cymro’n fynych yn ddwyieithog. Onid gwell cadw’r Gymraeg ar 
gyfer cyfathrach bersonol a chymdeithas gyffredin y Cymry, a siarad 
Saesneg pan fo Sais yn bresennol ? 

Syrthio yn ol ar foesgarwch y mae’r ddadl hon fel rheol ; ac y mae’n 
bryd gofyn bellach pa beth sydd foesgar mewn cysylltiad o’r fath ? 
Ai dyna yw moesgarwch,—cyfarfod 4 mympwy neu ag anwybodaeth 
dau neu dri o Saeson, gan anwybyddu hawliau cenedlaethol a 
theimladau gwladgar y gweddill o’r cynulliad,—a hynny yn eu gwlad 
eu hunain? A allwn ni fel Cymry fod yn wirioneddol foesgar tra 
f6m yn gwerthu’n gwlad, yn bradychu’n hiaith, ac yn diystyru 
meddiant cysegredicaf ein Cenedl ?—waith dyna wneir, wrth anwy- 
byddu’r Gymraeg yn ei gwlad ei hun, hyd yn oed er mwyn cyfarfod 
ag anhawster ychydig o estroniaid. Ac os gwn, pa beth yw syniad 
y Sais ei hun am foesgarwch o’r fath? Meddylier o ddifrif pa un 
sydd bwysicaf i’r Cymro cydwybodol,—bod 071 wirfodd yn anffydd- 
lon i’r genedl a roes ei goreu iddo, a’i magodd ynghanol ei thraddod- 
ladau puraf, ac a ymddiriedodd ei hiaith iddo, ynteu cael ei ystyried 
yn hanner anfoesgar gan fagad o ddieithriaid ?) Ac yn ben ar hyn 
oll, pwy sydd yn wir anfoesgar? Y gwr a beidiodd a dysgu 
jaith y wlad lle’r ymsefydlodd er chwennych ohono le yn ei chyng- 
horau, ynteu’r gWr a sieryd iaith ei fam, iaith ei dywysogion 
yng nghyfnod euraid ei wlad, ac iaith y mwyafrif fyddo’n bresennol 
pan lefara? Ymaith a’r coeg-foesgarwch hwn a fu cyhyd yn fatho 
goch] am frad ac yn gymaint magli’n hiaith ar hyd y blynyddoedd ! 
Mewn llawer amgylchiad ofnwn nad yw ond cyfle i Gymro ar ym- 
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dorri gan wynt i gael dangos nid yn unig pa mor lyfn ei dafod, ond 
hefyd ferfeiddied ei wladgarwch. Pa Gymro mewn llys neu gyn- 
hadledd yn Lloegr a feiddiai siarad yn Gymraeg, a hynny am fod 
yno Gymro uniaith wedi digwydd crwydro i’r cyfarfod? Hyn 
ysywaeth sydd yn digwydd bob dydd o’r flwyddyn yng Nghymru : 
ac nid moesgarwch mohono, eithr mursendod haerllug. Ymgaleder 
yn erbyn pob rhith-esgusawd fel hyn; ac ymhob cyfeiriad yng 
Nghymru bod yn gywir i’r genedl sydd eisiau ymlaenaf peth, a dan- 
gos yn deg a diweniaith i’r estroniaid fod disgwyl iddynt un ai 
ymgydnabyddu ag iaith y brodorion neu ynteu gyd-ymddwyn yn 
ddiwarafun 4 hawliau’r iaith ar ei haelwyd hi ei hun. Go chwerw’r 
feddyginiaeth, ebr rhywun: ie, ac anaele’r pla, meddaf innau; 
nid 4 thelpyn o siwgr nac 4 phinsiaid o snisin ychwaith yr iacheir 
y gwahanglwy. 

Daw dydd hwyrach y bydd ynom fwy o annibyniaeth ; dydd yr 
hawliai’r genedl i ddarlithiau ei cholegau (y rhai enwadol o leiaf) 
gael eu traddodi oll yn Gymraeg, pan fydd gweithrediadau ein 
Ilysoedd gwladol ac athrofaol yn Gymraeg; ein cynghorau oll,— 
eiddo’r Siroedd a’r Llyfrgell a’r Greirfa, a Bwrdd Addysg oll yn 
gwneuthur eu gwaith, ac yn cadw eu cofnodion yn Gymraeg: dydd 
yr ysgrifennir talebion ariandai (cheques) yn Gymraeg, ac y cyfeirir 
llythyr pob gwr, gan roddi iddo ei deitl yn Gymraeg—megis “ Ar- 
glwydd Rhondda, Llanwern, Casnewydd,” “ Esgob Tyddewi, Aber- 
gwili, Caerfyrddin.” Dydd hefyd yr adferir y ffurfiau Cymraeg 
cywir ar enwau ardaloedd gan reilffyrdd a llythyrdai—Abertawe 
ac nid Swansea ; Dinbych ac nid Denbigh ; Croesoswallt ac nid Os- 
westry; Caergybiac nid Holyhead; Llanbedr ac nid Lampeter, etc. ; 
y bydd gwasanaeth Cymraeg yn rheolaidd ac amlwg ymhob un o’r 
eglwysi cadeiriol ; yr egyr pawb ei lygaid mewn syndod a chydag 
atgasrwydd pan glywo ddarllen y testyn yn Saesneg mewn capel 
Cymraeg. Mor annaturiol yw lliaws o’r pethau a geir heddyw yng 
Nghymru ! pobl mewn pentrefi y tu allan rr byd ymron yn cyfarch 
ei gilydd yn Saesneg, ac yn gofyn am nwyddau mewn iaith ddieithr 
yn siop fach y wlad, ac yn mingamu yn nhafodiaith y genedl sydd 
wedi ein difuddio o’n holl hawliau; gadael i’n haelwydydd a’n hys- 
golion a’n haddoldai fod yn feithrinfeydd i ysbryd cwbl anghydnaws 
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4’n buddiannau cenedlaethol; caniatau i’n cynghorau a’n colegau 
aros yn gymaint o sefydliadau estronol ag oedd cestyll y Normaniaid 
yng Nghymru’r canoloesoedd. Eithr y mae ein hiachawdwriaeth yn 
ein llaw ein hunain. Mae moddion ein hadferiad yn ymyl. Ni raid 
ij ni namyn ymuno a’n gilydd o ddifrif i siarad Cymraeg a Chymraeg 
yn unig, a buan y gwelir tro ar fyd. 

Pa les ynteu a ddeillia o droi ohonom oll gyda chyndynrwydd 
anhyblyg, i beidio a siarad dim ond ein hiaith ein hunain yn ein 
cyfathrach a’n gilydd? 

I 

I gychwyn bydd yn arwydd i’r byd o’n hymwybyddiaeth genedl- 
aethol, ein bod fel Cymry’n sylweddoli’r ffaith ein bod yn genedl, 
ac na fynnwn i neb dybio mai rhan ydym o’r “Gened1 Brydeinig ” 
ysonia’r Sais weithiau am dani. Galwed ef ei hun yn beth a fynno ; 
ond er ceisio ohono lusgo’r Gwyddel a’r Ysgotyn a’r Cymro a phawb 
yn yr ynysoedd hyn ato’i hun rr tryblith a eilw ef yn “ British 
Nation,” serch hynny nid yw’r cwbl ond rhodres ymhongar. Cymry 
ydym ni! Cenedl ar wahan ; ac iddi ei hanes a’1 hiaith, ei defodau 
vi delfrydau, ei theithi a’1 thraddodiadau, ei Ilén a’i Iwybr gwahan- 
laethol. Y mae i ni ymwybyddiaeth genedlaethol! Ymhob man 
a than bob amgylchiadau nyni a wyddom nad Rhufeiniaid na 
Daniaid na Normyn na Saeson mohonom, na neb arall amgen na 
Chymry, hil yr hen Iberiaid a Brythoniaid, o ba le bynnag y deuth- 
ant. Edrychwn yn ol i dywyllwch yr oesoedd pell at ein hynafiaid, 
gan eu gweled yn bobl ar wahan i’w goresgynwyr, yn crefydda, yn 
canu, yn chwedleua, yn gwneuthur y cwbl ar wahan ; ac yn estyn 
\lawr o oes 1 oes draddodiadau heb gwmwl ar eu disgleirdeb na 
tychdod yn eu cymeriad. Cenedl y Cymry ! 

A’r ffordd oreu i argraffu ein hymwybyddiaeth ar y byd ywsiarad 
in hiaith, gan dorriilawr yn ddibetrus y dyb ein bod yn Ilwfr a 
ywasaidd ac amddifad o annibyniaeth ac urddas cenedlaethol. Nid 
uff dim cyn belled ag iaith gwerin i brofi ei bod yn bobl ar wahan. 
sall y dywed rhywun nad iaith sydd yn gwneuthur cenedl, a bod 
darhad y gened] yn bosibl wedi y darffo ei hiaith. 

O’m rhan fy hun cytunaf ag Emrys ap Iwan pan ddadleua mai— 
“Y Gymraeg sydd wedi ein cadw yn genedl hyd yn hyn, a’r Gym- 

Cyf. Vi. Rhif 4. 17 


250 Y BEIRNIAD 


raeg yn unig a’n ceidw yn gened] rhag law. Am fod dwyreinbarth 
Powys—y wlad o amgylch Croesoswallt a’r Amwythig—wedi colli 
ei Gymraeg, yr ydys yn ei gyfrif yn rhan o Loegr, ac yn cyfrif el 
drigolion yn Saeson: a’r hyn a ddigwyddodd i’r parth hwnnw a 
ddigwydd i bob parth arall o Gymru, oni chedwir y Gymraeg yn fyw. 
Os collwn ein hiaith, collwn bobpeth sy’n ein gwneyd yn genedl.” 
“‘Hanner cenedl yw cenedl heb ei hiaith,’’ meddai Thos. Davis. 
Hawdd cyfeirio at bobloedd yma a thraw sydd wedi cadw rhai oy 
neilltuolion cenhedlig wedi i’w hiaith farw; ond yn ddiau collir yr hyn 
sydd a mwyaf o’r nod cenedlaethol arno pan gyll pobl eu hiaith. 
Derfydd eu sél ymhlaid eu cenedl yn fuan wedi hynny. Cyll y 
traddodiad cenedlaethol ei afael arnynt, ac ni bydd nac apél nac 
ysbrydiaeth iddynt ym mhethau mwyaf prid y genedl. Try eu 
llenyddiaeth yn ddyryswch diystyr iddynt. Aiff gweithiau eu 
meddylwyr mwyaf nodweddiadol yn annarllenadwy iddynt, a. 
sylweddolant bob yn ronyn fod eu prif drysorau wedi mynd. Mewn: 
Ilwyr anobaith am allu yea mwy, collant eu diddordeb yn eu: 
hanes a’u nodweddion a’u buddiannau cenedlaethol, a certs eu 
balchter yng ngorchestion eu hynafiaid. Llithra’r cwbl o’u medd-; 
lant, ac ymgollant yn y cenhedloedd a’u difreiniodd ac a’u hyspeil- 
iodd o’u hiaith. Dymadynged y bobl a ddiystyrant eu hetifeddiaeth. 
“Dyn yw dyn ar bum cyfandir,”? meddir ; ac mewn Ilawer o bethau | 
y mae’r cenhedloedd mor debyg i’w gilydd, fel os llefarant oll yr un : 
jaith, na Wyr undyn mai Cymry sydd yma a Saeson acw. Drwy | 
ymollwng ohonom oll i siarad yr un iaith, dileir y gwahaniaethau | 
meddyliol yn fuan, a nodweddion y cymeriad cenedlaethol. Awn 

1 gyd i feddwl yr un fath, ac ar linellau yr iaith a lefarwn; ac ni | 
bydd nemor o bosibilrwydd i weld y gwreiddiau ceshediad nac i | 
wybod pwy yw pwy. “ Ped anghofiwn y Gymraeg,” ebe un, “ Cymro | 
wy! fi, yn meddwl fel Cymro, yn siarad fel Cymro, yn actio fel Cymro.” | 
Nid anodd breuddwydio fel hyn cyn anghofio’r iaith. Mae anian- 
awd ac athrylith cenedl yn ei hiaith. Gellir olrhain ein hanes fel 
Cymry, a dyfod o hydi bopeth ymron a berthyn i ni, yn y Gymraeg. | 
Costrel cenedlaetholdeb yw iaith : cedwir y cwbl ynddi hi, breudd- 
wydion a barddoniaeth, gwynfyd a gwae, cariad a chas, crefydd a 
chynicenedl. Ei meddwl, ei dyhead, ei hing, ei hartaith, ei chan a’i 
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chur,—cronnwyd y cwbl yn yriaith. Y mae’r Gymraeg yn ddrych 
_perffaith o fywyd ein cenedl ni. Lle bynnag yr ai’r bywyd cenedl- 

aethol, 4i hithau yno ’w ddangos. Beth bynnag a wnai’r bywyd, 
croniclid ef gan yr iaith. Pa feddwl bynnag a ddelai iddo, oni 
_cheisiodd hi ei fynegi? Gellir gweld oddiwrthi i’r bywyd fod yn 
_y dyinder droeon, ac y mae cysgodion erchyll y dyfnder ynddi ac 
-arni hithau. Bu’r bywyd yn yr uchelfeydd hefyd—onid yw fllach 

yr haul yn aros mewn Ilawer gair Cymraeg? Nid oes yn yr holl 
_ fyd iaith arall a edrydd hanes ein cenedl. Hi yn unig a’n dilynodd 
i bobman, ac a welodd ein hadfyd a’n hoen; ac erys yn bortread 
cain, cyflawn, cywir o’r bywyd Cymreig ymhob helynt arno. 

- Onid glynu wrth y Gymraeg ynteu, a’i siarad a rydd i’r byd 
_brawf diymwad o’n hymwybyddiaeth genedlaethol ? Gallwn ym- 
_ gymysgu 4’r cenhedloedd eraill bid siwr, a byw yn ol yr un deddfau 

gwladol 4’r Saeson, am dymor. Marchnata 4 hwy, a chystadlu 
| @u goreuon mewn dysg a dawn, ac ymgydnabod 4’u Illén. Ond 
| gallwn hefyd gilio yn ol pryd y mynnom ’’n tiriogaeth genedlaethol, 
a dychwelyd i’n bythod a’n plasau, i’n haddoldai a’n hathrofeydd 
| brodorol, gan siarad iaith fydd yn fur diymollwng rhyngddynt 
| hwy a ninnau dros byth. 
| Onid yw’n werth pwysleisio’r ymwybyddiaeth hon a feddwn, pe 
| na bai er mwyn dim ond sicrhau i ni ein hawliau gwladol ? Dyna 
| sydd TR o werth yn ein dadl am ymreolaethi Gymru. Rhaid 
| profi i’r byd i gychwyn ein bod yn bobl ar wahan i bob cenedl arall, 
: ac nad yr un yw ein hanes ni ag eiddo’n cymdogion : fod ini eek 
| yn a rhuddyn, a chenhadaeth a chymeriad gwahanol i’r eiddynt 
| hwy: ac ar sail ein hymwybyddiaeth genedlaethol, hawlio ein 
theoli ein hunain, a Ilunio’n bywyd yn gyson a’n gweledigaeth, a 
{ thorri i ni ffordd drwy ddiffeithwch y byd y gallwn ei rhodio gyda 
| mwynhad. Eithr cyn darbwyllo ohonom y Saeson ac eraill o hyn, 
| thaid i ni Np dim fod yn Gee i nodweddion cenedl; ac 
yn anad yr un i’r nodwedd honno sy’n profi’n ddiwrthdro nae 
| gwahaniaethol, sef ein hiaith. Nid argyhoeddwyd y Sais eto fod 
| yn amhosibl ein hanwybyddu. Edrycher arno’n argraffu enwau 
| ein henwogion a’n hardaloedd yn ei newyddiaduron. Gall ddodi 
\ enwau lleoedd a phersonau yn Serfia a Thwrci a Bwlgaria a Rwm- 
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ania i lawr yn gywir ddigon ; ond damwain aruthr fyddai taro ohono 
ar ffurf briodol yr enw Cymraeg. Pwy welodd linellau o farddon- 
iaeth Gymraeg yn cael eu dyfyanu ganddo yn ail i’w lle hyd yn oed | 
pan ymostyngo o gwhl i sén, ie, am weithiau ein prif awduron?) 
Petaem oll yn troi ati gyda gwydnwch a balchter ac aidd anorth- 
rech i siarad ein hiaith ein hunain ymhob man, gan ymddanigla 
fel pobl wedi dysgu anghofio fod yr un iaith arall i’w chael, pan ddown | 

| 


at ein gilydd, byddai triniaeth fel a geir yn awr oddiar law’r Saeson 
ac ereill yn amhosibl mwy. 

: II. | 

Wrth siarad ein hiaith diogelwn ein greddfau cenedlaethol a’n len 
yddiaeth, a hyd yn oed grefyddolder y genedl. Y mae byw yng | 
nghysgod cened] fawr sydd beunydd yn cofio pwy yw, ac yn adgoffa - 
eraill o’1 hawdurdod a’i hanffaeledigrwydd, yn golygu peryglon. 

(2) Un yw’r perygl o nychu ein greddfau cynhenid fel cenedl; ein | 
gallu 1 weld a theimlo a barnu a gweithredu drosom ein hunail 
nes mynd i edrych ar bopeth o safbwynt y Sais, a barnu pawb a 4 
phopeth yn ol ei safonau ef, a gwneuthur y cwbl gan gadw ein Ilygaid - 
ar ei gymeradwyaeth. Y mae Saesnigeiddiwch eisoes wedi ffynnu | 
cymaint yn ein plith nes bod Cymreigeiddiwch bron yn farw. Gwel- | 
ir hyn yn ein heisteddfodau a’n harddangosfeydd, ein hysgolion | 
a’n haelwydydd, ac ymron ymhob sefydliad a feddwn. Y mae | 
vn cenedl ei hathrylith arbennig ei hun, ei dull ei hun o feddwl ac 0 | 
fyw, 0 addoli ac addysgu, o drefnu a darbod, o ganu a gweithio, o 
bregethu a barddoni. Ond yn anffodus cymer yr ysbryd Cymreig | 
ei wthio o’r neilltu, a rhoddir y maes i gadernid y Sais. Nid oes | 
angen am ei fychanu ef. Mae’r Saeson yn gened ag iddi ragoriaethau 
Iuosog, a gallu aruthol i lawer cyfeiriad. Mewn marsiandiaeth ac 
anturiaeth ac afiaith lenyddol a medr Ilywodraethol y mae’n genedl 
na feiddir ei hanwybyddu. Rhwydd gydnebydd pawb fod gwersi 
lawer i’w cael oddiwrth y Sais ; ond niddylid cymryd dim oddiwrtho — 
a fo’n diddymu ein pee cynhenid fel cenedl, nac yn pylu’r 
llinellau Cymreig yn ein cymeriad. Yn y Sais y mae pob gwaed 
ymron erbyn hyn; ac y mae ei genedl, fel ei hiaith, yn gallu derbynm 
popeth 1 mewn a _ bras-gymathu’r cwbl. Cadwasom ninnau 
o’r ochr arall ein cymeriad cenedlaethol yn lled ddilwgr hyd yma. 
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Dyna paham y mae cyn hawsed adnabod Cymro lle bynnag y cyter- 
fydd dyn ag ef. Ac y mae angen cofio fod i Gymru ei nodweddion 
dyfnion, a safonau o’r eiddi ei hun,a ffordd o edrych ar bethau, ac 
o edmygu a chollfarnu sydd yn wahanol i eraill. Yn awr, mae’n 
werth sylwi mai lle y mae’r iaith yn fwyaf byw, yno y mae Cymru’n 
fwyaf naturiol, a’r genedl yn fwyaf ffyddlon iddi ei hun. Ni chrwy- 
dra ryw lawer oddiwrth ei safonau cenedlaethol yno. Y mae’r 
iaith yn fath o glawdd terfyn rhyngddi a dylanwad goresgynnol y 
Saeson; a chais ddilyn ei delfrydau ei hun i ryw fesur. Ceidw’r 
jaith y meddwl yn Gymreig, yr ysbryd yn Gymreig, yr holl fywyd yn 
gysylltiedig wrth Gymru; ac anwylir popeth a berthyn i’n gwlad— 


coffa ein gwroniaid, yr hen alawon, yr hwyl Gymreig yn y cyman- 


faoedd a’r sasiynau, cylchgronau’r wlad, a hyd yn oed ei hofer- 
goelion diniwed a’i harferion rhyfeddaf. Nid etyl yr iaith ein pobl 


_ rhag edrych yn aml ar y byd y tu allan, a sylwi ar ei geinderau, ac 


_ ymgyfarwyddo 471 arferion; eithr dwg ni yn ol at ein delfrydau 


ein hunain yn ddifeth, ac at ein hen safonau priod, a chyfnertha’n 
effeithiolach na dim arall y greddfau Cymreig. Ar hyd y blynydd- 
oedd ein profedigaeth yw holi,—beth a feddylia’r Sais am hyn ac 
arall? A’i ddilyn ef a wnaethom nes anghofio ein cadernid ein 


| hunain, fel nad oes i ni hyd heddyw nac ysgol ddiwinyddol ac ath- 
| ronyddol, na chelfyddyd na phensaerniaeth o’r eiddom ein hunain. 
_ Derbyn syniadau’r Sais, mabwysiadu cynlluniau’r Sais, a myned yn 


. ydiwedd yn gymynwyr coed ac yn wehynwyrdwfr iddo. Petaem oll 
yn ymroi i siarad ein hiaith byddaii ni fin ddiadlam, ac ni byddai 


| cwyn am ymgolli ohonom fel hyn yn y byd tuhwnt i Glawdd Offa. 


(5) Perygl mawr arall yw myned o’n llenyddiaeth ar ddifancoll. 
Er yn ddwy filiwn o bobl, nid oes i ni eto yr un newyddiadur beunydd- 
iol yn ein hiaith. Nychlyd iawn yw ein Ilenyddiaeth heddyw, a 
dywedyd y gwir amdani. Syrth rhyw gyhoeddiadau i’r llawr bob 
blwyddyn, a throir allan lyfrau cyffredin yn rheolaidd. Pa bryd ar 


» ol 1871 y cafwyd cofiant fel un “ John Jones, Talsarn”? Pa bryd 
| ycaed darn o ryddiaith fel y Bardd Cwsg neu Lyfr y Tri Aderyn ? 


— 


—_ a 


Pa bryd y cawsom ddim ar ddiwinyddiaeth fel Athrawiaeth yr Iawn 
_gan Dr. Lewis Edwards? Ond pan glywir y genedl ymhob man yn 


) siarad Saesneg, pa gymhelliad y sydd i’n prif feddylwyr i gyfansoddi 
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a chyhoeddi eu gweithiau yn Gymraeg? Os anghofiwn yr iaith, pa 
werth fydd yn llenyddiaeth oreu Cymru? Nid oes flas ar brydyddu 
na rhyddieithu na dim arall i genedl sydd beunydd a byth yn di- 
brisio ei hiaith ac yn ei graddol angymhwyso ei hun i ddeall yr hyn 
a ysgrifennir ar ei chyfer. Yn yr eilfed ganrif a’r bymtheg yr oedd 
pedair rhan o bump o boblogaeth Iwerddon yn siarad yr Wyddeleg. 
Yn 1801 yr oedd pedair miliwn yn ei siarad. Yn 1861 yr oedd 
miliwn a hanner ; yn 1go1 nid oedd ond 641,000. Dyna lenyddiaeth 
ysblennydd Iwerddon yn ofer mor bell ag y mae’r genedl yn mynd, 
oddieithr rhan fechan ohoni; ac ynfyd yw haeru fod gwerth mawr 
ynddi ir byd y tuallan. Ni chyfieithwyd erioed, ac nis gwneir 
byth, bethau goreu yr un lenyddiaeth; ac ni ddaw neb ychwaith 
i allu ei deall a’i gwerthfawrogi’n debyg i’r bobl sy’n siarad iaith 
naturiol y wlad Ile’i cynyrchwyd. I ba beth gan hynny’r ymboena 
awduron ar gyfer gwledydd fydd yn fuan yn analluog i’w darllen? 
Nid rhyfedd fod haneswyr a gramadegwyr ac ieithwyr a rhai o lenor- 
ion goreu Cymru’n troi eu gweithiau allan yn Saesneg; ac y mae 
yn y flaith ledawgrym o argyhoeddiad y cyfryw fod rhagolygon y 
Gymraeg yn dra thywyll. Yr unig ffordd i ddiogelu ein Nenyddiaeth 
yw siarad ein hiaith ymhob man. Os na wnawn hynny ni bydd dim 
ystyr na gwerth o gwbl yn ein trysorau llenyddol yn ebrwydd, ac ni 
bydd wahaniaeth rhwng cynnwys y Llyfrgell yn Aberystwyth, a 
chynnwys y Greirfa yng Nghaerdydd—bydd y naill mor farw a’r Ilall, 
a’u holl werth yn y ffaith eu bod yn weddillion cenedl wedi peidio 
o’r diwedd a bod yn genedl. Ai tybed nad oes ynom ymlyniad 
wrth ein llén ? A adawn1 firwyth yr ysbrydoliaeth fu’n angerdd ya 
yr athrylith Gymreig o oes i oes, lwydo a mallu a darfod mewn 
difancoll tywyll? <A gaiff cywyddau’r canoloesoedd, ac emynau 
cyfnod diweddarach, a llawer darn o ryddiaith bér, ynghyda thelyn- 
egion y ganrif hon, a’r cwbl 0’i Ilén firain, a’i chain Gymraeg, fynd 
na byddsénamdanynt ? Cyfyng hyd yma yw cylch ein llenyddiaith 
wedi bod ; ond hi a ymehangai’n gyflym petai’r wlad yn dechreu 
ymferwi 4 sél ymhlaid yriaith. _ 

(c) Nid Ilai’r perygl hefyd i’n cymeriad crefyddol fel cenedl. 
“Cymru grefyddol sydd yn siarad mwyaf o Gymraeg heddyw o lawer. 
Y mae Cymru fasnachol, Cymru gymdeithasol, Cymru addysgol, a 
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Chymru eisteddfodol i raddau mawr yn siarad Saesneg; ond y 
mae’r bregeth a’r gan a’r addoliad a’r gyfeillach yn dal yn hynod 
Gymreig o hyd.” Rhai hanfodol Gymreig yw’r sefydliadau sydd 
wedi diogelu mwyaf o ysbrydolrwydd yn ein mysg. Cwbl Gymreig 
ywr Gymanfa a’r Sasiwn. Nid oes eu cyffelyb ymysg y cenhedl- 
oedd nesaf atom—dim yn eu flurf neilltuol hwy. Yr un pryd gall 
mair Seiat sydd wedi gwasanaethu crefydd Cymry oreu yn y can 
mlynedd diweddaf—canrif y diwygiadau crefyddol a’r trefnu meistr- 
olgar, pan lwyr feddiannwyd y wlad gan grefydd, ac y newidiodd ei 
chymeriad gwr-bwy-gilydd; yr hen enw ar dduwiolion Cymru oedd 
“pobol y Seiat.” Sefydliad cwbl Gymreig yw’r “ Seiat” neu’r 
“ eyfeillach grefyddol,” hyd yma, a phan gyll cynulleidfa neu eglwys 
ei hiaith, ac y troir y gwasanaeth yn Saesneg, un o’r pethau cyntat 
iddioddef yw’r seiat. Ni all fyw rywfodd yn awyrgylch yr estron- 
jaithh Y mae cadw’r Gymraeg yn golygu cadw’r “ gyfeillach 
grefyddol” yn fyw; a Duw’n unig a Wyr pa faint a gyll Cymru a’i 
chrefydd pan gilia’r sefydliad bach sancteiddiol hwn oddi rhwng ein 
bryniau. Y mae’n ddihareb mai’r ardaloedd annuwiolaf yng 
Nghymru yw’r rhai sydd wedi colli eu hiaith. Cerdda’r Gymraeg 
achrefydd yn gyfochrog yn y broydd hyn, a rhyw berthynas gyfrin 
thyngddynt. Bid siwr nid awgrymaf fod y Saeson pur sydd yn ein 
mysg yn bob! ddigrefydd, na bod yn amhosibl byw yn dda wedi y 
collir yr iaith Gymraeg. Diau nad oes ystyr i’n gwahaniaethau 
ieithyddol yn nhiriogaeth sancteiddrwydd. Yr un pryd, er crwydro 
or Cymro ledled y byd, a byw yn hir ymysg dieithriaid, “ dyfroedd 
Bethlehem ” i’w enaid ef yw acenion y Gymraeg; ac ni theimla 
fod ei holl fywyd yn ymgyrraedd at Dduw, ac yntau’n gallu ymgolli 
_ mewn addoliad, hyd oni ddychwelo i swn emynau ei wlad, aciddylan- 
wad hyodledd y pulpud Cymreig, a dyfod ohono megys yn nyddiau 
el ieuenctid i eistedd a rhyfeddu, i wylo aci chwerthin, yn nhroed 
y grisiau sy’n arwain ilwyfan Sasiwn neu Gymanfa ar ddydd heulog 
yn nhir ei dadau. Canllaw gwych i grefyddolder ein cenedl yw ei 
_ chariad at yr iaith. 
IT] 

Wrth siarad yr iaith yn gyffredinol ychwanegir at ei gwerth 

masnachol. 


256 Y BEIRNIAD 


Po luosocaf ei siaradwyr, ehangaf yw cylch ei defnyddioldeb, a 
phellaf y teimlir yr angen a’r awydd am ei deall, ac anhawsaf a 
hanwybyddu, hyd yn oed y tu allan ’'wchartref. Sonnir, ers blyn- 
yddoedd bellach, am ‘‘ werth masnachol y Gymraeg,” a cheisir ennill 
pobl i’w dysgu oddiar gymhellion materol fel hyn; ac o omedd ei 
hystyried ar un tir arall, edrych arni o safbwynt elw yn unig, 
Cyfeirir ati fel anhepgor 1 bob cyfreithiwr a meddyg a masnachydd 
mewn cylchoedd ples: a dywedir ei bod yn allwedd uniongyrchol 
i galon y werin, a’r neb a’i gwypo yn dal agoriad difeth i serch ac 
ymddiriedaeth y bobl. Er bod yn ddwyieithog eu hunain, haws gan 
y Cymry fynd at Wr y gallant ddywedyd eu meddwl wrtho ac egluro) 
eu hachos iddo yn eu tafodiaith naturiol. Afraid son am yr hysbys- 
ebion diweddar a’r geiriau awgrymiadol hynny ynddynt,—* bydd. 
gwybodaeth o’r Gymraeg yn fanteisiol i’r ymgeiswyr.” Petaem_ 
yn deall ein gilydd, ac yn gwneuthur ein hiaith yn gyfrwng pob. 
trafodaeth o bwys, gellid codi ei gwerth masnachol eto, a buan y deuai| 
yn amhosibl i neb estron ddal swydd o gyfrifoldeb yn ein gwlad. 
Ofer fyddai i Sais uniaith roi ei big i mewn, gan mor llwyr y teimlai, 
ei bellter oddiwrth drigolion y wlad. Ni raid rhygnu’r ymadrodd. 
“Cymru i’r Cymry :” ac ni fyddai angen s6n am y fath beth; ond’ 
fe’1 sicrheid yn effeithiol yr un pryd, a hynny heb alwsylw atoo ewil| 
Deuai gwybodaeth o iaith pobl wedi ymddiofrydu i lynu wrthi, | 
yn anghenrhaid anocheladwy. Ni welid nac esgob na phennaeth 
sefydliad o bwys, na phostfeistr na gorsaf-feistr na goruchwyliwr 
chwarel neu lofa yn ein gwlad, heb allu ohonynt ymddiddan 4a’r 
genedl yn ddidrafferth yn ei hiaith lafar ei hun. Mae’r Babaeth 
eisoes yn ddigon effro, petai ganddi Gymry yn offeiriaid, i’wdefnyddio | 
hwy, a hwy’n unig,i adennill y wlad hon i’r hen grefydd. Ei han- 
flawd yw na all ond anfon naill ai Gwyddel neu Sais i bob congl 0 
Gymru hyd yn hyn. Darfu’r amser hefyd i hyd yn oed Eglwys- 
borer anwybyddu ei buddiannau i’r fath raddau nes penodi Saeson 
ir esgobaethau Cymreig. Y mae’r prif farsiandai yn Lloegr yn 
sylweddoli mai doeth yw meddu cynrychiolwyr fedr nesau at y genedl 
drwy gyfrwng ei hiaith. Pa fuddi ni weled ein meibion a’n merched 
yn graddio ym mhrifysgol ein gwlad, os gyrrwn hwynt allan o’u bro 
eu hunain wedyn i geisio bywioliaeth, a ninnau’n penodi estroniaid 


= 


Raraigs F 
— 
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yn athrawon yn eu Ile? Unwaith y daw’r genedl i roddi’r pris 
dyladwy ar ei hiaith, ni bydd neb a leinw’r cadeiriau a’r swyddi 
cenedlaethol oddieithr ei fod yn rhywbeth amgen nag ysgolhaig a 
boneddwr a gwWr dieithr. Ni ddylai’r un Seneddwe gael ei ethol 
yng Nghymru heb ei fod yn medru siarad Cymraeg. Niddylai un 
beirniad cerddorol ddyfod i’r Eisteddfod os na all feirniadu canu 
Cymraeg—geiriau’n ogystal a cherddoriaeth. Ni ddylid caniatau 
i ddatgeiniad yn yr Eisteddfod ganu un gan Saesneg mwy nag y 
goddefid i fardd ddarllen penillion yn yr iaith honno ar y Ilwyfan 
neu yn yr Orsedd. Gwych o beth fyddai i’n masnachwyr ohebu yn 
Gymraeg 4 marsiandwyr y byd. Ceid yn yr holl swyddfeydd felly 
Gymry. Dro yn ol anfonodd boneddiges wladgar daleb ar fanc yng 
Nghaerdydd i Gymro, “Telwch i hwn a hwn yswm o ddeg swillt,” 
—acfewnaedhefyd. Pahamnaall anturo’r fath ddyfod yn gyffred- 
in? Arnom ni fel cenedl y mae’r bai fod y Llywodraeth wedi 
beiddio anfon, flynyddoedd yn ol, i gyngor plwy yn Nhregaron 1’w 
orchymyn i gadw’r cofnodion yn Saesneg. Yr oedd y peth yn gwbl 
gywir o safbwynt cyfraith y wlad fel y mae; y Saesneg yw’r iaith 
swyddogol. Eithr paham y dylai fod? a pha hyd y goddefir hyn ? 
Y mae ar ein llaw godi gwerth marchnadol ein hiaith. Hawdd 
gwneuthur hynny ond i ni i gyd ei siarad yn ddirodres a dibetrus. 


IV 

Wirth siarad yr iaith ymhob cyfeiriad gellir ei phuro a’i chryfhau 
a’i heangu. 

Fel yr ymbura dwfr wrth redeg, ac yr ymloywa arf yn ei waith; 
fel y mae’r fraich yn casglu nerth wrth ei defnyddio, a’r llygad yn 
magu craffter o hir-syllu; fel yr ymléd y flam wrth gael awel 01 
thu,—felly hefyd y daw i’r iaith loywder a chryfder ac ehangder 
wrth gael ffafr y werin. 

Y mae dau fath ar Gymraeg yn ein gwlad—Cymraeg Ilén a Chym- 
raeg Ilafar—a chryn wahaniaeth rhyngddynt. Géellir dywedyd fod 
yr iaith lenyddol yn weddol bur a choeth a chref fel y defnyddir hi 
gan ein prif ysgrifenwyr. Bratiog iawn yw’r iaith lafar ysywaeth, 
a dirywio fwyfwy y mae bob blwyddyn. Mae’r neb sy’n gyfarwydd 
4 rhanbarthau Deheuol Cymru yn gwybod hynny’n burion, ac nid 
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yw’r Gogledd ychwaith agos cystal ag y bu. Daw mwy na mwy 
eiriau dieithr i mewn gyda therfyniadau Cymreig iddynt—stopr 
belongo, enjoyo, meetingoedd a’u tebyg. Dibrisir ffurfiau da ar eiria 
gan dderbyn yn eu Ile ffurfiau masw, megis dishgwl (disgwyl) 
mish (mis), clasgiad (casgliad), gyda’n giddil (gyda’n gilydd). Wrt! 
gwrs, pethau yn nhafodiaith rhannau o’r De yw yrhai hyn. Cei. 
eu tebyg yn y Gogledd. Y maent yn bur gyffredin, ac yn dango 
mwy 0 ddiofalwch na dim arall; ond profant fod mawr angen an 
ddiwygiad. Rhaid puro Iawer ar iaith lafar Cymru a’i dwyn y1 
nes at yr iaith lenyddol, onité bwngleriaith ddilun a fydd yn fuan 
Buasai ei siarad yn gyffredinol yn effeithiolach na dim arall ?w phuro’ 
Dylanwadai’r naill ran o’r wlad ar y Ilall felly, yn enwedig pryd j 
Mae cymaint o fynd a dyfod, a chywirai Cymraeg coeth rhai ardal- 
oedd y Cymraeg Ilac a geir yn y Ileill. Datblygid hefyd fath o reddf 
leithyddol, a honno’n abl i wahaniaethu rhwng us a grawn mewn 
ffurfiau ar eiriau, a megid efallai eiddigedd ymhlaid yr iaith a fyddai 
yn arweiniad sicriddiwygiad. Nid oes dim yn puro cymaint ar iaith 
a’1 siarad bob dydd. 


A 

Drachefn y mae angen cryfhau’r iaith a’i chyfaddasu at bob 
trafodaeth. Syrthio allan ohoni a wnaeth cannoedd o eiriau da, 
a’r werin yn bodloni ar lai o eiriau i fynegi ei hanghenion o hyd. 
Meddylier cynifer o eiriau cryfion a graenus sydd yn Nafydd ab’ 
Gwilym na Wyr ond yr ysgolhaig Cymraeg a’r Ienor cyfarwydd 
beth yw eu hystyr, erbyn hyn. Rhaid eu bod mewn arfer gyson yn. 
nyddiau Dafydd. Petai argraffu’n bod y pryd hwnnw, gwybuasai. 
ei ddarllenwyr yn rhwydd beth a feddyliai wrth ymron bob gair. 
Paham y collwyd hwy o’r iaith lafar? acy cyfyngwyd cymaint arni- 
nes bod rhyw gant neu ddau o eiriau’n cyflenwi holl raid y Cymro: 
a’r Gymraes gyffredin heddyw?* Gwneir y diffyg i fyny drwy lusgo’ 
llaprau o eiriau Saesneg i’r ymddiddan, ac O! yr anrheithio anfad 
sydd ar y Gymraeg ymysg siaradwyr cyhoeddus a phregethwyr, | 
gwyr a ddylai fod yn Gymreigwyr da yn anaddim. Diau y dychwelai | 
llawer o’r hen eiriau i’r iaith lafar pe defnyddid hi yn holl rannaw’r 


| 


a 

* Nid cywir y gosodiad hwn am dloci’r iaith lafar, fel y prawtf rhestr yr Athro Fynes- » 

Clinton o wyth mil o eiriau a gasglwyd ganddo ef o’r dafodiaith a’‘leferir o Fangor 8 
Benmaen Mawr.—Got. 
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wlad, a chan bob dosbarth. Pigai’r gwladwr lawer gair cryf oddi- 
wrth yr ysgolhaig, a chywirid y safonau yn ddiarwybod i’r bobl. 
Teimlir hefyd fod angen am i’r iaithymehangu. Ynhytrachna 
derbyn ohonom bob math ar eiriau Saesneg yn eu crynswth fel y 
gwneir yn awr, gellid Cymreigio llawer arnynt drwy sillafiaeth ofalus, 
a bathu llawer o eiriau newyddion y cymerai’r genedl atynt yn araf. 
Y mae ffurfiau fel trén, stesion, piano, wedi eu cydnabod weithion, 
ac yn fwy persain ac agos na “cherbydres” a “‘ pherdoneg” a’u bath: 
a pha beth a ellir ei wneuthur 4 banana, menthol, cap, lamp a stamp, 
a geiriau tebyg, ond eu mabwysiadu fel y maent? Yr oedd y di- | 
weddar Michael D. Jones yn gallu bathu geiriau’n odidog—“ cyff- 
flordd ” am junction er enghraifft—ond ni ddeuthant i lafar gwlad, 
er yn ddiguro mewn Ilenyddiaeth. Ni cheid fawr o drafferth gyda 
golwg ar dwf yr iaith, unwaith y deuai’r holl wlad i’w harfer. Cyn- 
yddai, chwyddai, ymehangai ohoni’i hun yn naturiol, gan ymgyfadd- 
asu at bob rhaid. O! na chlywid eto yn neuaddau a chabanau ein 
bro yr hen Frythoneg; na threiddiai ei hacenion pér ilysoedda 
marsiandai’r tir; na cheid ymhob pulpud rai’n feistriaid arni, ac yn 
thy eiddigus drosti i’w llychwino yngwydd y Iliaws; nad elai’r 
heniaith gyda chan a chwedl i uchelfeydd y wlad; ac na chroesewid 
‘el mwynder a’i mawredd yn nhemlau dysg. Nid anghofiodd eto y 
ffordd i greigiau’r Gogledd, ac i guddfannau’r glofeydd yn y De. 
Dring i ambell long fechan mewn porthladd tawel weithiau, ac 
ymdry gyda ffyddloniaid y seiat o wythnos i wythnos, er ei sarhau 
gan rai ohonynt wedi y terfyno’r “ gyfeillach.” Archollir hi bob 
blwyddyn yn ysbleddach yr Eisteddfod, ond daw ias o obaith drosti 
drachefn ar ddydd gwyl Dewi. Rhoes fenthyg ei melodedd i senedd- 
wr unwaith a fynnai ddywedyd ei bader yn neddfdy’r ymerodraeth ; 
ac esgynnodd at Dduw o nos i nos mewn afrif ocheneidiau. Nid 
ywn ddiddylanwad eto wrth Orsedd Gras, ac ni orchuddiwyd ei 
Ilwybr i faes cymanfa gan na chen na mwsogl. Eithr Ow! pa bryd 
y bydd yn amgen nag alltud yn uchelfannau’r Dywysogaeth? pa hyd 
y troir gwegil ati yn rhodfeydd deddf a diwylliant ? ac y cilwgir 
arni ym mhyrth anturiaeth ac uchelgais? Onid ei seiniau pereidd- 
fwyn hi a ddylai fod yn glywadwy yng nghynteddau’r Brifysgol ? 
Onid ei thynerwch hia fyddai gymhwysafi liniaru ofnadwyon ein 
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brawdlysoedd ? Paham y gorfydd arni rodio’n alarus drwy or 
thrymder y gelyn, ac y bydd megis un yn breuddwydio yn heolydc 
ei bro? O! feibion a rhianedd Cymru, etifeddion pob hyfrydwch 
onid ymgeleddwch yr iaith fu gynt yn murmur mwynderau wrtl 
erchwynion eich crud ? oni wisgwch eto A phali eich gwrogaeth ac 
a gemwaith eich cariad yr hon a fu unwaith yn eilun brenhinoedd 


yn ysbrydoliaeth proffwyd a phencerdd, ac yn gyfaredd gwlad ? 
R. GWYLFA ROBERTS 
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IV 
1741-1745. Y TYMOR y BU YM Muwitnerr A RuypycHEN 
Parhad 


R i mi fethu cael gafael ar y manylion, y mae prif linellau cwrs 
astudiaeth Goronwy Owen yng Ngholeg Iesu’n eglur. O’r 
urddaelodiad i’r gradd B.A., yr oedd y cwrs addysg a ordeinid 
gan Ystadudau Laud i efrydwyr Rhydychen yn ymestyn dros dair 
neu bedair blynedd. Y flwyddyn gyntaf, astudid Gramadeg a 
Rheitheg; yr ail, Moeseg a Gwleidyddiaeth Aristotle, Rhesymeg 
ac Economiaeth ; y drydedd a’r bedwaredd, Rhesymeg, Athroniaeth 
Foesol, Meintoniaeth a Groeg. Dyma fframwaith y cwrs, ond ni 
chedwid ato’n fanwl yn y ddeunawfed ganrif. Fel y gwyddys, yr 
‘oedd y brifysgol dan awdurdod yr Eglwys Sefydledig yn hollol, 
ac ynddi yr addysgid yr offeiriadaeth. Yn amser Goronwy yr 
oedd mwyafrif myfyrwyr y colegau’n darofun myned i’r offeiriad- 
jaeth, a llawer ohonynt fel yntau’n gymharol dlawd, ac felly o dan 
\orfod i fyned trwy gwrs y coleg cyn cynted ag oedd modd, mewn 
\gwirionedd, fel rheol ymadawent cyn gynted ag y cyrhaeddent y safon 
| ‘isicrhau trwydded neu lythyr cymeradwyaeth yr awdurdodau colegol 
‘ei bod wedi mynychu’r cwrs 0 ddarlithiau a ystyrrid yn gymhwyster 
i dderbyn urdd diacon yn yr Eglwys. Atodid y cwrs clasurol a 
idiwinyddiaeth, o’r flwyddyn gyntaf ymlaen, mewn achosion o’r fath. 
_ Gan fod Goronwy’n ysgolor clasurol gwych pan aeth i mewn i'r 
Coleg, yr oedd yn gymwys i fyned ymlaen i ddarllen y prif awduron 
Lladinaidd a Groegaidd a gymeradwyid gyda’i athro, ac yn abl i 
fforddio amser chwanegol i fyfyrio pynciau newydd iddo. Yr oedd 
lyn servitor yn y coleg, a dywedir fod arolygiaeth y prifathro a’r 
cymrodyr yn llymach a mwy effeithiol dros y cyfryw na thros yr 
‘efrydwyr cyffredin. Gofelid eu bod yn mynychu’r darlithiau, ac 
‘edrychid eu bod yn paratoi ar gyfer eu hordeiniad. Gallai Goron- 
wy wneuthur hyn a chael swrn o amser i ddarllen yn ol ej chwaeth 
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neilltuol ei hun. Yr oedd bywyd a myfyrdodau efrydwyr Rhyd. 
ychen, fel y dangoswyd, yn rhyfeddol o rydd_ yr adeg 
honno o’u cymharu a’r hyn ydynt yn awr. Nid oedd sén am y 
arholiadau a’r man reolau fyrdd sydd heddyw’n Ilyffetheirio rhydd- 
id efrydwyr. Gwyddom fod yng Ngoronwy “ ryw awydd diwala 
i ddysgu cymaint ag a allai,” ac y mae’n sicr iddo ddefnyddio’: 
cyfle a gafodd ar lannau Isis i borthi ei awydd am ddysg a gwybod- 
aeth. 
Nid oes sicrwydd eto parthed hyd ei arhosiad yn y brifysgol. 
Cyn y gellir ei benderfynu, rhaid i ni benderfynu dyddiadfei ordein- 
iad yn ddiacon. Yr unig hysbysrwydd a geir yng nghofiannaw’t 
bardd yw’r hanes a rydd ef ei hun yn ei lythyr at Risiart Morris, 
Mehefin 22, 1752, iddo gael ei urddo’n ddiacon “ Yn y flwyddyn 
1745.” Y mae’r “ flwyddyn 1745 ” yn rhy benagored i’n galluogi 
i benderfynu prun ai yn niwedd 1744 neu yn niwedd 1746, er 
engraifit, y gadawodd y Coleg, ac y mae hynny’n tybied yn yr achos 
hwn flwyddyn yn fwy neu yn llai yno. | 

Nid yw Goronwy’n s6n dim yn uniongyrchol am y Ile, na chan 
bwy, yr urddwyd ef yn ddiacon. Nid yw’r pethau hyn yn sicr 
eto. Tybiaeth Robert Jones, Rotherhithe, a dderbynnir yn 
gyflredin. Rhaid i mi chwilio a phrofi seiliaw’r dybiaeth honno 
cyn myned ymlaen ymhellach. Dyma ddywed cofiannydd mawr 
Goronwy ar y mater :— q 


: 


| 
| 


In the year 1745, Goronwy, as he informs us in a letter addressed to Richard 
Morris on the 22nd of June 1752, was ordained deacon, but by which of the 
bishops, we are not told. We infer from his letter that it was not by the 
Bishop of Bangor, for he immediately afterwards sought a curacy in that 
diocese. It is not improbable that a scholarship at Jesus College may have 
given him a title to orders. The curacy of his native parish, Llanfair, being 
vacant, became the object of his ardent wish, and in the absence of the 
Bishop, he was appointed to it by one of his lordship’s Chaplains (Poet. Works 
of Gor. Owen, Cyf ii., td 13-14). 


Dywed yr awdur ei fod yn casglu hyn oddiwrth lythyr Goronwy. 
Darllener geiriau’r bardd ei hun :— q 
Yn y flwyddyn 1745, e’m hurddwyd yn Ddiacon, yr hyn a eilw’n pobl ni 
Offeiriad hanner pann; ac yno fe ddigwyddodd fod ar Esgob Bangor eisiaw 


Curad y pryd hynny yn Llanfair ym Mathafarn Exthaf ym Mon; a chan nad 
oedd yr Esgob ei hun gartref, ei Chaplain ef a gytunodd a mii fyned yno. 
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Da iawn oedd gennyf y fath gyfleustra i fyned i Fon....ac yn enwedig i’r 
plwyf lle’m ganesid ac y’m magesid (Llyth. Gor. Owen, Arg. Lerpwl, td. 7). 


Gwél y darllenydd nad oes rhith o sail yng ngeiriau’r bardd i gasgliad 
ei fywgtaffydd. Nid yw Goronwy’n awgrymu iddo “ geisio am” 
guradiaeth Llanfair, llai fyth ei bod yn “ wrthrych” ei ddymuniad 
angerddol. Yr hyn a ddywed ef yw fod “ ar Esgob Bangor eisieu 
curad y pryd hynny,” hynny yw, fod yr Esgob yn chwilio am 
gurad ar y prydi Lanfair. A’r rheswm fod yr Esgob yn chwilio 
am gurad i Lanfair oedd, mai’r Esgob ei hun a ddaliai fywioliaeth 
y plwyf hwnnw ar y pryd, in commendam, am hynny ef oedd yn 
gyfrifol am y weinidogaeth feunyddiol i’r plwyfolion. Nid oes dim 
yng ngeiriau’r bardd chwaith i ategu_ tybiaeth yr awdur parchedig 
i Oronwy geisio curadiaeth yn esgobaeth Bangor o ryw esgobaeth 
arall. Ac y mae’r awgrym i ysgoloriaeth yng Ngholeg Iesu roddi 
teitl iddo gael urdd ddiacon yn wrthun. Ni chafodd Goronwy 
ysgoloriaeth o gwbl fel y dangoswyd eisioes, a phe buasai wedi 
cael, ni roddasai ysgoloriaeth deitl iddo gael urdd diacon yn yr 
Eglwys. Yn ol Canon xxxill, cymrodoriaeth; M.A. ers pum 
mlynedd, yn byw ar ei gost ei hun; a phenodiad i gaplaniaeth 
mewn coleg, a roddasai deitl canonaidd colegol iddo am urdd diacon. 
Tyrr tybiaeth fyrbwyll Robert Jones i lawr dan feirniadaeth. 

Rhaid i ni ail ystyried y mater hwn yng ngoleu’r fleithiau chwan- 
-egol sydd gennym yn awr ar hanes y bardd yn y cyfnod hwn. 

Nid oes cofnod am ordeiniad Goronwy’n ddiacon yn Rhestr 
-actau Esgob Bangor, ond y mae gennym sail gadarn i gasglu nad 
yw'r cofnodion yn gyflawn am 1745, a bod o leiaf un ordeiniad os 
nad dau heb eu gosod i mewn am y flwyddyn honno. Ynol Rhestr 
-yr Esgob un ordeiniad fu yn Eglwys Gadeiriol Bangor yn 1745, ac 
‘un yn 1746, y naill Gorff. 28, 1745, a’r llall Medi 7, 1746. 

Gwyddom mai John Ellis aeth a churadiaeth Llanfair oddiar 
Oronwy. Yn ei lythyr at Risiart Morris, Mehefin 22, 1752, dywed 
y bardd— 

Och! o’r gyfnewid! Dymalythyr yn dyfod oddiwrth yr Esgob (Dr. Hutton) 
at ei Gapelwr neu Chaplain, yn dywedyd fod un Mr. John Ellis 0 Gaer’narfon ~ 


(a young Clergyman of a very great fortune) wedi bod yn hir daer-grefu ac 
ymbil ar yr Esgob am ryw le, lle gwelai ei Arglwyddiaeth yn oreu, o fewn ei 
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Esgobaeth ef, ac ateb yr Esgob oedd, os Mr. Ellis a welai’n dda wasanaethi 
Llanfair (y lle gyrrasai’i Gapelwr fi,) yr edrychai efe (yr Esgob) am ryw bet} 
gwell iddo ar fyrder. Pa beth a wnae Drwstan? Nid oedd wiw achwyr 
ar y Capelwr wrth yr Esgob nac ymryson 4 neb o honynt am beth oedd mo: 
wael, oblegid ni thalai’r guradiaeth oddiar ugain punt yn y flwyddyr 
(Llyth. Gor. Owen, td. 7-8). 
Stori’r Capelwr, fel math ar ymddiheurad i’r bardd am ei droi 
allan o Lanfair ymhen tair wythnos wedi ei anfon yno, ydywsylwedd 
yt hanes hwn, mae’n amlwg, ond ei fod wedi ei flaenllymu a gwawd- 
iaith. Ni allasai fod John Ellis ‘‘ wedi bod yn hir daer-grefu ac 
ymbil ar yr Esgobamrywle.” Ni ddaeth i oed canonaidd (23) i gael 
urdd diacon cyn Mawrth 2, 1745. Mab oeddi John Ellis cymrawd, 


o Goleg Iesu Rhydychen (1698-1712), Rheithor Llandwrog, Car- 
narfon (Medi 30,1710), Prebendary Llanfair Dyfiryn Clwyd (Mawrth 
26, 1713) a Rheithor Llanbedr y Cennin, sir Gaernarfon. Ef oedd) 

un o’r cymrodyr a ddifuddiodd Dr. John Wynne yn yr helynt| 
-am gadair prifathro Coleg Iesu yn 1712, y soniwyd amdani yn yr 
erthygl ddiweddaf. Bedyddiwyd John ei fab yn Llanbedr, Mawrth 
2,1721-2. Nid ywcofnod urddiad John Ellis yn ddiacon yn Rhestr! 
actau Esgob Bangor, er ei bod bron yn sicr iddo gael ei urddo yn) 
esgobaeth Bangor yn y flwyddyn 1745. Y mae cofnod o’i urddiad 
yn offeiriad fel y ceir gweled yn y man. Yn ffodus, y mae papurau 
ordeiniad Goronwy Owen yn offeiriad yn Eglwys Gadeiriol Llanelwy, 
Awst 9, 1747, ar gael a chadw ym Mhlas yr Esgob yn Llanelwy, a 
thrwy garedigrwydd Esgob Edwards cyhoeddir hwynt oll yn yr. 
ysgrifau hyn. Gofynna Esgob i ymgeisydd am urdd offeiriad, | 
anfon iddo ryw fis neu fwy cyn yr ordeiniad, lythyrau cymeradwy- 
aeth oddiwrth dri 0 offeiriad mewn bywiolaethau Eglwysig sydd yn 
ei adnabod yn dda, yn tystio i’w ymarweddiad da o’ramser y cafodd 
ei urddo’n ddiacon hyd yr amser y bydd yn gofyn urdd offeiriad, 
a hefyd yn tystioi’w gymhwysterau i dderbyn urdd offeiriad. Gan 
fod Goronwy Owen yn gofyn am urdd offeiriad yn Esgobaeth Llan- 
elwy, ac yntau’n dyfodo Esgobaeth Bangor, yr oedd yn rhaid iddo 
gael dwy set o lythyrau cymeradwyaeth, un ohonynt yn tystio i’w 
gymeriad tra fu yn Esgobaeth Bangor a’r llall tra fu yn Esgobaeth 
Llanelwy.  Dyina’i lythyr cymeradwyaeth o Esgobaeth Bangor :— 
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__- To the Right Revd. Lord Bishop of St. Asaph. 

We whose names are underwritten do hereby certify to your Lordship that 
the Revd. Mr. Gronow Owen now Curate of Oswestry has for four months, 
that being the space of time he continued to officiate in our neighbourhood be- 
hav’d himself sober pious and industrious since as well as before his admission 
to the sacred office of a Deacon, nor hath he maintained any opinion (that 
we know or heard of) repugnant to the doctrine of the Church of England. 
In witness to the truth of the premisses we have hereunto set our hands 
this third day of February, one thousand seven hundred and {c:ty six 

A. Edwards. 
* Edward Price Rr. of Edern 
John Jones Clr. 


Yr A. Edwards yw ‘‘ Andro Edwards fy hen feistr gynt ” y cyfeiria 
Goronwy ato yn‘eu lythyr at William Morris, o Walton, Medi 5, 
1753 (Llyth. Gor. Owen td. 61), Athro Ysgol Ramadegol Pwllheli 
a churad parhaus Abererch. Rhoddais ei hanes yn llawn eisioes. 
Edward Price yw’r “ hen berson Price o Edeyrn ” y cyfeiria’r bardd 
ato yn ei lythyr o Walton at yr un gwr, Hydref 16, 1754 (Llyth. 
Gor. Owen td. 102-3). John Jones oedd Rheithor Llanystumdwy. 
Gwelir fod y triwyr hyn yn tystio i’r bardd wasanaethu fel curad 
am bedwar mis yn eu cymdogaeth hwy yn Ll¥n, a sylwir hefyd eu 
bod yn tystio i’w ymarweddiad da cyn yn gystal a chwedi ei urddo’n 
ddiacon “since as well as before his admission to the sacred office 
of a deacon.” Yr unig gasgliad rhesymol oddiwrth y geiriau hyn 
yw fod Goronwy wedi ei urddo’n ddiacon o’u hardal hwy, hynny 
yw, ar deitl rhyw le yn ardal Pwllheli. Y mae canonau’r Eglwys 
yn bendant ar y mater hwn. 


We do ordain, that henceforth no person shall be admitted into sacred orders, 
except he shall at that time exhibit to the bishop, of whom he desireth im- 
position of hands, a presentation of himself to some ecclesiastical preter- 
ment then void in that diocese ; or shall bring to the said bishop a true and 
undoubted certificate that either he is provided of some church within the 
said diocese, where he may attend the cure of souls, etc. (Canon xxxili). 


Penyd esgob am ordeinio ymgeisydd heb le oedd cynnal y cyfryw 
yn ei wasanaeth ei hun, ac os gwrthodai wneuthur hynny, atelid 
ef i ordeinio neb am flwyddyn. Dyma drwydded Goronwy, er 
enghraifft, pan aeth i Lanelwy am ordeiniad yn offeiriad Awst 9, 1747: 


To the Right Revd the Lord Bishop of St. Asaph. 
These are humbly to certify your lordship that the Revd. Mr. Gronow Owen 


Cyf. VI. Rhif 4. 18 
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ig now my curate and that I design to continue him so, and allow him twe 


and twenty guineas a year. 
Witness my hand this fourth day of August 1747 
Tho. Trevor 
Vicr. of Oswestry. 


Nid oes eisiau chwanegu at y ffeithiau hyn. Y mae’r casgliad 


oddiwrthynt yn eglur ac anorfod. Er nad yw cofnodion ordeinio 
Goronwy’n ddiacon ar gael a chadw yn Rhestrfa Esgobaeth Bangor, 


ac er nad yw’r bardd ei hun yn crybwyll dim yn uniongyrchol am | 


el guradiaeth gyntaf, y mae gennym ddigon o dystiolaethau i sefyd- 
lw’r mater hwn uwchlaw amheuaeth. Ordeiniwyd Goronwy Owen 


yn ddiacon ar deitl curadiaeth yn rhywle yn Llyn, yn ardal Pwill- | 


heli; a bu yno’n gwasanaethu fel curad am bedwar mis wedi iddo 
gael e1 urddo. 


-Y materion nesaf i’w hystyried yw amser ei ordeiniad, a’r amser 


y bu’n gurad yn Llanfair, ei blwyf genedigol. Dylwn grybwyll j 


mai’r oed canonaidd i gael urdd diacon yw tair ar hugain :— 


No bishop shall henceforth admit any person into sacred orders which is 
not of his own diocese, except he be either of one of the Universities of this 


realm, or except he shall bring Letters Dismissory (so termed) from the 


bishop of whose diocese he is, and desiring to be a deacon, is three and twenty 
years old, and to be a priest, four and twenty years complete (Canon xxxiy). 


Nid oedd Goronwy’n dair ar hugain oed hyd Ionawr 1, 1746. 


Efallai fod a wnelo hyn 4’r ffaith nad yw ei enw yng nghofnodion 


ordeiniadau Bangor. Modd bynnag, yr oedd pedwar ordeiniaid 


yn ddichonadwy yn y flwyddyn yn ol y canonau :— 


We..do constitute and decree, that no deacons or ministers be made or 
ordained but only upon the Sundays immediately following Fejunta quatuor 
temporum, commonly called Ember-weeks appointed in ancient time for pray- 


| 


er and fasting (purposely for this cause at their first institution) and so 


continued at this day in the church of England (Canon xxxi). 


Un ordeiniad—Gorff. 28—a gofnodir yn Llyfr Actau Esgob Bangor 


am y flwyddyn 1745. Yr oedd felly dair arall o leiaf yn bossibl ; 


y gyntaf yn nechreu’r Grawys, un arall ym mis Medi neu ty 


ac un yn Adfent, tua’r Nadolig. 
Y mae cofnodion Llanfair Mathafarn Eithaf a Llanbedr Goal 
yn ein cynorthwyo i bennu’r adeg yr aeth Goronwy a John Ellis 


' 


wt] 
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i guradiaeth y plwyfi hyn, ac y mae Llythyrau’r Morrisiaid yn 
taflu goleuni ar y mater. Helynt flin ac atgas iawn fu’n achlysur 
ir guradiaeth fyned yn wag yn 1745. Profwyd ar ol ymchwiliad 
teg mai’r curad oedd tad plentyn ordderch morwyn y ty lle letyat 
yn Llanbedr goch. Y mae modd i ni benderfynu amser yr helynt 
hon. Methais gael cofnodion y llys Eglwysig, ond y mae defnydd- 
jau eraill ar gael. Mae’n eglur na wyddai William Morris ddim am 
yr achos yng nghanol Gorffennaf, a bod Rhisiart Morris wedi clywed 
am yr helynt cyn hynny. Mewn llythyr at ei frawd Rhisiart ysgrif- 
enna William Morris o Gaergybi, Awst 19, 1745 :— 


I can’t guess who that Price you mention can be. No clergyman of this 
country to be sure. I fancy it must be a Methodist religiously mad (Morris 


Letters Cyf. 1, td. 83.) 


Erbyn Awst 17, 1745, yr oedd William yn gwybod yr holl stori 
oi dechreu i’w diwedd. Yn ei lythyr y dyddiad hwnnw edrydd 
hi wrth Risiart :— 


Price you mention is one Jones Curate of Llanvair and Llanbedr, an empty 
tellow, etc., etc. (Morris Letters, Cyf. 1, td. 85). 


Gwelir fod William Morris yn ysgrifennu fel petai Jones yn Gurad 
ar y pryd—Awst 17, 1745—--yn Llanfair a Llanbedr, er y dywed 
yn nes ymlaen fod y plentyn wedi ei eni. Modd bynnag, y mae 
-gennym sicrwydd y copiau o Restri Bedyddiadau, Marwolaethau 
‘a Phriodasau’r plwyfi hyn fod Ellis Jones yn gurad ynddynt o 
‘Awst 14, 1741, hyd ddiwedd y flwyddyn Eglwysig 1744-5 Ei 
‘enw a’i lawysgrif ef sydd yn y copio Lanbedr i'r Esgob yn 1745, 
dyddiad y bedydd olaf yn hwnnw yw Mawrth 24, 1744-5. Nea 
‘ol canonau’r Eglwys yr oedd copiau o Restri’r plwyf i gael eu hanfon 
-o fewn mis ar ol diwedd y flwyddyn—Mawrth 2Sain, ond ni chedwid 
y theol, gan fod cofnodion Mehefin mewn rhai ohonynt. Y ffaith 
nesaf i’w nodi yw mae enw a llawysgrif John Ellis sydd wrth gopiau 
thestri Llanfair a Llanbedr am y flwyddyn 1745-6, ac mai ym mis 
Gorffennaf y mae’r cofnodion cyntaf. Yr unig beth y mae hyn 
yn ei brofi yn absenoldeb Rhestri gwreiddiol y ddau blwyf, y rhai 
sydd ar goll, yw mai John Ellis oedd y curad tua diwedd mis Ebrill 
neu fis Mai,1746. Yr unig gasgliad a ellir ei dynnu oddiwrth y 


Seley 
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ffeithiau hyn yw mai rhywbryd yn haf y flwyddyn 1745 yr aeth 
curadiaeth Llanfair yn wag, ac felly, mai thywbryd ar ol hynny 
achyn diwedd Ebrill, 1746, y bu Goronwy yno am “ dair wythnos.” 
Nid yw hyn yn ein cynorthwyo i ddyfod o hyd i amser ei ordeiniad, 
Ond cynorthwya’r casgliad hwn ni i ddyfod yn nes at yr amser, 
Yn ei lythyr at Risiart Morris, Mehefin 22, 1752, dywed y bardd 
wedi iddo adrodd ei helynt yn Llanfair :— | 
Gorfu arnaf fyned i Sir Ddinbych yn fy ol, ac yno y ceiais hanes curadiaetk 

yn ymyl Croes Oswallt yn sir y Mwythig, ac yno y cyfeiriais ; ac er hynny 

hyd y dydd heddyw ni welais ac ni throediais mo ymylau Mén, nag ychwaith 

un cwrr arall o Gymru, onid unwaith, pan orfu i mi fyned i Lan Eiwy i gael 

urdd offeiriad. Mi fu’m yn gurad yn nhref Groes Oswallt ynghylch tai 


blynedd, ac yno y priodais yn Awst 1747. Ac o Groes Oswallt y deuais 
yma [i Donnington] ym Medi 1748 (Llyth. Gor. Owen. td. 8). | 


Os cyfrifwn “ ynghylch tair blynedd ” yn ol o fis Medi 1748, yr 
oedd y bardd “ yn gurad yn nhref Groes Oswallt ” ynghylch Medi 
1745. Ond nid felly yr oedd. Y mae cofnodion Esgobaeth Llan- 
elwy yn penderfynu’r mater hwn. Dyma lythyr cymeradwyaeth 
Goronwy i gael Urdd offeiriad yn Llanelwy, Awst 9,1747, 0 ardal 
Croes Oswallt. 
To the Right Reverend Lord Bishop of St. Asaph. 

These are humbly to certify your Lordship that the Reverend Mr. Gronow 

Owen during thirteen months (the time he liv’d among us) has behav’d 

himself piously soberly and orderly and that to the best of our knowledge 

he has maintain’d no opinions but what are agreeable to the doctrine of 


the Church of England, and that we judge him to be in every way fitting to 
be admitted to the sacred order of Priesthood. : 
Tho. Trevor Vicr of Oswestry. 
John Skye, Vicar of Llansilin. 
Thomas Hanmer Rectr of Selattyn. 


Nid oes dyddiad wrth hwn, ond y mae modd casglu’r amser. Casgl- 
odd Goronwy ei lythyrau cymeradwyaeth yn sir Gaernarfon, a’i 
drwydded bedydd o Lanfair Mathafarn Eithaf, ym mis Chwefror, 
1747, a gwelwyd fod ei dystlythyr o guradiaeth yng Nghroes Oswallt 
wedi ei ddyddio “ Awst 4, 1747.” Yr awr gofynnai’r rheolau i’r 
tyst-lythyrau a’r lythyrau cymeradwyaeth fod yn llaw’r Esgob 
fwy na mis cyn yr ordeiniad, a chyfrifid amser ordeiniad yn ol y 
cadgoriau, felly casglaf fod y llythyr cymeradwyaeth o Groes Os- 
wallt wedi ei roddi i’r bardd tua’r un adeg a’r llythyr cymeradwyaeth 
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o'i guradiaeth yn Llyn, sef ym mis Chwefror, 1747. Gofynnid i’r 
llythyrau cymeradwyaeth am urdd offeiriad roddi tystiolaeth 
‘am ymarweddiad yr ymgeisydd o0’i ordeiniad yn ddiacon hyd yr 
adeg y cymeradwyid ef am ordeiniad offeiriad. Yr amser a rydd 
Hythyrau cymeradwyaeth Goronwy yw pedwar mis yn Llyn, neu 
yn yr achos neilltuol hwn, yn esgobaeth Bangor, a thri mis ar ddeg 
yn ardal Croes Oswallt, yn esgobaeth Llanelwy. Rhydd hyn 1 
ni elfennau yr oedd arnom ei heisiau i sefydlu amser urddiad 
Goronwy yn ddiacon. Yr unig elfen o amheuaeth a erys yw 
dyddiad llythyr cymeradwyaeth Croes Oswallt, ac nid yw’r amser 
hwnnw ond tri mis, neu bedwar y man pellaf, yn ddiweddarach. 
Yn ol y dybiaeth gyntaf ordeiniwyd y bardd yn ddiacon yn nechreu 
Medi 1745, ac yn ol yr olaf yn adfent—tua Nadolig 1745. Y mae’r 
ddau ddyddiad yn ddichonadwy cyn belled ag y mae cofodion 
Llanfair a Llanbedr yn y cwestiwn. Ond tueddir fi i dderbyn y 
eyntaf—Medi 1745. Dywed Goronwy iddo fod “yn Gurad yn 
Nhref Groes Oswallt ynghylch tair blynedd,” ac iddo fyned “o 
Groes Oswallt i Ddonington ym Medi 1748.” Os cyfrifir tair blyn- 
edd yn ol o Fedi 1748 deuir i Fedi 1745. Ymddengys i mi fod y 
bardd yn rhoddi cyfrif i Risiart Morris am ei holl fywyd gweinidog- 
aethol fel diacon ac offeiriad, ac yn symio’r cwbl yn y tymor “ yng- 
hylch tair blynedd,” oblegid dengys y cofnodion yn eglur na bu 
yn y “ guradiaeth yn ymyl Croes Oswallt” ac ‘yn Nhref Groes 
Oswallt,”’ a rhoddi’r amser hwyaf i’r cofnodion fwy na dwy flynedd 
ac wyth mis. Y peth nesaf yw trefn ei symudiadau. Eglur yw 
oddiwrth y Llythyr cymeradwyaeth o Lyn, mai yno y dechreuodd 
y bardd. ‘“ Tair wythnos” y bu’n gurad yn Llanfair Mathafarn 
Eithaf a Llanbedr Goch. Credaf fod Ilythyr Llyn yn cynnwys 
“yr amser hwn. Casglaf felly iddo fyned i Lanfair tua’r Nadolig 
(1745. Os ydyw’r cyfrif hwn yn gywir, ac y mae amryw resymau 
eryfion drosto, yna y mae englyn Goronwy “ 4r Ddydd-Calan. 
Dydd Genedigaeth y Bardd, 1746 :— 


Hynt croes fu i’m hoes o hyd,—echrysawl 
A chroesach o’m mebyd, 
Bawaidd fu hyn o'm bywyd, 
Ond am a ddaw, baw 1’r byd. 
(Diddanwch Teuluaidd. Arg. 1763, td. 21) 


Te 
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yn fynegiad o’i deimladau’pan droed ef allan o guradiaeth Llanfah 
yn niwedd y flwyddyn 1745. A dywedyd y lleiaf am yr amgylch- 
jadau, yr oedd yn dro “ bawaidd.” Ac ar y caplan yn ddiau yr 
oedd y bai, ac nid ar yr Esgob Hutton. Yr oedd y bardd wedi 
rhoddi ei guradiaeth yn Llyn i fyny er mwyn myned i’w blwyf 
genedigol, a chyda’1 fod yno, oherwydd camgymeriad dybryd y 
caplan, wele’r bardd trwstan heb le’n y byd i fyned iddo ! 

Yr ydym mewn gwell safle’n awr i benderfynu’r amser y gadawodd 
y bardd y brifysgol. Dangosais eisioes i Oronwy dderbyn saith) 
bunt a deuddeg swllt o elusen Dr. William Lewis yn ystod y wyddyn| 
oedd yn diweddu Medit, 1744. Nid oes gyfrif am daliddo yn niwedd| 
y flwyddyn Medi 1, 1745. Ymddengys felly ei fod wedi gadael | 
y Coleg cyn Medi 1, 1745. Gwelwyd fod y ffeithiau yn cyfeirio at 
e1 ordeiniad yn ddiacon tua’r amser hwn. Gallwn gasglu felly ?r 
bardd adael y coleg ychydig cyn yr amser hwn ac iddo felly fod yn 
Rhydychen am dair blynedd lawn, ac efallai derm dros ben hynny. 
Yn nechreu’r erthygl o’r blaen gadawyd allan rywfodd o’r frawddeg | 
** Bu yng Nee Tesu am ddwy flynedd a hanner—deg o dermau ” 
yn ymadrodd “‘o leiaf.” Yr ydym ar dir sicr yn awr i ddywedyd 
iddo dreulio tair blynedd Ilawn yng ngholeg Iesu, ac iddo ymadael 
o Rydychen tua’r amser y cafodd ei urddo’n ddiacon ar deitl curad- | 
iaeth yn Llyn yn nechreu mis Medi 1745. | 

Er ei bod yn anawdd olrhain ee ffurfiol Rhydychen ar | 
feddwl a bywyd Goronwy, y mae’n sicr i’r tair blynedd y bu yno 
adael argraffadau arhosol arno. Nid oedd amgylchoedd bywyd | 
cymdeithasol nac awyrgylch addysgol y brifysgol yn ddyrchafedig, — 
ond, ysywaeth, i’r gwrthwyneb yn ei amser ef. Y mae lle cryfi_ 
gredu i arferion cymdeithasol yr athrawon a’r efrydwyr cyffredin 
adael eu hdl ar Oronwy tra fu byw. Dywed Syr Owen M. Edwards: 


Y mae tuedd mewn ambell i le i 3 ddenu 1 yfed ac ofera. Gadawodd Walton 
ei ol ar Oronwy. Yr oedd y “ sucandai man bryntion ”’ wnaethai frad ei 
ragflaenydd yn graddol ddenu Goronwy hefyd. Clywai ei gyfeillion am 

‘ryw gyfeddach a rhy fynych dramwy i Lerpwl.”’ (Gaus Gor. Owen, Cytfres 
y Fil. Cyter: 407 6). 


Na, ysywaeth, nid yn “ sucandai man bryntion ” Walton a Lerpwl 


y denwyd Goronwy i “ yfed ac ofera,” ond yn Rhydychen. Ac 


- ree 
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| yno y denwyd Ieuan Brydydd Hir a llawer eraill o feibion athrylith 
-yroeshonno. Dyma’r unig beth anffafriol am a wn ia ellir ei ddy- 


-wedyd am ddylanwadau Rhydychen ar Oronwy. 


I Goleg Iesu yr ydym yn ddyledus am ran fawr o goethder Ai 
wylliant y bardd; ei ysgolheigdod clasurol campus; ei chwaeth 
a’i arddull a’i hoffter o ffurf lenyddol glasurol; ei olygiadau eang, 
ei degwch a’i foneddigeiddrwydd wrth drin a barnu pynciau a phobl 
y gwahaniaethid yn eu cylch. Yn y pethau hyn 0'i gyferbynnu a’r 
Morrisiaid, er enghraifit, gwahaniaethai’r bardd yn ddirfawr oddiwrth 
ei gyfeillion, ac i ddiwylliant y brifysgol y maent 1’w priodoli yn 
bennaf. 

Pan feddyliwn am nifer y Cymry a ddysgwyd yn Rhydychen 
o'r drydedd ganrif ar ddeg hyd heddyw, a’u gwasanaeth dyrchaf- 
edig i ddiwylliant a gwareiddiad ein cenedl, pwy a ddichon wrthod 
teyrnged o glod iddi? O genhedlaeth i genhedlaeth, ceir enwau 
ei meibion ymhlith tywysogion athrylith ein pobl, ymhob cangen 
o ddysgeidiaeth, ac ymhob talaith o’n bywyd cenedlaethol. Medd- 
ylier am restr enwogion Cymru wedi didoli gwyr Rhydychen ohoni ! 
Gwir yw y byddai ynddi enwau ardderchog, ond, y tlodi cymharol 
a olygai yn nifer ac ysblander athrylith ein cenedl ! 

O’i gymharu 4 rhaio golegau Rhydychen nid yw Coleg Iesu ond 
ieuanc. Sefydlwyd ef yn y flwyddyn 1571. Ond yn y tri chan 
mlynedd a hanner diweddaf, magwyd a meithrinwyd o fewn ei 
fagwyrydd, nifer mawr o enwogion pennaf ein cenedl yn y cyfnod 
hwn. Y mae a wnelom ni yma’n neilltuol 4 llenyddiaeth a iaith. 
Meddylier am gyfran meibion Coleg Iesu yn y canghennau hyn yn 
unig! Cymerer yr iaith Gymraeg i ddechreu. Y cyfraniadau 
pennaf a wnaed y tri chan mlynedd a hanner diweddaf i ieithyddeg 
Gymraeg, mewn gramadegiaeth a geiriaduriaeth yw Antiquae Linguae 
Britannicae Rudimenta (1621) ac Antiquae Linguae Britannicae 
Dictionarium Duplex (1632) Dr. John Davies, Mallwyd; <Arch- 
acologia Britannica (1707) Edward Llwyd; Lectures on Welsh 
Philology (1877) ac amryw eraill o weithiau’r diweddar Brifathro 
Syr John Rhys; a Welsh Grammar (1913) a gweithiau eraill yr 
Athro J. Morris Jones. O Goleg Iesu y daeth y pedwar. Cymerer 
eto glasuron ein Henyddiaeth. Dyma Lyfr Homiliau (1606) cy- 
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fieithiad Edward James; Llwybr Hyffordd (1630) Robert Llwyd 
o'r Waun ; Yr Ymarfer o Dduwioldeb (1630) Rowland Vychan, Caer- 
gai; Llyfr y Resolution (1632) gan Dr. John Davies, Mallwyd; 
Hanes y Ffydd Diffuant (1666-1677) a gweithiau eraill Charles 
Edwards; Gweledigaethau y Bardd Cwsg (1703), a gweithiau eraill 
Ellis Wynne ; Gwirionedd y Grefydd Gristnogol (1716), a gweithiau | 
eraill Edward Samuel ; ac yn olaf gweithiau Goronwy Owen. Gwyr j 
o Goleg Iesu oedd y oe hyn oll, a gellid enwi llu eraill a gyfrannodd. | 
yn ardderchog i gyfoethogi ein hetifeddiaeth lenyddol. Beth | 
fyddai ein lenyddiaeth yn y tri chan mlynedd diweddaf, o safbwynt | 
glasurol, pe tynnem allan ohoni gyfran gwyr Coleg Iesu Rhydychen? | 
Y mae dyled Cymru i’r coleg hwn yn ddirfawr. 3 
Yr wyf bellach wedi cyrraedd diwedd “ y rhan gyntaf o einioes | 

| 

| 

| 

| 


Goronwy. Y mae yr ail ran, yn ymestyn 0’i ordeiniad yn ddiacon | 
yn 1745 hyd ei fynediad i’r America yn 1757, yn fwy cyfoethog 
e ddefnyddiau, ac yn fwy eta Ni pees angen cynifer | 
0 ysgrifau ar y cyfnod nesaf, a’m bwriad yw cywiro’r prif gamgym- 
eriadau a wneir yn y bywgraffiadau, a brysio at ei hanes yn Fyrsinia. 


T. SHANKLAND. 
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FFREUTUR 


Yn hanes un o wyrthiau Dewi Sant yn Llyfr yr Aner, td. 112, y digwyddais ar y 
gair hwn gyntaf. Rhydd Dewi fara gwenwynig “ y vran aoed yn gorwed arynyth 
ymywn onnen yffreutur. Ac auon aoed ytu ar deheu.” Yn Lives of the Cambro- 
British Saints, Rees, td. 109, rhoir yr un darlleniad ac eithrio ar avon yn Ile “ac 
auon,” a chyfieithir, td. 410, fel hyn, ‘‘to a crow that was lying in its nest on an 
ash tree of the monastery over the river which was towards the south.” Ond 
petasai wedi sylwi ar y frawddeg yn y fuchedd Ladin, td. 132, gwelsai ar unwaith 
fod y darlleniad Cymraeg yn llwer a’i fod wedi camddeall ffreutur. Yn y Lladin 
ceir “ corvo qui erat in nido suo in fraxino, qui erat inter refectorium et amnem ad 
australem plagam.” Dengys hyn fod yr ysgrifennydd Cymraeg wedi gadael y 
rwng allan ar ol onnen ac o flaen yffreutur, gan neidio yn ol drwg arter copiydd o 
un yi’r Ilall. Darllener gan hynny fel hyn “ ymywn onnen yrwng y freutur ac 
auon.”’ Nid ‘monastery’ chwaith yw ffreutur ond ‘refectory, ystatell fwyta yn y 
fynachlog. 

_ Yng Ngeiriadur Murray dan frater ceir cyfres hir o ffurfiau ar yr enw Saesneg ar 
refectorium, megis freitore, freitur, freytour. Tarddant o’r Hen Ffrangeg fraitur, 
meddir, ffurf fyrrach ar refreitor, yn sefyll am y Lladin canol refectorium. Dy- 
fynnir can Saesneg o tua 1325 Ile ceir “‘ He shal into the freitur.” Yn sicr dyma’r 
gair freutur yng ngwaith Ancr Lianddewifrefi yn 1346, wedi ei fenthyca o’r Saesneg, 
neu’n syth o’r Firangeg. 

Yn Llanstepban 4, fo. 520b (Reports II 426) a ysgrifennwyd tua 1400, ceir dameg 
y gath a’r llygoden, ac fel hyn y mae’n dechreu, “ Mewn /freutur myneich gynt 
yd oed wreath mawr rac llygot yngorchadw.” Ac yn sicr oddeutu’r ystafell fwyta 
-y buasai’r Ilygod, a swydd y gath. Gweler hefyd Kamadeg Sion Dafydd Rhys, 240. 


Menychlys a lhys Lheision sydh gybhuwch 
A Pbhreutur sy vwch na Phreter Sion. 


Yng Ngwaith Dafydd ap Gwilym, Cywydd xi, Il. 24, sillefir y gair yn wahanol, 


O caf innau rhag gofal, 
O’r ffreudur dyn eglur dal. 


Ond ffreutur yw darlleniad Pentarth 49. Cymbharer hefyd Myv. Arch. 652b. “eu 
a beris gwneuthur freutur y meneich yn glasting burie.” 

Y mae’r gair yng Ngeiriadur Bodvan eithr wedi ei gyfieithu’n ‘ friary, fraternity,’ 
end hyd yn hyn ni welais un enghraifft ohono yn meddwi y naill na’r all. Yestaf- 
ell fwyta mewn mynachlog neu leiandy yw, ac nid oes dim cysylitiad rhwng y gair 


a friary na frater, ond rhyw gymaint o debygrwydd sain. 


i 


% 


274 Y BEIRNIAD a 
RHWYOL, RHYWOL, RHWOL, RHYOL, RHEOL 


Dysgir yn gyffredin fod rheol yn tarddu’n uniongyrchol o’r Lladin regula, a clis| 
fod yr e yn hir yn régula mewn Lladin clasurol, a bod ¢ hir Ladin yn troi’n wy y 
Gymraeg, rhaid dysgu hefyd fod y Brython yn cam ynganu’r gair ag e fer. Galla 
hynny fod wrth gwrs, ond tueddir fii gredu’n gryfach o hyd mai 2 hir a glywod 
y Cymro i gychwyn, ac mai felly y seiniai yntau’r gair benthyg. Dyry Windisct 
riagul fel y ffurf a gymerth regula mewn hen Wyddeleg, ac yn sicr e hir sydd o’r tu 
oli sillaf gyntaf hwnyna. Os clywodd y Gwyddel y ffurf gywir, pam nad y Cymrc 
hefyd? Rhoddasai régula yn Gymraeg rhwyol. Nis gwelais ef o gwbl: ond yny 
Myv. Arch. 214b 31, a hefyd yn 201a 41 ceir rhwyoli, a thybia hynny fod rhwyo| 
hefyd wedi bod rywbryd. Gwn na fedrir dibynnu llawer ar destun y Mofyrien 
ac eto nid oes dim arall i’w wneuthur nes cael ei well. 

Yn ei Ramadeg, td. 114, dywed yr Athro J. Morris Jones fod #y yn niwedd gait 
neu 0 flaen Iafariad ar brydiau’n troi yn yw. Ac felly y bu gyda’r gair hwn, fel y 
gwelir yn Myv. Arch 217b, rhywolt ; Cefn Coch MSS, Fisher, td. 3, “ wrth rywol- 
taeth ir gelfyddyd.” | 

I gamu ymlaen eto, dywedir yn Welsh Grammar td. 40-1 fod y gydsain w weithiaw’a 
colli o flaen 0, a rhoir rhes o enghreifftiau, megis etwo yn troi’n eto: athrawon, can- 
awon, llewot, yn troi’n athraon, canaon, licot, mewn hen lawysgrifau. Digwyddodd 
hyn i rywolt hefyd, canys ceir yn M.A. 241b 25 rhyolaeth: ac yn Llyfr yr Aner 
td. 119 sonnir am ryoleu yr eglwys. Ar ol cael y ffurf rhyol nid yw’n anodd gweld 
sut y daeth rheol yn arferedig, Try y yn e o flaen Ilafariad drachefn a thrachefn, 
megis dyun, deun; dyall, deall ; godryon, godreon (Welsh Grammar 119). Hawdd 
fuasai i ryol droi’n rbeol yn yr un modd, a cheir y ffurf rheol yn M. A. 2274 25 2 am: 
reols yn 267a 38, a hefyd yn Llyfr Gwyn Rhydderch. 

Oherwydd nad yw pob ewr o’r wlad yn cydsymud wrth gyfnewid seiniau gallasai’r 
ffurfiau hyn fod yn cyfoesi am ganrifoedd mewn gwahanol dafodieithoedd. Aw- 
grymir fod hynny wedi digwydd gan yr amrywiaeth sydd yn y Mawysgrifau Ile 
thoir llinell gyntaf cywydd enwog Sién Cent i’r Beirdd. . 


Kain [Kam] air hy Kymry ai rhwol 


meddai Cardiff 7 (449): rhwol medd Brit. Mus. 5 (56b). Ond rbeol sydd gan 
Llanstephan 118 (592) a Cardiff 11 (53). Ceir rhtol hefyd mewn caneuon eraill 
yn Myv. Arch. 299a 27, 338a 11. Ffurf rhyw dafodiaith neu’i gilydd ydyw ar 
rhywol. Am newid tebyg cymharer ran y Gogleddwr am rowan (rowran, yr 
awron). 


CWIRT 


Enw ffarm ym Mén yw Cwirt a cheir yno hefyd un o’r enw Cwirtat. Ni all y gair 
fod yn Gymraeg, neu troisai’r ¢ yn th ar olr. Nid y Saesneg diweddar court ydyw, 
canys rhoes hwnnw cowrt. Nid y Ffrangeg court ydyw chwaith, canys cwrt a gaw- 
som o hwnnw, megis mewn hen enwau fel Cwrt Mawr, Hengwrt, ac eraill. Cynyg- 
laf gan hynny mai o’r Wyddeleg y benthyciasom y tro hwn. Yn yr iaith honno 
ceir dau air, cwairt, a ciiirt: yn ol Dineen ystyr cuatrt yw “ a circuit, a tour, a visit,” 
ac eiddo ctlirt ‘a court, a palace; a royal residence; a mansion; a law-court; a 
yard.” Nid yw Pedersen (I 205) yn hollol sicr ai’r un gair yw’r ddau. Olrheinia’r 
cyntaf i’r Lladin cobort-em (ond gan awgrymu’r posiblrwydd mai o com-wert- 
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y daw) a chydia citirt hefyd wrth cobortem. Yn ol Ducange mewn Lladin diweddar 

-defnyddid cortis, curtis (am cobors) yn yr ystyr o iard flarm ac ystablau etc. 0’t 
chwmpas, ac hefyd am d¥ neu blas. Gellid cymharu ystyron 7 of yr Ellmyn hefyd, 
“yard, farm, country house, palace, circle.” O’r Lladin cobort-em y tardd court 
y Ffrangeg, a gwyr pawb a edrychodd ar fapiau o faes y gad yn Ffrainc mor dra 
chyffredin yw fel enw ffarm a phentref yn y wlad honno. 

Nid yw’n syn gweld enw Gwyddeleg ym Mén ar ffarm, achos gwyddys yn burion 
am y dylanwadau Gwyddelig a effeithiodd ar yr ynys odroi dro arhydy canrifoedd. 
Cwestiwn diddorol yw i ba gyfnod y perthyn y benthyg hwn. Efallai y bydd un 
© ddarllenwyr Y Berrnrap yn barod i’m hysbysu os oes enghraifft o’r enw Cuirt 
mewn rhyw ran arall o’r wlad, lle na sangodd y Gwyddel cyn drymed. 

Dylwn ddywedyd cyn gadael hyn nad yw ynganiad y gair mewn Gwyddeleg 
yn hollol fel a glywais ym Mén. Dros y dwr dywedir cwzrt, gyda’r w yn llafariad : 
ym Mén cwirt, a’r w yn gydsain. 


NAWD 


Yma ac acw yng ngwaith y Gogynfeirdd ceir y ffurf uchod mewn cystrawennau 
He na all fod yn dreigliad o’r ansoddair cyffredin gnawd ‘hysbys’ ‘arferedig.’ Erbya 
easglu enghreifftiau ohono gwelir mai enw ydyw yn meddwl ‘ math’ ‘ natur,’ megis 


ynythain: Myv. Arch. 328b 27-29, 


Ynad llewych por gwych parch 
Nid llawwag un nawd Llywarch 
Nawd Llywarch cludbarch clodbell cledd. 


Nid hen orgraff nawdd yw, fel y gwelir oddiwrth 300b 16 lle’r odlir ag—awd. 


Och rhag gofal mal molawd 
Am eryr mawrfudd Nudd navod. 


A hefyd 336b 35, Selyf un-nawd wawd Wyndodig brofiant. Neu 369b 36, am Grist, 


Ti a gymmerth cnawd o fru morwyndawd 
A dynawl giwdawd 0 nawd newydd. 


Eto, td. 299b sonnir am “foes Dyfnwal,” “ arial mawrdal Mordaf,” a“ Nawd flawd 
ffyddlonrwydd Nudd,” a cheir enghraifft glir arall 165a 43, 


Breisc rebyt yn ryt yn rwyt nawd 
Y gwna rys rietawc o dlawd. 


Ystyr “ rhwydd nawd” yw ‘ rhwydd natur’ mi dybiaf ; a gellir cymharu “ nawd 
Llywarch ” yn 328b i “ anian Cadell” ar yr un tudalen, yn yr un englyn. Cym- 
harer “ nawd Nudd ” neu ‘“‘ Nudd nawd ” a’r hyn a geir td. 293b, 


To gro maendo mur 
A gud Nud nattur. 


Sylwais ar y gair unwaith o leiaf yn Llyfr Taliesin 31 ll. 17, lle sonnir am dywysog 
coch a ddeuai ryw ddydd, 
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Nyt arbet nanawt. 
Nachefynderw na brawt. 


Nid arbedai na chefnder na brawd na nawd. Ond beth yw’r olaf? Amlwg yw 
mai perthynas o ryw fath, mab, merch, plant, teulu. A cheir mewn Lladin flurfiau 
a allasai roi nawd yn Gymuaeg yn hollol reolaidd, ac yn golygu hynny, megis n=tUs, 
“mab,’ nata, ‘merch,’ 771, ‘ plant.’ O’r un eerendiiea y daw natura, ‘ natur,’ 
a ddaeth i’r Gymraeg trwy’r Ffrangeg neu’r Saesneg. Pe deuthai’n syth o’r Lladin 
nadur fuasai yn Gymraeg. O’r un-cyff y daw nitio, a rhoddasai hwnnw_hefyd 
mawd yn Gymraeg, ac ymddengys i mi fod ystyron hwnnw yn Lladin yn cyfateb- 
yn burion i rai nawd yn yr enghreifftiau uchod oll. Dyma hwy,:? birth, breed, 
stock, kind, species, race, nation.” Cynygiaf gan hynny mai benthyg o’r Lladin 

nitio yw'r gair dan sylw. Cyfieithiwn yn enghraifft olaf o Lyfr Taliesin fel hyn, 

“ He will, not spare his kin, neither cousin, nor brother.” : 


GWIB 


Ystyr gwibio yw symud yn gyflym: “mynd ar wib” yn Arfon yw mynd ar ruthr 
sydyn. Gwibio y bydd y mellt pan yn fllachio yn yr awyr, ac ni fedrir gwahan-_ 
iaethu flach oddiwrth symudiad cyflym. Ymae fllach y fellten yn gyfystyrachyl-. 4 
lymdra. Gelwir gwiber yn wibiad yn M.A. 177b, ac ni raid ymhelaethu ar sydyn- — 
rwydd symudiadau neidr. Dyry Prellwitz ystyron y gair Groeg rapdoow (paiphass?) 

fel edrych yn wyllt o gwmpas, symud yn gyflym, sydyn. Etyb hynny yn wych — 
i lygaid yn gwibio yn Gymraeg. Yna rhydd y gwreiddyn fel ghvzg ac esbonia ef 
fel ‘ zucken,’ gair yr Ellmyn am ‘ to move with a short quick motion,’ medd ie 4 
Geiriaduron. Defnyddiant ef am fellt yn gwibio yn yr awyr yn arbennig O’r 

un gwreiddyn y daw fax ‘ ffagl’ yn Lladin: a facula hefyd o ran hynny, a 
fenthyciasom ni yn y ffurf ffagl, ‘torch.’ Ymhlith ystyron fax ceir ‘light of chel 
heavenly bodies ; a fiery meteor, shooting-star.’ Etyb hyn eto yn berffaith i seren i 
wib ‘ seren gynflon’ am yr un path yng Ngeiriadur Bodvan. Y mae Walde yn — 
trafod yr un gwreiddyn yn ei eiriadur Lladin yntau dan factes, ond ni ddyry — 
ond dwy ffurf arno sef ghudgu- a ghuag"-. Ymddengys i mi fod gwib yn Gym-_ 
raeg yn profi trydedd ffurf y gyfres, sef ghuégu-. Rhoisai hynny ghu7g’'- mewn : 
Celtig, a gwzb yn hollol reolaidd yn Gymraeg. 4 


IFOR WILLIAMS. 


GOHEBIAETH 


At Olygydd Y Brirniap 


ANNWYL SyrR, 


Yn “ Kulhwch and Olwen” (R.M. td. 104, Ll. 26) ceir yr hyn a ganlyn :— i 
Ar sawl a edrych y goleu. aca egyr y lygat, ac ae cae anghengaeth idaw, hs 

a gwasanaethet rei o vuelin goreureit. ac ereill a golwython poeth pybrey 4 

hyt pan vo parawt bwyt a llyn idaw é 


a ae 
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a gyfieithir gan Lady Guest fel y canlyn — 


And everyone that beholds the light and everyone that opens and shuts 
the eye, let them show him respect and serve him, some with gold-mounted 
drinking-horns, others with collops cooked and peppered, until food and 
drink can be. prepared. 


Prin y gallaf feddwl fod y cyfieithiad uchod yn gywir, er iddo gael ei fabwysiadu 
gan feirniaid diweddarach, yn eu mysg M. Loth, yn ei gyfieithiad Ffrengig o’r 
Mabinogion. 

Yn gyntaf, anghengaeth yw’r gair sydd yn y Llyfr Gwyn yn gystal ag yn y Llyfr 
Coch, ac yn ol Pughe ei ystyr ydyw ‘ misery.’ Nid anghengaeth sut bynnag, eithr 
angheugaeth a geir yn adysgrif Lady Guest o destun gwreiddiol y chwedl, ac ystyr 
y gair hwn, yn ol Silvan Evans, yw. ‘ bound on pain of death.’ Y mae’n amlwg, 
mi gredaf, na ellir cyfieithu y naill air na’r llall let them show him respect, megis y 
gwnaeth Lady Guest. 

— Yn ail, onid yw byt pan yn meddwl yma, fel mewn Ilawer o fannau eraill yn y 
Llyfr Coch, ‘ so that’ ? 
Yn ol fy syniad i, y mae’r frawddeg yn golygu yr hyn a ganlyn :— 


Woe (anghengaeth), or death (angheugaeth) to him who looks at the 
light and blinks an eye (i.e., to him who tarries to do even these trivial 
things) ; some of ye bring gold-mounted goblets, and others collops cooked 
and seasoned, so that food and drink may be ready for him (i.e. when he 
enters). 


Byddai’n dda gennyf gael eich barn chwi, Syr, neu un o ddarllenwyr y Berrniap, 


"mewn perthynas i’r frawddeg dan sylw, nad yw ond un yaaysg ! llawer a ymddengys 
imi wedi eu cam-gyfieithu gan yr Arglwyddes grybwylledig. = 


Yn eich Gramadeg gwerthfawr (y disgwylir gyda SEER 3 o ddiddordeb yr ail 
gyfrol ohono), ni cheir yr ystyr a nodais uchod i’r cysylitiad byt pan ac yny, er eu 
bod yn cael eu harfer mor fynych yn yr ystyr honno yng popes y Canol 
Oesoedd. 

Ni raid imi ddywedyd nad y Gymraeg yw fy iaith gynhwynol. ~ Sais ydwyf fi, 
wedi dysgu Cymraeg yn fy oriau hamddenol, a hoff iawn yw gennyf yr iaith a’i 


- Henyddiaeth. 


Yr eiddoch yn gywir, 
Llundain, 16fed Hydref, 1916. T. W. NEWMAN 


[Nid angheugaeth ydyw’r gair, ond anghengaeth ; arferir ef gan Ddafydd ap 
Gwilym ; gweler Dafydd ap Gwilym a’t Gydoeswyr, td. 23, a hefyd td. 180, lle ceir 
nodyn ar y gair gan y Golygydd, Mr. Ifor Williams. Dywed ef mai ‘ dioddefaint 
eithaf’ a olyga. Nid ymddengys fod angheugaeth yn ddim ond camddarlleniad 
ohono. Y mae’r ffurfiad yn dywyll; ond tebyg mai anghen yw’r elfen gyntaf, 
a gall -gaeth fod yn derfyniad fel -ygaeth, os yw’r ffurf yn hen. Pa fodd bynnag, y 


-mae’n lled sicr fod cyfieithiad Mr. Newman (a darllen Woe ac nid Death) yn gywit. 


Llongyfarchaf ef ar ei lwyddiant yn dysgu Cymraeg. Nid oes dim yn ei lythyr a 
édangosai i neb nad Cymraeg yw ei “ iaith gynhwynol.”—Got.] 
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ADOLYGIADAU 


Tom Ellis: Gwladgarwr a Gwleidydd. Gan O. Llew Owain. Caernarfon: Cwmni 
y Cyhoeddwyr Cymreig. Td.—7o. Pris 6-. 


~ 


Yw y Beirntad am Fehefin 1912, adolygwyd eisoes Areithiau Saesneg Tom Ellis gan 


un a’i hadwaenai’n dda. Er na chefais 1 erioed mo’r fraint 0’i weld na’i glywed 


drosof fy hun, bim yn holi o droi dro aml] un 0’i gydnabod, ac aml un a fu’n gwrando 


arno ym mhoethder y frwydr yn annerch ei gydwladwyr. A rhyfedd y fath ber- 


sawr hyfryd sydd ar ei goffadwriaeth yng nghalon pawb. Yn wir, yng nghalon- 
nau’r Cymry y cedwir ei enw ef yn hytrach nag yn eu cof. Unfryd unfarn yw pawb © 


a’i hadnabu am lendid ei gymeriad, purdeb ei amcanion, unplygrwydd ei wlad- 
garwch, ac yn arbennig am yr hynawsedd ysbryd hwnnw a’i hanwylodd i wréng a 


bonheddig. Ef oedd blaenffrwyth Deffroad ein cenedl, a bu’n ffyddlon i’w genedl! 


hyd y diwedd. Ni wadodd na’i hiaith na’i chrefydd. Ymladdodd dros ¢i hawliau 
mewn byd ac eglwys. Llafuriodd yn ddiymarbed i hwyluso ffordd y Cymro tlawd 
o'r bwthyn i gynteddoedd dysg. Ac y mae gorchestion ei fywyd ef—er byrred tu— 


yn ernes deg o’r hyn a rydd y Cymro i’r byd wedi i’w galedwaith ef, a’i aberth ef yn — 


ogystal a’r rhai a aeth o’r blaen, ddwyn eu Ilawn gynhaeaf o filrwyth. Fel y canodd 
Gwynn Jones, 


Rhoist drwy ffurfafen heddyw lachar dro, 
Gorchfygaist fawredd a’th hynawsedd mwyn, 
Rhoist newydd lais i hen wylofus gwyn, 

A’r hen, hen dan 1 obaith newydd do........ 
O wreiddiau calon Cymru terddaist ti, 
Rhychwennaist eithaf rhawd ei bywyd hi. 


Gresyn hefyd yw darnio soned mor wych. Hoffwn yn fawr pe rhéi Mr. Owain hi — 
yn gyfan ar ddiwedd rhagair Gwynn i'r Ilyfryn hwn, pan ddaw gofyn am argraffiad — 


arall. 


Dyfynna Eifion Wyn yn ei Delynegion Maes a MOr frawddeg drawiadol o eiddo — 


See Sch 


rhywun, “Bu Tom Ellis farw yn Ffrainc: ni fydd byth farw yng Nghymru.” — 


Ymgais yw cyfrol fechan Mr. Owain i wirio proffwydoliaeth y geiriau olaf. Ys- 
grifennodd benodau hyawd!l ar Tom Ellis fel gwladgarwr a “ gwleidydd,’’ ysgolor 


a llenor, ac fel Cristion. Ar blant yr Ysgolion Sir y mae ei lygaid yn bennaf wrth i] 
gyfansoddi ei ly{r ; a’r amcan yw symbylu, neu’n well ysbrydoli ieuenctid Cymru 
trwy adrodd hanes ei gwron, i gerdded yr un Ilwybrau, a’u hwynebau tua’r un nod. 
Prin y medrai llenor ymgyrraedd at amcan teilyngach a phrin iawn y medrid taro 3 


ar hanes arwr mwy addas i danio enaid Cymru Fydd. 


Gellid nodi rhai man frychau ar yr orgraff, megis td. 10 pennodau am penodau, 
benderfynnu, penderfynu: td. 43, wangalont am wangalonni. Ond yr unig gWyn hi 
sydd gennyf yn erbyn y llyfr yw gorhoffter Mr. Owain o ddefnyddio Iythrennau 
italaidd i bwysleisio gair mewn brawddeg, ac oherwydd iddo wneuthur hynny mor s 
dra mynych heb achos, pan oedd gwir angen gorfu iddo droi i’r priflythrennau — 
megis ar td. 24. Ond efallai mai amcan yr awdur yw cyrraedd y to ieuanc trwy'r 


To 
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ddyfais hon. Bydd darllen ei waith yn sicr o effeithio’n rhagorol ar y plant trwy 
eu gwneuthur yn well Cymry, ac yn falchach mai Cymry ydynt. Rhwydd hynt 
iw lyfr a’i genadwri. 

IFOR WILLIAMS. 


Arfon y dyddiau Gynt. Gan W. Gilbert Williams, Rhostryfan, Caernarfon: Cwmni 
y Cyhoeddwyr Cymreig. Td.—136. Pris ts. net. 


Nid oes ond odid gwmwd yng Nghymru na cheir ynddo olion y dyddiau gynt, mewn 
murddyn castell neu gaer, mewn enw plas neu dyddyn neu randir. Deffroir rhyw 
gymaint o gywreinrwydd ym mhawb ohonom wrth edrych arnynt a cheisio eu 
hamseru, olrhain eu helynt, neu os enw’n unig a erys, wrth geisio ei esbonio. Ac 
esbonia pob un hwy wrth ei fodd a’i fympwy ; 0 ddyddiau’r Mabinogion i lawr hyd 
George Borrow ac yn ddiweddarach, cyfansoddwyd amryw chwedlau tlws a digrif 
ac anhygoel i geisio cyfrif am ambell un ohonynt. O gywreinwaith llén gwerin a 
dychmygion hynafiaethwyr man a mawr y nyddwyd cyfangorff hanesion hyn- 
afiaeth y gwahanol blwyfi fel rheol. Annheilwng o dro fyddai diystyru’r rhain. Lle 
nad ynt wir, onid ydynt weithiau’n farddonol ? Eithr nid casglu firwyth dychymyg 
a gosodiadau pendant Ilenorion 0’i flaen a wnaeth Mr. Gilbert Williams yn y gyfrel 
hon. Yn hytrach dyry ini yma ffrwyth ymchwil annibynnol i gofnodion swydd- 
ogol y llywodraeth am brif ddigwyddiadau a phersonau a lleoedd yn y rhanbarth 
o Arfon a ddewisodd, sef ei ardal ef ei hun. Hyn a wna’r Ilyfr yn werthfawr yn 
ogystal a diddoro!. Ni phetrusaf ddal yr hacddai ei waith groeso cyffredinol ar 
aelwydydd y fro ac yn arbennig felly ymhob ysgol ddydd ac ysgol sir yn y cyfiniau. 
Gresyn hefyd na cheid Ilyfrynnau tebyg 1 roi yn Gymracg hanes pob ardal drwy 
Gymru. Felly y meithrinid brogarwch a gwladgarwch. 

Cynhwysa’r gyfrol dair ysgrif, un yn rhoi adroddiad Iawn a manw! o helyntoedd 
Castell Caernarfon, e1 geidwaid, ai warchaewyr yn ystod Rhyfel Cromwel; un 
arall ar ffurf hanes y gwyr enwog, ac enwog mewn cylch eang hefyd, a gododd yn 
ystod y pum canrif ddiweddaf o deulu Glyn Llifon. Ni fedrir ond synnu wrth weld 
y fath gadwyn o gewri’n hanfod o’r un gwehelyth. Dyma gyfraniad sylweddol at 
hanes enwogion Cymru yn y dyddiau gynt. Ac yn y drydedd ysgrif ceir ffrwyth 
ymchwil lafurus i leoliad a therfynau Tref Gytrif Bodellog, a chwestiynau a berthyn 
i hynny. 

Nid oes angen manylu ar ddatganiadau’r awdur 0’i farn ar symudiadau cyffredin- 
ol hanes ein gwlad yn y canrifoedd dan sylw. Gellid dadlau Ilawer o blaid ac yn 
erbyn rhai o’r syniadau a fynegir mor groyw ganddo yn yr adrannau hyn o’i lyfr. 
Ond pan dry at fanylion hanes ei fro ei hun, llefara gydag awdurdod. Aeth ilygad 
y ffynnon. Chwiliodd drosto’i hun, a dyry brofion diymwad o blaid ei farn. Er 
enghraifft, dengys fod Eben Fardd wedi cyfeiliorni wrth leoli Bodellog yng nghwrr 
uchaf plwyf Clynnog oddeutu Pant Glas, ac yn sicr profodd ei bwnc fel y cyfaddef- 
asai Eben ei hun yn rhwydd ddigon pe bai byw. Yn ol Mr. Williams darn o blwyt 
Llanwnda, tua’r Bont Newydd, ydoedd Bodellog. Deil mai enw person sydd i’w 
gael ar ol Bod-, a chyfeiria at le o’r enw Dolellog hefyd fel yn cynnwys yr un enw, 
sef, yn ol ei farn ef, Ellawg, Ellog. Gall hynny fod. Ond bum yn tueddu i feddwl 
mai treigliad o Gellawg sydd yna. Ar ol Bod- treiglid y gydsain yn hollol reolaidd, 
ac felly ar ol Dol hefyd, a cheir y ffurfiau gell, gellach, gellauc (gellawg) yn Llyfr 
Aneirin—am liw gwaywfion, cyfrwy a march, heblaw bod gellgi yn hysbys am 
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fath o gi hela. Gweler hefyd Welsh Philology Rhys td. 388, lle cydir enw’r Afon 
Annell ag enw priod, Andagelli, mewn arysgrif Ogam, ac a’r enw Gellan yn Llyfr 
Llandaf. Y tebyg yw fod yma gysylltiad 4 gwreiddyn go fitwythlon a olygai liw 
melyn, melyngoch, brown, gwyrdd, etc. Os felly, gwr melynwallt a fuasai ystyr 
gyntaf enw hen berchennog Bodellog. = 
Sylwais ar gam brint td. 120, sef 10s. am rgs., a phwysig yw gwahaniaeth o naw 
_swllt mewn treth bob chwarter. Hefyd td. or, rhoir ffurf anghywir ar englyn, 
Gwelais ef mewn llawysgrif rywdro, ond methais daro arno wedyn er chwilio. Sw 
bynnag, hawdd cywiro son yn y llinell gyntafisenn. Yn fy nghopi-i cywirodd yr 
awdur td. 64 trwy roi nodyn ar waelod y tudalen, ac er mwyn hwylustod i er 
_ thof ef yma, “ Yr oedd Meredydd ab Hwlcyn yn ballivus ewmwd Uwch Gwyrfai 
1412-15." Nid hwyrach y ceir mwy o oleuni eto ar deriynau oes y gwr hw 
Ynglyn a’r cyfieithiadau o’r Record of Carnarvon, ar td. 120 gwell fuasai genny 
adael allan “ pe methai rhai ohonynt a thalu,” canys dyry Mr. Williams ei hun well 
esboniad yn y testun. Nid wyf yn dawel fy meddwl chwaith ar “ heblaw eu bo 
nodd1 melin freiniol Melin y Groes”’ fel ystyr.“ praeter sectam ad molendin 
domini de Melyn Croys ” td 123. Y mae noddi rywsut yn awgrymu ystyr anghy 
1 sectam. Yn ol Du Cange secta ad curiam oedd y rhwymedigaeth oedd ar dde 
1 fynd 1 lys ei arglwydd: secta ad molendinum hetyd “ servitium quo feuda 
grana sua ad domini molendinum ibi molenda perferre ex consuetudine astringuntu: 
set y rhwymedigaeth, y caethiwed, oedd ar ddeiliaid i ddwyn eu hyd i felin eu h 
glwydd i’w falu. Nid oedd iddynt ddewis 0 gwbl. Rhwymid hwynt i hynr 
Buasai melin yr arglwydd yn gywirach hefyd na “ melin freiniol.”’ Eto td. 1 
nid oes raid rhoi nod cwestiwn wrth gyfieithu “tres crennoc’ Auen’” fel ‘tair 
crynnog o yd(?)’. Dyry Richards ‘‘Crynog a kind of measure containing t 
English bushels,” yn ol Bodvan “‘ crynog eight bushel measure.” Ni welaf | 
amau chwaith nad ‘ ceirch’ yw ystyr Auen’ uchod, gan na all sefyll am ddim o 
Avenae, flurf ddibynnol Avena ‘ ceirch.’ Dyna’n fyr yr unig frychau a fedrais i 
gweld mewn cyfrol sy’n lawn o brofion ymchwil diflino, a llafur go 
ym meysydd hynafiaeth. Yngl¥n 4’r orgraff, nid oes achos cwyno ond i’r gw. 
wyneb, ac eithrio bannu am ‘ hanfod,’ dierth am ‘dieithr.’ Fel wyneb ddalen r 
argraff neilltuol o ]an o hen fap o dref Gaernarfon gynt. -Efallai y buasai nod 
ddywedyd map pwy ydyw, ac ym mha oes, yn fuddiol i’r darlienydd cyffr 
Gwych hefyd yw Ilun Tref a Chastell Caernarfon ‘‘ oddiwrth hen ddarlun,” a’r 
muriau i'w gweld yn amgylchu’r hol! dref. Yma eto da fyddai gwybod amcan am 
oed y llun ac o ble y’i catwyd. ee 


IFOR WILLIAM 


“« Drwg gennym fod y rhifyn hwn eto mor ddiweddar; y mae’r Swyddfa 
briniawn o ddynion. Ond er bod y prisiau presennol yn peri na ellir cyho 
BerrniaD heb golied, fe eir ymlaen os ceir papur a gwasanaeth argraff 
Fe ddichon y bydd rhaid Ileihau’r rhifynau o 72 td. i 64, Hyd wo 
ymddengys rhifyn y Gwanwyn cyn diwedd Mai.—Gor, <9. ae 
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“Deffro! maen Ddydd! 


Sef Deg Llythyr ar Hugain ‘“ At fy Nghydwladwyr,” 
Gan ATWEBYD, M.A. 


‘‘Mae’r gwirionedd am ‘My People’ yn llythyrau ATWEBYD, a’r atebiad goreu 
posibl i’r llyfr hwnnow yw'r llythyrau hyn.—Gol. y * Darian.” 


“ Gwir amserol a gwerthfawr. Hyderaf y bydd gwertbufmawr ar y llyfr.”—Gwili. 


“ Darllenais eich llithiau, gyda dirfawr fwynhad. Bydd yn hapus gennyf gymeryd 
deucant.”—Aelod Seneddol. 


“ Stwff campus! Ardderchog yo wir!”—Arolygwr Ysgolion. 
“‘Hynod alluog ac amserol.” —Milwr o Ffraine. 


“Yn ffrwyth meddwl maith a chraff, a chyfleusterau [arbennig i ffurfio barn. Yn 
ymwneud ag enaid y genedl.’’— M.A. 
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LET ME MEND YOUR FOUNTAIN PEN, 


Very likely you have a Broken Fountain Pen. The Cap is missing—the Nib or Feed gone wrong. 
Don't throw it aside because of that. Bring it tome. Ican mend it for you. Broken, it is 


money lying idle—a labour-saving device rendered useless. Mended, it means money and time 
saved to you. I mend Fountain Pens, fitting Nib, Cap, or Feed. 
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Discount Bookseller and Stationer, 


Late Manager for the Scnotastic Trapine Co., Ltp. 

University, Municipal and Technical School Books and ;Requisites 
Discount 3d. in the Shilling off Books not net. 

JUVENILE BOOKS suitable for Rewards or Sunday School Libraries kept in Stock, 
invited. TEXT CARDS, in Sheets or Packets. FOUNTAIN PENS, from ]s. to 30s. CHILD- 
REN’S PICTURE BOOKS from One Penny. BIBLES, bound in Moroeco, yapp edges, all sizes 
from 2/6. TEACHERS’ BIBLE, with Maps, Illustrations, Concordance, &c., 6s. Purses, Letter 
Cases, Pocket Books, Day Books, Ledgers, etc. Office Files from 1/3. Pens, Ink, Paper. 


95 Queen Street, Cardiff. 
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YN AWR YN BAROD. 


tM bY DOEDD UWCHBEN 


CARADOC MILLS (Sigma), 
Awdur ‘ Radium.” 


Yr unig Lawlyfr ar Seryddiaeth yng Nghymraeg. 


Mewn llian hardd, yn cynnwys nifer o Plates prydferth a llu o 
Ddarluniau. 


Bix, 2/0, NEWT ROSA EREE 2/2: 


«* Dylai pob Cymro ddarllen y llyfr hwn.’,—O. M. Epwarps, M.A. 


‘¢ Dyma lyfr a champ arno, yn sicr ddigon. Y syndod yw y gellir ei brynu am hanner coron, 
—TuHomas HuGHEs, Gol. ** Yr Eurgrawn.”’ 


‘¢ Y mae y llyfr wedi ei ysgrifenu yn dra swynol, ac wedi dechreu ei ddarilen nis gellir ei 
roddi heibio yn rhwydd iawn. Ad iurnir ef a nifer o luniau rhagorol, ac o ran argraffwaith y 
mae yn gampus.’’—‘* Y Faner.’ 


‘© Y mae’r llyfr yma gan Mr. Mills, ar un o’r pynciau mwyaf anodd a dyrus, yn berffaith 
gilir. Yroedd mawr angen cyfrol o’r fath.’?—‘“ Y Goleuad.”’ 


Iw gael gan P. JONES ROBERTS, Bookroom, Bangor. 
Gellir cael pob llyfr Cymraeg o’r “ Llyfrfa Bangor.”? Anfoner am y Cataldg. 


Red Seal Library—Nos. 9 and 10 


eS H v As. 


The Largest Stock of Educational Books in the World. SECOND-HAND AT HALF PRICES. 
NEW at 25 per cent. DISCOUNT. Sent on Approval. BOOKS PURCHASED. BEST PRICES GIVEN. 


& G. FOYLE, 121 &123 Charing Cross Road, LONDON, W.C. 
Telegrams: ‘“ Foyilbra,” London. Telephone: 8180 Gerrard. 


For STUDY or RECREATION on all 
Subjects. Send for Catalogue No. 316 
Post Free, and state wants. Special Depart- 
ments for Educational, Law, Medical, Scientific, 
Musical, Theological, ‘and Foreign Works, ete. - 
Text Books for all University and other Exam- 
inations, 


Just Published. Price One Guinea net. 


Liysieulyfr Meddyginiaethol 


A BRIODOLIR I 


WILLIAM SALESBURY. 


[A Herbal attributed to WILLIAM SALESBURY). 
Edited, with Introduction and Notes, by E. STANTON ROBERTS, B.A. 


HUGH EVANS & SONS, “ Brython” Office, 
356-8 Stanley Road, Liverpool. 
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Mae Clonau Cyfrol V.,.1915. 
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post, Is. 3c. 
un pris. | | 
Mn. HUGH EVANS & SONS, *3s7thon* 358 


CLORIAU | 


rhc cig gan niger EVANS AL saTisy 


DETHOLIAD O° LYF RAU. Swyddfa’r ‘* Brython,” 356-8 Stanley Rd., Livérpool. 


IOLO. MANUSCRIPTS, being” a ‘Selection of YR IAITH GYMRAEG: Ei Horgraft a’i Chys- 
Ancient Welsh Manuscripts i in Prose a trawen. Gan y Parch. D. Tecwyn Evans, 


* 


from the collection made by Epwarp Wn ILL AMS * B.A. ~Liian, 1s. 6c. ~Argraffiad newydd hel- 


(Jolo Morgannwy), with English Translations aethedig. 
Ueeere ucts DES Sunes Meee? corp Beet, Lyte Newydd o Adsoddiadau, 


wedi ei gynnull gan Olygydd Y BRYTHON. 
154.0 ddarnau, 200 tudalen. ‘Trydydd Argraff- 
iad, Lilian, 1s. 6c. (Amlen, rs.), 


A KEY AND GUIDE TO THE WELSH 
LANGUAGE, or a Welsh-English Dictionary 
and Grammar combined. 'Text-Book—The | 
Welsh Bible. By Pepr Hrr. Cloth, 4s, net. GWELEDIGAETHAU Y BARDD CWSG: gan 

HOLL WEITHIAU GORONWY OWEN, yn Hiris Wynne ; dan olygiaeth O, Eit1an Owen 
cynnwys et Holl Farddoniaeth, wedi ei gymeryd a Humpeurey Roperrs, B.A., Athrawon mewn 


o’r argraffiadau hynaf; ei Holl Lythyrau ; Seni " oe Gyngor Addysg Lerpwl. 
paetyas Hanes ei iywyd. Gan Liyrreryr mien gref, Lilian, 15. 6¢, 


1 Purprog, Lian, 2s. 6¢. ATHRYLITH FOHN CEIRIOG HUGHES : gan 
O FOR I FYNYDD, a Chaniadau Eraill, gan y Parch. H, Evrep Lewis, M.A. Amlen, ts. 


ae lian hardd, 2s. 6¢.; Rhwymiad LEYFR 1 SURE cADBRIY We can -Moncan 
; nD) oie wirioneddau sydd yn cyffwrdd dyn, Liuwyp o Wynepp. Argraftiad Newydd, gyda 
y Rhagarweiniad gan Olygydd Y Bryruon. 


a dywed hwy yn aml yn y dull gorew’n bosibl, ? Llian, 15.; 
Y Genedl. 
O'R MWVG PR MYNYDD, sef Cyfres 0 Ysgrifau VY DRWS AGORED; Telynegion byrion, gyda 


fu yn Y Brytruon am Wibiadau’r Golygydd I2 0 ddarluniau cain, Gan R. MH. JonEs 
Oddic: artref. 168 Tudalen. 26 o Luniau. (awdur _ Drwy Gil y Drws”’).  Wedi ei rwymo 
Llian, 2s. 6d. | mewn llian hardd, rs. 


Y MORTHITYL ; sef y Morthwyl Cyntaf, yn cyn- 
nwys saith ugain o Adroddiadau, 200 tudalen ; 
a’t Ail Forthwyl, yn cynnwys saith ugain o Y DDRAMA. 
Adroddiadau, .200 tudalen, Wedi eu cyd- OWEN GLYNDWR. Gan Prepr Hire. 1s, 
rwymo, Llian, 25. 6¢. Eas } c Cre 
| 3 VY BIAWR GADAIR: Drama ddigrifol g: 
GERAINT AC ENID, A CHANIADAU  *" yO Wehbe sett. aap ok aa a 
EREILL. GanMacuretru. Lilian. “ Ni ty ; % ‘ - 
feddem pe treiglai aml linell yn y Ilyfr hwn i MOSES : O’r Cawell a’r Mor Coch. Drama Gym 
lawr yr oesau fel diareb ar lafar y wlad,”’— raeg at wasanaeth Gobeithluoedd. Gan Prepr 


TV’ Llan a’r Dywysogaeth, Liian, 2s. 66. Hix, Amlen, qe. 
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